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PRÉFACE. 

LA sagesse a beau déclamer contre la philQsophie mo­
derne; la perversité du Siècle a triomphé. Tous les jours 
voient· éclore de nouvelles éditions de Voltaire et de Rous­
seau.; les exemplaire& de luxe ne seraient pas à la portée 
du peuple, on a fait les éditwna du chaumière,. . . 

Les ministres de l'Evangile proscrivent envain les Ro­

mans; on en voit paraître tous les jours de nouveaux. Les 

producLions nationales sont insuffisantes ; on traverse les 

mers, on va chercher à l'étranger des provisions litté­
raires pour alimenter nos lecteurs insatiables. Il y a cin­
quante ans , on ne connaissait dans Paris qu'un seul Ca­

binet de lecture; aujourd'hui chaque rue a le sien; la 

province en est inondée. 

Je ne blâmerai point nos moraliste& qui défendent im­

plicitement à la jeunesse la lecture des romans. tes mau~ 
vais romans, c'est~à-dire, ceux, qui sont enfantés· par le. 

libertinage et l'irréligion corrompent· se&- mœurs; les bons • 

la détournent d~s études utiles , de&- lectures instruetives. 

Pw,qu'on ne peut soustraire à se&yeu:x-, des livres qui sont 
dans toutes les mains , tâchons àu moins de la diriger 

dans son choix. Les jeunes gens bien nés écouteront nos 

conseils, et trouveront un plaisir innocent dans les ou­

vrages que nous leur indiquerons. 

De JPême cependat , qu'il est des· alimens q~i ne peu• 
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vent convenir :à de jeunes tempéramens, que ne peuvent 

digérer certains estomacs ; de même il est des lectures 

qui sont nuisibles au jeune âge, et qui peuvent néanmoins 

convenir à l'âge mO.r. On a vu des sages, des personnages 

,distingués, des prélats même , faire leur amusefllent, non 

seulement de la lecture, mais encore de la composition 

des romans. Héliodore , évêque de Trica , nous décrit les 

amours de Théagène et Chariclée: l'évêque d'Auxerre, 

le célèbre Amyot, nous donne la traduction de ce livre; le 

savant évêque d'Avranche fait l'éloge des romans et nous 

en trace l'origine; l'archevêque de Cambray nous peint 
les amours de la voluptueuse Calypso. J'oserais dire des 
bons romans· ce que Cicéron disait des lettres en géné­

ral (1),· cette lecture n'est point indigne d'un homme 

bien né. Sommes-nous dans l'aisance? les romans sont 

pour nous un des plus doux passe-temps; l'infort.dne est­

elle notre partage? ils nous offrent mille consolations_, 

mille ressources contre les chagrins domestiques; sommes­
nous malades ? ils nous font oublier une pirtie de nos dou­

leurs. Dans la solitude , à la campagne , dans les prisons , 

dans les voyages sur mer , dans les longues soirées d'hiver • 

ils sont nos fidèles compagnons; dans la vieillesse, ils nous 

rappellent de doux souvenirs. Oui! si le ciel m'accorde 

( 1) Hœc animi remissio judicanda estlwminelihero dignissima.Litter';'I. 
enim. . . . . senectutem ohlectant , • • . • ad11ersis peifugium et solatium 
prœhent; delectant domi, non impediun_tforis, pernoctant nohiscum; 

peresrinan,tur, rusticantur. 
Crc. pre Archià poetà, 
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quelques jours de repos avant nia dernière heure, je veux, 
loin du bruit de la ville , faire ma lecture favorite des Ri­

chardson , des le Sage, etc. Je veux les placer dans ma 
bibliothèque, à côté de Plutarque et de Montaigne. 

L'Amour a ses fureurs, Bachos ·a ses excès, Neptune a 
ses écueils, les Romans ont leurs ~angers ; faut-il donc 

renoncer aux délices de l'amour, au douxjus de la treille, 
au plaisir de visiter les contrées lointaines, au charme de la 

lecture? Aimons avec sagesse. buvons avec modération , 
prenons un pilote habile , choisissons les bons romans. 

L'ouvrage que j'offre à mes Correspondans est bien au;_ 

dessous d.e ce qu'il promet. Il a été fait au milieu de mille 
tlislractions. Pour traiter cette matière, il eût fallu pouvoir 

étu1lier dans le silence la Bibliothèque des romans , consul• 

. ter les Biographies, lire les jugemens portés sur chaque 

ouvrage, avoir toujours sous les yeux le Journal bibliogra­

phique rédigé avec autant de soin que d'érudition. Si, 
malgré tous ses défauts, il est de quelqu'utilité, je _tra­

vaillerai à le rendre meilleur , en corrigeant ses nom­
breuses imperfections. Je profiterai des conseils qu'on 
voudra bien me donner; je res.arderai cétte première édi­
tion comme un simple Essai. 

Pour parl~r du plan de ce livre; il contient d'aboro , 

le catalogue de mes romans. Ce n'est pas sans dessein qu~ 

j'ai mis des numéros à chaque article; ils peuveni d'aborà 

, abréger les demandes, en donnant la facilité de désigner-,. 

par de simples chiffres, les ouvragea que l'on ~hoisit. Ils 
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nous offrent ensuite les moyens de former difl'érens ta­
bleaux que nous désignons ci-après. 

A la suite du catalogue est un Dictionnaire des Roman• 
ciers; après le nom de chacun d'eux, est un mot sur 

leur genre, et la liste des romans qu'ils ont publiés. 

Le tout est terminé par les tabledux dont nous venons 
de parler, et que nous classons ainsi : - llomans les plus 

propres à entrer dans la formation d'un cabinet littéraire 

- Romans qui ont paru successivement depuis quatre ans. 

-Romans propres à la jeunesse. -Romans qu'il ne faut 

point laisser sous ses yeux. - Romans en lettres. ~ Ro­
mans de mon fonds. -On pourraitmultiplierces tableaux 

à l'infini. 

Je m'occupe, de plus en plus, de la librairie des romans; 

je veux insensiblemenb réunir à mon fonds un assortiment· 

des plus complets. Je ne laisse échapp~r aucune occasion 
de me procurer les bons ouvrages en ce genre. Les per­
sonnes qui veulent former des cabi~ets de lecture, trouve­

ront dans mon Magasin tout ce qui peut leur conveuir: 

romans :douveaux, à mesure de leur mise en vente , ro­

mans anciens, romans de hazard, aux prix les plus modérés. 

Ma remise est toujours la inême; pour une demande de 

100 fr. et au-dessus·, 5o pour ; escompte de 5 Une pre­

mière affaire se paie au comptant; les mai~ons d'une solvabi• 

lité connue, auront crédit de six mois pour la moilié. 
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Nouvuuris•m,;.,u e11, Yen,e depuis le 1er mai 
jusqu'g, c, jour. 

ADOLPHE de Prald, ou l'Erreur singulière; par madame Julie 
Lescot, auteur, de Léontine, ou le Dépar't, 3 volumes 
in-u. 7 fr: 5o c.' 

Agnès de France, ou Je Douzième SiècJe, roman historique; par 
mad. Simons-Candeille. 3 vol. in-12, une fig~'• 9 fr. 

Madame Candeille 1'eat.fait connaitre an théAtre, et comme ac­

trice et comme auteur, par la Belle.Fermiilre. On lui doit IJlllhiltk, 
reiue des Franca. 

Alfred et Zaida ; par mad. Adèle Daminois, auteur de Léon• 
tine de Werteling et de Maria. 3 vol. in-1a. 6 fr. 

Ce roman est en style épistolaire, 

Baron (le) Ecossais, ou le Triomphe de l'Amour et de la Vertu, 
sur l'Orgueil et l'Bypoorisie; traduit de l'anglais, par J. A. 
Canvoleau, 2 vol. in-12. 5 fr. 

Brigands (les) anglais, ou la -Bataille de Hastings; par ma-
dame Barthélemy-Hadot. 4 vol. in~ 12, une fig, 1 o fr. 

C'est le dernier ouvrage posthume de madame Hadot; elle le ter­

minait lorsque la.mort vint nous l'enlever. • 
Calthorpe, ou les Revers de la Fortune; traduit de r anglais, 

par M~ de Fauconpret. 4 vol. in-u11. 10 fr. 

Le traducteur. des romans historiques dè Walter Scott ne peut 
faire ·uu mauvais choi1 parmi les romans anglais dont il DODd doane 

les trad1Jctious. 

Cécile, ou la Rigueur du Sort; par l'auteur du Marchand fo­
rain, de la Roche du Diable, de la Tour du Bog, de Monsieur 
Gélin, etc., etc. :a vol, in-u. 5 fr. 

Tout le monde sait que c'eit M. Legay, auteur de tant de romam 
estimés, 
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ChAteau (le) de Pontéfract; attribué à Sir Walter Scott, et 

trad. de l'angl. , par mad. Collet, traducteur de Kenilvortb, 
des Funestes Egaremens, des Trojs Nouvelles d'Israéli , etc. 
4 vol. in-12. 10 fr. 

Il paraît a11ez démontré que ce roman n'e&t point de Walter Scott. 

Dame_(la) du Lac et les Fiançailles de Triermain, roman poé­
tique, trad. de l"anglais de Walter Scott; par le traducteur 
des Œuvresde lord Byron, nouvelle édition (1821), :a vol. 
in-111. 5fr. 

Mad~me Elisabeth de Bon nous avait déjà donné une traduction 

de cet ouvra~ en 18x5, 2 vol. in-n. 

Damné (le) volontaire, ou les Suites d'un pacte; par M, Bel­
lemare, auteur du Chevalier tardif, des Remontrances du 
Parterre, etc, 3 vol. in-111, ornés de gravures. 8 fr. 

Le succès du Cluivalier•ta1;1if es~ de bon augure pour ce dernier 
roman. . . 

· Deux (les) Agnès, traduit de l'anglais de Frédéric Risberg, par 
le traducteur de Mademoiselle de Chatellerault , de Gaspar 

-B~nck.s , etc. , etc. 3 vol. in-12. 7 fr. 5o. 

C'est M. Moreau. 

Deux G les) Chefs de :\)rigands, ou le Duc de Ferrare; par l'au-
teur de Miralba. 4 vol. in-12, une fig. · 10 fr. 

On sait que l'auteur de Miral6a est madame Boumoa. Mallarme. 

Emma, ou la Nuit des Noces, pàr Noël Hyéval. 1 vol. in-12 
figure, 2 fr. 5o c. 

Famille (la) Elliot, ou l'Ancienne Inclination, trad. de l'an­
glais de miss Jane Austen ; par mad. de Montolie~ , 2 vol. 
in-12, ornés de fig. 6 fr. 

N'ous ne connaissions pas encore cette Tomancière anglaise ; 

nommer ses ouvrages, c'est faire son éloge. Elle noua a déjà donna 
· la Nowelle ·Emma, Raison et Sensil,i[ité, le Pan: de Mansfolà, 
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Fille ( la ) de Dieu, ou l'Héroïne des Pyrénées, nouvelle histo-

rique; par mad. B***. 1 vol. in-12. 1 fr, 5o c. 

Frankenstein, ou le Prométhée moderne; par mistr.iss Shelly. 
3 voJ., in-12. 7 fr. 5o c. 

Les jonmanx ont parlé' avec enthousiasme de ce roman , écrit 
dans le genre merveilleux. Mistriss Shelly dédie son ouvrage à son 

oncle William Godwin; il serait possible que l'auteur de Cale6 
1/?illiams ne fût pas étranger aux étonnantes conceptions de ce livre. 

Jeune (la) Enthousiaste, ou les Dangers de l'Enthousiasme, 
traduit de l'allemand d'A·ugusta Lafont1.1ine; par C. T ***, 
1 vol. in-12. · 2 fr, 75 c. 

Léonie, ou les Travestissemens, traduit de l'allemand d'Aug. 
Lafontaine; par mad. Elise Voiard, 5 v. in-12. 'fr. 5o C, 

Deux antres traductions du même roman ont paru presqn'au. 

même jour ; l'une sous le titre de ~die et Fran•, on les Mariages 
par échanges, traduit par L. Andrieux; l'antre sons celui des Yoies 
du Sort, par mad. E. R ... , Mad. Élise Voïard, est déjà si connue par les 
traductions élégantes et fidèles qn' elle nous a données de plusieurs 

romans d'Ang, Laf'ontaine, que nous avons cru devoir la nommer la 
première, ' ' 

Monsieur Bizarville, ~u les Travers de l'Esprit; par M. A. G. 
3 vol. in-12. 7 fr. 5o è. 

Orpheline (l') et le grand Seigneur, petit tableau d'une cour; 
trad. de l'allemand de Gustave Schilling, auteur d'Antonia 
Wilsen; par madame de Montholon. 2 vol. in-12. · 5 fr. 

Pascaline; par mad. L. d'Éto~rnelles, auteur d'Alphonse et 
Mathilde, 2 vol. in-12. 5 fr. 

Pauline de Sombreuse; par mademoiselle de Sénancourt, au-
teur des Héros comiques 4 vol. in-12. 10 fr. 

Ce roman eat en lettres. 

Père (le,- coupable~ ou les Malheurs de la Famille Lewis on , 
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traduit de l'allemand de Regina-Maria llocbe. 3 vol. in-n, 
ornés de fig. 7 fr. 5o c, 

L'auteur des En/ans del' .A.Maye ne peut rieu puhlier·qu 'ou ne dé­
' sire connaître-; nous eussions voulu q11e Iè traducteur .9e fût nommé, 

Philibert des Angliers, ou les Dangers d'une Mauvaise éduca-
tion; par Jérôme B ***,:&vol. in-12. 4 fr. 

Romali!Jo, ou les Mystères du Chàteau de Monte-Rosso. 2 vol. 
in-12. 5 fr. 

Les joumau:s: ont parlé avantageuselll'ellt de ce livre. 

Secret (le) de la jeune Fille, par A. P. F. N,, auteur d'Al-
_phonse de Coucy. 4 vol, in-1:a, ornés dè 4 fig. 10 fr. 

Smarra, ou les Démons dé la nuit, songes romantiques; traduit 
de }'Esclavon, du comte Maxime Odin; par Charles Nodier, 

-1 vol.in-12. 3fr. 

Tout le 'monde co~nalt le mérite ,de l'au.tour de lean Sbogar, de 
Thérèse Au/Jert, etc. 

Suzanne, ou le Chlteau dn Saint-Bernard; traduit de l'anglais 
de Regina Maria Roche. 2 vo1. in-12. 5 fr. 

M. P. de c••• attribue ce romau à miss Henrietta Rouvière, .et 

nous l'a donné en 1807 , ao111 le titre de l'•bbaye du Lusington, 
3 vol. in-12. 

Thérèse de Volmar,·ou l'Orpheline de. Genève, anecdote du 
commencem~t du xu.e siècle, pubHée d'après les Mémoires 
de mademoiselle de Volmar; par madame Guénard, baronne 
de Méré. 3 vol, in-12, 3 fig. , 8 fr. 

Vei.llées (les) d'une Soli taire de la Chaussée d'Antin; par ma-:­
dame M. Davot, auteur des Lettres sur l'Angleterre, ou mon 
Séjour à Londr~s, en 1817_et 1818. 2 vol. in-111. 5 fr. 

· ,. iMage (le) de Màriendorpt, traduit de l'anglais de miss Anna: 
l\laria Porter; par M. B. Janvry, 4 vol. in-u. 10 fr. 

,Etc., etc. 
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CATALOGUE 
DES ROMANS, VOYAGE~, 

Et autres Livres convenables aux Cabinets de Lecture, 
gui se trouvent dan11 mon Magasin. 

A. 

1. A~BA.YB (r) de Cràigh-Melrose, ou mémoires de la 
famille dé Montlinton , traduit de l'anglais de miss 
Henrietta, par /éan Cohen ( 1817). 4 vol; ili-12. 10 fr • 

.2. Abbaye (l') de Grasville, traduit de l'anglai~, par B. 
· Ducos ( 1810). 4 vol. in-18, 4 figure,. 4_ fr. 

3. Abbaye (I') de Ja Trappe, ou les ré~élations nocturnes; 
précédé d'une notice historique sur Notre-Dame de la 
Maison de •nieu de la Trappe, sur son réformatettr, et 
les divers événemens rela~ifs à !'Ordre; par Paccard 
(18:u). 3 vol. in-n, ornés d'une gravure à cinq 
~~ ,~~~ 

4. Abbaye (l') de Lussing'ton , traduit de l'anglais de m_iss 
Henrietta Rouvière, par P. de C*"• (1817). 3 volumes 
in-12. 7 fr. 5oc. 

5 .. Abbaye (l') de Palsgrave, ou le revenant, iradnit de 
l'anglais d~ Charlotte Smiih, par Mignaux de Mar­
chais ( 1818). 3 v.ol. in_- 12, une fig. 6 fr. 

6. Abbaye (1') de Sainte-Aure, ou encore une victime de 
l'Amour, par madame de M,.,.•, antfltlr de Clàrinde clé 

· Beauval, etc. (1818): 2 vol. in-12, une fig, .4 fr. 
7• Abbaye (l') de Saint-O~with, trad. de l'anglais de M. 

Hostley, par madame de M .• .I. (181,). 2 volumes 
in:.12. 5 fr. 

1 
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8. Abbaye (I') d'Hartford, ou Lise et Amédée, par mad. 

Guenard, 4 vol. in-u. 9 fr .. 

[J, Abbé (l'); suitë du monastère , traduit de l'anglais de 
Walter-Scott, par le traducteu'r des romans histo­
riques de cet auteur (18:u). Nouvelle édition. 4 vol, 
in-12. 10,fr. 

T O. Abbesse (I'); traduit de l'anglais par le traducteur d'Eva 
(1814). 4 volumes in-12, une fig. 9 fr. 

I I. Abdeker , ou l'art de conser~er la beauté. 4 volumes 
in-18. 4 fr. 

I :i. Abel, ou les trois frères, par le chevalier Charles de 
Pougens { 1820 ). 1 vol. in-douze.. 2 fr. 5o c. 

l 3, Absent (l'), 011 la famille irlandaise à Londres, traduit 
de l'anglais de miss Edgeworth (1,814). 5 volumes in­
douze. · 7 fr. 5o c. 

I 4. Acquéreur (l') , ou le châte;1u de Surville , par M. de 
Faverolle (1820) 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c • 

. 15. Adalbert de Mongelas, •par· madame Armande Roland 
(1810). 3 vol. in-12. , 7fr. 5oc. 

16. Adalbert et Mélanie , par madame S*"* CH* ( 1816). 
2 vol. ins 12. 4 fr. 

1 7. Adar-el;-Mcleck, ou les pirates barbaresques, par 1\1. le 
chevalier de Rivoire (1815). 4 v. in-12, une fig. 8 fr. 

18. Adelaide de l\'léran, par Pigault-Lebrun, nouvelle édi-
tion. (1820). 4 vol. in-12. 10 fr. 

l 9. Adelaide , ou le faux ami, roman original, par N ouga-
ret (1815). 4 vol. in-12. 9 fr. 

20. Adelaide, ou mémoires de la marquise de 1"1'**, écrits 
par elle-m~me (1782). Un vol. in-8. 3 fr .. 

.li r. A<lè\e, par Charles Nodier (1820). Un ,•ol. in-12. 3 fr. 
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22. Adèle de Sénanges, par madame de Flahaut, édition 

de Pa_ris (1808). 2 vol. in-12. . 5 fr. 

25. Adèle Dorsay, par madame Benoit-de-G1·eselles (1816). 
· 3 vol. în-12. 5fr. 

24. Adèle et D'Abligny, par Pigault-Lehrun, P'o.rez Cent (les) 
. vingt jours. 

25. Adèle et Théodore, ou lettres sur l'éducation, par ma­
dame de Genlis, nouv. édit. (1813). 4 voJ. in-12. 10 fr. 

26. Adl'lina Mowbray, traduit de_l'anglais de mistriss Opie, 
par M. C. C. (1816). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

2 7 · Adeline , ou la confession , traduit de l'anglais ( 1809). 
5 volumes in- 12. 1 o fr. 

28. Adolphe et Zénobie, ou les crimes de la jalousie, par . 
madame:Vïldé (1816)._2 volumes in-12. 3 fr. 

~9· Adolphe, ou la prédiction~par mad. Van-Esbecq. 2 vol. 
in-12. 5 fr. 

C'est une uonvelle édition d'Adolphe, on la famille mal­
he11re11se , à laquelle l 'a11te11r a fait quelques chaugemeos, 

3o. Adonia, ou les dangers du sentiment, par Soulès (18e1) • 
. 4 volumes in-18, fig. 5 fr. 

5 1 , Adonis , ou le bon nègre , anecdote coloniale, par Pic­
quenard. Nouvelle édition, beau papier •. Paris, Didot 
(1817). Un gros volume in-18. 2 fr. 

~b. Adriana , ou les p·assions d'une I talieane , par R. J. 

33. 

Durdent. (1812). 3 vol~mes in-12. 6 fr. 

Adrien et Stéphanie, ou l'ile déserte; histoire fr_ançaise, 
. par Villemaio D' Abancourt ( ~ 803). !.IV. in-12, fig. 3 f. 

Affinités (les) élecfrtes; traduit de l'allemand de Goëthe. 
(1810). 3 volumes in-12. 6 fr. 

Le m~me roman a été traduit sous le titre d'Ottilie, ou le 

pouvoir de la sympathie. Yo.[!lli Ottilie. 
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35. Agathe de Saint-Bohaire. Yoy. Hi,stoire d'Agathe, etc. 

36. Agathe et Théocrène, par Auguste Lambert (1819). 
2 vol, in-12, 2 fig. 5 fr. 

37; Agathe, ou le petit viejllard de Calais, par Victor Du-
cange (1819). 2 volumes in-12. 5 fr. 

38. Agathoclès, ou lettres écrites de Rome et de la Grèce • . 
au commencement _du 4• siècle;· traduit de l'allemand' 
de madame Pichler, par madame de Montolieu ( 1lh 3). 
4 volumes in-douze, 4 fig. 10 fr. 

39. Aglaure d'Almont, ou amour et devoir, par mademoi-. 
· selle Fleury, artiste du second Théâtre Françai1 ( 1820 ). 

2 volumes in-12. 5 fr. 

40. Agnès de Courcy, traduit de l'anglais de mistrisi Bennett 
( a~ 7 ). 4 vol, in-12. · 10 fr. 

41 . .Agnès Sorel et la cour de Charles vu, roman historique, 
parM.deBoissy(mad. Guenard), 4 v. in-12, 4 fig. 8 fr. 

42. Ah quel conte! conte politique et astronomique par Cré-
billon fils, (1779). 2 vol. in-12. 4 fr. 

43, Albarose, ou les apparitions de Baffo, histgire du 14• 
siêcle, par Marchais de Higneaux (1821). 5 volumes. 
in-12, 12fr. 

44. Albert et Ernestine , ou le pouvoir de la maternité, par 
mad. de Saint-Legier, ex~chanoinesse ( 1809 ), 2 voL 
io-12. • 4 fr. 

· 45, Albertine de St.-:A.lbe ,par mad. Mary-Gay-A.Hart (1818), 

46. 
2 vol, in-12. 5 fr. 

Albert oil le désert de Strathnavern, trad. de l'anglais de 
misti-iss Helmé, par Lefèvre ( ~ 801 ). · 3 vol; in- 12 , 

3 fig. 6 fr •. 

47. Mbert, ou les amans missionnaires, par Victor Ducange 
( 1820 ), 2 v. io-u. · 5 fi:,. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



9 
48, Alexandra, ou la chaumière russe, 

Ro_land (1810). 3 v. in-12. 
par mad Armande 

7 fr. 5o. 

49, Alexandre et Caroline, par mad, 
in-12. 

de L. ( 1809 ). 2 vol. 
4 fr. 

Sn. Alexandre et Séraphine, histoire qui n'est pas incroya-
ble ( 1802 ). 2 !ol. in-n. 3 fr. 

51. Alexandre, ou le soi-disant grand-hpmme, par Rouge­
maitre de Dieuze ( 1819 ). 3 vol. in-12, une fiJ, 6. fr. 

52. A.lexi!Ja, ou la vieille tour du château de Holdeim, par 
madame :J.ouise Brayer de ~aint-Léon (1813). 4 vol. 
in-12, 9 fr. 

53. Alexis et Constantin, ou les habit4iDS de l'Uk.raine, par 
madame Beaufort d'Hautpoul ( 1820 ). 3 volumes 
in-12. 7 fr. 5o c. 

54, Alexis, ou la ma~sonnette dans les bois , manuscrit 
trouvé sur les bords de l'Isère, et publié par Ducray­
Duménil ( 1790 ). 4 vol. in-18. fig. 3 fr. 

55. Alexis, ou les deux 'frères, par Raban ( 182.0 ). 2 vol. 
in-12. 5 fr. 

56. Alfred èt Lisla, ou le hussard parvenu, roman histo­
riqueduxvue siècle, par J.H. i', Lamartelière (1804). 
4 vol. in- i2.., fig. 10 fr. 

57. Alfred-le-Grand, ou le trône reconquis, par M. Delacoste 

58. 

(_1811). 2 vol. in-12,fig. 5 fr. 

Alfred, Ou les années d'apprentissage de WilhelmMeister, 
trad. de l'allemand , de Goëthe , par C. L. Sévelinges 
( 1802. ). 3 vol- in-12., ornés de 3 figures et de roman­
ces gravées. 6 fr • 

.A.~icia de iacy, roman histo~ique·, trad. de l'anglais, de 
mistriss·Wrest,parmad. Elisabeth de Bon ( 182.0). 5 v. 
in-12._ · u fr. 
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60. Alide et Cloridan, ou l'épée de Charles-Martel, histoire 
· tfré.e des chroniques du sage Ingulfe. 2 vol. in-12 
figures. 4 fr. 

61. Aline de Reisenstein, trad. de l'allemand d'Auguste _La-
fontaine ( 1810). 4 vol. in-12. · 10 fr. 

62. Aline et Valcour • ou le roman philosophique, écrit ii la 
Bastille, par le marquis de Sade ( 1795). 8 v. in-18. 
8 grav. · 12 fr. 

63. Alisbelle et Rosmonde, ou les châtelaines de Grentémé­
nil, histoire du temps de la première croisade, par 
R. J. Durdent (1813). 3 vol. in-1'2. 6 fr. 

64. Alix et Charles de Bourgogne, par Mlle. E. N. ( 1820 ). 
2 vol. in-12. 5 fr. 

65. Almed, ou le sage dans l'adversité, mémoires recueillis 
par l'auteur d_u Voyage sentimental à Yverdun et en 
France ( 1817 ). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

66. Aloïse de Mèspres , histoire tirée des chroniques du xn• 
siècle, par madame de R., jolie édit. ( 181 4) 1 vol. 
in-1 i. 2 fr. 5o c. 

67. Alphonse d'Arvalos et Isabelle d'Ol..-edo, ou les effets 
d'une guerre civile. Histoire du xive siècle , traduit de 

~ l'espagnol , par mad. c••d. ( 1818). 2 v. in-12. 4 fr. 

68. Alphonse de Beauval, ou les quinze chapitres, par le tra-
ducteur de Raymond (1813). !a vol. in-12. 4 fr. 

69. Alphonse de Coucy, &u quelques scènes de la cam~>agne 
de Russie, par A. P. F. N. (1819). 2 v.._in-,2. § fr. 

70. Alphonse de Lodève, par mad. là c~mtesse de Goloffkin, 
( 1809). 2 vol. in-12. 4 fr. 

7 l . Alphonse et Azélia, par mad. C. H. M. ( 18 l 7 ). 2 vol. 
" in- 1 2-. 4 fr .. 
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7'J.. Alphonse et Lindamire, ou la vengeance, par M. Mau­
genet, auteur de Stephanor, de Delphina, etc. (1803). 

2 vol. in-1 :1. fig. 3 fr. 

73. Alphonse et Mathilde, ou la famille espagnole ,par mad. 
Keralio Robert {1819). 4 vol. in-12. 8 fr. 

7/i. Alphonse et Mathilde, par mad. L. d'E••• ( 1819 ). 
2 vol. in- l ~- 5 fr. 

7 5. Alphonse, histoire portugaise, arrivée lors du tremble­
ment de terre de Lisbonne ( an 7 ). l volume in-1 2'' 

4 .~~~ 

76. Alphonse, ou le fils naturel , par mad. de Genlis ( 1 809). 
2 vol. in-12. · 5 fr. 

?7· Alphonsine, ou la tendresse maternelle, par mad. de 
Genlis (1808). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

78. Altamor, ou les cinq frères, histoire asiatique; manuscrit 
trouvé dans les ruines de Delhy, lors de la prise de 
cette ville , par Thomas Koulikan , en 1739 ; par tàu­
teur d'Agnès Sorel; des Amours de Louis :uv, ( 1820). 
3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

79· Amabel, ou mémoires d'une jeune femme de qualité, 
' trad. de l'anglais de mistriss Elisa Hervey, par mad. la 

comtèsse de Montolieu (1820) •. 5 vol. in-12. 12 fr. 

80. Amadis de Gaules, par le chevalier de Tressan, 3 vol. 
in-8 , fig. 9 fr. 

8 I. Amans (les) d'autrefois, par mad. la comtesse de Beau• 
harnais (1787). 3 vol. in-12. 6 fr. 

8 2. Amans (les) de Charenton , par mad. la comtesse de 
Choiseul(1818). !• vol. in-u. . 10 fr. 

83. Amans (les) malhe11reux , ou le comte de Comminge, 
par Me de Tençin, suivi di1 drame de M. d'Arnaud, 
( 1780). 1 vol. in-18, fig. 1 fr. 
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Sq. Amans (les) réunis, ou les fruits de l'amour et d.e l'édu-
cation ( an 6 ). 1 vol. in-12, fig. 1 fr. 5o c 

85. Amans (les) somnambules. Yoyez Eclmon~ et Juliette 

86. Amans (les) vendéens, par Gosse, nouv. édit. ( 1819 ). 
4 vol. in-12, fig. 8 fr. 

87. Amhrosina, ou l'ôtage par représailles, par J. B. Car-
pentier ( 1813). 2 vol. in-12, une fig. 5 fr. 

88. Amélie Booth, histoire anglaise, trad. de.Fielding ( 179;). 
5 vol..in-18. 5 fr. 

89. A~élie de Saint-Far, ou la fatale erreur, par mad. de 
C0 *, auteur de Julie, ou j'ai sauvé ma rose ( Ham­
bourg sans date). 2 vol. in- 12, 5 fr. 

go. Amélie de Tréville, ou le solitaire , par monsieur G*0 , 

auteur de Julie de. St-Olmont ( 1~06 ). 3 v. in-12 6 fr . 
. 

91. Amélie Mansfield, par mad. Cottin, nouv. édit. (1817). 
3 vol, in-12, fig. 6 fr, 

' g2. Amélie, 011 les écarts de ma jeunesse (Londres). 2 vol. 
in- 12, fig. 4 fr. 

93. Amélie, ou le secret d'~tre heureux, tratl. de l'allemand 
d'Aug, Lafontaiue, p:ir M. Breton (1812). n• in-12. 4 f. 

Amis (les) d'Henri IV; nouvelles historiques, suivies du 
Journal d'un moine de Saint-Denis, cont~nant le récit 
de la violation des tombeaux des rois en li93·,. avec 

des notes ·historiques et remarques singulières ; par 
Sewrin. 3 vol. in-12, ornés des portraits d'Henri IV 
et de ses amis , l\lornay, Sulty, Biron e~ d'Aubigné; 
gravés sur une m~me planche ( 180.5 ). 6 fr, 

95. Amitié (1') mystrrÎl'n!le, trad. de l'ang. par le tradu .. 
tenr de la famille de Mourtray ( 181 2 ). 3 v. in-12. 6 fr, 

• 
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f,6, Amitié (i') trompée, ou lettres du comte de Saint-Julien, 
, traduit de l'anglais (1788). 2 vol.in-12. 3 fr. 

9':. Amour et Gloire , ou aventures galantes et militaires du. 
chevalier de C***, par mad. la comtesse de Clioiseul 
(1817).4v.in-12,unefi.g. 9fr. 

98. Amour et Religion, histoire morale, par J. Labiée (1803). 
:1 vol. in-12, 3 fr. 

99 .. Amour et Remords, histoire véritable, par mad. Ia com-
tesse d~. ***. 2 vol. in-12. · 4 fr. 

1 oo. Amour et Scrupule, par mad. ***. 4 vol. in-•~• 9 fr. 

1 o 1. Amoqr et Suicide , ou le Werther de Venise, traduit de 

102. 

103. 

l'italien par M. des··· (1820). ~ V, in-12. . 4 fr. 
Ce roman a para, d'ane aatre tradaction, sons le titre de 

Lettres de Jacopo _Ortis. 2 -vol, in-12, 4 fr. 

Amour,Orgueil et Sagesse, suivi du Sauvage de l'Avey­
ron, .du Sacrifice inutile, et d1satire, nouvelle langue­
docienne, pair l'auteur des VeilléeJ d'une captive ( 1820). 
2 vol. in-12. · !i fr. 

Amours (les) de Chatelard et de Marie-Stuart, nouvelle 
historique, précédée des Amours da chevalier Bayard_ 
avec mad. de Randan, de Philippe u, de Jeanne de Cas­
tille, etc.; par M. de Mayer (1787). 2 vol. in-12. 3 fr. 

104: Amours (les) de Pierre-le-Long et de Blanche Bazu 
tan 4), 1 vol. in-12, fro_ntispice gravé. 1 fr.20 c. 

1 o5. Amours (les) de Zémédar et Carina, et description de 
l'ile de la Martinique. 2 vol. in-12, 5 îr. 

106. Amours (les) secrètes dé Napoléon 'Bonaparte; par le 
baron de B. , auteur des Amours du. vicomte de 
Barras, de l'Ecolier de Brienne, etc. (1815). 6 vol. 
Jn-12, figures. 18 fr. 

On vend séparément les deax derniers volumes , cont~nânt 

les Amodn secrètes de ses qnatre frères. 
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l 07. Anastase et Nephtali, ou les amjs, par l'auteur de Fé­

licie et Flbrestine, de la Veuve anglaise, etc. ( 1815). 
4 vol in-12. _, 10 fr. 

l 08. Anatole , par l'auteur de Léonie· de Montbreuse ( 1815). 
;i vol. in-12,. 6 fr. 

l 09. Ancelina, ou le délire des passions, par l\l. P. P. B. de 
Lyon (1801). Un vol. in-18, fig. 1 fr. 

110. Anecdotes, Contes moraux et philosophiques , et autres 
Opuscules, par M • .le marquis du Bouchet, auteur de 
l'Histoire du Prince de Timor (1821). 2 volumes 
in-12. 5fr. 

r II. Anecdotes de la cour de Philippe-Auguste, par made­
moiselle de Lussan. Nouvelle édition (182.0). 6 vol. 
in-12. 12, fr. 

I I 2. Angelina, ou la naissance de Pitt. Un volume ~n-12. , 

une figure. "x fr. 5o c. 

113. Angeline et Valmor • ou la morte vivante, par Mene­
gaut (Maugenet) (1815). 5 volumes in-douze, une 
figure. 6 fr. 

114. Angélique et Jeanneton de ·1a place Maubert, par Pi-
gault-Lebrun (1817). 2 vol, in-12, 2 fig. 5 fr. 

I 1 5. Angelo• comte d' Albini , ou les dangers du vice; trad. 
de l'anglais de Rosa l\lathilda, par madame Elisabeth 
de Bon (1816). 3 volumes in-1'2. 6 fr, 

1 i 6. Angelo Guicciardini, ou le bandit des Alpes ; traduit de 
l'anglais de Sophie Francès, par R. J. Durdent ( 1817 ). 
6 g1·0s volumes in-12.. 15 fr. 

1 1 7. Anna , ou l'héritière galloise; traduit de l'angiais de 
mistriss Bennett { an v1). 4 vol. in-12 , fig. 9 fr. 

118. Anna Ros-Trée, histoire anglaise, par madame Bournon 
Malarme (1784), 2 volumes in-12. 5 fr. 
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Il 9• Annales (les) de la vertu , ou histoire universelle, ico­
nographique et littéraire, pour servir à l'éducation 
de la jeunesse , et à l'usage des artistes et des jeunu 
littérateurs, par madame de Genlis (~819). 5 volumes 
io-n. 12 fr. 

1 ~O. · Anne de Bretagne, roman historique; traduit de l'an­
glais par M*** (1814). 2 v. in-12; portr. 1 fr. 5o c, 

1 .lH. Anne de Russie et Catherine d'Autriche, où les cheva­
liers de l'Ordre Teutonique, par madame Barthelemy 
Hadot. Nouvelle édition (1818). 3 volumes in-12., 
une fig. 6 fr. 

I 22. Année (l') la plus remarquable de ma vie, par Auguste 
de Kotzebüe, publié par lui-même; traduit de l'alle­
mand (1802). 2 gros volumes in-18, fig. 2 fr. 5o c. 

123, Annette et Wilhem, ou la constance éprouvée ; trad11:it 
de l'allemand de Kotzebüe, par madame Morel, aut. 
de Gertrude de Warts (1821). 2 vol. in-12. '• fr. 

12/i. Antiquaire (l'); traduit de l'angl. de Walter Scott, par 
madame de Marèse (1817). 4 vol. 0in-12. 9 fr. 

125, Antar, roman bedoin; traduit de l'arabe par Tel'ric Ha­
milton (1819). 3 -volumes in.u, une fig. 7 fr. 5o c. 

126. 

128. 

Antonia Wilsen, ou la femme telle qu'elle est, et l'ami 
comme il y en peu; trad. de l'allemand de G. Schil­
ling, par madame A. Ceillier (1820). 2 volumes in-12, 
une fig. 5 fr. 

Antoinette et Valmont; par Math, Christophe, traducteur 
des Deux Emilies et du Château de Saint-Hilair~. 2 v. 
in-12·, ornés de fig.. 1 fr. 5o c. 

Antonio, ou les tourmens de ramour; et ses douces illu­
sions dans un cœur sensible, par A, Galland (1797). 
un vol. in-12, fig, 2 fr. 
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129. Après (!es) soupers d'Alexandrie, ou les soirées des 

dames françaises à la suite de l;armée d'Orient ( 1809). 
2 volumes in-12, 2 fig. 3 fr. 

l 3o. Arabelle et Mathilde, ou les Normands e.n Italie, par 
madame Barthelemy Hadot ( 1819). ft vol. in-12. 10 fr. 

151. Archambaud et Roger, ou le siége de Metz, par madame 
Barthelemy Hadot (1817). 4 vol. in-12. gfr. 

J 32. Argus Dogue D'Eadlip, ou correspondance de famille ; 
traduit de l'anglais { 1803). 4 vol. in-12. 8 fr. 

153. Arindal, ou le jeune peintre, par madame Beaufort 
d'Hautpoul (1811). 2volumesin-12. 5fr. 

134, Aristomène; traduit de l'allemand _d' Ang. Lafontaine, 
par madame de Montolieu (1804). 2 vol. in-12. 5 fr. 

135. Arundel; traduit de l'anglais de R. Cumberland, ant<'ur 
d'llenry, par B. Ducos (an vn). 2 v. in-u, fig. 5 fr. 

J 36. A~la et Musacop, histoire péruvienne.; suivie des Petits 
orpl1elins. des hameaux, par J. H. F. Geller (1821). 
2 vol. in-.12. 4 fr. 

l 37. Atala, 011 les amours de deux sauvages dans le désert, 
par M. de Châteaubriand. Un , • in- 12. 1 fr. 5o c. 

J 38. Athanasie de Réalmont, par madame Louise Brayer de 
Saint-Léon (1817). 2 vol. in-12. 4 fr. 

I 39. Atelwold et Clara, ou la montagne de fer, par madame 
Barthelemy Hadot (1818). 4 v. in-12, une fig. 10 fr. 

140 • Auguste et Frédéric, par mada'°"e de Bauer(1817). 2 vol. 
in-12. 4fr. 5o'c. 

l 4 J. Auguste et Justine, ou la veuve artificieuse, par F. T. 
Delbare ( 1801 ). 2 vol. in-18, grav. 2 fr. 

142, Augustes (les) victimes du Temple, par madame Gue-
nard (1818). 3.volumes ~n:--1~, figures, 7-Cr. 5o_c. 
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I 43. Aurélie et Dorothée' Ott la: religieuse par a1no11r' par 

madame de Saint-Venant (18111). 2 vol. in-12, deux 
figures. 3 fr. 

144. Aurélie, on le bigame, par madame Derome (1814). 
5 vol. in-12. 6 fr. 

:r 45 • Aurora, ou l'amante mystérieuse, traduit de l'allemand 
( 1 802) . 2 volumes in-12 , deux figures. 3 fr. 

146. Avadoro, histoire espagnole, par M.~- C. J. P (1813). 
4volumesin-12. 1ofr. 

Aventures (le11) d' Ab~alla, et ses voyages à l'ile de Borico ; 
traduit de l'arabe ( 1775). 2 gros volumes in-12, fig. 
et frontispices gravés. 5 fr. 

Aventures de Donali Campbell, dans un voyage aux 
Indes, par terre, et Anecdotes piquantes sur l'origina­
lité de son guide · Hassan Artas; traduit de l'anglais. 
( an vu). 2 volumes -in-u , den~ fig.· 5 fr. 

Aventures d'Eugène de Senneville et de Guiilaumè De­
lorme, écrites par Eugène, en 1787 , et publiées par 

· L. N. Picard (t8i5). 4 volumes in-12. 12 fr. 

150. Aventures de Joseph Andrews (1807). 2 gros volumes 
in-12. 6 fr. 

151 .. Aventures de Télamon, ou les Athéniens sous. la monar­
. chie, par madame de Renneville (.1819). 3 volumes 

in-12. 'l fr. 5o é. 

l 52. Aventures d'un je~ne officier français dans le royaume 
de Naples, par Grandjean de Fouchy (1821) 2 vol. 
in-12. 4 fr. 

153. Aventures et plaisante éducation du courtois chevalier 
Chades-Ie-Bon, sire d'Armagnac, par y; de Mayer 
( 1786). l voluQlès in-12,ïig. 5 fr. 
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154. Aventurier (l') hollandais, ou la vie et les aventures di­

vertissantes et extraordinaires d'un Hollandais ( 1801). 
4 volumes in-18, quatre fig. 4 fr. 

155. Aveux (les) au tombeau, ou la famille du forestier; trad. 
de l'allemand d'Auguste Lafontaine, par mad. Elise 
Voïard (1817). 4 vol. in-12, une fig. 10 fr. 

156. Aveux (les) de Çlara, ou faiblesse et repentir, par mad. 
de Monthol.on ( 1820). 2 vol. in-12, une fig. 5 fr. 

157. Aveux (les) de l'amitié, par madame Elisabeth de Bon. 
(1801). Un vol. in-12. · 1 fr. 5o c. 

158. Aveux (les) d'une jolie femme (1781). 2 parties, un 

gros volume. 2 fr. 

159. Avocat (1') des femmes. Voyez Dertebeau. 

160. Azalais et gentil Aimar, histoire provençale, traduite 
d'un ancien manuscrit (an vu). 3 volumes in-12, trois 
figures. 6 fr. 

B. 

161 . Bachelier (le) de Salamanque, ou mémoires de don 
Cherubin de la Ronda , par Lesage ( 18 x3). 3 volumes 
in-12, petit papier, figures. 5 fr. 

162. Bagatelles, promenades d'un désœuvré dans la ville de 
Saint-Pétersbourg (1758). 2 vol. in-12. 4 fr. 

163. Bal (le) masqué, ou Edouard; traduit de l'allemand 
d'Auguste Lafontaine, par Duperche (1817). 4 vol. 
in-12, fig. 10 fr. 

164. Bandit (le) sans le vouloir et sans le savoir , par Cuve-

.lier ( 1809). 3 vol. in-12. 6 fr. 

l 65. Bannière (la) noire, ou le siége de Clagenfurth, par . 
l'auteur de Mystères sur mystères, du baron· de Falken­
heim, etc. ( 1820 ). 5 vol, in-12, Ull,e fig. 1:.lfr. 
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166. Barbarinski, ou les brigands dn chAtean de Wissegrade; 

imité de l'anglais de madame Radcliffe, par madame 
la comtesse du Nardonet (1818). 2 vol. in-12, une 
figure. _5 fr. 

1G7. Barbe Radziwil, roman historique, tiré de l'histoire de 
Pologne, au xv11 siècle (1820). 2 volumes in-12, _deux 
~~~ 4~ 

168. Bardouc, ou le pàire du Mont-Taurus; traduit sur un 
· manuscrit persan , par Adri.en de Sarrazin ( 18 a 4). 

2 vol. in-18, fig. ' 3 fr. 

169. Barnek et Saldorf, ou le triomple de l'amitié; traduit de 
l'allemand d'Auguste J,afontaine (1818). 3 volumes 
in-12. ' 7 fr. 5o c. 

170. Baron (le) de Fleming, ou la manie des titres; traduit 
de l'allemand d'Auguste Lafontaine, par madame de 
Cerenville. 3 vol. in-12. 6 fr. 

I 7 I. Baron (le) de Trenck. Yorez Vie du B_aron 

17 2. Barons (les) de Felsheim, histoire allemande, qui n'est pas 
tirée de l'allemand; par Pigault-Lebrun (1818). :Nou­
velle édition. 4 vol. ~-12,quatre figures. 10 fr. 

,I 7 3 •. Barozzi, ou les sorciers vénitiens, chronique du xv• siècle; 
traduit de l'anglais de CharloKe Smith (1817). :a vol. 
in-12. · 5 fr. 

Bàtard (le) de Lovelace, et la fille naturelle de la mar­
qui~e de Mer.teuil, ou les mœurs vengées ; nouvelles 
lettres traduites de l'angl. par M. Cuisin ( 1806). 4 vol. 
in-12,unefig. 9fr. 

175; Bathilde, reine des Francs; roman historique, par mad. 
Simons Candeille ( 1814). 2 vol. in-12, :a fig. 6 fr. 

176. Battuécas (les). C'est une peuplade qui vivait dans un 
vallon mystérieux de l'Espagne. Par madaipe de 
Genlis_ (1817). 2 vol. in-12. 4 fr • 

. J 77. Bayard. Y oyez Histoire de 
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l 78. Beauté et laideur; traduit de l'anglais de mistriss Elisa-
beth Bennett (1820). vol. in-12. 5 fr. 

179. Bélisaire, par madame la comtesse de Genlis ( 1808), 
2 volumes in-u. 4 fr. 

180. Bélisaire, pa:r Marmontel. Un vol. in-12, fig. 2 fr. 5o'c. 

181 • · :Belle (1~ Abelina , ou les meurtriers du vieil André 
(1803). 3 vol. in-12. 6 fr. 

182. Belle (la) Indienne, ou la petite-fille du, Grand Mogol; 
trad de l'a11-gl, (1798). 3 vol. in-18, 3 fig. 2 fr. 2.5 c •. 

183. Belle (la) ·sorcière de Clas-Llyn; conte de mon Mte, 
attribué à sir Walter Scott j traduit de l'anglais, par 
mad: Collet, auteur des Trois Nouvelles d 'Israëfi, etc. 
(1821). 4 vol. in-12. · 10 fr. 

184, Benno d'Elzembourg, on la succession de Toscane; trad. 
de l'allemand du baron de Book., par M. Duperche 
( 1805). 4 volu~es in-12, une fig. 8 fr. 

I 85; Berceau (le) de roses sauvages, ou l'héritière méconnue, 
par mademoiselle Castellerat. 4 vol. in-12. 8 fr. 

186. Berger (le) d' Arverne; nouvelle historique, par F. Demurat 
(18o4). Un volume in-12, fig. 1 fr. 5oc. 

187. Bibliothèque pastorale, contenant les chefs-d'œuvre des 
meilleurs poëtes pastoraux , anciens et modernes; 
recueil essentiellement utile aux personnes qui veulent 
jouir de la campagne ( 180 3). 4 gros volumes in- 1 :a 
ornés de figures , par Chaussard. 12 fr. 

1 88. · Biévriana, ou jeux de mots de M. De Bii:vre ( 1814). Un 
, volume in-18, portrait. 1 fr. 

189. Bijoux (les) indiscrets, par Diderot. 2 v. in-12, fig. 5 fr. 

190. Blanche et Minna, ou lès mœun bourgeoises; traduit de 
l'allemand d'Aug. Lafüntaine; par M. Breton (1813). 
4 volumes in-12. 10 fr. 
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191 ; Bobonne de Kerkerak.ou, ou les_ malheurs de Cléophile 
de Saint-Solange, par Ducray jeune {1817). 2 vol. 
in-12, 2 fig. 4 fr. 

192. Bocace. /Toyez Contes de. 

193. Bohémienne (la) de la forêt noire, ou les mystères du 
château d' Artfeld ; tiré d'une ancienne ch!onique aile-· 
mande (1820). 4 gros vol. in-12, une fig. 10fr: 5oc. 

J 94, Bonhomme (le) Blondel, ou les trois sœun et les deux 
victimes, par J. R. Ronden (1816) .. 2 vol. in-12. '• fr. 

195. Boris, nouvelle, par A. Saint-aippolyte (1819). Un vol. 
· in-12, orné d'une jolie figure. 2 fr. 

I 96. Brassmann , ou le père inexorable, par Dampmartin 
(1801). 4 volumes in-12. 9 fr. 

J 97. Bridgetina , ou les phjlosophes modernes; traduit de 
l'anglais de madame Hamilton, par M. B*** (1802). 

· 4 volum:es in-12, 4 fig. 9 fr. 

198. Brigand (le) des Apennins, ou les aventures mémorables 
du fameux Diavolo Sacripanti ; traduit de l'itallen 
{ 1819). Un vol. in-18, titre gravé. 1 fr. 

l ~)9· Brigand (le) de Venise ; traduit de l'anglais de Lewis 
(1806). Un vol. in-12. 2 fr. 5o c. 

. . 
200. Brigands (les) des Pyramides, ou le mystérieux don Té-

nébros, par madame la comtesse du Nardouet (1819). 
2 volumes in-12, une fig. 5 fr. 

201. Bruce, ou le Don Quichotte de l'amitié; trad. de l'angl. 
(1801).1 volumes in-u, fig. 5 fr. 

202, Busiris, ou le nouveau Télémaque, par J. S. Quesné 
(1801). 2 volumes i11-12, fig. 3 fr. 

3 
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C. 

203_ Caleb Williams. Yoyez Choses (les) comme elles sont • 

.2oq. Caloandre (le) ·fidèle, et les désespérés. Yoyez Romans 
héroïques. 

205-; Camilla, ou la peinture de la jeunesse; traduit de l'angl. 
·· de miss Burney (1798). 5 volumes in-12. 15 fr. 

6 Camille, ou lettres de deux filles .de ce siècle (1785) • .20 • 

.:208. 

4 volumes in-H. 9 fr. 

Campagnes (les) de l'abbé Poulet en Espagne, pendant 
les années 1809, 1810 et 1812, publiées par J. B. 
Picquenard (1815). 5 vol. in 12. 10 fr. 

Capitaine (le) Subtle, ou l'intrigue dévoilée; traduit de 
l'anglais, par madame la 1>aronne de Duplessy ( 1_8·11 ). 
4 volumes in-12. · 10 fr. 

Campo (le) santo, ou les effets de la calomnie; nou­
velle historique, par M. L'Homme. Saint-Alphonse 
(1819). 4 volumes in-12. 9 fr. 

21 o. Captif(le) de Valence, ou les derniers momens.de Pie VI, 
par madame Guénard ( 1802). 2 vol. in-12. 5 fr • 

.2 1 1. Capucins (les) , ou le secret du cabinet noir, par M. de 
Faverolle ( 1819). 2 vol. in-12, 2 fig. 3 fr • 

.212. Carbonari (les), ou le livre de sang, par J. B. Regnault-
Warin (1820). 2 volumes in-n. 5 fr. 

213. Carite et Polydore, 'par l'abbé Barthelemy (1798). Un 
volume in-12. 1 fr. 5o c. 

Caroline , ou le danger des fausses interprétations ; trad. 
de l'anglais, par le traducteur de Strathallan ( a 819). 
3 volumes in-12, 2 gravures. 7 fr. 5o c. 
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215. Caroline de Lichtfield, par madame de Montolieu (1811). 

:& volumes in-12, fig. et musique. 6 fr. 

2 1 Ci. Catherine 1re, impératrice de toutes les Russies, seconde 
femme de Pierre-le-Grand; roman historique, pal,' 

· mad. A. Gottis ( 1819). 5 volumes in-12 ornés des por­
traits du czar Pierre-le-Grand et de Catherine. 12 fr. 

217. Catherine Shirley, ou la Veille de Saint-Valentin; trad. 
de l'anglais , de miss Opie, par l'auteur de Quinze 
jours à Londres (1816). 4 volumes in-12. 10 fr. 

218. Caverne (la) de la mort; traduit de l'anglais (1813). Un 

219. 

221. 

222. 

volume in-18, une figure. 1 fr. 

Caverne (la) de Sainte-1\larguerite; traduit de l'anglais 
de mistriss Helm ( 1820 ). Nouvelle édition. 4 volumes 
in-l 2, 4 figures. 10 fr. 

Cavernes (les) des brigands, ou recueil des assassinats 
et brigandages .des scélérats qui ont expié leurs 
crimes, ou dans leurs entreprises, ou sur l'échafaud. 
Un volume in-18, figure et titre gravé. 75 c. 

Cavernes (les) des Montagnes bleues; ou orgueil et 
haine; imité de l'anglais de -mistriss Charlotte Smith, 
par M. Marchais de Migneaux. ( 1820 ). 5 vol. in-12., 
avec une gravure à cinq sujets. · 12 fr. 

Cécile de Chatenai , ou le pouvoir et les charmes d1t 
l'harmonie, par madame Guénard (1814). 2 volumes 
in-r2. 4 fr. 

223. Çécîle, ou l'élève de la pitié, par madamè de Choiseuil 
( 18o6). 2 volumes in-12. 5 fr. 

224. Cécilia, ou mémoires d'une héritière; traduit de l'angl.· 
de miss Burney (1814). ·5 vol. in-1~ 19 fr. 

225. Célestine, ou les époux sans l'~tre, par Hellin de la Li-
borlière (1800). 4 volumes in-18, 4 fig. 5 fr. 
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226. Cent(les) vingt jours, ou les quatre nouvellés, contenant 

Adèle et Dabligny; M. de King lin, ou la prescience; 
Métusko, ou les Polonais; Théodore, ou les Péruviens; 
par Pigault-Lebrun (1816). 4 vol. in-12, /1 fig. 10fr. 

227. Chalet (le) des Hautes-Alpes, suivi de deux feuillets d11 
,Tournai de mon ami Gustave, etc. ; par madame de 
Montolieu (1813). 3 volumes in-12. 6fr. 

228. Champion (le) de la vertu, ou le vieux baron anglais; 
par M. De Laplace. Un volume in-18. 75 c. 

229. Cha11elle (la) d' A y ton , ou Emma Courtenay; nouvelle 
édition. /1 volumes in-douze (1810). 9 fr • 

.230. Charles Bontems et Lise le riche, ou les suites de fa pré­
vention paternelle; par M. Lebel ( 1819). 5 volumes 
in-12. 7fr. 5oc. 

231. Charles D'Elival et Alphonsine de Florentino , suite 

D'Elival et Caroline; par M. le comte de Lacépède 
(1817). 3 volumes in-12; 7 fr. 5o c • 

.232. Charles de Fléval, ou les avent1;1res d'un jeune homme 
du siècle de Louis XIV, par E. B. ( 1808). :a volumes 
in-12. 4fr. 

233. Charles de Montfort; par madame de Marèse (1817). 
2 volumes in-12, 5 fr. 

234. Charles de Valence, par madame Louise Dauriat (1820). 
2 volumes in-12. 5 fr. 

235. Charles et Angélina. Voyez Ile (i') de Wigth. 

236, Charles et Emma, ou les amis d'enfance; trad. de l'alle­
mand d'Auguste Lafontaine, par M. de Chazet ( 1810). 
2 volumes in-12. 5 fr. 

237. Charles et Hélène de Moldorf, ou huit ans de trop ; 
traduit de l'allemand de Mesner, par madame de 
Montolieu (1814). Un volume in-12. 2 fr. 5o c. 
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238. Charles et Marie, par madame de Flahaut (1819). Un 

volume in--12. 2 fr. 

239. Charles-le~Mauvais, ou la Cour de Navarre; roman his­
torique, par madame Guénard (1817). 4 volumes 
in-12. 9fr. 

240. Charles, ou les inconvéniens du célibat , par madame 
Maurer (J818). 4 volumes in-12. 10 fr. 

241. Charles, ou Mémoires historiques de M. de Labussière, 
ex-employé au comité de salut public; servant de 
suite à l'Histoire de la ré,·olution française; avec des 
notes sur les événemens extraordinaires arrivés sous 
le règne des décemvirs; rédigé par le jurisconsulte 
Liénard ( 1804)~ 4 vol. in-12, 4 gravures. 10 fr. 

24 2. Charmansage, ou mémoires d'un jeune citoyen faisant 
l'éducation d'un ci-devant noble, par Le Suire (1792). 
4 volumes in-12. 8 fr. 

243. Charpentier (le) de Saardam; anecdote du règne de Pierre­
le-Grand, par madame Guénard (1817). 5 volumes 
in-12, portrait. 6 fr. 

2/1-4, Château (le) d'Albert, ou le squelette ambulant; traduit 
de l'anglais (1799). 2 vol. in-t8, 2 fii, 2 fr. 

245. Château (le) de Bothwel, ou l'héritier; par l'auteur du 
Manoir de Warwick, des Orphelines de Flower-Gar­
den, des Lettres de Clémence et Hippolyte (1819). 
3 volumes in- 12. 6 fr. 

246. CMteau (le) de Cliffort, ou le souterrain de la forêt 
(1819). 2 vol. in-12, fig. et musique. 5 fr. 

Château (le) de Juvisy, par madame de Flamanville 
(1818). 3 volumes in-12. 6 fr. 

ChAteau (le) de Marozzi, ou l'orpheline persécutée, par 
madame la comtesse Amélie de C*** ( 1819). 4 volumes 
in-12, une fig. 1ofr. 
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249. Château (le) de Néville; traduit de l'anglais, par M. Le-

brun-des-Charmettes (1803). 2 vol. in-12. 4 fr. 

250·. Château (If') de Pontéfract; traduit de l'anglais, de sir 
Walter ~cott, par madame Collet ( 18:u ). t• volumes 
in-12. 1ofr. 

2 5 1 • Château (le) de Saint-Alpin, ou la forét ( 1802). 2 vol. 
in-12, deux fig. 5 fr. 

2 52 • Château (le) de Saint-Hilaire, ou le frère et la sœur 
devenus époux; traduit de l'anglais de Henriette Lée. 
2 volumes in-12. 4 fr. 

2 53. CUteau (le) de Sindal, par M. A. D*** (1816). 2 vol. 
in -12. 5 fr. 

2 54. Cbàteau (le} de Sombremar, ou les deux fantllmes, par 
madame la comte&&e du Nardouet (18i.n). 2 volumes 
in-1-.a. 5 fr. 

255. Chàteau (le) de Surville. Yoyez Acquéreur (l'). 

256. Château (le) de Valmire, ou Pauline et Théodore, par 
mademoiselle Vanhove (1821). 2 vol. in-12. 5 fr. 

257. Chàteau (le) de Vauvert, ou le charriot de feu de la rue 
d'Enfer; manuscrit trouvé dans les décombres de· 
l'ancien couvent des Chartreux, par B*** (1812). 4 vol. 
in-12 , figures. 9 fr• fi 

258. Chàteau (le) du Lac, ou le génie réparateur, par Paccard 
(1819). 5 vol. in-12. 10 fr. 

259. Château (le) du mystère, ou Adolphe et Eugénie, par 
Brissot de Warville (18-17) 4 vol. in-12, fig. 10 fr. 

s6o. Château (le) du Tyrol, ou la famille Renneville, par M. de­
la R. Hubert, auteur de Clara, du Faux l\lartinguère, 
de Sigismonde ( 18:u ). 2 volumes in-n. 5 fr. 

261. Chàteaux (les) de Dumhaine et d'Athlin; trad. de l'angl.. 
d'Anue Radcliffe (18i9). 2 volumes in-12.. 5 fr .. 
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262. Châteaux (les) et les Chaumières, ou le bienfait et_ la re­

connais,ance; par l'auteur de Deux années de s~uf­
frances (1820). 3 volumes in-12. 'i fr. 5oc. 

263. Châteaux (les) suisses; anciennes anecdotes et chro­
niques, par madame de Montolieu; deuxième édit. 
(1817). 4 vol. in-12. 9 fr. 

2.64. Chefs (les) écossais, roman historique; traduit de i•angl. 
de miss Jane Porter, par le traducteur d'Ida, des 
Missionnaires, etc. (1820). 5 vol. in-12. 12 fr. 

265. Chevalier (le) aux armes noires, ou le cMteau des pré­
cipices, par madame la comtesse du N ardouet ( 1820). 
2 volumes in-12 , une fig. 5 fr. 

266. Chevalier (le) de Blamont, ou quelquts folies de ma 
jeunesse, par M. de Faverolle (1802). ,5 vol. in-12 
omés d'un portrait.et de frontispices gravés. 6 fr. 

267. Chevalier (le) de la Vérité; traduit de l'allemand, par 
Lamarre (1814). 3 volumes in-12. 6 fr~ 

.268. Chevalier (le) de Saint-Jean; traduit de l'anglais, de 
miss Maria Porter, par Jean Cohen (1818). 4 vol. 

271. 

in-12. 10 fr. 

Chevalier (le) des sept montagnes, ou aventures arri­
vées dans le xm• siècle, au temps du tribunal secret; 
par le baron de Bock ( 1800). 3 volumes in-12, trois 
figures. 6 fr. 

Chevalier (le) Huldmann de Berhinger, ou la caverne 
de la montagne des revenans; par madame la comtesse 
de Montholon (1820). 3 vol. in-n, une fig. 7 fr. 5oc. 

Chevalier (le) Robert, surnommé le brave, ouvrage 
posthume du comte de Tressan (1800). Un volume 
in-8, fig. 4 fr. 

272. Chevaliers (les) du Cygne, ou la cour de Charlemagne, 
par mad. de Genlis (1818). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 
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2?3, Chevalier (le) Tardif de Courtac;. par M. Bellemare. 

Nouvelle édit. (1820). 5 gros vol. in-12, 5 fig. u fr. 

2 7 4. Choix d'anecdotes anciennes et modernes, 011 recueil de 
traits d'histoire, particulièrement relatifs à Louis xv1 
et à sa famille,par Poncelin. 5 v. in-18. 7 fr. 5o c. 

275. Choix de Coutes et de Nouvelles dédiés aux femmes, 
par Auguste Lafontaine, et traduit de l'allèmand, par 
madame Elise Voïard; contenant les Dons du destin, 
Erreur et vérité, Bienfaisance et ostentation, l'Ange 
gardien, l'Amour filial , etc. ( 1820 )· 2 volumes in-12 , 
une figure. 5 fr. 

2 76. Choix de nouveaux Contes moraux, offerts à la jeqnesse, · 
par Marie Edgewort1!; traduit de l'angl., par V. B. 
(1804). 3 vol. in-12, deux fig, 6 fr. 

277. Choses (les) comme elles sont, ou aventures de Caleb 
Williams, par William Godwin; traduit de l'anglais, 
par des gens de la campagne (1797). 4 vol. in-18. 3fr. 

2 78. Christine, reine de Suède, ou la fille du grand Gustave; 
nouvelle historique du xvu• siècle, publiée par M. 
Paccard, auteur de Dieu, l'Honneur et les Dames (1816). 
2 volumes in-12. 4 fr. 

279. Chroniques allemandes (1818). 6 vol in-12, fig. 15fr. 

Cet Ouvrage •'est donné en deux livraisons différentes, de 
trois volumes chacune, et.qui se vendent séparément, à raison 
de ? fr. 5o c.; la première contient le Templier, le Juif et 
l'Arabe; la Fille du· baigneur d'Ausbourg, ou la fatalit~; 
Amour et honneur ; la seconde renferme Oppression et Rt1-
volte, ou la gue1·re des nobles et des paysans. 

280. Cimetière (le) de la Madeleinè, par Regnault-Warin 
(1800). !1 ~·olumes in-12, 4 fig. 10 fr. 

28 J. Cinq Nouvelles, par R. Durdent. Elles contif'nnent : 
Aldenor le troubadour; Eléonore àe Castille; Ismène; 
Prescille, ou l~~rotte des Euménides; Barton et Lindsey, 
ou les deux routes dela vie (1807).2 ,·ol. in-12. 6 fr. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



.. 

29 
282. Cinquante (les) francs de Jea~oette, par Ducray Dumi-

nil (181 ~). 2 vol. in-18, 2 fig. 2fr. 

283. Cinthelia, ou une sur dix mille·; traduit de l'anglais 
( 1800 ). 6 volumes in- 18, fig. 6 fr. 

284. Citateur (le), par Pigault-Lebrun (1811). 2 volumes 
in-12. 5 fr. 

285. Claire"d'Âlbe, par madame Cottin; précédé d'une notice 
i-,histerique su~ l'auteur (1817). Un v: in-12, 1 fr. 5o c. 

286, Clara Lennox, ou la veuve infortunée; traduit de l'angl. 
par le général Lasalle ( 1798). 2 vol. in-u, fig. 4 fr. 

287. Clara, ou les femmes sèules savent aimer; traduit de 
, l'allemand, de madame la baronne Lamotte-:-l'ouqué, 
par I<'. J"** ( t 821). 3 voJ; io-12. 7 fr. 5o c. 

288. Cla:rentine;· traduit de l'anglais 'de miss Burney~ par 
mad. Efüabeth de Bon (1819):· 4 vol. in-12. 10 fr. 

2 89. Clarisse Harlowe; traduit de l'anglais, de Richardson, 
par Letourneur (1802). 14 gros vol. in-18, fig. 24 fr. 

290. Cli:mence de Lautrec, par M. l\forel de Vindé (1807). 
2 vol. in-12. 4 fr • 

Clémence dé Sorlieu , ou l'homme sans caractère, avec 
des notes sur le peuple Basque, par mad. de Chemin. 
(1809). 3 vol. in-12. 6 fr. 

Clémence , roman moral, dans lequel les jeunes per­
sonnes dont le cœur serait, engagé , trouveront des 
principes et des exemples utiles; par madame Antoi­

. nette Legroin la l\laison-:Neuve (1802). 5 vol. in-12; 
une fig. • 6 fr. 

293. Clémentina, ou le sigisbéisme, par R. J?urdent (1818). 
2 vol. in-12. . 5 fr. 

294. Clémentine orpheline, et Androgyne, par Cuisin (1820). 
2·vol.in-12. 5fr. 

4 
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· 295. Clérientine, ou l'Evélina française, par mad. Beauforr 

d'Hautpoul (1809). 4 vol. in-u. 8 fr. 

296. Cléopâtre, roman historique ( 1789). 3 volumes in-n , 
3 gravures. 6 fr. 

297. Cléveland. Voyez Philosophe (le) anglais. 

298. Clotilde de Hapsbo~rg. ou le tribunal de N ewstadt , par 
. madame Barthelemy Hadot; deuxième édition (1817). 

4 vol. in-12. · 8 fr. 

299. Clotilde 1 reine de France, parmad. v..-M. (1810). 2 vol, 
. · in-12. 4 fr. 

500. Cœlina, ou l'enfant dù. mystère; par n·ucray Duminil 
(1818). 6 vol. in-18, fig. 6 fr. 

3o J. Coin (le) du feu du pasteur; traduit de l'anglais de miss 
Jane Porter, par mad. Elisa~eth de Bon (1817) •. 4 vol. 
Îll-12, JO tt.' 

302. eolin Maillard (le), ou mes Caravanes; mémoires histo­
riques de la fin du x v 111• ~iècle , par Plancher-de-Val-

. court (1816). 4 vol. in-12. 10 fr. 

5o3. Collection des Romans, et Contes imités de l'anglais, 
par M; Dèlaplace, contenant : Oronoko, ou le prince 
nègre, les Mémoires de Cécile, l'Orpheline anglaise, 
les Deux Mentor, Lydia, Tom Jones, le Vieux Baron 
anglais, les Mémoires de mademoiselle de Gondre­
ville' etc. ( l 788). 8 vol. in-·s, fig. . 20 fr. 

3o4, Colons (les) de toutes les couleurs; histoire d'un éta­
blissement nounau à la côte de Guinée, par M. de_ 
Texie_r(1798), 3 vol. in-u, ornés de 6 grav. 6 fr. 

3o5. Comiphonie (la), ou les femmes dans le délire; traduit 
de l'anglais, par T. P. Bertin (1803). Un vol. in-12, 
figure. · .J fr, io c. 

306. Compère (le) Mathieu, -ou les bigarrures de l'esprit hu-
main. 4 vol. in-18, fig; · 4 fr. 
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307. Comté (le) Arthur de Standfort, roman de chevalerie;. 

tiré de l'histoire des croisades; traduit de l'anglais 
(1820). 2 volumes in-12. 4 fr. 5o c. 

308. Comte (le) de Comminge. Voy. Amans (les) malheureux. 

309. Comte (le) de Corke, surnommé le Grand, ou la séduc­
tion sans artifice ; suivi d'un trait de la vie de Henri­
le-Grand; de la Jeune Pénitente; des amans sans 
amour; de Saint-Clair, ou la victime des sciences, etc. 
(1819). 2 vol. in-12. 5 fr. 

310; Comte (le) de Saint-Hérem, ou ma cinquantième année; 
suivi des l\lémoires de la comtesse d'A.lbestropl1e, 
mère dê la duchesse d'Albany; par mqd. la comtesse 
A, de '.Macheco (1820). 2 vol. in-u, une fig. 5 fr. 

31 I. Çomte (le) de Soissons, et la duchesse d'Elbeuf, roman 
historique du siècle de Louis XII!; par mad. de ••• 
(1805). Un vol. in-12. 2 fr.· 

512. Comte (le) d'Onamar, ou les fantômes de l'imagination; 
traduit de l'allemand. 4 vol. in-18, figures et titres 
gravés. 5 fr. 

313. Comte (le) de Valmont, ou les égaremens de la raison; 
par 1'1. l'abbé Gérard ( 1820 ); 6 vol. in-12, fig. 20 fr. 

3 I 4. Comte (ie) Vappa, ou le crime et le fatalisme; manus­
crit trouvé dans le portefeuille d'Anne Radcliffe, par 
le chevalier de'"* .. (1820). 3 volumes in-12. 6 fr. 

3 1 5. Comte (le) de Waldheim ~t son intendant Wildman, 
frère d'Emmerich; traduit de l'allemand de l'auteur 
d'Emmerich, par mad. Isabelle de Montolieu (1812). 
4 volumes in-12. 10 fr. 

5 I 6. Comtesse (la) de Kiburg, ou les liaisons politiques; 
traduit de l'allema~d d'Aug. Lafontaine , par madame 
Elise Voïard (18.18). 3 vol •. in-12, une fig. 7 fr. 5oc. 
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3 I 7. Conrard, ou le croisé; anecdote du :m• siècle ; traduit 
de l'allemand ( 1799). Un vol. in-12,.fig. 1 fr. 5o c. 

318. Constance d'Auvalière, et Jules d'Espernon; par mad. 
Bournon Malarme (1815). 5 vol. in-12. 7fr. 5o c. 

3r!), Constance de Lindensdorff, ou la tour de Wolfenstad;. 
traduit de l'anglais de Sophie Francès, par madame 
pu•, auteur de Henry Saint-Léger (1808). 4 volumes 
in-12.. 10 fr. 

3.20. Constantia Neville, ou la Jeune Américaine, par Héléna 
Wells; traduit de l'angla~s, par M. B. ( 1801). 5 vol. 
in-12, fig. JO, 

521. Constantine, ou le danger des préventions maternelles t 
par mad. L. J. (1802}. 3 volumes in-12. 6 fr. 

522. Confessions (les) de J.-J. Rousseau~ suivies des Réveries 
àu Promenear solitaire (1782}, 5 vol. in-8. u fr. 

323. Contes de Bocace, traduction nouvelle, augmentée de 
divers Contes et Nouvelles en vers, imités de ce poëte 
aélèbre, par La Fontaine, Passerat ,. Vergier, Pérault, 
Dorat et autres\ et enrichis de notes historiques sur 
les principaux personnages que Bocace a mis en scène, 
et sur les usages observés dans le siècle où il viuit; 
par Sabatier de Castres, auteur des Trois siècles de 
la littérature._ 11 'iol, in-18,, fig_. 15 fr. 

?124. Contes des fées, par Pérault, contenant la Barbe 
bleue, le Petit Chapel'On rouge, 'tes Fées, la Belle au 
Bois dormant, Je C.hat botté, Cend1·illon, Riquet à la 
Houppe, le Petit Poucet, l'Adl'Oite Princesse, Peau 
d'Ane, les Souhaits (1820). Un 'Volume in-18,. orné 
de r 5 gr.a'vures. , 1 fr. 25 c. 

325. Contes (les) des Génies, ou les charmantes leçon5. 
cl'Horam ; traduit du persan ( 178.2). 3 volumes in-12, 
1.5 figlll'es... 7 fr. '5o e.. 
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a26. Contes et Chansons champ~tres; traduit de l'anglais,de 

Robert Bloomfield, par E. L. de Vaisse, contenant: 
Richard et Kats, Annette et Walter, la Servante du 
meunier, le ~ontagnard, etc. (1802). Un volume 
in-12, portrait. 1 fr. 5o c. 

3 2 7 • Contes et Romans de Voisenon ( 17 7 5). :i volumes in-18, 
figures. · 1 fr. 5o c. 

328. Contes gothiques, par l'auteur de la Dame grise (1818). 
2 volumes in-12. 5 fr. 

329. Contes (les) merveilleux , dédiés aux mères et aux filles, 
par mesdames d'Aulnoy, Villeneuve, Héritier; mes­
demoiselles Delaforce, de Lubert, etc. (1814). 4 vol. 
in-12, 4 gravures. 1ofr. 

330. Contes moraux de ma grand'tante , par Ducray Duminil. 
2volumesin-18,fig. ' 2 fr. 

331. Contea (les} moraux de Mar111ontel, anciens et nouveaux. 
7 volumes in-12, . 15 fr. 

332. Contes moraux, et Nouveaux Contes moraux, par ma­
dame de Genlis (1819). 6 gros volumes in-u. 15 fr. 

l33. Contes nouveaux, et Nouvelles nouvelles, par Adrien 
de SarraziR (1813). 4 volumes in-18. 5.fr. 

334, Contes (les) moraux; traduits de l'allemand de Mesner 
(1802). 2 volumes in-12. 3 fr, 

335. Contes noirs et blancs, ou marqueteri-e littéraire; for­
mant un recueil choisi d'historiettes et anecdotes gaies, 
tristes, joviales, etc.; trad. de l'angl., par T. P. Bertin. 
( 1803). 2 volumes in-Ill, quatre gravures. 5 fr. 

336, Contes (les) noirs, ou les frayeurs populaires; aventures 
merveilleuses, bizarres et singulières; anecdotes iné­
dites, etc., sur les apparitions, le11 diables, les spectres_, 
les revenans, les fantômes, les brigands, etc.; par 
J_acqnes Saint-Alpin (1818). :a vol. in-u, fig. 5 fr. 
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337. Contrastes (les), ou le modèle des femmes; voyages et 

aventures de divers personnages; traduit du polonais, 
par M. D. (181_9). 3 volumes in-12. 7 fr. -5o c. 

338. Coralie de Beaumont, ou la piété filiale; histoire véri­
table, recueillie par madame L F. (1801). Un volume 
in-12, une fig. :i fr. 

339. Coralie, ou le danger de l'exaltation chez les femmes; 
trad_. de l'angl., de mad. Caroline Pichler , par mad. 
Elise Voiard(1820). 4vol.in-12,3grav. 1ofr. 

540. Corinne, ou l'Italie, par madame la baronne de Staël 
Holstein (1818). 3 volumes in-12. 9 fr. 

5/i l. Corisandre de Beauvilliers, anecdote française du xv1• 
siècle; traduit de l'anglais de Charlotte Smith, par 
madame de Montolieu (1806). 2 vol. in-12. 4 fr. 

34 2. Correspondance de deux amies, ou lettres écrites d'Evian 
en Chablais, à Baden en Autriche, par madame de 
P. W., auteur de Léonore de Grailly (1806). 4 vol. 
in-12. 8 fr. 

343. Correspondance de Suzette Césarine d'Arly, par Lantier 
(1814). 3 volumes in-u. · 7 fr. 5oc. 

344. Coupable (le), ou les vengeances de miss Scharp; trad. 
de l'anglais, par J.F. André (1799). 2 vol. in-12, 
une figure. 3 fr. 

-
Ce roman a paru d'abord sens le titre de la Méchante 

· lemme et le B011 jeune homme. 

3/j5. Courrl'ér (le) russe, ou Cornélie de Justa]; par madame 
de Chemin (1813), 2 volumes in-12. 5 fr. 

346. Cousin (le) de Mahomet; par Fromaget. Deux volumes 
in-12. -4 fr. 

Couvent (le) de Saint-Dominique; traduit de l'anglais, 
par madame de Rivarol (1801). 3 volum s in- 18, 
figures. 3 fr. 
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_-548. Couvent (le) de Sainte-Catherine, ou les mœurs du :un• 

siècle; roman historique, trad. de- l'anglais de mistriss 
Anne Radcliffe. par mad. Ia baronne Caroline A., auteur 
du Phénix, d'Esope au bal de l'Opéra, des Mémoires 
de Babiole, etc, (1810). 2 vol. in-12, 2 fig. 5 fr. 

349, Crimes (les) de Robespierre, contenant des détails sur 
la vie , le procès et le supplice de ce tyran , et sur la 
condamnation de quelques-uns de ses complices, par 
Desessarts (1818). Un vol. in-12, portr: 1 fr. '5o c. 

350. Crimes et mystère, ou les grands coupables, roman his­
torique; par madame M*•* (1819) •. 2 vol. in-12. 5 fr, 

55 I. Cultivateur (le) de la Louisiane; roman historique, par 
Lamartellière (1804). 4 volumes in-12. 8 fr. 

352. Curé (le) capitaine, ou les folies françaises, par Raban 
(1819), 2 volumes iu-12, 2 fig. 5 fr. 

D. 

353. Damarisse, ou le bienfaiteur inconnu; par madame la 
baronne de Cuzey {1819). 4 vol. in-121 une fig. 9 fr. 

354. Dame (la) du lac; traduit de l'anglais de Walter Scott, 
par mad. de Bon ( 1813), .2 volumes in- 12. 5 fr. 

355. D~grisr, qu histoire de la maison de Beauchamp, 
par madame P*** (1816). Un volume in-12. 2 fr. 

556. Dame (la) masquée, ou ~lheur et prospérité, par M. 
de Boissy, auteur d'Agnès Sorel, des· .Amours de 
.Le.luis XIV, etc. (1820). 4 vol. in-12, une grav. 10 ~r. 

35 7. Damis, ou l'éducation du cœur, par Hugues Millot ( 1820 ). 
Unvolumein-12,fig. . 3fr. 

358. Danger (le) d'aimer un étranger, ou histoire de milady 
Chester et d'un duc français ( 1783). 4 vol. in-12. 9 fr. 

359. Dangers (les) de la frivoliti: (1810). 2 vol, in-12. 4 fr. 
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360. Dangers (les) de la galanterie. Voyez Torrent (le) dès 

passions. 

361 . Dangers (les) de la prévention, roman anecdotique, par 
madame Gacop Dufour (1816). 2 volumes in-12. 4 fr. 

362, Danger (le} de l'enthousiasme, ou les illusions de la vie 
(1802).2volumesin-12. 5fr. 

363. Dangers (les) de l'intrigue, par J. de La Vallée, auteur 
du Nègre comme il y a peu de blancs ; de Cécile, fille 
d'Achmet, etc. (1798). 4 vol, in-12, fig. l'.l fr. 

364. Danger (le) des liaisons, ou mémoires de la baronne de 
Blamont, par madame de S ... A (1808). 3 volumes 
m-12. 6fr. 

~65. Danger (le) d'un premier amour; suivi de Thélaïre de 

566. 

Vernillo et de l'inconduite; eontes moraux, par M. de 
P .. Y(1813). 2 vol. in-12. 5fr. 

Daphnis et Chloé; roman traduit du grec , par Amiot. 
Un volume in-1~, fig. 1 fr. 5o c. 

Décaméron (le) de ·nocace. Voyez Contes de 
' 

368. De l'Allemagne, par madame de Staël Hol_stein, 5• édit.·, 
ornée du portrait de l'auteur (1819). 4 v. in-12. 12 fr • 

• 
569. Delia, ou les deux cousines; tt;aduit de l'l!nglais, de 

Brinsley Scheridan, par T. P. Bertin ( 1817 ). 2 volumes 
in-12. 4 fr. 

370. Délices (les) de la solitude, puisés dans l'étude et dans 
la contemplation de la nature, par Canole ( 1799). :nol. 
in-12, 2 fig. 3 fr. 

371. De l'influence des femmes sur la littérature, comme pro­
tectrices des Lettres et comme auteurs, ou précis de 
l'histoire des femmes françaises les plus célèbres_; par 
madame la comtesse de Genlia (18u). 2 volumes 
in-12. 4 fr. 
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372. Delphine; par madame de Staël-Holstein (1818). 6 vol, 

in-12. 12 fr. 

373. De l'usage des Romans, où l'on fait voir leur utilité l't 
leurs différens caractères, avec une bibliothèque des 
Romans, accompagnée de remarques critiques sur 
leur choix et leurs éditions; par M. le C. Gordon de 
Percel (Lenglet Dufrenoy) ( 1734). 2 vol. in-12. 6 fr. 

37 4. Denneville, ou l'homme tel qu'il devrait ~tre, par Dar­
naud; précédé d'une notice s1,1r la vie et les ouvrages 

- de l'auteur (1802). 3 vol. in-12, figures. 6 fr. 

375. Député (le); aventure récente, ou tableau historique, 
dans lequel plus d'une personne se reconnaitra; par 
Sei pion M*** ( 18~ 1 ). 2 volumes in-1 2, 4 fr. 

376. Dernière (la) Héloïse, 011 Lettres de Junie Salisbury, 
par Dauphin (1790). Un volume in-18, une fig. 1 fr. 

377. Dernier (le) Tableau de famille, ou Henriette Belmann, 
traduit de l'allemand, d'Auguste Lafonlaine ( 1821 ). 
2 vol. in-12, fig. ',, 5 fr. 

378. Dertebeau, ou l'avocat des femmes, aventures galantes 
et véritables; par Rouergue, auteur de l'Héritière de 
Montalde (r8o8). 5 volumes in-12. 12fr. 

379. Deniche (le), conte oriental, par M. de Boufflers. 2 vol. 
in-12. 4 fr. 

3So. Désespérés {les). Yorez Romans héroïques. 

3 8 l • Désobéissance (la) ; traduit de l'anglais ( 181 3 ). 3 vol. 
in-12. 7 fr. 5o c. 

382. Des Romans; suivi de Gustave, et autres nouvelles,• par 
A. H. Dampmartin (1803). Un vol. in-12. s fr. 

383. Deux (les) amis, 011 la maison mystérieuse; traduit 
de l'allemattd d'Aug. Lafontaine, par madame de 
Montholon (1819). 3 vol. in-ia, une grav. 7 fr. 5o c. 

5 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



38 
38/i. Deux (les) amis , par madame la duchesse de Pienne 

(1804). 5 vol. in-12. 6 fr. 

385. Deux années de souffrance, ou histoire de la famille de 
Blancoff; imité de l'allemand d'Aug. Lafontàine, par 
J.F. Cangrose de Plantale (1817). 4 vol. in-1~. 9 fr. 

586. Deux (les) Borgnes, ou lady Justina Dunbar; par mad. 
Bournon Malarme (1809). 3 vol, in-12, 7 fr. 5oc. 

587. Deux (les) Casimir, ou vingt ans de captivité; par mad. 
Barthele~y Hadol (1814). 4 vol. in-12. 9 fr. 

588. Deux (les) Edouard, ou la ressemblance; suite de Laure 
et Rose, ou la destinée (1820). 5 volumésin-12. 8 fr. 

389. Deux (les) Emilie, ou les aventures du duc et de la 
duchesse d' Aberden; traduit de l'anglais par Chris­
tophe (1800). 2 vol. in-12. 4 fr. 

390. Deux (les) Eugène, ou dix-sept pères pour un enfant; 
roman critique et moral (1819). 5 v. in-u. 7 fr. 5oc. 

' , 

591. Deux (les) Fiancées; traduit de l'allemand d'Auguste La­
fontaine, par M. de Propiac (1810). 5v;in-12. 1ofr. 

592. Deux (les) Griselidis; roman, traduit de l'anglais de 
miss Edgeworth (1814). 2 vol. in-12. 4 fr. 

393. Deux {les) Hector, ou les deux familles bretonnes, par 
Auguste Viellerglé(1821). 2 vol. in-12, 5fr. 

594. Deux (les) insulaires, ou histôire de M. Fayel et de ,pad. 
de Forlis, par madame de Narp (1802). 2 volumes 
in-12, 2 fig. , 3 fr. 

S95. Deux (les) Sœurs, ou mémoires de la marquise de Valcourt 
écrits par elle-même, et publiés par Brument, auteur 
d'Henriette de Wolmar ( 1803). 1 v. in-12,fig. 1 f. 5o c. 

596. Deux (les) Sœurs rivales (1803). 3 v. in-12, fig, 6 fr. 

597. Devoir (le) , roman de mistriss Robei:.ts, revu par miss 
Opie, et traduit de l'anglais, par madame Elisabeth 
de Bon (1817). 2 vol, in-12. · 5 fr. 
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399. 

59 
D'Harcourt, ou l'héritier supposé; traduit de l'anglais 

de Mary Robinson, auteur d'Hubert de Sevrac (1798). 
4 vol. in-12, fig. /1 fr. 

Diable (le) boiteux; augmenté des Entretièns sérieux et 
comiqùes des Cheminées de Madrid, et suivi des 
Béquilles du Diable boiteux ; pa1· Lesage ( 1820 ). 2 vol. 
in-12. 4 fr. 

400. Diable (le); histoire satyrique, traduit de l'angl. ( 1802). 
3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

40 1. Dictionnaire (le) abrégé de la Fable, pour l'intelligence 
des poëtes, des tableaux et des statues, dont les sujets 
sont tirés de l'Histoire poétique; par ÇhomP,ré ( 1809). 
2 vol. in-18, fig. 1 fr. 5o c. 

402. Dictionnaire contenant les anecdotes historiques d'amour, 
depuis le commencement du• monde jusqu'à ce jour 
(1814). 5 vol. in-8. 20 fr. 

4o3. Dictionnaire d'amour" orné d'une jolie gravure et d'un 
frontispice gravé (1820). Un vol. in-12. 3 fr. 

404. Dictionnaire d'anecdotes, de traits singuliers, caracté­
ristiques et historiques; bons mots, naïvetés, saillies, 
réparties ingénieuses, etc. ( 18o8). 2 vol. in-8. 8 fr. 

4o5. Dictionnaire (le) des romans anciens et modernes, par 
A. Marc (1819). Un vol. in-8. 3 fr. 60 c. 

406. Dictionnaire universel de la France, contenant la des­
cription géographique et historique des provinces, . 
-.illes, bourgs et lieux remarquables du royaume; des 
détails circonstanciés sur les productions du sol, l'in­
dustrie· et le commerce des habitans, etc. ; par Robert 
de Hesseln ( 1771 ). 6 gros vol. in-S, petit pap. 18 fr. 

Cet 011nage, qui date de 17 7 1, noua représente la France, 
telle qu'elle était avant la .révolution; chacun y tro11ve, sur 
■a ville natale , des détails aussi vrais qu 'intéressans ; il sert 
de guide aa. vo,:ageur, qui, au milieu des ruines, reconnaît 
les châteaux, les monumens religicinx qu'a re11ver1éa le 
-.111daliamo révolutionnaire. 
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407. Dieu, le Roi et .la Patrie , ou l'Ermitage Saint-Jacques ; 

par Ducray Dumin~l (1815). ft vol. in-12. 10 fr. 

408. Dieu, l'Honneur et les Dames, par Paccard (1813). 
6 volumesin-H,3fig. 12fr. 

409. Dissipatrice (la), ou lady Helenn et lady Anna; traduit 
de l'anglais, de miss Opie, par T. P. Bertin (1815). 
2 vol. in-12. 4 fr. 

~ 

q l O. Dix-huit mois d'un siècle , par M. F... 3 volumes. 
in-12,' · 6 fr. 

4 l 1. Dix journées de la vie d'Alphonse Wanworcien; manus­
crit trouvé à Saragosse , par le comte J. Potocks 
"(1814), 3 vol. in-12. 5 fr. 

412, Dix-sept (les) mariages, ou la colonie du bonheur, par 
M. Labênette, auteur des Holl)mes démasqués aux 
femmes (1805). 2 vol. in-12. 4 fr. 

4 13. Donald Campbell. Voyez Aventures de 

414. Dolbreuse; ou l'homme du siècle, par Loaisel Treogate 

415. 
( 1794). 2 volumes. in-18. 2 fr. 

Donjon (le) de la. tbrt!t de Beaµregard , ou 'les victimes 
de la perversité , par Paccard ( 18 1 7). 2 vol. in-12 , 
um~. 5~ 

Don Mam1el; anecdote espagnole, par M. de R .. ; auteur 
de l'Histoire des révolutions des sciences et des arts 
(1821). 2 vol, in-12. 5 fr. 

llon Quichotte, par Cervantès; traduction nouvelle, de 
Bouchon Dubournial (1807). 8 vol. in-12, ornés de 
figures. 15 fr, 

Don· Sébastien, roi de Portugal, roman historique, trad • 
. de l'angl. • de miss Anna Maria Porter, par Je traduc­
teur du Fils banni (1820). 3 vol. in-12. 'l fr •. 5oc. 

Dot (la) de Suzette, par Fiévée. Nouvelle édit. (1821). 
Un vol. in-12. 2 fr. 5o c. 
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420. Douze Nouvelles, par madame de Montolieu, pour servir 

de suite à son Recueil de Contes,contenant: Eléonore, 
ou les beaux yeux; l'Aveugle à Paris; l'Avaianche et 
le Centenaire des Alpes, etc., etc. ( 1812 ). 4 volumes 
in-u. "' 10 fr 

Doyen (le) de Killerine; histoire morale, composée sur 
les Mémoires d'une illustre famille d'Iàande, et ornée 
de to1Jt ce qui peut rendre une lecture utile et agréable; 
par l'abbé Prévost. Nouvelle édition (18:u). 6 vol. 
in-12. . . 

· 12 fr. 

422, Dubrenil et Mélanie, ou les revende Ja f~tttne; par 
Ducray jeune (1812). 2, vol. in-12. · 5 fr. 

423. Duc (le) de Guise; roman histori<p1e (1814). Un vol. 
in-12. '- 2, fr. 

[~24. Duc ne) de Lauzun, par madame Sartory de Wimpffen 
( 1818). 2, vol. in-12. 4 fr. • 

425. Duchesse (la) Anne, ou les souterrains de Raoul Il 
(1821). 2 vol. in-1'.), •. ,. 4 fr. 

·426. Duchtsse (la) de Mazarin, 
m~me. 2, vol. in-12. 

ou mémoires écrits par elle­
fr. · 

I 
Duels, Suicides et Am~urs du bois de Boulogne; recueil 

historique, contenant un grand nombre d'évènemens 
tragiques, de rendez-vous ·galans, intrigues comiques, 
piquante·s et ronianesques ; mystères et secrets éton­
nans , seit en fait de galanterie, soit en complots 
criminels dont ce bois fameux n'est que trop souvent 
le théâtre ; par un rôdeur caehé dans u~ arbre creux 
de ce bois , et mis au jour par Cuisin ( 1820 ). 2 vol. 
in-1°2, ornés de jolies gravures. 5 fr. 
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428. Echo (l') des salons de Paris, depuis la re~tauration, ou' 
recueil d'anecdotes sur Bonaparte, sa cour et ses agens; 
de pièces officielles inédites et peu connues, relatives 
à plusieurs événemens de son règne ; de faits particu­
liers, piq11ans, concernant d'autres personnages et d'au­
tres époques de la révolution; de couplets, chansons, 
facéties, jeux de mots, morceaux satyriques, faits avant 
et après la chûte du gouvernement impérial ; d'épi-

- grammes litt~raires et autres, composéei dans le mt!me 
·temps, etc. (1815). 3 vol. in-12. 7 fr, 5oc. 

429. Ecole historique et morale do soldat et de l'officier, par 
Bérenger ( 1788). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

C'est un recueil d'Anecdotea miliiaire1, 

430. Ecolier (l') de Brienne, ou le chambellan indiscret; Mé­
moires historiques et inédits, publiés par M. le baron' 
de B .. H. (1817). 3 \'ol. in-n, ornés de plusieurs fac 
simile. 9 fr. 

431. Edelmone et Lorédan; ou l'orange de Malte; suh·i des 
Tableaux de l'amour honn~te et vertueux, par Paccard 
(1817). 2 vol. in-12. 4 fr. 

432. Edmond et Juliette, ou les amans somnambules, par 
madame Vanbote ( 1820). 2 vol •. in-12 , fig, 5 fr. 

433. Edouard de RervilJe, ou aventures d'un étourdi; eonte­
nant ses voyages, ses amours et ses campagnes en 
Allemagne, en Hollande, en Italie eten Egypte (1804):,. 
5 vol. in-12. 10 fr. 

434, Edouard de Winter, ou miroir du cœur humain; traduit 
de l'allemand, d'Auguste Lafontaine, par D11perche 
(1818). 4 volume1 in-12. 1ofr.. 
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435. Edouard et !rabelle, ou l'élève de l'infortune et de 
l'amour; ouvrage tiré des Mém.oires secrets de deux 
familles anglaises, par Desforges ( 1799). 2 volumes 
in-12. 5 fr. 

436. Edoua~d et Clémentine, ou les erreurs de la jeunesse, 
par madame de Narp (1802). 3 vol. in-12, fig. 5 fr. 

43.7. EdouardetElfride, oula co~tesse de Salisbury; roman 
historique du uv• siècle, par M. Plancher de Valcourt 
(1816). 3 vol. in-12, ~ne fig. 6 fr. 

438. Edouard et Lydie, ou la grotte de Sangbwar; imité de 
l'anglais (1803). 2 vol. in-n. !1 fr. 

439. Eglay, ou amour et plaisir; par M. Legay. Nouvelle 
édition (18:11). 4 vol. in-12. 8 fr. 

440. Eglise (l') de Saint-Siffride; traduit de l'anglais (1800). 
5 vol. in-111, fig. 6 fr. 

441. Egoïsme (l') , ou nous le sommes tous; par Pigault-Le-
brun ( 1819). '2 vol. in- 12. · · 5fr. 

442. Eléonore et Sophie, _ou les leçons de l'amitié; ouvrage 
dédié à la jeunesse, par l'auteur d'Armand et Angela 
(1809). 3 vol. in-12. 7 fr 5oc. 

1 

443. Eléonore, ou la belle blanchisseuse; par mad. Guénard 
(1807). 2 vol. in-12. 4 fr. 

444. Elève (l') de la nature; par Beaurieu ( 1796). 3 volumes 
in-18, fig. · 2 fr. 25 c. 

445. Elfrida, ou l'ambition paternelle; traduit de l'anglais 
( 1798). 3 vol. in-12, fig. 5 fr. 

_446, Elfride, ou lessnités d'nn dnel,par madame de*,.,. (1821). 

447. 

2 vol. in-12. 5 fr. 

Eliza dè Mérival, ou mémoires d'une jeune femme; par 
M. le comte César d11 Bouchet, auteur de John Moore 
(18:u). 3 vol. in-u. 7 fr, 5o c. 
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448. EH val et Carolû:ie,., pai M._ le comtè de Lacépède ( 1817 )· 
2 vol. in-u. · 5 fr. 

449• Elisabeth, ou les exilés en Sibérie; suivi dtt- la Prise de 
Jéricho,par mad. Cottin ( 1817). 1 v. iu-12. 1 fr. 5o c. 

450. Elisa·, ou mémoires de la famille Elderland; tra·duit de 
l'angl. par M. J. F. Bertin ( 1799). 4 v. in-18, fig. 4 fr. 

. -

Elle et moi, ou folie et sagesse; par A. A. de Beaufort 
(1800). 2 vol. in-u, fig. 4 fr. 

Ellesmer, ou le dang:r de la Ugèreté; trad~it de l'angl. 
par mad. de St.-H. , traducteur de Géraldina (1th4). 
4 vol: in-12. . 9 fr. 

453. Elmonde, ou la fille de l'hospice, par Ducray Duminil 
(1812). 5 vol. in-18, fig. 7 fr. 5o c: 

454, Elvire, ou la femme innocente et perdue (1809). 2 vol. 
in-12. 4 fr 

455. Elwina; traduit de l'anglais, par M. M*•• ,•traducteur 
d'Elfrida, du Château de Saint-Donats, etc. (1815). 
2 volumes in-12. 4 fr. 

456. Emile et Rosalie, ou les époux amans; par mad. Elisa-
beth c••• (1820). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

457. Emile, ou de l'éducation, par J~-J. 1:tousseau (i791). 
4 vol. in-12. 8 fr. 

453~ Emilia, ou la ferme des Apennins; .par madame Armande 

459. 

460. 

461. 

Roland (1812). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

Emilia, ou le danger d«:,rexaltation (1817). 2 volumes 
in-12, fig. _ 4 fr. 

Emilie de Coulanges; trad. de l'angl. de miss Edgeworth, 
par le traducteur d'Ida (18i7). 1 v, in-12. 2 fr. 5o c. 

Emilie de Val'inont, ou le divorce nécessaire, et les 
Amours du curé Sevin; par Louvet-de-Couvray (1794). 
3 vol. in-18. 3 fr. 

.. 
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46.2. Emilie ~t A.lpbpnse~ par madame de Flahaut (18<13). 

3 vol. in-12. 6 fr.' 

463. Emilie Fitz-Osborn; traduit de l'anglais, par mad. de L. 
(1805). 3 vol, in-12~ 6fr. 

464., Emma et Saint-Aubin, ou C'.aractères et scènes de la vie 
privée; tra~uit de l'anglais de mistriss Opie ( 1813) • 
. 3 vol. in- 111. 7 fr. 5o c. 

465. Emma, ou l'enfant du malheur; traduit de l"angl. (1795). 
2 vol in-18, fig. 2 fr, 

466. Emmeline. royez Orpheline (l') du cbàtca9: . 

467. EmmPrirh; cours de morale en action, par m1tda~~ ~e 
Montolieu ( 181 o ). 6 vol. in- 12. · • 15 fr. 

468. Empire (l') des Naïrs, Yoyez Panorjlma (le) d,es, b~u­
doirs. 

469. Enchantemens (les), et mét!lmorphoses des génies e;t des 
· fées (Balsora, sans dltte). 4 volumes in-16, figures en 

bois. 3 fr, 

Encyclopédie comique, ou rl'cueil ~e j&ltés, de plai-
. sauteries, de traits d'esprit, d'anecdotes, de porttaits, 

d'aventures, de ·naïvetés, de pensées graves et sé­
rieuses; traduit de l'anglais, par T. P. Bertin (:r8o3), 
3 vol. in-12, frontispice g_ravé. 5 fr. 

Enfant (1') de la chaumière de Munster; trad. de l'angl. 
de Maria Rilgina Roche~ par mademoisf'lle Louise G. 
de C. , auteur de Wilmina {, 821 ). 5 vol. in- 12_ , u~e 
figure. • 12 fr, 

Enfant (1') de la révolution, ou qqelques ~c;ène.5 d'11n 
grand dra,pe; par l\f. Lhomme St.-,Mphonse (; 8 19). 
4vot'. iu-12, u1fr. 

473. Enfant (1') du boule~•r,, ou mémair'5 de la ÇOIJll~se de 
Tourville ( 1619). ~ vol. in~i i, r.,. 5 fr. 

6 
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!1-74. Enfant (l') du carnaval; histoire remarquable, et surt011t 

véritable, pour servir de supplément au·x rapsodies 
du jour, par Pigault-Lebrun (1818). 3 vol. in-l2, 
fig. 7 fr. 5o c. 

475. Enfans (les) de l'abbaye; traduit de l'anglais, de Maria, 
Regina Roche, pâr l'abbé Morellet. 6 volumes in-18, 
fig. · 7 fr. 5o c. 

4.76. Enfans (les) de Maurice. ro:yez Maurice. 

4 77. Ennui (1') , ou mémoires du comte de Glentborn; trad. 
de l'anglais de miss Edgeworth (1812). 3 volumes 
in-12. 7 fr 5o c. 

478: Entre chien et loup; par madame de C ... (1809). 3 vel. 
in-12. 4 fr. 

4 79. Envieux (l') et sa victime; par Legay ( 1818). 3 volumes 
in-12. 7 fr. 5o c. 

480. Epouse (l') du bandit; ou la fille de Saxe; traduit de 
ranglais. Nouvelle édition ( 1819). 4 volumes in- 12, 

une fig. 10 fr. 

481. Epoux {l') parisien, ou le Bonhomme ; par Raban ( 1820 ). 
3 vol. in-12. • 7 fr. 5o c. 

482. Epoux (les) malheureux, ou mémoires de Labedoyère, 
par D'Arnaud ( 1803). 2 vol. in-12. 5 fr. 

483. Epoux (les) philosophes au xvm• siècle; par madame 
Vanesbecq (1808). 3 vol. in-12. 6fr. 

484. Epreuves (les) du sentiment, par D'Arnaud (1742). 12 
. vol. in-12. 18 fr. 

485. Ermance de Beaufremont, comtesse de Gaiinais; chro­
nique du IX" siècle, par madameGottis (1818). ~ vol. 
in-12, fig. 5 fr. 

486. Ermitage {I') Saint-Jacques , ou Dieu, le Roi et la patrie, 
par Ducray Duminil (1815).4 vol. in-12. 10 fr. 
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487, Ermite (!') de la rocbe noire, ou letlr<'s. de la marquise 

de Lausanne et du comte de Luzi, par M. le Pileur 
Dapligny ( 1820). 2 vol. in-12 , fig. 5 fr. 

488 .. Ermite (1') de la Vallée de Luz, ou les désespérés; par 
M. Legay. 3 vol. in-12. 6 fr. 

· 489. Ermite (1') du Marais, ou le rentier observateur; par 
Paccard (1819\ 2 vol. in-12. 5 fr. 

490. Ermite (l') du Mont Saint-Valentin, ou histoire des 
amours de la dame de Martigues et du chevalier Roger 
de Parthenay, par madame de Tercy ( 18'.u ). 2 vol. 
in-12, 5 fr. 

491. Ernest de Saint-Olmer, ou les épreuves de l'adversité ; 
par madame Vanesbecq (1813). 2 v. in-n.. /1 fr. 5o c. 

492. Ernest de Vend8me, ou le prisonnier de Vincennes; par 
madame Bartelemy Hadot (1818). 4 volumes in-12, 

fig. 10 fr. 

493. Ernest et Lydie; par madame de Narp ( 1813). t1 volumes 
in-12, une fig. 8 fr. 

494, Erreur et Mystère; pat madame de Vildé ( 18 l 3). 4 vol. 
in-12, une fig. 9 fr. 

495. Erreur (I') reconnue, on les aventures d\un jeune Fran­
çais dans ses voyages à Rome, à Madrid et a Cons­
tantinople (1793). Un vol. in-n. 1 fr. 5o c. 

496, Estévanille de Gonzalez. Yoyez Histoire d' 

497. Ethelinde, ou la recluse du hic; trad. de Panglais, de 
Charloue Smith (1805). 4 vol. in-12. 9 fr. 

498. Ethelwina;. traduit de l'anglais, de M. Horslley, par Oc-
tave Ségur (1802). 2 vol. in-12. 5 fr. 

' 499. Etranger (l'), ou la famille Llewellyn ; traduit de rangl. 
( 1802). 5 vol. in- u, 3 fig. ' 5 fr. 
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5oa, ·Etude (l') iltt c~ur humàin; suivi des Cinq premières 

semainf'-S d'un journal écrit sur les Pyrénées, par mad. 
de Genlis (1805). 1 vol. in-12. 2 fr. 

5o J • Eugène de Montferri<'r, on l<'s mœurs du xrx• sit"Cle; 
par J. B. J .. , auteur du Voyage di.ns ~s Ilautes-Alpes 
(1821). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

502. Eugène de Nerval, ou le tuteur infidèle, par madame 
Guénard (181!1). 4 •ml. in-12. 9fr . 

. 5o3. Eugène tle Rothe lin, par :mada,me de Flahaut ( 1810 ). 
!l volu~ in-12. 4 fr. 

504. Eugène de Senneville, et Guillaume Delonne. YoJ·ez 
A ventures d' 

5o5. Eugène et Al vina, ou les vietimes de l'intolérance; nou­
vèlle du xvu• siècle, par Paccard (1811). 2 volumes 

· iu-12. 5 fr. 

506. Eugène et Julie, ou les souterrains de la Hague; hisîoire 
véntà'hlè, par C. L. M. (1799). 2 v. iu-12, fig. 3 Ir. 

507. Eugénie et Mathilde, on mémoires de la famiHe du comte 
de Re-vel; par madanre l!le F'lahaut (1812.). 3 votumea. 
lll-12, 7 fr. 5o C. 

,.P11yes LadBlas, suite d'Eugénie 'flt. Mathilde. 

508. EugénÎ.o et Virginia; par madame Louise Brayer de Saint• 
Léon (1813). 2vol. in-18,fig. 2fr. 5oc • . 

Eugénie, ou la résignation; traduit de l'allemand de 
·Sophie, de Laroche, paT mad. de Polier, ex-chanoi­
nesse (1797 ). Deuxième édit. Un vdl. m-1ti. 1 fr. 5o c. 

51 o. , E~gt!nie; ou . lei torts pardonnés ; par 11. A. A. G*** 
· (1818). 2 vol. in-1!1. 5 fr. 

51.J. Eugénie~ ou fhérd.isme de la tt.unnllissaace ; par M. C. 
• L. B. (1819). 2 vol. in-H, 4 fr. 
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5 l 2. Euphémie, ou les sµites da tW,e de Lyon; roman·histo­

rique, par madame de Morency • auteur d'lllyrine 
( 1802). 4 vol, in-12, fig. 10 fr. 

5 l 3. E.va, qu ampt~r et. religion j traduit de l'anglais, de l'au­
. teqr de Bertram, ou le chàteau de Saint-Aldobrand 

(1818). 4 voL in-12. 10 fr. 

Mada111e Eliaabetla de Bon nc,u a donné une autre tn­
daction de cet Oa'ft'a89 , IOIII ce litre : Lea Femmes, on rien 
de trop. T'oyez Femmes (les). 

51 q, Evélina, ou l'entrée d'une jeane personne dans le monde; 
traduit de l'anglais de miss Burney (1816). 2 volumes 
in-12. · 5 fr. 

5 r 5 • .Exaltation et piété; quatre Noavelles, publiées par mad. 
de Montolieu, contenant : Philosophie et Religion ; le 
Jeune Kaker; Eli&e, ou les souvenirs d'un jeune Mo­
rave; la Veille de Noël I ou la converiion ( t 818). 
Un vol. in-12, une fig. 3 fr. 

51 C; Esploits des marins français; ouvrage contenant l'his­
toire abrégée de la marine, les actions d'éclat de nos 
YDarins, etc.; par Chemin•Dupontès (1865). 2 volumes 
in-12, portraits. 5 fr. 

5 1 7. Estrait des Mémoires du marquis de Dangeau, conte­
nant beaucoup d'anecdotes sur Louis XIV et sa cour, 
avec des notes historiques, .par madame de Sartory 
(1817), 2 vol, in-r;~ 5 tr. 

F. 

518. Faiblesses (les) d'une jolie femme, ou mér!IOÏTes de mad. 
de.Villefranc, écrits par dle-méme (17~). Un· •ol. 
in-n. 1 fr. 5o c. 

'519, î,a'(kember«, ou l'oncle; .trad. de l'all~., d'.A.ag. J.alon-
taine , par mad. de H911f!l)lieu. 2 vol. in-1.2, 5 fi. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



5o 
520. Famille (la) allemande , ou la destinée; par madame de 

Choiseuil (1815). 2 vol. in-12. 5 fr. 

5:u. Famille (la) de Clarenville, ou le fils du bourreau; par 
Rougemattre de Dieuze ((1818). 3 vol. in-12. 6 fr. 

522. Famille (la) de Jennemours. Yoyez Histoire de la 
' -

523: Famille (la) dt: Tilbury, ou la caverne de Wokey; 
par madame Bournon Malarme (1816). 3 volumes 
in-12. 7fr.5oc. 

5!14." Fa1')ille (la) des menteurs; ouvr~ge véridique, par · 
Sewrin (~802). 2 vol. in-12, fig. 2 fr. 

52.5. Famille (la) en fuite, ou les morts vivans; traduit de 
l'allemand, d'.Aug. Lafonlaine, p!lr Daperche (1819). 
2 vol. in-12, fig. 5 fr. 

!h6. Famille (la) Fitzer, ou le jeune tartuffe; par L. Julien 
Breton (1805). 2 vol. Îp-12, fig. 3 fr. 

527. Famille (la) Lucéval; parPigault-Lebrun (1819). 4 voL 
in-12. l O fr. 

528. J:c'amille (la) napolitaine; trad. de l'angl. (1800). 4 vol. 
· in-18, 4 fig. fr. 

529. Famille (la) Saint-Julien aux bains de Rockbeach, ou le 
faussaire .anglais; par Bresou de Cocove. /• volumes 
m~. s~ 

530. Famille (la) Vampol, ou les effets de la démoralisation; 
par Letournel (1816). 3 vol. in-12. 6 fr. 

53 r. Famille (la) Wiéland, ou les prodiges; traduit d'un.ma­
nuscrit, par Pigault-Montbaillercq (1808). '• volumes 
in-12. 9 fr. 

532. Fanelli, ou l'orphelin sans l'être, par Levallois (1814). 
2 vol. m-12,une fig. . 4fr. 

533. Fanny deVaricourt, ou le danger des soupçons (1821). 
Un vol. Îll-12 ,· une fig. · 1 fr. 5o c. 
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5, 
Fanny, 011 mémoires d'une jeune orpheline, et de sès 

bienfaiteurs; traduit de l'anglais, de miss Edgeworth, 
par R. Durdent (1812). 4 vol. in-12. 10 fr. 

Fantasmagoriaoa, ou recuèil d'histoires, d'apparitions, 
de spectres, revenans, fantômes; traduit de l'allem. , 
par Eyriès (1812). 2 vol. io-12. 5 fr. 

536. Fantômes (les) nocturnes, ou les terreurs des coupables; 
par Cuisin ( 1 821 ), :& vol. in-12 , 2 jolies fig. 5 fr. 

537. Parville, ou blanc et couleur de rose; par Raban (1819). 
:& vol. io-12. 4 fr. 

538. Faublas. Yoyez Vie du chevalier de 

539. Fa11sses (les) apparences, ou le père iuconnu; trad. de 
l'angl. , par 11!,adame Elisabeth de Bpn ( 1817 ). 2 vol. 
in-12. 5 fr. 

5qo. Faux (le) amiJ tradui~ de l'anglais de Mary Robinson 
(1799).4vol.in-12,fig. 1ofr. 

54 I. Faux (le) Ermite, ou les victimes· de la fatalité; par Du-
c;ray jeune (1818). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

542. Fathom et Melvil; traduit de l'anglais de Smollet ,' sur la 
quinzième édition (1798). 4 vol. in-12, 4 fig. 9 fr • 

. 543. Fédaretta; traduit de l'anglais, par mad. G. ; auteur de 
la traduction de .Margaretta ( 1806). 2 volumes in-12 , 
deux fig: ' 3 fr. 

544. Félicià, ou mes fredaines; quatre parties (Amsterdam·, 
sans'date). 2 vol. in-12·. 4 fr. 

545. Félicie de Vilmar; par PierJ,"e Blanchard (1798). 3 vol. 
in-12, fig. 'l fr. 5o c. 

546. Félicie et Florestine; par l'auteur des Mémoires d'une 
famille émigrée ( 1805). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

547. Femme (la) auteur, ·ou les inconvéniens de la célébrité 
par mad. D11frenoy ( 1812,). 2 vol. in-12. · 5 fr.-
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5,48. Femme (la) de bon sem, 011 la priSIOnnière de Bol1~me; 

traduit de l'anglai1, par B. Ducos ( 179H). 4 volumes 
in-18, fig·. 5 fr. 

549. Femme (la) errante; traduit de l'angl. de miss Burnry 
(1815). 5 vol. in-12. · 15 fr. 

550. Femme (la), ou Ida !'Athénienne ; traduit de l'anglais, 
de lady Morgan (1817). 3 "l!l. in-u. 8fr. 

551. Femme (la) inti.delle; par Maribert-Courtenay ( 1786). 
4 vol. ia-12. 8 fr. 

55.2. Femmes (les) entretenues, dévoilées dans leurs fourbe­
ries galantes, par une de leurs victimes; ou le flciau 
des familles et des fortunes;. rédigé p,ar Cuisin ( 18:o ). 
2, vol. in-12, 2 jolies gravures. 6 fr. 

553. · Femmes (les), leur condition et leur influence dans 
l'ordre social, chez le& diffél'ens peuples anciens et mo­
dernes; par M. le vicomte A.. de Ségur; pouv. édit., 
augmentée de l'influence des femme~- sous l'Empire , 
et de notes historiques; par Charles Nodier ( 1819). 
4 vol. in-18, 4 fig. 6 fr. 

554. Femmes (les) , ou rien de trop; traduit de l'anglais, du 
docteur Mathurin, auteur de Bertram, par madame 
Elisabeth de Bon (11bo). 3 Yol. i~u. 7 fr. 5or. 

Cet Ou-nage esiste aaui 9CIDI le titre d'En , oo amour et 
religion. YoJe• Eva. 

555. ·Fenêtre (la) du grenier. de mon oncle; traduit de l'angl. 
de Lewis, auteur du Moine, par Benjanain Laroche 
(1821). U:nvol. in-12. 2fr. {foc. 

556. Ferme (la) aux abeilles, ou les fleurs de lys; imité d'Aug. 
Lafontaine, par mad. de ltlontolieu ( 1814). 2 •volJ1111es 
in-12. · 4 fr. 

557. Fermier (le) de la forêt d'Inglewood, ou les efff'ts de 
l'ambition; traduit de l'anglais cl'Elis-1>. Belœe ( i818). 
4 vo1. in-12. 10 fr. 
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558. Fernand d'Aléantara ,' on la vallée de B.oriceveàui; par 
madame Barthelemy Badot (1819)~ 4 v. in ... 12. 10 fr, 

S59. 

560. 

561'. 

562. 

' ' 

Ferrandino; fin des avèniurès· de Rinaldo Rinaldiqi, 
chef de brigands; traduit de l'allémand ·de l'auteur 
de Rin•ldo Rin~ldini ( 1816). 2 vol; in-n: 5 fr. 

Fiant:ée (là) de Lammermoor; .Contes de mon hôte; tra­
duit de l'anglais de Walter Scg.tt (18:u). Nouvel.le 
édition. 3 -voi. i,n-12. • · · 8fr. 

Fille (la) de la fille d'honneur, oii ia famillé_ Pal voisin; 
par le petit-fils de Rétif de la Bretonne. 2 vol. in-12 • 
:i gravures. ' · 5 fr. 

Fille -{la) de Dieu , ou l 'hérOÙle œs fyrénéei ; ·nouvelle 
historique, par madame B••• {18111 ). Un volume 
in-12. 1 fr. 5o c. 

563. Fille (la) tiu hameau; traduit de l'anglais de., Maria Ré• 
gina Roch·e, par M. (1805). 4 vol.· in-18, _4 fig. 5 fr. 

, 

564. :Fille (la) militaire, ou les amans provençaux; manuscrit 
trouvé sur les bords d'une petite rivière des environs· 
d'..A.ix (1.805). Un vol. in..1:i-. dr. 5o-c. 

565. Fille (la) sans souci; par M; de Faverolle (1818). :i vol. 
: in-1.2, ~ne fig. . · 5 fr. 

566. Fils (le) banni·, on la retraite -des brigands; traduit de 
l'anglais, de Maria Regina Roche, par M ..•. ; tra..: 
docteur du, Polonais, de Don Sébastien, de Splendeur 
et Souffrance,- etc. (1820). 4 -vol. in.'.12, 4 fig. 10 fr. 

567. Fils (le) du bo1!l'reau. Yoy. Famille (la) de Clare11,ville. 

568. Fiorella, ou l'influence du cotillon, faisant suite aux 
l'rois Gilblas; par Lamartellière ( 1801). 4 -volumes 
in:-12, 4 fig. 10 fr. 

569. Fleetwood; traduit de Fangl., de Williams Gbdwin, par 
Villelerque (1805). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc, 

7 
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570. Fleming fils; ou la manie des syt~mes; tradoit de l'alle­

mand, d'Aug. Lafootaine, par macl. de Cérenville 
(1803). 3 vQl. in- 12. 7 fr. 5o c, 

571. Florence Macarthy, lWit. irlandaise, traduite de l'angl. 
de lady Morgan, et précédée d'une Notice historique 
sur l'auteur (18_19), 4 vol. in-12~ orn~s d,-11 portrait 
de _milady. 10 fr. 5o c. 

5 72. Florentin et Rosine, ou l'orpbelia dea Voages, histoire 
véritable; trad11it de l'allemand de Schilling (1795). 
2v0Lin-18,ûg. · 2fr. 

573. Florian. Yoyez OEuvres de 

574. Folie (la) espagnole; par Pigault-Lebrun (1820). 4 vol. 
in-12,fig. 1ofr. 

575. Folie et Jeunesse, ou aventures d'un jeune miHtaire; par 
Warnet (1818). 2 vol. in-12, 2.·fig. 5 fr. 

576. Folie et Raison, par Brissot-de-Warville (18i5). 2 vol. 
'in-12,26.g. · 5fr. 

577. Fontaine (la) Sainte-Catherine, par Dncray Duminil 
( 18·14). 4 vol. in-1~, fig. 1.0 fr. 

578. Forester, ou la manie de l'indépendance; suivi d'Angé­
lina, ou i'ainie incon11llt ; nouvelles de mi• Edgè­
wottJi. ( 13:n). :avol:in-lll,fig.. 6fr. 

579• Forét (la) de Hohe.nelbe; ou Albert de Veltzlard; trad. 
de l'angla-is, par H. D. ( 1807 ). 5 vol. in- 12. 12 fr. 

580. Forét (la) de Monlalbano; traduit de l'angl. de l'aateur 
des Visions du ChAteau des Pyrénées, par mad. P. 

_{1813). 5 vol. in-1,•,•fig. 12 fr. 

58 i • Forét (la) mystérieuse, ou la Sybille prophétesse; trad. 
de l'anglais, par Chamel ( 18so ). • ~ volume,a in-12, 
uoefi~ 5~ 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



55 
5811. · }'orAt (la) aoin, olli les. aveatn'91 •~ •~ de Lazy; par 

11. Legay.(l3U), 4 vol. i11-12. 1ofr. 

583. Foét (la), ourabbaye de Saint-Clair; traduit de l'angl. 
d'Anne Radcli(le (18io). Nouvelle édition. 2, volumes 
in-u: · · 6 fr. 

5~4- Forges (les) mystêrieUNs, ou l'.-our alcbymiste; par 
M. d_e Faverolle. Nouvelle édition (1819). 4 volumés 
ÏD-:-12, 4 fig. 10 fr. 

585. Françaises (les) ; N ouvèlles, par mad. Dufrenoy ( 1786). 
2, vol. in-12, fig. · 6 fr. 

\ 

586. François I• et Madame de Chàteaubriand; par madame 
Augustine Gottis (1816). 2 vol. in-12, 2, grav. 5 fr. 

587'. Fratricide (le), ou les mystères de Dusseldorf; traduit 
de l'anglais, de Maria Makensie, pat' F. T. Delbare 
(1799). 3 vol. in-18, fig. ' 3 fr~ 

-M. Lemière nona a· donné une traduction du même 011-

vrage , aoaa ce titre : Du11eldorf, ou le fratricide , 3 vol. 
ui.-12. 

588. Frédéric d~ <luéréard, duc de Lorraine; par E, F. Varez 
( 1808). 2, vol. in- 12. 3 fr. 

589. Frédéric Latimer, ou histoire d'ua jeane homme à la 
mode; traduit de l'anglais (1801). 2, volumes ih-n, 
1 fig, . 4 fr. 

Cet 0.'l'l•p a é» a11-.i nad1lit IODI la titré de la Mau­
vaiae lllml, :a 'lJl, m 111-, 

590. trère (le) et la Sœur, ou le repentir; trad.· de l'allem. 
d'A~g. Lafontaine, par mad, la comtesse de Montho­
lon (1819). 3 •• in-IL 7 fr. 5o c. 

591. Frères (les) anglais;. traduit de l'anglais• par madame 
. 'Etisabetb de Bon {1814). 4 vol. in-1:1, 10 fr. 
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592. Frères (les) hongrois; traduit de l'anglais, de miss Anna 

Maria Porter , par madame Elisabeth de Bon. ( 1818). 
3 vol. in-ua. 6fr. 

Il a par11 une autre traduction da m~me ouvrage , 10na le 
m~me titre, mais ■aDI nom de traducteur. 

593. Frères (les) jumeaux, ou la ressemblance; 'par made­
' . moiselle AdelaideG. de C. (1814). 1 vol. in-n. 2 fr. 

594. Fruits (les) amers du philosophisme, ou vie et fin tra­
gique de F. D., docteur en Droit; traduit de l'allem., 
sur la deuxième édition , et e'nrichi de notes, par 
l'abbé de B*"* (1821). 2vol. in-1~, fig. 5 fr. 

595. Fugitive (la) de la forêt; traduit de l'anglais (1803). 
2 vol. in-12, 4 fr. 

5~)6. Fu11estes (les) Egaremens, ou histoire de la comtesse de 
Stanmore; traduit de l'anglais 1 par madame Collet 
( 18:io ). 4 vol. in-1 :i. 10 fr. 

597. Fureurs (les) de l'amour ; traduit de l'anglais, par-
Bertin ( 1809). 2 vol. in-1 :i, fig. 3 fr. 

598. Futur (le) gendre à l'épreuve; lettres autographes el 
inédites du comte d' Almanville ( 1814). 4 gros vol. 
in-12. 10 fr. 

En 18 I 9 , on n reproduit le rdme Onvraçe sou■ ce ti~e : 
La Sollieitnde paternelle.-

'G. 

599. Gabriel V enauce ; son histoire écrite par lui - même , 
et 1mbliée par Auger Saint - Hippolyte• auteur de 
Bor~, traducteur de Marpha, etc. ù 820 ). 2 volu'mes 
in-n, . . . 6 rr: 

600. Gages (les) touchés,. ou necueil d'histoires, fables,. ro­
mans, féeries, contes, nouvelles, anecdotes, etc.; par 
une société de :gens dé lettrés ( 1805). 12. volumes 
in-12. 20 fr, 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



57 
601. Gageure (la) dangereû.se; imité dé l'allemand par ma-

. dame, •• (1798). Un vol. .in:-u, · 1 fr. 5o c •.. 

602. Galanteriana, ou choix de propos joyeux et d'anecdotes 
ga~a,ites; anciennes et modernes, nationales et étran­
gères; par .un ancien capitaine de dragons ( 1814 ). 
ll volumes in- 12, 2 fig. 5 fr. 

603. Galerie militaire, ou notices historiques sur le~ généraus, 
vice-am_iraux, e_tc. qui ont commandé les armées fran­
çaises depuis le commencement de larévolutionjnsqu'à 
l'an XIII ;-plfr Fr. Babier et L. Beaumont ( 1805F 7 vol. 
in-12, ornés de portraits. 24 fr. 

604. Garçon (le) sans souci; par Pigault-Lebrun (1818). 2 vol. 
in-11&, 2 fig. . 5 fr. 

6oS. Gaspard Banclts, ou la jeunesse.d'un Anglais; traduit de 
l'angl. par Moreau ( 1819). '2 vol. ,iu-12. 5 fr. 

606. Gaudence de Lucques. Yoyez Mémoires de 

· 607. Geneviève et Siffrid; correspondance inédite du xm• 
siècle, par M. L. D. B. (1810). 2 vol. i~u. • 3 fr. 

608. Geneviève, ou la grande chaumière, par.mademoiselle 
Barbereux-de-Châteaudu~ ( 1816): 3 Yol. in-12. 6 fr. 

609. Georgéana, on la vertu persécutée et triomphante; tra • 
duit de l'anglais par l'auteur des Dangers de la co 
quetterie: 2 vol. in-1"8, fig. 2 fr. 

6 l o. G~orgette, ou la nièc~ d11 Tabellion; par Ch. Paul 
_deKock (1821). 4_vol. in-12. 1ofr. 

6 1 r. Géraldina, nouvelle récente; trad. de l'angl. ( 1799). 
3 vol. in-12, fig. . ,(Hr. 

61 ::a. Geraldine; traduit de l'anglais l par madame Saint-H ..... 
(1811). 3 vol. in-12. · 6 fr. 

6 i 3. Gerard de Nevers. Y oyez Romaos de chevalerie. 
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61q. Ger.tint', NouHlle; pn l'auteur des Orpli~lines de 

Flower-Garden { 1804). Un vol, ia-12. 1 fr. 5o e. 

6i 5. Glorwina, o• la jeune irlandaise ; histoire natienale ; 
traduit de l'anglais, de lady Morgan, par madame 
Elisabeth de,Bon (1813). 4 vol-. in-12. 10 fr. 

616. Gon~alve de Cordoue. Yo:yez ~uvres de Florian-

617. Gra~disson. Yo:yez Histoire de 

61 8: Grigri; histoire Téri~ble , trad~ite do japonais, par 
l'abbé de••• 11 nmoaier d'un uiasœu hollandais. Un 
gros volume in-12. 2 fr. 

6J g. Gilblas. Yo:ye:i Histoire de 

620. Grotte (la) de Wesbury, ou Mathilde et Valcourt; trad. 
de l'anglais, par madanM, de Cére11Tille (18og). 2 vol. 
in-12. 4 fr. 

621. Grottes (les) de Chartres, on Clémentine; par mad. d'B., · 
auteur d'Amonret Scrupule (1811). s vol. in-12. 4 fr. 

6.2.2. Guillaume de Nassau, ou la fondation des ~vinc;s~ 
Unies; par Bitaubé (1775). Un vol. in-8, orné d'une 
fig. gravée par Moreau. 5 fr. 

623. Guillaume Penn, ou les premiers. colons de la Pensylva­
nie; par mad. B.arlhelemy Badot {1816). $volumes 
in-1:111. 6 fr. 

&aq. Gulliver. Yoyez Voyag~s de 

625. Gusman. Yoyn Hi1toire de 

626. Gustave, 011 le mativais sujet; par Ch. Paul de Kock 
(1821). 3 vol. in-12. 'J.fr. 5o.c • 

. ' 
627. Guy Mannering, astrologue; nQuvelle écossaise; trad. 

de l'anglais, de si.r Walter Soott, par ]llartin. Nouv. 
édition ( 18i1 ). 3 vol. ia-u. 7 fr. 5o e. 
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~b 8. Babitans (les) de l'Ukraine, eu Alma el Constantin; par 
madame la c~mtesse Beaufort d'Hautpov.l (18.20). 3 vol~ 
in-u. 7 fr. 5o c. 

62~. Habitant {l') des tombeaux, ou le mari coupable (1803). 
11 vol. in-n, un~ fig. 3Jr. 

630. Habitante (l') des ruines, ou l'apparition dn dominicain; 
par madlle Castellerat (18i3). 3 v. in-111. 7 fr. 5o c. 

63 I. Habit (l') de coar, ou le ~•liste :de DIMlftlle étoffe, 
par Armand S .. *. 3 vol. jn-•?• 6 fr. 

63 2. Haines (les) de famille, 011 les époux ians l'être ; par 
Everat (1817). 5·'901. in-111. u fr. 

633, Hannibal; par madame Bournon Malarme (1808). :a vol 
in-111. 5 fr. 

634, Harley, ou l'homme sengible; traduit de l'a~glais , par 
J, N, Plane; oavrage faisant suite aa Voyage senti­
mental (1797)', Un volin-8, fig. 4 fr. 

635. Barrington; traduit de l'anglais, de Ma~ie Edgeworth, 
par Charles Aug. Def ••• (1817). !I vol. in-1_2. 5 fr. 

636. Hector Martin; par Dek** D** (1801). :a voltimes, 
in-n. 4 fr. 

637. Hélèna Haldenar, on le B·igame; par madame·B~umo11 
Malarme (1810). 4 vol. in-u. 9 fr. 

638. Héloïse et Abeilard. Yoyez Léttres d' 

63 9. Henri Bennet et Julie J ohson, ou les esquisses du cœur; 
tradl,Ût de l'angl. (1794). 5 vol. in-18, fig. 5 fr. 

640. Jlearil[. cJ.c de Heatm019HY; par &egnault-Warin 
(1816). Un vol. in-111, fig. ' 1 fr, 5oc. 
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64 1 , Henri et Amélie, ou l'héritage inattendu ; tr.aduit de 

l'allem. d'Aug. Lafontaine(1802). 2 vol. in-12. 5 fr, 

642, Henri, on l'amitié; traduit de !'Allemand d'Aug. Lafon• 
taine (1811) ♦-2 vol. in-12. 5 fr. 

645, Henri Saint-Léger, ou les caprices de la fortune; traduit 
de l'anglais, de Henri Siddons, ·par M. P, (1807). 
3vol.in-u. 6fr. 

~44. Henry; traduit de l'anglais, par B. Ducos (1799). 6 vol. 
in-18, fig. 6 fr. 

645, Héritiers (les) des ducs de Bouillon; par mad. Barthe .. 
lemyHadot (1816). 4vol. in-12 •. · '9fr. 

646. Herman d'Unna, ou:aventures arrivées au commencement 
du xv• siècle, an temps du tribunal secret; traduit de 
l'allemand, du.baron. de Bock. (1801). 2 vol. in-1.2, 
figures. 5 fr. 

647, Hermione, ou journal de deux orphelines; traduit de 
l'anglais _(1803). 4 v~. in-12, fig. 9 fr. 

648. Hermite •.•• , Hermitage •••• Yo:rez Ermite •••• , Er­
mitage. 

1Cettè orthographe, aojoord'hoi généralement adoptée, est 
plus conforme à l'étymologie. · • 

649. Héroïne (1') moldave ; par madame Gacon Dufour (1818). 
3 vol. in. 12. 6 fr. 

650. Héroïsme (l') de l'amour. Yoyez De l'influence du 
climat sur l'homme. 

651. Héros (les) comiques; nouvelles adressées aux dames, 
par mademoiselle de Sénancourt (1820). là volumes 
in-12. . 5 fr. 

6 5 2. Hervey, ou l'liomme de la nature ; traduit de !'.allemand 
· d'Aug. Lafontaine, par Rougemaitre (1818). 3 vol. 
in-12. . 'J fr. 5o c. 

'. 
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653. Heureu: (l') Parisien, 011 esqaisses des mœurs du xviu• , 

siècle;parE ... y(1So9)._4vol; in-u. 9fr. 

654, Histoire amo~reuse de la.c!)ur d':A.9gleterre; par l'aùtenr 
· des Mémoires d'Olivier_ C1:oi;nwel ( 1820 ). 2 volumes 
in-12. 5 fr. 

655. Histoire amoureuse de madame de l\laintenon, extraite 
de Bussy Rabutin (18i'5). 1 v. in-12, portr. 1 fr. 5oc. 

656. Histoire amoureuse des Gaulés; par le comte de Bussy 
Rabutin (1754). 5 vol. in-12. petit papier, titres 
gravés. 10 fr. 

657. Hi11oirè d'Agathe de Saint-Bohaire (1769). 2 volumes 
in-12. 4 fr. 

658. Histoire d'Agathon; traduit nouvellement de l'allemand 
de Wiéland, sur la dernière édition des ·OEuv~es de. 
cet écrivain I par l'auteur d.e Piétro d'Allii e, Gianetta: 
(1802). 3 vol. in-12. 6 fr. 

6 59. Hisklire d' Ayder .. A.likan , . roi de. Canariu, souv.eràin 
du Calicut, seigueur des JRQntagu.es e-t :vallé,es, roi des 
iles de la mer, etc., ou nouveau~: MAmoi,ea·_ sur l'Inde 
(1773). 2 vol, in-12. 4 fr. 

660. Histoire de don Ranucio d'Alétès, écrite par lui-même 
·(17~8). 2. vol. in-12., fig. 5 fr, 

Yo,ezJ Don Raphail d'Aguilar. 

661. Histoire de Gil :Blas de Santillane; par Lesage: ( J 819). 
6 vol. in-12. 10 fr, 

662, . Hittoire de Gnsman d' Alfanohé; imité de Mateo Alcman, 

663. 

parLesage(1787). 2vol. in-1~; 4fr, 

Histoire de Julie de Mandeville, ou lettres traduites de 
l'anglais, SU!' la troisièlll<!'édilion';,par M. B. (1764). 
!1 vol. in- 12. 3 fr. 

8 
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664. Histoire de la conjuration d~ Ma:r.imilien Robespierre ; 

par Montjoie (-1801 ). 2 vol. in-18. 1 fr. 5o c. 

665. Bistoir~ de la famille Jennemours ; par ,P. C. ( 18 II). 
3 volumes in-12. 6 fr. 

666. Histoire de la famille Mon telle; par madame P ••• val .. 
(1819). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c, 

Histoire de Laurent Marcel, 011 l'observatenr sans pré­
jugé; roman philosophique, dans le genre du Compère 

, Mathieu (1781). 4 vol. in-12. 10 fr. 

668. Histoire de madame de llaintenoo et de la Cour de 
Louis XIV; œuvre qui embraste les règnes des Bour­
bons, depuis la guerre de la Ligue, jusqu'à la régence 
dn duc d'Orléans ( 1820 ). 2 vol. in-12, porlr. 5 fr. 

669: Histoire de madame d~ Palastro ; par mad. Adèlé de 
Chemin (18t3). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

670. Histoire de Marie Stuart, reine de France , d'Angleterre 
et d'Ecosse; rédJgé sur les pièces originales et les 
Mémoires authentiques du temps; par Ch. Mercier de 
Compiègne (1820). 2 vol. in-~2, ornés des portraits de 
Marie Stuart et d'Elisabeth, et de 2 figures. 5 fr. 

67 r. Histoire d'Emilié Montague, par M. Brooke; imité de 
l'anglais, par M. Fernais (1770). 5 vol. in-12. 10fr. 

6r:1. Histoire de miss Elise Warwick; tradoit de l'anglais 
(1781). 2 vol. in-12. 3 fr. 

673, !Histoire de miss Mordaunt; tradoit de l'anglais (1788). 
2vol.in-12. 3fr. 

674. Histoire de Pierre Terr~il, dit le Chevalier· Bayard, sans 
peur et sans reproche ; par lU. Guyard de Berville 
(1819). 2 vol. in-12, s fr. 
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675. Histoire de plusieurs aventuriers fameux, depuis la plus 

haule antiquité jusqù'à ces derniers tems; aventuriers 
qui, par leurs impostures, leurs crimes et leur au­
dacè, se sont emparés du pouvoir et de la dignité des 
souverains; ont abusé de la crédolité des peuples; ont 
occasionné des révolutions sanglantes, et causé des 
guerres cruelles; par N. L, P. (1815). 2 v. in-12. 5 fr •. 

676. Histoire de .Pugaschew; par mademoiselle Adelaide 
Bordé (1809). 2 vol. in-12. 3 fr. 

67'],, Histoire de Quatre Espagnols, par lUontjoie; quatrième 
édition, ·revue et-,~orrig~e par l'at1teur { 181 o). 4 vol. 
in-12, 4 fig. 9 fr. 

678. Histoire des deµx Faux Dauphins; par Alphonse de· 
Beauchamp. 2 vol. in-u, ~_portraits. 5 fr. 

679. Histoire des femmes, depuis la plus haute antiquité 
jusqu'à Q.Os jours ; traduit de l'anglais, par Cantwel 
(1791). 4 vol. in-12.· 8fr, 

680. Hjstoire des Naufrages, QJ1 recueil des relations les pins. 
intér~santes, des hivernemens, déla~emens, . incen-' 
dies et autres évènemens fonestes arrivés sur mer; par 
Deperthès. Nouvelle édition, corrigée et augmentée 
de plusieurs morceaux., tels que les naufrages du bri­
gantin américain le Commerce, du vai&aeau !'Alceste, 

--~e la fréga~e la Méduse, etc.,; par J. B. EJ!riès (1818). 
3 gros vol. in- r2.. 9 fr. 

68 I, Histoire de Sqpbiç et d'Ursule; par madame de Char-
nois {1789). 2 vol. in-12. 5 fr. 

682, Histoire des prisonniers célèbres; rédigée et mise en 
ordre,parM.PaùldeP ••• (18:11). 5v.in-12. nfr. 

683. Histoire d'Estévanille Gonzalez, surnommé le garçon dé' 
· bonne humeur (1792). 3 vol~ in-1 ~, pet. pap. , 5 fr. 
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684. Histoire des prisons de Paris et des départemens; conte­

nant des Mémoires rares et précieux : le tont pour 
servir à l'Histoire de la Révolution française, nota­
ment à la tyrannie de Robrspierre et ile ses agens et 
complices; rédigé et publié par J. B. Nougaret. 
( Point de figures, quoiqu'annoucées sur le titre. ) 
(1797). 4 vol. in-12.. 10 fr . 

. 685. Histoire des vampires et des spectres malfaisaus, avec 
un Examf'n du vampirisme (1820). Un vol. in-12., 
~e~. 3~ 

686. Bis!oire , ou Biograpl1ie universelle des souverains qui. 
ont péri d'une mort violente, depuis l'antiquité la plus 
reculée jusqu'à nos jours(1820 ). 2 v. in-12, 8 fig. 6 fr. 

687. Histoire d•Eugénie Bedforr, ou le mariage cru impossïble; 
par madame Bournon Malarme t 1784). 2 volumes 
in-12. . 3 fr. 

688. Histoire d'Henri-le-Grand; par mad. de Genlis (1816). 
2 gros vol. in-12. 6 fr. 

· G89. 'Histoire d"Henri-le-Grand; par Péréfixe (1816). Un vol. 
- in~12. 2 fr. 

690. Histoire d'Hippolyte, comte de Duglas; par madame 
Daulnoy. Un gros vol. in-12. 3 fr. 

69 1. Histoire d'Inès· de Léon; pat Montjoie ( 1805). 6 vol. 
in-12, une fig. I 12 fr. 

6~)2. Histoire du cl1evalier des Grieux et de Manon Lescaut; 
par l'abbé Prévost (1756). 2 vol, in-•~• fig. 2 fr. 

693. Histoire du chevalier du Soleil, de son frère Rosiclair et 
de leurs descendans; trad11ction libre et abrégée de 
l'espagnol (1780). 2 vol. in-a. (Rare.) 6 fr. · 

· 69.~. Histoire du c:hevalier Grandisson; tr~d,it de l'anglais 
de Ricbardso11. 7 gtos v. in-18 (Cazin), 1~ tg. u fr. 
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69,), Histoire d0u comte Roderigo. de V***; suiyi du jeuge 

Fruitier du lac de Jouy, et du château de Grandson; 
nouvelle du u• siècle, parmad. de.Montolieu (1818). 
Un vol. in-1 2. 3 fr. 

69~. Histoire du marquis de Séligny et de mad. de Luzal, ou 
let_tres authentiques et originales trouvées dans un 

portefeuille, à la mort de M. le maréchal de M. L. C. D. 
{ 1790). 2 vol. in-12. • 3 fr. 

697. Histoire d'une famille; par M. Dorson, mise au jour 
par M. Cagniard (1798). 2 vol. in-12, 2 fig. 5fr. 

698. Histoire d'une Grecque moderne; par l'abbé Prévost 
'(181'l). Un ~ol. in-8. 5 fr. 

699. Histoire d'un pensionnat de jennes demoiselles, ou ta­
bleau des résultats d'une fausse éducation; par A. Gaillot 
(1809)_. 2 vol. in-12. 5 fr. 

7-00. Histoire d'un perroquet, écrite sous sa dictée , et publiée 
~ar Cahaise { 1802). Un v. in-12, une fig. 1 fr. 5o c. 

701. Histoire d'11n .poignard français;· anecdote' de la révolu-
tion (1803). 2 vol. in-12, 2 fig. 5 fr. 

702. Histoire du Petit Jéhan de Saintré et de la Dame des 
Belles Cousines. ,:oyez Romans de chevalerie. 

Histoire du sage Daniscbmend, (avori du sullan ·schn­
Gebal, et des trois Calenders, ·ou l'égoiste et Je pl1ilo • 
sophe; traduit de l'allemand de Wiéland (1800). 2 vol. 
in-12 , si:1 fig. 5 fr. 

· 704, _Histoire du vaillant chevalier Tiran Le :Blanc; trad11it 
ile l'espa~nol, par M. de Caylus (1n5). 2 _volumes 
in-12. (Rare.) 6 fr. 

705. Histoire i:t aventures de Williams Pilùe; trad. rle l'angl. 
{1787).4,•ol. in-12. 8 
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1 06. Histoire morale et véritable de quatre_ pensionnaires du 

couvent de**'°; pal" mad. L. F. Ch. v•. de B. (1808). 
2 vol. in-12. 3 fr. 

707. Histoire, ou'aventures de Joseph Andrews et de son ami 
Abraham Adams; traduit de l'anglais, d'Henri Fiel­
ding, par M. Lunier (1807). 4 vol. in-12. 8 fr. 

708. Homme (l') à projets; par Pigault-Lebrun (1819). 4 vol. 
in-12. 10 fr. 

. . 
709. Homme (l') au masque de fer; par Regnault-Warin 

(1804), 4 vol. in-n, portrait. 1ofr. 

7 l o. Homme (1') du mystère, ou histoire de Melmoth le 
voyageu~; traduit de l'angl., de M. Mathurin, auteur 
de Bertram, par mad. E. F. B. (1821). 5 volumes· 
in-12. 7 fr. 5o c. 

M. Jean Cohen none a donné one antre traduction dn 
même Roman, sons le titrP. de Melmoth, on l'homme errant, 

6 vol. in-u, Y~re.. Melm,oth, 

7 1 1 • Homme (1'), ou le tableau de la vie ; histoire des passions, 
des vertus et des évéoemens de tous les Ages; par la P ... * 
(1775). 2 vol. in-12, 2 fig. 3 fr. 

712. Homme (l') sauvage; par Mërcier (1767), Un volume 
in-12. 1 fr. 5o c. 

Homme (l') sorti du sépulchre ; histoire dont la jalousie 
et la cabale ont étouffé la publicité; par Taboureau 
de Montigny. Un vol. in-12, une fig. 1 fr. 5o c. 

Hommes (les) volans, ou les av.entures de Pierre Wil­
kins; trad. de l'angl. ( 1763). 3 volumes in-12, avec 
figures. 7 fr. 5o c. 

7 15. Honorine Clarins, histoire américaine; par Nougaret 
(1796). 4 vol. in-18, fig. 3 fr. 

7 16. Honorine et d'Olbois, ou la voyageuse testamentaire 
( 1802 ). 2 vol, in-12. 4 fr. 
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? 17. Hortense de Ranville, ou la jeune veuve; par M. B. 

(18:ao). 3 vol. in-u. 7 fr. 5~ c; 

718. H11bert de Settac; traduit de l'anglais, de Marie Robin­
son, par Cantwel (1797). 3 vol. in-ua. {Rare.) 8 fr. 

719. Huit jours d'absence, ou l'hospice du Mont.aCenis; par 
St. -Thomas, traducteur de l'Bistoire de Russie par 
Karasmin (18:u). 4 vol. in-12, ornés de jolies gra"' 
vures, 1·0 fr. 

720. Hussard (le), ou la famille de Falkenstein; traduit de 
l'allem., d'Aug. Lafontaine, par madame Elise Voïard 
(1819). 5 vol. in-12, 4 fig. u fr. 

72 1. Hyppolite, ou l'enfant sauvage ( 1801 ). 4 v. in-u. 8 fr, 

1. 
7'~2. Ida, roman imité de l'allemand, de madame la baronne 

Lamothe-Fouqué, auteur d'Ondine; par M. de Rou­
gemont (18u). 3 vol. in-12, 3 fig. 7 fr. 5oc. 

723. Ildefonse; imité de l'allemand, par J. F. Fontallard 
(180:a). 5 vol. in-12. fig. 6 fr. 

724. Ile (l') de Wight, ou Charles et Angélma; par Walk.e-
paer (1813). ?, vol. in-12, fig. 5 fr. 

725. ne· (l') inconnue, ou mémoires dn chevalier de Gastines, 
publiés par Grivel; quatrième édition ( 18u), :a gros 
vol. in-12, onze figures, 6 fr. 

7 26;· IllJrine, ou l'écueil de l'inexpérience; par madame de 
Morency (1800). 3 vol. in-8. 15 fr. 

72 7. lmanowa , ou la fille de Moskou; tradtiit de l'anglais, et 
augmenté de notes, par E. de Saint-Aulaire; suivi du. 
Danger d'~tre trop exigeant; Nouvelle suï,se (1818). 
4 vol. in-12. 10 fr. 
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7 28. Imirce, ou la fille de la nature; suiti de l'histoire de 

Rabet, de la Momie dè mon· grand père, de !'Histoire 
du· merveilleux Dressant; par l'abbé Dulaurens (1776). 
Un voL in-12. 2 fr. 

72.9. Incas (les), ou la destruction de l'empire du Pérou; par 
Marmontel. 2 vol. in-12, fig.. 5 fr. 

Incendie (1') du monastère, ou le persécuteur inconnu ; 
par mademoiselle Castellerat. 4 vol. in-12. 9 fr. 

· inconnu (!'), ou la galerie mys~hieuse; trad. de l"angl. 
de Sophie Francès, · par madame de Viterne, 5 vol. 
in-12,unefig. 12fr. 

732. Indiscret (1') conteur des aventures de la garde natio­
nale de Paris; dédié à MM. les officiers, sous-officiers, 
grenadiers, chasseurs, bizets .... , par le chevalier L ••• 
( 1816). Un vol. in-1 ~, une fig. 1 fr. 5o c. 

733. Indien (I') en Europe, ou l'enthousiasme de la patrie; 
par madame la comtesse d'Ouglou ( 1821 ). 3 volumes 
in-12. · 7 fr. 5o c. 

734. lndoux (l'J, ou la fille aux deux pères; par J. P. Bress 
( 1809). 6 vol. in-12. 12 fr. 

, 735. iaès de .Léon. Voyez Histoire d' 

736. Infidèle (l') par circonstances; par Legay ( 1803). 3 vol. 
in-12. 7 fr. 5oc. 

737. Influence (Del') du climat sur l'homme; par madame de 
Renneville (1809). 2 vol. in-12, fig. 1 • 3 fr. 

Cetounage .existe aussi sons le titre de l'Héroïsmç de l'amour. 

Infortuné (l') Napolitain, ou les aventures du seigneur 
B.oselly; contenant l'histoire de sa naissance, de son 
esclavage , de son état monastique, de sa prison dans 
l'inquisition, etc. (1765). 2 gros volumes in-12, 
figures. 5 fr. 
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Infortunes {les) de la Galetierre , ·pendant le rékime dé• 

cemviral; contenant ses persécutions, sa: fuite sous 
Robespierre , son naufrage et son séjour dans une fie 
déserte; suivi de son B.~tour en France; ·par Joseph 
Rosny (1799). Un ~ol. in-12,'fi~. · · 1 fr. 5oc. 

Intendant (l') et son seigneur, ou· les dangérs des ma- • 
riages clandestins; par madame de R~~e · (1815), 
4 vol. in-12. 10 fr. 

741. Invalide (1'); son histoire écrite par lui-même. ·2 vol. 
in-i 2, 5 fr. 

742. Invisibles (les), ou les ruines du château des bois; tra·d. 
de l'-allemand d'Auguste· Lafontaine, par Léon A*"" 
(1820). 2 vol. in-12. 5fr. 

743, Iolanda fi.tz-Alt~n, ou les malheurs d'une.jeune Irlan­
daise; par l'auteur de Ladousk.i et Florisk.a (1810). 
3 vol. in-u. · 7 fr. 5o c. 

144. Irma, ou les malheurs d'une jeune orpheline; histoire 
indienne, par madame Guénard (1816). 6 volumes 
in-18, fig. Nouvelle édition. 6 fr. 

1!~5. lrner, attribué à lord Byron; traduit deJ'angl~., ,t pu,blié 
par le traducteur des Œuvres poétiques de 1cet auteur 
(1829. nol. in-12. 5 fr. 

746, Isabella el Henri; traduit de l'angl. ·, par Cantwel (1795). 
4 vol. in-18, fig. 4 fr. 

747. Isabelle de Pologne, ou la f/1,mille fugitive; par mad. 
Barthelemy Hadot ( 18 1 7 ). 4 vol. in-12, an~. i,g. -gft'. 

748. lsabeÙe et Théodore; traduit de l'angl. d'Horace Wal-
pole (1797). 2·vol. in-18. .11 fr. 5o c. 

' Isaure ·d'Aubign. ie ,· imitation de l'angl.; par Pigault-7,~9. 
Montbaillarcq (1812). 4 vol. .in-12. 9 fr. 

9 
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7 5o •. Isaure et Montigny; par madame de Tercy ( 1818). 2 vu!. 

in- 1 2 , fig. · 5 fr. 

j 51. !sore, ou le tompcau de Delpl1iue; faisant suite au 

~oman, de mad. de Stafü (1809). 2 vol. ,in-12. 5 fr. 

752. _Israëlites (les) modemes, ou les aventures des deux 
· · ' frères Datoca; par l\'1. llivoire ( 1812). 2 volumes 

in-12 . 4 fr. 

. 753. Italienne (l'), ou amour et persévérance; par Dognon 
(1803y. Un vol. in:12, portr. 1 fr. 5o c. 

Italien (l'), ou le confessionnal des pénitens noirs, trad. 
de l'angl. d'Anne Radcliffe , par André l\lorellet , 
nouvelle édit, (1819). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c 

Nous avons une autre traduction de ce Roman, sous le 

titre d'Eléonore de ~osalba. 

755, Ivanhoé, ou le retour du Croisé; traduit de l'anglais, 

d~ Walter Scott (18:u). 4 vol. in-12. 10 fr. 

J. 

75'6. Jacques ·Manners, le petit Jean et leur chien Blouff; 
'traduit de l'anglais , de mistriss Elisabeth Helme 
( 1801 )· Un vol. in-12, fig. 1 fr. 5o c. 

·757. Jàêques 1er, roi d'Ecosse, ou les prisonniers de la tour 
de Londres; par madame Barthelemy Hadot (1819) . 

. 4. vol. in-12, 8 fr. 

7:fi8. ,Jardinière (la) de Vincennes; par mad. de Villeneuve 

_(18u). 3 vol. in_-18, fig.. 3 fr. 

759. Jean de Procida, ou les v'êpres siciliennes; roman his­

' torique, ~r le .baron L.lon La~qtlll!-llouda~court 
(dh1).4 vol. in~12, 4 fig. · 
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760. Jean et Jeanne\le, QU les pet.~ls a..-en,1.u~iers pari&iens; 

par _Ducray Duminil (1816). 4 vol·. in-12, 4 fig. 1ofr; 

761. J.-J. Rousseau peint. par lui-même: se~ .Co11€essi~s, 
~vec des notes· nouvelles, ses dialogues , i~s R~ve;ies 
du promeneu/solitaire, etc.; a~gm~1Ùé,de.l'Eloge de 
J .-J.; de !'Examen dé sa philosophie, de ses opinions, 
de :ses ouvrages ; . par M. le comte tl'Escherny , . e(c. ; 

avec un beau po1·ltait de•.T.-J., unfa:c simile de son 
écriture,et 5 jolicsgrav. (1819). 4 .. vol.:in-12. 12fr. 

762._ Jeanne d~_France; J>ar mad. de GeIJlis .(1816), 2 vol. 
· in-12. · 4 fr. 

' '• 1• I• t••' 

?63. Jeannette et Guillanme, ou l'amour éprôti..-é; trad. de 
l'allemand de Kotzeb1ïe. 3 vol. in-12. 7 fr. ~5o c. 

1 ' ' . ' ' ' • -:- . 
764. Jean Sbogar; par Charles Nodier, { 18'.w). 2 vol. in-12, 

Nouvelle édition, fig. 5 fr. 

J emmy èt Sophie, ou les méprises de· l'amour ; traduit 
de l'angl. par L. M. (1798). 2 vol. in-18, fig. 2 fr. 

t , • • i_ , .. 1, .-

J éniska, ou l'ori>heline r~sse; par ~a<;Iam~ ·M .. . ( 1815), 
2 vol. in-12. 3 fit. 

767.· Je'nny, ou la victime des apparences; traduit de fangl. 
1 par M; Breton (, Sog). t, vol. in-12 ;fii,: 8 fr . 

• , ' .t, 

768, Jérôme; par Pigault-Lebrun (1818). /1 volumes in-12, 
4 fig. , . ' ' . 10 fr. 

7G9. Jérusalem délivrée; poëme héroïque du Tasse, traduit 
• de l:'italien~ J>ar Mirabea11 (178-4). 1 •ol. in~,~. !lfr. 

770. Jeune (la) Américaine, ou voyages. et _aventures du 
Comte d' Albon , par Sarrazin , auteur des , Contes 
Arabes, etc. (1820). 2 voi. iil-12, fig. 5 fr. 

771. Jeune (la) aveugle; imité :de l'anglais, par madame de 
Mout'!lieu- (1-819)'. Un ,·qi. i11-l'.A. 3 fr. 
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772. Jeune (la} Bostonienne; suivi d'Anica, nouvelle; par 
madame Armande Roland (1820). 2 vol. in-12. 5 fr. 

773. Jeune (le) Cléveland, ou traits de neture; traduit de 
l'angl. de miss Burney, par le traducteur de Rob-Roy, 
de la. Prison d'Edimbourg ( 1815). 4 vol.. in-12. 10 fr. 

774, Jeune,(la) Fille, ou malheur et vertu·; suivi· du Sultan. 
.et l'Arabe; par madame Augmti-ne G.ottis ( 1818). 
2vol. in-12. 4fr. 

775. Jeune (le) Loys, prince des Francs, ou malheurs d'une 
famille auguste; par madame Augustine Gottis ( 18 I 7 ). 
4 vol. in- 12. 8 fr. 

77G. 'Jeune (le) peintre, ou mon l1istoire; par M. Legay. 
(18:u). 4 vol. in-i:a. 10 fr. 

777. Jeune (le) philosophe; traduit de l'angl. de Charlotte 
Smitb:(1819). 3 vol. in-12. · 8 fr. 

:7'78. Jeunesse (la) de Figaro; par Regnault-Warin. 2. vol. 
in!12, fig. 4 fr. 

779· Jeûne (le) de Sainte-Madeleine, 'ou Je, illustres pros­
crits; traduit de l'angl. de miss Anna Maria Porter 
(1819). ~vol. in-12. 7fr. 5oc. 

780. Jeux (les), Caprices et Bizarreries de la nature; par Dor-
vigny. 3 vol. in-12. 6 fr. 

781. John Bull, ou voyage à l'ile des Chimères; par F. P. A. 
Léger, fondateur et convive des Diners du Vaudeville, 
membre de diverses Sociétés littéraires, etc. (1818). 
3 voL in-12, 5 fig. 7 fr; 5o c. 

782. John Moore; par C. Dubouchet (18:u). :u, in-12. 5 fr. 

783. Joseph Andrews. P'o7ez Histoire de 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



73 
7 84, Jour (le) des noces, ou les effets de la jalousie ; tradui• 

de l'angl., d'Elisabeth-Isabella Spence, par mad. P. 
( 1808). 3 vol. in-n. 6 fr. 

'785. Journal de ce qui s'est passé à la tour du Temple, pen­
dant la eaptivité de Louis .XVI; par Cléry, valet-de­
chambre du roi. N ouv.elle édition , augmentée des 
Dernières heures de Louis XVI, décrites par l'àbbé 
Edgeworth, son confesseur; suivi de Notices curieuses 
et intéressantes sur la reine Marie-Antoinette, Mad. 
Elisabeth-et Madame Royale, aujourd'hui duchesse 
d'Angoulême; prisonniers qui ont survécu à l'infor­
tuné Louis X VI ; orné de planches en taille-douce , 
dont une est la _copie figurée des billets autographes 
écrits de la tour par ces augustes victimes; enrichi du 
/ac simile des testamens de Louis XVI et de Marie­
Antoinette (1819). Un vol. in-12; 2 fr. 5o c. 

?86. Juanna et Tyranna, ou laquelle est ma femme? traduit 
de l'angl. (1816). 4 vol. in-12. 9fr.· 

787, Jules et Améline, o!l l'orphelin de Venisé; pal" Ponet 
(1805). 2 'fol. Ïn•H, 4 fr. 

?81:L Jules, ou le frère généreux; pl'écédé d'un Essai sur les 
'romans; par A, N. Dampmartin (18'..u). 2 volumes 
in-12. 5 fr. 

7 89. Julia, ou les souterrains du chàteau de lUazzini; traduit 
de l'angl. d'Anne Radcliffe. Nouvelle édition (1820). 
2 vol. in-12. 5 fr. 

790. Julie de Merl val, ou les souterrains du Schmidt-berg; 
·. par G. D. (18u). 2 vol. in-12. 4 fr. 

791 .' Julie de Saint-Olmont, ou les premières illusions de 
l'amour; publié par Gaillard (1805). 3 v. in-12. 6 fr. 

792. Julie, ou j'ai sauvé ma_rose; par mad. de e. Nenvelle-
édition (1821 ). 2 vol. in-12. 5 fr. 
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..793_.; Julie, ou.là Nouvellè Héloïse. Y.Nouvelle (la) Iléloïsr. 

. ,. 

';94 • Julie, 'ou la sœùr ingrate; Jlar_ l'auteqr d'Amélie de 
Beaufort, d'Auguste et Justine, etc, ( 1801 ). 2 vol. 
in-12, fig. ·,• · · 4 fr. 

795. Julic!ry, ou le triomphe de la vérité sur l'erreur (1799). 
2 vof. in-n. 4 fr. 

79G. Julict~e Grl!nwil, on l'histoire du cœur humain ( 1801 ). 
2 yol,,in-12.. 1, . 4 fr. 

7'J7 · Jalirttë, ou les malheurs d'une vie coupable; par Nou-
garet ( 1821 ). 3 vol. in-'12. · · 7 fr. 5o c. 

K.-

798. Kenilwor~h; tradui~ de l'angl., de sir Walter Scott, par 
le traducteur -~es Ro!)l1tns historique& de .cet au•,mr 
Faucompré (1821). 4 vol. i~-12. . 1ofr. 

Il existe deu~ autres traductious ,le cet Ouvrage ; l'uue­

,le M. Parizot, et l'autre c1e Mad. Collet. 

·L ... 
799. Ladisla~, _ou. suit~ d'Eugénie et Mathilde; par mad. de-

. Blesenski (~~I 1 ). Un vol. in-n. 2 ft-. 5o.c. 

800. Ladouski et Floriska, ou les mines de Cracovie; roman 
. polo~ais, par M. L. (l801). 4 vol. in-12, fig. u fr. 

80 l. Lai(le) (ou chant) du dernier ménestrel; trad. de l'angl.~ 
de Walter Scott, par le traduelear des <Euvres poé­
tiques de; lord Byron; pr,écédé d'une Notice.sur l'auteUI',_ 
et de son portrait ( 1 S 11 ). Un vol. in-13. 2 fr. 5o c. 

802. 

Cc volume, 11'\'ec le Lord des Iles , forme la troisième 
livraison des ~uvres poétiquea. de Walter Seoll, et ne set 

sépare pas de cette livraison. 

Laitière (la) de Bllrcy; anècdote historique du siècle de 
Loui& XIV; par ·madame Guénard (t817~. :a volumes 
in-12, 2 gravures. 5 fr~ 
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803. Lalla l\oukh, ou la princesse mogole; histoire orie:nJ:t1e; 
~rad_ •. 4e l'a11gl., de. Thomas Moore, par lé traducteur 

, des OEuvres de lord Hyl!.on ( 11bo ). Il• vol. in-12. 5 fr. 

80{~. Lancelot Montagu,. ou Je i:ésultat des.~()nn&,fol'ltun.es; 
par madame Bournon_ Malarme (i816). 3 volumes 
in-12. 6 fr. 

805. Lanski, ou une victime des troi,thle& d'.l\,.vignon en 18.S; 

806. 

par mad. Varrot (1820). 2 vol. in-n. 5 fr. 
1 •• ,. 

Latimor, ou le plus i11-fort~né jles ho-.qmes an sein de 
l;opulenee et des grandeurs; traduit de t'angl. de T. S. 
Surr, pu- J. Martin ( 1807)-. 3 ·vol.· in-12. 6 fr. 

Nons a von, nne atttre tradnction dn même roman, sons le 

titre de :Splende11r et Sonlîrance. 

807. Laure ét Rose, ou la destinee; par l'auteur des Deux 
·• ~ouard (18:10). 4 vol. iii-n. . 10 fr. 

808. 'Laurence de Sally, ·ou l'ermitage en Suisse·; par mad. 

B~rt~elem, , Hl!-/l<?t ( 1820 ) .. 4 volq~es in~ 12 , une 
figu~. 1ofr. 

809. Laure, ou la grotte du père Philippe; traduit de l'angl. 
de m.iss Burton, par Caqtwel ( 1799). 2 voh1mes in-J2, 
2 fig. 5 fr. 

8 l o. Laure, ou l'amour et le~ sysœmes. On dit aussi _Laut"e, 
ou .lettres de quelques personnes de Sllisse (1802). 
5 vol. in-12, fig. . , .. : 7 fr. 5o c. 

81 t. Lém!gard de Walheim à la cour de Frédéric II; par 
mad. Sartory de Wimpfîen (1809). 2 vol. in-Ill.· 4 fr. 

8 I. 2. Léonie de Montbreuse, par œad. S. Gay, auteur d',Ana-
tole (1813). 2 vol. in-12. 6 fr. 

8 l 3. Léonora; traduit de l'angl., de mistriss Edgeworth, 
par G. C.( 1807 ). :; 'VOL in-1:i. 6 fr. 
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8 J 4. Léonore. de Grailly et Gaston de Foix;· suivi de Don 

- Ramire ,-ou la conquête dè Grenade; par M. Wllymor 
(1797 ). 3 vol. in-18. 2 fr. 25 c. 

8 1 5. 'Léontine de Blondheim; trad. ede l'allem. de Kotzebüe 
( 1808). 3 vol. in-12. 6 fr. 

816. Léontine de Werteling; par madame Adèle Daminois 
(1819). 2vol. in-12 . .- t,fr. 

8 I 7. Léontine, ou le départ et le retour; par J. O. , aute~r 
des Jt'olies à•la mode (1820). 2 vol. in-12. 5 fr. 

818. Léopold de Circé, où les effets de l'at~éisme; par mad. 
de Saint-Venant (1803). 2 vol. in-12, une fig. 3 fr. 

8 J g. Léopoldine, on les enfans perdus et retrouvés; traduit 
de l'allem. de Schultz (179.6). 4 vol. in-18 1 '• fig. 3fr. 

820. Léopold, ou le pavillon mystérieux; par M. A. L. J. 
Gerdret ( 1818). 4 vol. in-12; 8 fr. 

8 2 J. Lettre (la) bn\lée, ou le château de Melworth ; traduit 
de l'angl., par mademoiselle M. de M. (1818). 3 vol. 
in-12. 7 fr. 5o· c. 

82 2. Lettres à Emüie sur ]a Mythologie; par Dumonstier 
(1819). 6 vol. in-18, 6 fig. 3.fr. 60 c. 

823. Lettres à Jenny sur Montmorency, !'Ermitage, Andilly, 
Saint-Len, Chantilly, Ermenonville, et les environs, 
avec des détails puisés dans les meilleures sources ; 
savoir : J. - J. l\ousseau, mesdames d'Epinay èt 
Houdetot, Sain~-Lambert, Grétry, etc.; par M.F. L. 
(1818). Un vol. in-12, figure représentant la vue de 
l'Ermitage. 2 fr. 

824. Lettres à Junie, recueillies par Dauphin, auteur de la 
Dernièrè Héloïse (1811). Un joli vol, in-18, papier 
vélin. 1 fr, 5o c. 
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825. Lettres à milady, ét autres ~11vres ~lées; tant erî prose 

qu'en vers; par de la Place ( 1773). 5 v. in-12. 5 fr. 

Lettres à Sophie ~ur.la physique, la chimie et l'histoire 
naturelle; par aimé Martin (1820). 4 volumes in-12, 
. figures. · 1 o fr. 

Lettres de Madame de Staal ( Mademoiselle Delaunay ) 
au chevalier de Méral, aù marquis de Silly, à M. 
~'Héricourt (18:u). Nouvelle édition. 2.v. in-12. 5fr. 

L'imprimeur a terminé son livi;e par ces 111ots : Fin d11, 
tome 2; ce qui pourrait faire croire qu'il faut un troisième 
volu.me ; mais l'Ouvruge est complet. 

~ 

828. Lettres de Madame la marquise de Pompadour, écrites 
à plusieurs illustres p~rso_unages du xvm• siècle; aug­
menté d'une Notice· sur la vie de cette femme célèbre 
(1811). 2 vol. in-12. 5 fr. 

829. Lettres de milord Walton à sir Hugues Battle, sou ami; 
par mad, Bourno~ Malarme ( 1 798). 2 v. in- 12. 5 fr. 

830. Lettres de Nanine à Simphal; par madame de Staël 
(1818). Un voL in-12. 3 fr. 

83 I. Lettres de Stéphanie , roman historique; par madame 
là comtesse de Beauhàrnais (1795). 5 volumes in.:u, 
4 6~ 

832. Lettres écrites d'Evian en Chablais. royez Correspon­
. dance de deux 'amies. 

83~. Lettres du colonel Talbert; par M. ,.,.. , auteur d'Elisa-
!>eth (1767). 4 vol. io-12. 9 fr. 

834. Lettres du comte de Chester~ld à son fils Philippe 
Stanhope, Envoyé extraordinaire à la cour de Dresde 
(1812). 4 gros vol. in-12. 12 fr. 

835. Lettres du marquis de Roselle; par madame Elise de 
Beaumont ( 1 n6). 2 vol. in-12. 4 fr. 

10 

: 
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836. Lettres d'une péruvienne, suivies des Lettres d1Aza; 

par mad. deGrafigny (1790). Un vol; in-12. li fr. 

837 • Lettres historiques et galantes de madame Dunoyer. 
12 gros vol. in-18. 15 fr. 

838. lettres sur les ouvrages et le caractère de J.-J. Rous­
seau; par mad. de Staël ( 1798). 1 v. in- u ... li fr. 5o c. 

· 8 39. Liaisons (les) dangereuses; par Chauderlos de Laclos. 
:Nouvelle édition (18l10). li vol. in-1ll, fig. 5 fr. 

8!~o. Libertin (le) de bonne compagnie; recueil d'anecdotes 
en prose et en vers ( 1 802). Un Yol. in-u. 2 fr. 

841. Lina, ou les enfans du ministre Al~ert; par Joseph 
Dros (1805). 5 vol. in-12.. 6 fr. 

842, Lioncel, ou l'émigré; nouvelle historique; par Louis de 
Bruno (1805). 2 vol. in-12, fig. 4 fr. 

Qnelques exemplaires portent pour titre : Deux ( les ) 

Lio·ucel et Eléonore. 

81,3. · Lionel (1819). 2 vol. in-12. 

8[i 4, Lis:rdy de R.àinville; par madame de Valory. 3 volumes 
in-12. 6 fr. 

84 5. Lismor, ou le château de Clostern ; traduit de l'angl., de 
Shéridan, sur la quatrième édition ( 1800 ). 2 volumes 
io-12. 4 fr. 

C'est le Lonl impromptu de Cazotte, traduit en anglais , 

et de l'anglais traduit de nouveau en français. 

846. Liswart de Grèce; roman de chevalerie; par M. de 
Mayer (1788). 5 vol. in-18. 10 fr. 

84 7. Livre (lP) des ·singularités, 011 les momens bien em­
ployés; recueil varié d'anecdotes singulières et instrnc­
th·es ( 1805), Un -yol ; in-12. 1 fr. 5o c. 
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848. Lolotte et Fanfan, ou histoire de deux cnfans aban­

donnés dans un désert; par Ducray Duminil. !1 vol. 
in-18,fig. 3fr. 

849. Lord Byron. Vo1·ez OEuvres de 

850. Lord ne) des iles. /7oyez Lai (le) du l\iénestrel. 

. 851 Lo rel R utl1wen, ou les vampires; roman de Ch. B. , pu-
blié par Charles Nodier ( 182.0). 2 vol. in-12. 5 fr. 

852. Lord Wisby, ou le ·célibataire; par l'auteur du Voyage 

853. 

855. 

856. 

858. 

à Constantinople (1808~. 2. vol. in-12. 4 fr. 
Lorenzo de Valvelbas; histoirP de deux amans portugais; 

suivi de notes historiques et géographiques; par M. 
:Fescomt (1815). 2. vol. in-12. 4 fr. 

Louisa et Maria, ou les illusions de la jeunesse; traduit 
de l'angl. de mistriss Booke, auteur de !'Histoire de 
Julie de Mandeville et des Lettres d'Emilie Montague 
(1819). 2vol. in-12.,uuefig. 5fr. 

Louisa, ou la chaumière dans les marais; traduit de 
l'angl. de mistriss Elisabeth Helme. Paris, Didot ( 1787 ). 
2 yol. in- 1 2. 5 fr. 

• Louise de Sénancourt; par mad, de Tercy, auteur de 
Cécile de Renneville, de 1\larie llohleu, etc. ( 1817). 
Un vol. in-12. 2 fr. 

Lucas et C !andine, ou le bienfait et la reconnaissance ; 
par mad. l\lallès (1816). 2 vol. in-12. 5 fr. 

Lucien de Murcy, 011 le jeune homme d'aujourd'hui; 
par P. L. B., auteur de Chrysostôme , père de Jérôme 
( 1816). 2 vol. in-12. 5 fr. 

859. Lucile , ou la bonne fille ; par ma<l. <le Renneville 
(1808). 2 vol. in-12. 5 fr. 

86o, Lucinde, ou la vallée de Vic**; par mad. D*. de v•. 
( 18 1 o). 2 vol. in- 12, 2 fis:. 4 fr-. 
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861 . Ludovico, 011 le fils d'un homme de génie; par m.adame 

de Montolieu~ 1 vol. in-12. 3 fr. 

862. Ludwig d'Eisach, ou les trois éducations ; traduit de 
l'allemand, d'Aug. Lafontaine, par mad. Elise Voïard 
(1818). 3 vol. in-12, une fig. 7 fr. 5o c. 

8G3. Lutin (le) couleur de feu, ou mes tablettes d'u~e ann~e; 
par M*** (18io). 1 vol. in-12. 4 fr. 5o c. 

864. Lutins (lei) du château de Kerno-,, nouvelle historique; 
par mad. la comfesse de Mt.rat (1753). 2 vol. in-12, 
petit papier. 2 fr. 5o c. 

865. Lydia Stevill, ou le prisonnier français; par mad. Ar--
mande Roland (1817). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

' 866. Lydie, ou l~s mariages manqués; par mad. Simons Can-
deille (1809). 2 vol. in-12. 5 fr. 

M. 

867. Mada~e Bloc, ou l'intrigante; par madame Guénard 
(1817). 4 vol. in-12,.gra~ures. 10 fr. 

868. Madame de Lignole, ou la fin des aventures de Faublas; 
manuscrit trouvé chez un ami de Lom•et, et rédigé 
par M. de Faverolle (1815). 2 vol. in-12. 4 fr. 

869. :&Jadame de Maintenon; par Regnault-Warin (1805). 
4 vol. in-u. 9 fr. 

870. Madame de Maintenon, pour faire suite à !'Histoire de · 
madame la duchesse de La Vallière; par madame de 
tenlis (1806). 2 vol. in-12. 4 fr. 

871. Madame de M***, ou la rentière; par mad. de Colleville. 
Nouvelle édit. (1803). 4 vol. in-~2. 8 fr •. 

Madame de Sédan, ou l'intérieur de la cour de Fran­
çois 1 .. ; par M.. de Faverolle (18:u). 4 volumes in-u • 
une fig. 10 fr •. 
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873. Madam.e de Valnoir ► ou l'école des Jamillés; par Ducray 

Dumiriil (1813). 4 vol. in.-12., 4 fig. 10 fr,' 

Mademoiselle 1de Chatellerault, échappée aux massacres 
de Frapce en 1 789 , et émigrée en Angleterre, ou 
l'étranger mystérieux ; traduit de l'angl. de Lister 
(1814). 2, vôl. in-12, 5 fr. 

Mademoiselle de Clermont, nouvelle historique ; par 
~ad. d~ G~nlis (1811). 1 vol. in-18, i fr. ~5 c. 
• t 

Madèmoiselle de fa Fayette , ou le siècle d~ Louis XIII; 
. p11r mad. de Genlis. Trorsième•édition (11h5). 2. vol. 
in-n. 5 fr. . . 

Mademoiselle de- Luynes, :Nouvelle historique du siècle 
de Louis XIV; par mad. Sartory de Wimpffen (1817). 

1 vol, in-n. · · 2, fr. 

Mademoiselle de Montdidi~r, ou la cour de louis XI ; 
par mad. BartheJea.y Hadot ; orné du portrait de 
l'auteur ( 18:u ). 5 vol. in-12.. u fr, 

879. l\fademoiselle de Saleru:e11, ou les ~preuves d'Elmire; 
p~ mad. *** ( 1814). 2 voi. in-12. 3 fr. 

880. Mademoiselle de Tournon; par mad. de Flahaut (18'20). 
2. vol. in- 12., 6 fr. 

881 • Magasin (le) des enfans, ou Dialogues d'une s11ge gou­
vernante avec ses élèves; par mad. le prince de Beau­
mont. 4 vol. in-12, fig, 8 fr. 

882. Main (la) mystérieuse, ou les horreurs souterraines; 
trad. de l"angl., d'A. J. Grandolphe, sur la troisième 
édition, par R. J. Durdent (1819). 3 v •. in-1~. 7 fr. 5o c, 

883, Maison (la) des Bois, ott le remords et la •ertu, hatoit·e 
de l'infortuné Téleski, sou11 le règne de Matie-Thérèse; 

· :par mad. A. P. (18:u), 2 vol. in,12., nne fig, 5 fr, 
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884. Maison (la) isolée, ou ]es doubles c1efs; par i\I. Lesuire 
( 1808). 4 vol. in-12. . 9 fr. 

· 885. Maitre Corbin. Poyez Monsieur 

886. Maitre Etienne, ou les fermiers et les châtelains ; par 
M. le baron Léon de Lamotte Houdancourt (1819). 
4 volumes in-12, 10 fr. 

887. Maitre Pierre, ou jeunesse et folie ; hist~ire plus que 
véritable (1803). 3 vol. in-12, fig. 7 fr. 5o c. 

888. Major (le) autrichien, ou une année militaire ( 1819). 
2 vol. in-12, 2 fig. 5 fr. 

889; Malédiction (la), ou l'ombre de mon père; traduit de 
l'angl., de mistriss Bennett, par madame P. (1809). 
5 vol. in-12. 12 fr. 

890. Malheurs (les) de la famille de Beauvalier. V. Mont (le) 
. Cantal. 

89 I. Malheurs -(les) de ]a jalousie , ou lettres de Murville et 
d'Elé~nore; parmad. Mesnard ( 1796).:4 v. in-18. 3 fr. 

892. Malheurs (les) de l'inconstance, ou lettres de la mar­
quise de Syrcé et du comte de Mirbel ; par Dorat 
( 1772 ). 2 vol. in -8, petit papier. 5 fr. 

893. Malheurs (les) de l'infidélité conjugale, ou lettres pu­
bliées pour l'instruction des époux (1802), Un vol. 

894. 

895. 

896. 

in- 12, une fig 2 fr. 

l\lalheurs (les) d'Elisal>eth, ou les victimes de la perfidie; 
par madame Moy lin Fleury ( 1799). 1 volume in-12, 
4 2~ 

Mal vina; par mad. Cottin ( 1821 ). 3 vol. in- 1 2. 6 fr. 

Mandeville· histoire anglaise d~ xvu• sièc1e; trad. de . , 
l'angl., de William Godwin, par Jean Coben ( 1819}. 

{i vol. in-12. 10 fr. 
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897 • Manon Lescaut. JToy. Histoire du chevalier des Grieux. 

898. l\fanuscrit (le) trouvé au l\font-Pausilippe; par Montjoie 
( 1805). 5 vol. in-i2, ~g. 10 fr, 

899. l\larcellin, ou bon cœur et mauvaise tête; par Quesné 
(1815). 2-vol. in-12, 2fig. 4 fr. 

900. l.Uarchand (le) forain et ses fils; par Legay. Nouv. édit. 
(1819). 4 vol. in-12 ,.une gravure. 10 fr. 

901. Marguerite de Rodolphe, ou l'orpheline du prieuré; par 
Plancher Valcourt (1815). 5 volumes in-u, une 
figure. 10 fr. 

902. ~laria; par madame Daminois (1819). 2 vol. in-12.- 5 fr. 

903. Maria de Marlinge; par Nicod, auteur de Léonci, etc.; 
traduit de l'angl. ( 1798). 2 vol. in-12, fig. 4 fr. 

90Lj. Maria d'Oriville, où le sédw:teur vertueux; traduit de 
l'angl., de Holford, par madame de Rome (18i3). 
4vol. in-12. 9fr. 

Madame Elisabeth de Bon a traduit Je m~me Ouvrage 
sous c11 titre : Le Portrait, 3 vol. in-12, Yo,rez Portrait (le) 

905. Mariage (le) malheureux, ou Mathurin et l\ladeleine; 
histoire véritable; par V. R. Barbet ( 1815). 3 vol. 
in-12. 7 fr. 5o c • 

. 906. Mariages (les) nocturnes, ou Octave et la famille Brow­
ning; trad, de l'angl. de mistriss Méeke ( 1820). 4 vol. 
in-l'l, 10 fr. 

90 7. Marianne , ou la fermière de qualité ; par madame la · 
comtesse de Choiseuil (1821). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

908 .. Maria, ou le mal~eur d'être femme; ouvrage posthume 
de Marie Wollstoncraff Godwin, traduit de ·rangl., 
par B. Ducos (1798). Uu vol. .in-12 ,. portrait. 2 fr. 
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Maria , ou l'enfant de l'infortune, 

comtesse n• · • ; par Willemain 
date) .. 2 vol. in-12 , 2 fig. 

fille naturelle de la 
d'A.bancourt ( sans 

. 3·fr. 

91 O, Marie de Bourgogne, roman historique du xv• siècle; 
par mad. de Saint-Venant (1808)~' 2 vol. in-12, Sfr. 

91 r. Marie de Clèves, princesse de Condé; suivi de Valentine 
de Milan, anecdote du :a:v• siècle ; par mad. A. Gottis 
(1821). '3 vol.,in-12, 7 fr. 5o c. 

!Jl2, Marie Menzikotî, ou la fiancée de Pierre U, empereur 
de Russie, roman historique;_ trad. de l'allem. d'A.ug. 
Lafontaine (1817). 2 vol. in-12, une fig. 5 fr. 

Madame ~e Montolieu a donné une antre traduction :de 
cet 11uvrage sons èe titre : Marie Menzikoff et Fédor d'Ol­
gor11uski, :a volumes. 

· 91 3. Marie Muller; traduit de l'allemand, par mad,me Ade­
line de Colbert, t,:aducteur de William Hilnet (1802). 
s vol. in-12, 2 fig, 3 fr. 

914, Marie Névill; par madame de Marèse (1815). 3 volumes 
in-n~ 7 fr. 5o c. 

915. Marie, ou les Hollandaises; par Lo~is-Bonaparte. Nou­
velle édition , revue et augmentée par l'auteur, 3 vol. 
in-12. 7 fr. 5o c. 

Il e&iate nné autre édition de cet Ouvrage sous le titre de 

Marie, ou les peines de l'amour. 

916. Marie Siuart. Yoyez Histoire,de 

917. Mari (le) mystérieux; traduit de l'angl. par 1\1 • .,.,. (1804). 
4vol;in-12. 8fr. 

Marmion, ou la bataille de Flodden-Field, roman poé­
tique; traduit de l'angl., de Walter ·Scott, par le 
traduclf;ur des <Euvres poétiques de lord Byron (1820). 
2 vol..in-12. 5 fr. 
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91 g. 1\f armo.tte (la) philosophe , ou la philosophie· en domino; 

précédé des Amours magiques, et suivi de la Nouvefüt 
Folle anglaise; par madame Fanny de Beauharnais 
(1811). 5 vol. ~n-i:a. G fr. 

920. Marquis.(le) de la Rapière; par Raban (1820). Un vol. 

92 I. 

922. 

in-12. ·:1 fr. 5o c. 

Marquise (la) de Valcour, ou le triomphe de l'amour 
·'1 

matel'Del; par M***, auteur de Sidonie ( 1816). 3 vol. 
in-12. 7 fr. 5o c. 

Martha, ou ll!s dangers d'un mariage précipité; traduit 
de l'angl. de mistriss Robinson (1801). 3 volumes 

· in-12 , fig. 6 fr. 

Martyr (le) de la liberté; lettres originales de l'infortuné 
Patkul, ambassadeur et gènéral de Pierre-le0Grand , 
empereur de Russie (1790). 2 vol..in-12, • 5 fr. 

924. Masque (le) de-fer, ou les aventures du père et du fils-; 
par mad. de Flamanv~Ue. 3 'vol. in-18. 5 fr. 

925. l\lathilde, ou mémoires tirés des• Cro.isades; précéde 
d'un tableau historique des trois premières Croisades; 
par Michaud. Nouvelle édition (1820). 4 vol. in-12; 

. 4 fig. 8 fr, 

926. Ma.tinées (les) du Sultan; contes arabes,. par M. Fu!ler-
, ton Weston (18:u). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

92 7, Matinées (les), nouvelles anecdotes; par d'Arnaud (1799). 
3 vol. in- 12 , fig. 6 fr. 

928, Ma Toilettè; manuscrit dérobé à une vieille femme· 
(1819). 2 vol. in-12: 5 fr, 

929, Maurice_, et les Enfans de Maurice; par mademoiselle 
P .. val> auteur.de la Famille Mantelle l•Su). 2 vol. 
in-u. 5 fr. 5o c. 

l l ·-._ 
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930. Maurice, ou la maison de Nantes; par J..,.* D ..... ( 1805). 

3 vol. in-12. 6 fr. 

931. Ma vie de garçon, Oil av~ntures galantt.s d'un officier 
de dragons (1818). Un vol. in-12, une fig. 1 fr. 5oc. 

Méchante (la) Femme et Je Bon' Je11ne homme; traduit 
de l;angl. par J. F. André (1807). 2 -volumes in-12, 
~ 3~ 

Le m~me Roman a paru sous ce titre : Le Coupable , ou 

les vengeances de miss Scbarp ( r799). 2 vol. in-12. 

933. Médicis (les) , Oil la renaissance des sciences, des lettres 
et des arts en Italie, en France, etc.; par Paccard 
(1812). 4 vol. in-12, une fig. 8 fr. 

934. Mélanie de Rostange ; par madame Armande Roland 
{1806). 3vol. in-12. 6fr. 

935. Mélanie et Féliri1é, ou la différence des caractères; par 
H. Lemaire (1798). 2 vol. in-12, fig. 3 fr. 

936. Mélanie, ou le double hymen; par mademoiselle J. B*..,. 
(1810), 2 vol. in-12. 4 fr. 

937. Mélina de Çressanges, ou les iouterrains du château 
d'Orfeuil; par M, Hyppolite ( 1820 ). 3 volumes 
in-12. 7 fr. 5o c. 

938. Mélina, ou la femme sacrifiée; par mad. la barolfne de 
• Cuzey (1820). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

939. Mélina Walpole, ou lettres dans les mœurs anglaises; 
traduit de l'angl., par mad. G"** (1812). 3 volumes 
in-12. 6 fr • 

. 940. Mdmoth, ou l'homme errant; traduit de.. l'angl. , de 
Mathurin, auteur de Bertram; par Jean Cohen (18~n). 
6 vol. in-12. 15 fr. 

Il existe uue autre traduction de cet Ouvrage sous ce 
titre : L'Homme ,tu D1ystère. Yoyez. Homme (l'). 
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~41. Melusine, ou le tombellu des Lusignan; manuscrit trouvi 

dans les archives d'un ancien monastère de Poitiers; 
traduit et publié par Paccard ( 1816). 4 volumes 
in-12. 8 fr. 

942. lUelval et Adèle, ou la destinée; l1istoi.re véritable pour 
les uris, roman pour les autres; suivi de trois Nou­
-velles : le Bossu, les CMtraux en Espagne, Robert et 
Marie j par H. Duval (1819). 2 vol. in-n. 5 fr. 

9!~3. Mémoires d'Athanaïs; par madame Guénard (1807). 
·4 vol. in-n. '9 fr, 

944, Mémoires de Cécile, écrits par elle•m~me; revus par 
M. De la Place (1777). 2 vol. in:-·12. 4 fr. 

g{l5, Mémoires de Fanny Spingler; traduit de l'angl. de mad. 
Beccary (1781). 2 v9l. in-1i. 5 fr. 

946, Mémoires de Gaudence de Lucques, prisonnier de l'in-
quisitioi_i (1797). 4 vol. in-12. 8 fr. 

· 947, Mémoires de madame la duchesse de Mazarin. Yoyez 
Du,:hesse (la) 

9'19. 

950. 

Mémoires de madame la marquise de Pompadour, écrits 
par elÎe-même, et publiés par R. P. (1808). 5 vol. 
in-12, ornés du portrait de celte favorite et de celui 
de Louis XV. · 12 fr. 

Mémoires de miss Georges Anne Bellamy , actrice du 
théâtre de Covent-Garden; traduit de l'anglais, sur . 
la quatrième édition, par A. V. Benoist ( 1799), 2 -vol. 
in-8, fig. 8 fr. 

Mémoires· de miss Sidney Bidulphe, par l'auteur des 
Mémoires pour servir à l'Histoire de la vertu (1768). 
2 vol. in- 12. 4 fr. 

Mémoires de Saint - Félix , ou aventures d'un jeune 
homme pendant la révolution 1 par Durdent ( 1818). 
3 vol. in-1 :i. 7 fr. 
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952. Mémoires de sir Georges Wollap; ses Voyages dans dif­

férentes parties du monde, aventures extraordinaires 
qui lui arrivent ; découverte de plusieurs contrées in­
connues; description des mœurs et·des coutumes des 
habitans; par M. L. C. D. (1788). 6 vol. in-12, 12 fr. 

953. Mémoires d'Olivier Cromwel et df! ses enfans; écrits par 
' lui-même, et traduits de l'anglais, par C. M. (1816). 
4 vol. in-12. 10{f. 

954, Mémoires du chevalier de Ravannes, page de S. A, R. 
le duc régent, et mousquetaire; contenant ses aven­
tures et beaucoup de particularités sur la régence 
(1782). 3 vol, in-12, petit pap, 5 fr. 

955. Mémoires du comte de Grammont; par Antoine Hamil­
ton. Nouvelle édition ( 1 820). 2 vol: in-12 , ornéà de 
jolies graTUres. 5 fr. 

956, Mémoires du marquis de Solanges (1767). Deux parties. 
Un vol. in-12. 2. fr. 

957. Mémoires d'une chanoinesse; par A. de St.-Foix, auteur 

958. 

' des Essais sur Paris (18o4). 2 vol. in-12. 3 fr. 

Mémoires d'un ~spagnol , ou histoire de don Alphonse 
de Peraldo, écrite par lui-même,· et publiée par M. ••• 
(1818). 2 vol. in-12. 5 fr. 

959. Mémoires d'un fou, ou les soixante cl1apitres (181>2). 
2vol, in-12. 4fr. 

Cet Ouvrage est le même que }'olie et Jeunesse. P qrez 
F'olie .•• 

960. Mémoires d'un vieillard de vingt-cinq ans; par R.oche-
mond (1809). 5 vol. in-12, · 12 fr. 

961, Mémoires d'un Vilain du xiv• siècle; .traduit d'u11 ma­
nuscrit de 1369; par J, A. S. Collin de Plancy (1820). 
2 vol. in-12, · 4 fr. 
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962. Mémoirès et aventures d'un homme de qualité qui (est 

retiré du monde; suivi de l'Histoire du Chevalier des 
Grieux et de Manon Lescaut (1756). 8 volumes in-n, 
petit papier, titres rouges. 10 fr. 

965. 

966. 

968. 

Mémoires historiques , critiques 
reines et régentes de France ; 
(1808). 5 vol. in-8. 

et anecdotiques des 
par Dreux Duradier 

18 fr. 

Mémoires historiques de madame la comtesse Dubarry, 
dernière maîtresse de Louis XV, rédigés sur des pièces 
authentiques, avec des détails sur ce qui s'est passé à 
la cour de France pendant qu'elle y était en faveur; 
suivis de sa Correspondance avec MM •. de Brissac, 
Rohan, de Monsabré , madame Lebrun , et autres 
personnes, pendant les années 1 790, 91 et 92, et du 
jugement qui l'a condamnée à mort au tribunal révo­
lutionnaire; par M. de Faverolle (1803). 4 volumes 
in-n, portrait. 10 fr. 

Mémoires historiques de Marie-Thérèse-Louise de Ca­
rignan, princesse de Lamballe, une des principales 
victimes des journées des 2 et 3 septembre 1792 ; pu­
bliés par mad11me Guénard (1815). 2 volumea in-12, 
portrait. 5 fr. 

Mémoires historiques, et anecdotes 'de la cour de. France 
pendant la faveur de la marquise de Pompadour; 
avec. clouze estampes dessinées par elle-même ( 1802 ). 
Un vol. in-8. 6 fr. 

Mémoires Turcs, ou histoire galante de deux Turcs ; 
avec celle"de leur séjour en Francè (1775). 2 volumès 
io-12., fig. 4 fr. 

Mendiant (le) boiteux , ou les. aventures d'Ambroise 
Gwinett, balayeur du pavé de Sprin-Garden; d'après 
des notes écriteJ de sa main (1778). 1 vol. in-12. 2 fr. 
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969. Méprise (la) du coche, ou à quelque chose malheur est 

bon; histoire publiée par mad. de la Grave. Deuxième 
édi.tion (1806). 2 volumes in-18, fig. 2fr. 

970. Mère (la) intrigante; traduit de l'angl. de Marie Edge-
worth (1812). 2 vol .• in-12. 6 fr. 

Mère (la) mariée par ses enfans; roman historique dont 
la scène ( dit I'auteu~) se passe sous le sègne de Sta­
nislas; règne si doux, dont la Lorraine se souvi~ot 
encore (1802). Uuvol. in-12. l fr. 5oc. 

97 2. Mères (les) dévouées, ou histoire de deux familles; par 
M. Legay (1814). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

973. Mères (les) rivales, ou la calomnie; par madame de 
Genlis (1819). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

97!,-. Mes Contes et ceux de ma gouvernante; par Marc-Luc­
Roch ~ Policarpe , autrefoi.s militaire , actuellement 
mal11·e d'école, et chantre du village. de Touquebec; 
publiés parH. Duval (1820). ~ vol, in-u, 7 fr. 5o c. 

97 5, Mes écarts, ou le fou qui vend de la sagesse; par Coffin 
Rosny ~1807). 3 vol. in-12, fig. 6 fr. 

976. Mes Souvenirs sur Napoléon, sa ·famille et sa cour; par 
mad. veuve du général Durand, attachée., pendant 
quatre ans, à l'impératrice Marie-Louise. Deuxième 
édition, revue et corrigée (1819). 2 vol. in-12. 5 fr. 

977. l\'lille (les) et une Faveur:.-; contes de cour, tirés de 
l'ancien gaulois, par la reine de Navarre; rédigés par 
le chevalier de Mouhy (1783). 5 vol. in-12. i:2 fr. 

978. Mille (les) et une :l<'olies, contes fruu;ais; par Nougaret; 
4 gros volumes in-12. 10 fr. 

979. Mille (les) et une Nuits, contes arabes, traduits en fran­
çais, pat' A. Galland; nouvelle édition; précédé d'une 
Notice sur la vie et lrs ouvrages de 1'-1. Galland (1819). 
6 vol. in-1z, fig. 15 fr. 
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980. Mille (les) et nn jours, Contes persans, traduits en fran­

çais, par M. Petis-de-Ia-Croix (1766). 5 volumes 
in-12. 

- Les mêmes , 7 vol. in-18. 

10 fr. 

6 fr. 

98 r. Mille (les) et un Souvenirs, ou les'veillées conjugales·; 
recueil d'anecdotes ·véritables,. galantes , sérieuses , 
bouffonnes, comiques, tragiques, nationales, étran­
gères, merveilleuses; mystérieuses; manuscrit trouvé 
dans·les papiers d'une succession; par Desforges. Nou­
velle édition (1799). 5 vpl. in-12. 12 fr. 

982. Mines (les) de Mazara, ou les trois ~œurs; par madame 
Barthelemy Hadot. Troisième édition (1820). 4 vol.' 
in-12. 10 fr. 

983. Minisf'-rc 1-1.e) de Wakefield; par Goldsmith (18~1). Nou-

984. 

985. 

velk é'dition. 2 vol. in-12. • 4 fr. 
Minuit, ou les aventures de Paul de Mirebon; par l'au­

teur de Sophie de Beauregard, de Zabeth, etc. ( 1799). 
Un vol. in-12, fig. 2 fr. 

Misères (les) de la vie humaine, ou les gémissemens et 
les soupirs exhalés au milieu des fétes ,. des spectacles, 
des bals, des amusemens de la campagne, des voyages, 
du séjour enchanteur de la capitale; recueilli par 
James Beresford, et traduit de l'angl. par T. P. Bertin 
(1817) • .2 vol. in-12, fig. 6 f~. 

986. Missionnaire (le), histoire indienne; traduit de l'anglaës, 
de lady Morgal!, (1817). 3 vol. in-12. 6fr. 

987. Missionnaires (les), ou la famille Duplessis; par Rouge-
mont (18~0). 2 vol. in-12, fig. 5 fr. 

988. Miss Lovely de Macclesfield, ou le domino noir; par 
madamedeRenneville (1817). 3vol. in-12. 6fr. 

989'. Modèle (le) des femmes; traduit de l'angl. de miss Ed-
geworth (1813). 2vol. in-n. 5fr. 
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990. Moderne (le) Robinson, ou naufrages et aventures du 

comte de ••. (1801). 2 vol. in-18, fig.' 1 fr. 5o c~ 

991, Mœurs (le~) du jour, ou his.toire de sir William Harrîng­
ton; traduit de l'arigl. de Richardson (1785). 4 vol. 
in-12. • 8fr. 

992. Moine (le) et le philosophe, ou la croisade et le bon 
vieux temps; ouvrage critique et philosophique; par 

i Ricard Saint-Hilaire (1820). 4 vol. in-fa,·' 10 fr. 

993. Moine (le); traduit de l'angl. de Lewis. Nouvelle édit. 
3 vol. in- 12. · 7 fr. 5o c. 

994. 

995. 

· 996. 

997· 

Monastère (le} de Saint-Columba, ou le chevalier aux 
armesrouges; traduitdel'angl. parc. (1819). 3 vol, 
in-12. 6 fr. 

Monastère (le); traduit de l'angl., de Walter Scott , pai' 
le traducteur d~ se'- Romans historiques (1820). 4 vol. 
in-12. 10 fr. 

Monbars r exterminateur, ou 1e dernier chef des Flibus­
. tiers ; anecdote du Nouveau-Monde, par J .-B. Picque-

nard ( 1809). 3 vol. in-12, une fig. 7 fr. 5o c. 

Monde "(le)• et la Retraite, ou cor~e~pondance de deux 
jeunes amies; publié par M. A.. D. (1817).·2 volumes 
in-12. · 4 fr. 5o c. 

998. Mon habit mordoré; par 1\1, Kératry. 2 vol. in-12. 4 fr. 

999. Mon Histoire, ou l'homme aux· trois noms; par M. le 
général baron d'Utruy (1814). 4 vol. in-12. 8 fr. 

l 000, Mon Oncle le ·Crédule, ou recueil des prédictions les 
plus remarquables qui ont paru dans le monde, depuis 
I.e uv• siècle jusqu'à nos jours; contenant le No~trada­
mus redivivus, etc.; par Déodat de Boispréaux ( 1820 ). 
3 vol. in-12, fig. 9 fr, 

l 00 1. Mon oncle Rigobert, · ou l'homme résolu ; par M. de 
Montivilliers ( 1809). 2 vol. in-12, 2 gravures, 3 fr. 
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1002, Mon oncle Thomas;' pa1• Pigaull-Lebrun. Nouvclle"édit. 

(1819). 4 vol. in-u. 10 fr. 

l o~3. Monsieùr Botte; par Pigàult'-Lebrun (1818). 4 volumes 
in-12. · 10 fr. 

I 004. Monsieur Corbin, ou l'intendant maire de village; par 
Raban (1821): ~ vol: in-12. 4 fr. 

1005. Monsieur de B.obenille; par Pigault-Lebrun (1818). 
4 vol. in,-11,1, . io fr. 

l no6. Monsieiir·Gëlin, ou les effets de l'envie et de la médi­
sance; par M. Legay (1810). 4 volumes in-12, une 
figur·e. 8 fr. 

I 007. Monsieur Ménard, ou l'homme comme il y er.i a peu ; 
par mad. de Lagrave (1802). 5 vol. in-12, 3 fig. 6 fr • . 

I 008. Montalbert et Rosalie; traduit de l'anglais de Charlotte 
Smit~ ( 1890). 3 vol. in-12. 7 fr; 5o c • 

• 
J 009. Mont (le) Cantlill, ou les malheun de la famille Eeau­

vallier; par mad. L. B. D. (1bo). 3 volumes iri-12, 
• une figure. 7-fr. 5o c. 

1010. Montluc, ou le tombeau mystérieux; par M. Brès (1818). 
, 4 vol. in-12, 4 fig. 10 fr. 

J o 1 1 • Morale (la) en action, ou élite de faits mémorables et 
d'~necdotes instructives, propres â faire aimer la sa• 
·gesse,. etc.; par Berenger. Un vol. in-u, une fig. 2 fr. 

1012. Mort (la) d'Azaël, et le Rapt de Dina; par P. D. Dugat 
(1799). Un vol. in-8, 6 fig. · · 6 fr •. 

I o l 3. Morts (les) vivans. Voyez Famille (la J en fuite. 

l o 14. Mousquetaire (le) enlevé, ou la conjuration des dames; 
par le. majoi- sir Charles Wilson ( 18:ao). 3 volumes 
in-12,flg. 9fr. 

12 

• 
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1 O"l 5. Mystères (les) de Hongrie, roman historique du xv• 

siècle; traduit de l'angl. d'Edward Moore, sur la qua­
. trième édition, par mad. la comtesse de L,_ (1817). 

4 vol. in-u. 10 fr. 

1 o 1 6. Mystères (les) de la For~t, ou quel est le meurtrier? 
·traduit de l'angl. par l'auteur d'Ellesmer (1819). 4 vol. 
in-12. 9 fr. 

°l,017~ Mystères (les) de la tour Saint-Jean, ou les chevaliers 
du Temple; traduit de l'angl. , de Lewis, par le baron 
de Lamothe-Houdancourt (1819). 4 volwnes in-n, 
4 figures. 10 fr. 

1018. Mystères (les) d'Udolphe; traduit de l'anglais, d'Anne 
Radcliffe, sur la troisième édition, par mad. V. de C . 

. Nouvèlle édition ( 1819). 4 vol. in-u. 12 fr. 

N. 

1019. Nanine de Manchester; par madame Flore-Lefevre­
Marchand, auteur de Lucien, ou l'enfant abandon­
né; etc. (18o2), 3 vol. in-12, 3 fig. 6fr. 

1020. Narcisse, ou le chàteau d'Arabit; par mademoiselle 
Désirée Castellerat ( 1804). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

J 02.1. Narrations d'Omai, insulaire de la mer du sud, ami et 
compagnon de I voyage du capitaine Cook; orné du 
portrait d'Omaï (1790). 4 vol. in-8. 12 fr. 

1022. Natalie de Bellozane, ou le testament; par madame ... 
· (1802). 2 vol; in-1_2. • 4 fr. 

l 023. Natalie et Zulmé, ou les caractères opposés; par M*** 
L*** (1812]. 2 vol.· in-12. 4 fr. 

• I 02.4 .• N,ture (IaJ et les sociétés, ou Arianne et Gualther; par 
Joseph Lavallée (1815). 4 vol. in-12. 10 fr. 

A ce titre on a aubstitué· celui de l'Orpheline abandonnée 
daus l'ile dtiaerte, [?o.[t11& Or,pheline (l'); 
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1025. Nature (la) outragée dans les écarts de l'ima~ination, 

ou nouveau Traité d'Onanisme, et Guide physiolo­
gique pour la jeunesse; par M. C, R. ( 1lh 3)'. Un vol. 
in-12, une fig. 2 fr. 

l 026. Naufrage (le), ou les deux Richàrd; par madame Dour~ 
non Malarme (1812). 5 vÔI. in-u. · 12 fr. 

1027. Naufrage (le); traduit de l'angl. de miss G. H. Burney, 
(1812). 2 vol. in-12., 5 fr. 

· 1028. Nécromancien (le), ou le prince à Venise; traduit de 
Schiller, par madame de Montolieu (1811). 2 vol.: 
in-12. 5 fr. 

1029. Nègre (le) comme il y a peu de blancs; par Lavallée 
(1789). 3 vol. in-12. 8 fr. 

1030. Nelson, ou l'avare puni; par madame Wasse ( Cor-
nélie Wouters) (1798). 4 vol. in-18, 4 fig. 3 fr. 

1 o3 I • N œuds (les) e~chantés, ou la bizarrerie des destinée• 
(1789). Un vol. in-12. · 1 fr. 5oc. 

1032. Nolbertine, ou les suites du pélerinage; par madame 
de Saint-Ven11n~ (1716). 2 vol. in-12. 5 fr. 

1053. Nous le sommes tous; par Pigault Lebrun. Y. l'Egoismc. 

1054. Nouveau (le) Diable boiteux; tableau historique et moral 
de Paris au commencement du XIll." siècle; par P. Chaus­
sard, auteur des Fétes et Courtisannes de la Grèce 
(1803). 4 vot in-n. 9 fr. 

1035. Nouveaux (le~) Contes moraux de Marmontel (1801). 

'• vol.in-12, fig. 8 fr. 

1036. Nou.veaux Contes moraux, et Nouvelles historiq11es, de 
madame de Genlis, contenant : les Deux Réputations , 
le Palais de la vérité, l'Apostasie, l'Epouse imperti­
n, "·e, la Femme· philosophe, le mari corrupteur ,. 
Mademoiselle de Clermont, etc. (1818). 6 volumes 
in-1~ '15 fr. , .. 
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1039. 

96 
Non veaux Contes moraux de mistriss Opie, contenant ; 

Lady Arlington, on tout ce qui reluit n'est pas or; 
les ~ensonges innocens; le Quaker et le jeune homme 
élevé dans le monde; le Jeune Criminel, ou la ven­
geance , Nouvelle ; les Confessions d'un homme bi­
zarre, etci;; traduit de l'angl. par M.' Aubert de Vitry 

,(1818). 5 vôL in-ra, fig. . . 12 fr. 

Nouveaux (les) Coutes moraux, traduits de l'allemand, 
d'Aug. Lafontaine, par M, de Propiac (1802). ~ vol. 
in-12, 2 figures. 4 fr. 

Nouveaux (les) Tableaux de famille, ou la vie d'un 
pauvre ministre de village; traduit de l'allemand , 
d'Auguste Lafontaine (B.are ). 5 vol. in-12. 15 fr. 

i o!io. Nouvelle (la) Arcadie, ou l'intérieur de -deux _familles; 
.traduit de_l'allemand, d'Aug. Lafontaine (1809). 4 vol. 
~-1~ 10& 

l 041. Nouvelle (la) Astrée, ou les aventures romantiques du 
· temps passé; traditions recueillies et publiées par Fr, 

Ph. Masson, membre de l'Institut (1805). 2 volumes 
in-12, 2 fig. 5fr. 

1042. Nouvelle (la) Emma, ou les caractères anglais du siècle; 
traduit de l'angl. de l'auteur ·d'Orgueil et Préjugé 
(1816), 4 vol. in-12. Jo fr. 

l 043. Nouvelle (la) Héloïse, ou lettres de deux amans habitans. 
d'une petite ville au pied des Alpes, recueil\ies et 
publiées par J.-J. Rousseau (1808). 4 gros volumes 
in-12, belles figures. ' 10 fr. 

i·o44. Nouvelle (la) Paysanne panenue~ ou. histoire de Jean­
nette seconde; par M, G •. de la Bataille (1759). 3 vol, 
in-u. 5 fr. 

1045. Nouvelle traduction de Roland l'Amoùre1· . .r de Mathéo._ 
)Iaria Boiardo , comte di Scandiano; par M, Lesage 
(1776) •. 2 vol. in-12. 4 fr, 
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1046. Nouvelles, (les) de Florian, 2 volumes in-18. Yoj·e= 

Œuvres complètes de,-

J 04 7 · Nouvelles (les) espagnoles; traduites de différens auteurs, 
par M. D'Ussieux; contenant : la Cabane des Pyrénées , 
Adelaide de l•lorida, Zeli~ et Selima, les Epoux fidèles,~ 
la Vertu persécutée, le Stratagéme de l'Amour, etc. 
(1772). :ivol. in-12, 5fr. 

1048, Nouvelles (les) historiques de D'Arnaud. Yoy. OEuvres 
de (1803). 

1049, Nouvelles imitées de Michel Cervantès, et autres aul.eurs 
espagnols; contenant : Aurore, l' Amant .libéral, la 
Bohémienne, etc.; par Coste (l802). 2 volumes in-n, 
2 figures, 4 fr, 

·1 o5o, Nouvelles irlandaises; traduites de l'angl., pàr madame 
Elisabeth de Bon (1819). 2 Toi. in-12, gravures. 6 fr. 

l o5 t. Nouvelles, contenant: le Comt~ de Barcelonne, !'Officier 
de Hussard, les Premières Amoun de Charlemagne , 
le Château de Wiernitz; traduites de l'allemand, par 
mad. Caroline Pichler, auteur d'Agathoclès, de Co­
ralie, etc. ( 18~u). 4 vol. in u. 9 fr. 

1052. Novice (la)· de Saint-Dominique; traduit de l'anglais de 
lady Morgan. 4 "Vol. in-12. 10 fr. 

Io53. Nuits (les) de Paris, ou le Spectateur nocturne; par 
Rétif de la Bretonne (1788). 15 vol. in-12 ,.fig. 15 f1·,. 

1054, Nuits (les) d'Yung; traduit de l'augl., par Le Tourneur. 
Nouvelle édition (1818). 2 vol, in-12, 2 fig. C fr, 

to55. Numa_ Pompilius, second roi de Rome; 2 vol. in-1a. 
YoJ'CZ Œu:rres complètes de Florian. 

f • • • 
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o. 

1056. Observateur (l'), ou M. Martin; par Pigaolt-Lebrun 
(1820), 2 ..-ol, in-.12. 5 fr, 

1057. Observateur (l') sentimental, ou correspondance anec­
dotique , · politique , pittoresque et satyrique entre 
Moamed Saadi et quelques-uns de ses amis ( 1 800) · 
Un vol. in-12 une fig. 1 fr. 5o c. 

1058. Odalie, ou le Tœu criminel; roman historique; par ma-
. demoiselle L. ( 1819). 2 vol. in-12. 4 fr. 

l 059. Odérahi-, histoire américaine; contenant une peinture 
fidelle des mœurs des habitans de l'intérieur de l'Amé­
rique septentrionale (sans date). · 

0dérahi est la aœnr ainée d'Atala. 

Un vol. in-12. 1 fr. 5o e: 

I 060. Odette de Champdivers, la petite reine, ou les appari­
tions de la dame blanche ; roman historique du règne 
de Charles VI; par Planchi:r Valcourt (1816). 4 vol. 
in-12. 8 fr, 

I 061. Odisko et Félicie, ou la colonie des Florides; par Vernes 
fils ( 1803). 2 vol. in-12, 2 fig. 4 fr. 

106:1. O'donnel, ou l'Irlande; histoire tirée des Annales du 
pays-~ traduit de l'angJ., de lady Morgan, par Lebrun 
des Charmettes (1815). 3·gros vol. in-H, . 8 fr. 

I 063 • Œuvres complettes d' Alesis Piron ; publiées par Rigoley 

1064. 
de Jnvigny ( 1800 ). 9 vol. in-12 ~ pori:rait. 15 fr.·, 

Œuvres choisies du comte de Tressan ( 1 796). 12 volumes 
in:.8, fig. ; contenant: Amadi!! des Gaules, 3 vol. 9 fr, 
- Roland furieux, 3 vol. 9 fr, - Les Romans de 
Chevalerie, 4 vol. 10 fr. - Les Œuvres posthumes, 
2 vol. 6 fr. - Chaciue Ouvrage ae, vend aéparément. 
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10G5. CEuvres complettes de Florian (1810). 24 vol. in-18, 

fig~res en médaillons. 20 fr. 

On vend séparément, à raison de I fr. le volume, 
chaque oÙvrage_ détaillé, comme suit : 

Don Quichotte, 6 ~ol. - Estelle , 1 vol. - Eliézer et 
Nephtali, 1 vol. - Galatée, 1 vol. - Gonzalve de 

. Cordoue, précédé d'un Précis sur l'Bistoire des _Maures, 
3 vol. - Guillaume Tell, ou la Suisse libre, 1 vol . -
Jeunesse de Florian, ou mémoires d'un jeune Espagnol, 
J vol. - Mélanges, 1 vol: - Nouveaux Mélanges, 
1 vol. --Nouvelles, 2 vol. - Numa Pompilius, 2 vol. 
Théâtre, 3 vol.. 

1 066. Œuvres de d'Arnaud, co~tenant : les Epreuves du sen­
timent; les Nouvelles historiques, et les Epoux _ mal­
heureUJ: (1803). u vol.-.in-12. · 20 fr. 

1 06'7. Œuvres de lady Montague; contenant sa Vie, sa Corres­
pondance avant son mariage, avant et durant l'am­
bassade en Turquie, èt pend4nt les voyages qu'elle a 
faits en Italie; traduit de l'angl. (1804). 4 volumes 
in-12. 9 fr. 

I 068. Œuvres de lord Byron, traduites de l'angl. ; précédées 
d'une No.tice du traducteur sur la vie et les ouvrag~ 
de l'auteur (1820). 10 vol. in-12 (les 9• et 10• volumes 
à la date de 18:21). 25 fr. 

Les première et deuxième livraisous ne se détachent plus : 
on trouvera séparément, chez moi, la troisième, quatrième 
et cinquième livraisous. 

1069. Œuvres de Virgile; traduites par l'abbé Desfontaines, 
4 vol. in-12. 9 fr. 

C'est la 'traduction la plus agréable aux dames. 

1070. Œuvres d'Homère, contenant l'Iliade et l'Odyssée; trad. 
par madame Dacie;i:. 4 vol. in-12, fig. 9 fr. 
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1 O') I, Œuvres posthumes du comte de Tressan I formant les 
tomes 11 et 12 ( 1815). 2 vol. in-1:1.. 8 fr. 

J 07 2. Officier (11) de fortune ; épisode des guerres de Montrose, 
par Walter Scott (1819). 2 vol. in-12. 5 fr. 5o c. 

1 0')3, Officier (l') russe à I'aris 1 ·ou aventures du comte de .•. ; 
par M. Révérony-de-Saint-Cyr (1814). 2 volumes 
in-H, 5 fr, 

1074, Officieux (l'), ou les présens ;ie noces; par Pigault Lebrun 
(1819). 2 voL in-:-12, 5 fr. 

Olivia Rutland, · ou le mariagl inattendu; traduit de 
l'ai;iglais, par L. M. J. B .• y. cle G ••• e (1808). 2 vol. 

_ in-12, 2 fig. 5 fr. 

Olimpia, 011 les brigands des Pyrénées; par madame de 
St.-Venant, Nouvelle édition (1820). 2 volil.mes in-12, 
une gravure. . 4 fr. 

Olympia et Ethelwoff; par màdame Bournon Malanne 
(1818) •. 3 vol. in-12. •. · 7 fr. 5o c. 

Ombres (les) sanglantes ; ~alerie funèb~e de prodiges , 
évènemens meneilleux , apparitions nocturnes , etc. ; 
par Cuisin (18so). 2 vol. in-12, 2 fig, 5 fr. 

1 079. Ondine, conte; traduit de l'allemand, du bll'l'on de La­
mothe Fouqué, par madame de Montolieu ( 1819). Un 
vol. in- 12.. 3 fr. 

I 080. Oppression et Révolte. Yoyez Claroniques allemandes. 

1081. Ordre et Désordre, ou lesdenxami.s; par Henri V ••• N. 

(18n). 2 vol. in-12. . 4 fr, 

1082, Oréna, ou l'assassin du nord; par madame de Choiseuil 
( 1821). 4 ,olumes in-12,_ une gravure. 10 fr. 

I 083. Orfeuil et Juliette, ou le réve.il des illusions; par madame 
Louise Brayer de St.-J;.é9n (1810). 3 v. in-12. 7ft. 5oc. 
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1085. 

Orinond; tradnit •de l'angiais , · de mjss Edgeworth, par 
l'auteur d~ Q11inze Jours et de Six Mois à Londres 
(1~17). 3 vol. in-1:l, 7 tr. 5o c, 

• Oronoko, ou, le prince nègre; lràduit de l'anglais , de 
madame Bel\o , par M. De la Place ( 1797). Un vol urne 
in-18, fig. • . 1fr. 

l 086. Orphana I ou l'enfant du hameau; par mad. de Morency 
(1802). 2 vol. in-12, pqrtrai:t. 4 fr. 

l 087. Orphelin (1') aux prises avec le crirne; par Charles 
Doris de Bonites (1817). 3 vol. in-12. 6fr. 

1088. Orphelin (I') de Westphalie; trad. cie l'allemand, d'Aug. 
Lafontaine, par le traducteur du Bal masqué, d'E­
douar~ de Wintet, de ~ar.ie ~enziJtaff, ou :la 6.ao-

_ cée, etc. (18~u). 2 voL ir;i-12. 5 fr .. 

l 089. Orpheline (1') 11ha~dqnnée 4ans l'île dé•erte, ou la nature 
• et l'es sociétés; par Lavallée. 4 vol. in-o. 10 fr. 

Cet Ouv~age paraît aassi sous le titre de la "Nature et lea 

Sociéus, ~u Ariann! et Gn
0
al\her _(1817>. Po1'!• Nature (la), 

1<ogo. Orpheline (l') anglaise·; imité de l'an_gl., par M. De la 
Place. 4 vol. in.-18, fig. 4 fr. 

Orpheline (l') du chà.tean, ou E~eline; par Charlotte 
Smith; traduit de l'angl., !'Ur la deuxième édit. ( 1799), 
5 volumes io-18, 5 fig. 6 fr. 

1092. Orpheline (l') do. presbytère ; ou fiction et vérité ; roman 
traduit de l'anglais d'Elisabeth Bennett ( 181_6). 5 vol. 
in_.12~ 12 fr. 

1095. Orphelines (les) de Flower-Garden; traduit de l'angl. 
(1799}, 4 vol. in-18, 4 lig, 3 fr. 

1094. Orphelins (les) de Pers~; histoire ori~ntale, tirée ~•un 
manuscrit persan, et enrichie !le pote, curieuses, par 
M. M.•••(1773). Un vol. in-12. ·• fr.5oc. 

. 13 
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rn95. Orphelines (les) de Werdemberg; traduit de l'angl.; de 
Lewis, par R:-J. Durdent (1810). 4 vol. in-n. 10 fr. 

t 096. Ottilie, ou le pouvoir de .la sympathie; traduit de l'alle­
mand, de Goëthe, par Breton (1810). 2 vol. in-12., 
2 fig.Yo.rez .Afjinitt!s électives. 4 fr, 

P. 

:1097. Page (le) de la reine Marguerite, ou l'Ermite du Mont­
Apennin; par M. de Faverolle (1806). 4 volumes 
in-u. 8 fr. 

1098. Palma, ou l'tle de la montagne noire; par J. A, Gardy 
( 1801). Un vol. in-r8, une fig. 1 fr. 

1099. Palmyre et Flaminie, ou le secret; par mad. de Geplis 
(182.0), 2, '\'Ol. În-12,, 5 fr, 

I I oo. Paméla, ou la vertu récompensée ; traduit de 1-nglais, 
de Richardion, par l'abbé Prévost (1810). 2 volumes 
in-8. 7 fr.'so c, 

1 1 o 1 • Paméla (la) française, ou lettres d'une jeune paysanne 
et d'un jeune Noble , conlenant leurs aventures ; par 
Le Suire (1803). 4 vol. in-12. 8 fr. 

1102. Panorama (le) des Boudoirs, ou l'empire des Nain, le 
'\'rai paradis de l'amour; contenant plusieurs aven­
tures arrivées à Vienne, à Pétersbourg, à Londres , 
â Rome, à Naples , et surtout dans un empire qui, ne ' 
se trouve plus sur la carte : le tout parsemé de maximes 
couleur de rose sur la galanterie et 1~ mariage; par le 
chevalier J amea Lawrence ( 181 7 ). 4 volumes in-12 , 
figures coloriées. 10 fr, 

Cet Ouvrage a paru d'abord sous ce titre : L'Empire dea 
Nain. 

l 103. Paola; par madame de Choiaeuil (1813). 4 volumes 
in-12. 8 fr. 
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I 104. Paradis (le) perdu; traduit de l'angl. de Mllton. 3 'fol: 

in-n. 8 fr •. 

1105. Parc (le) de Mansfield, ou les trois cousines; traduit de 
l'angl. , de l'auteur de Raison et Semil>ilité; par 
Henry·~,.. (1816). 4 vol._in-12, 10 fr. 

1106. Paris etle Village, ·ou les deus paysans; par A, G. ,.,.._ 
(1820). 2 vol. in-12. 5 fr~ 

I 1 07, Parisiennes (les), ou quarante caractères généraux pris 
dans les mœurs actuelles, propres à servir à l'instruc­
tion des personnes des de11,x sexes ; par Restif de la 
Bretonne (1787). 4 vol. in-12, · 8 fr. 

1 108. Parisien (le), ou les illusions de la jeunesse; par Paecard 
(~Su). 3 vol. in-:n, · 5 fr. 

I 109, Paris, les Femmes et l'Amour; par l'auteur de Galante-
riana (1816). Un vol. in-n, une fig. :&fr. 

. I I I o. I>aris métamorphosé, ou histoire de Gilles,-Claude Ragot; 
,;, parJ.-B. Nougaret(1799). 3vol,in-18,fig. 2fr.25 c. 

I I I I, Paris, paradis des femmes; par mad. Emilie de P,..,. 
(aRu). 3 vol. in-n. 7 fr. 5o c. 

II l:l, Pan:Mas (les)., ou les aventures de Julien Delmours, 
écrites par lui-même;. par madame de Genlis (1819). 
3 -vol. in-n. · 10 fr. • 

111'3 .. Pàtre (le) tyooli.en, roman histotique; terminé par une 
satire ,ur les hommn (18s.o).. :t vol. in-12, fig. 5 fr. 

1114, Paul et Virginie, ou les amans Bermudes; par J. H. F. 
Geller; suivi de Victor, eu l'enfant dei bois (1821). 
2 vol. in-u-. 4 fr. 

II 15. Paul et Virginie; par Jacques-Henri Bernardin-cle.Saint­
Pierre; nouvelle édition, imprimée par Didot ainé 
(1~0}, Ua. vol. in-18,.une fic, 1 ft. 25,c. 
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1 l 16. Pauline de Sombreusè; par mademoiselle de Sénahconrt, 
auteur des Héros comiques (1821). 4 v. in-12. JO fr. 

III 7· Pauline de Vergies, ou lettres de madame de Staincis; 
· publiées par Cl4ir de Tott (1798). 3 vol. in-12. 5 fr. 

1 J I 8. ·Pauline et Jtelval, oiJ les victimes d'un amour criminel; 
anecdote parisienne du xvm• siècle ; par le marquîs 
de Sade (1817). 2 vol. in-12 1 2 fig. 4 fr. 

J I I 9. Pauline, ou les hasards des ~oyages; par madame l\f .••• 
(1821). 4 vol. in-12. 10 fr. 

l 120. Pauvre (la) Orpl1eline, ou' la force du préjugé; par M*** 
(1801). 2vo1: in-i2, flg. · 4 fr. 

1121, Payianne (la) espagnole, ou les veillées'du bon Stépbens; 
par madame la comtesse d'Ouglou (1819). 3 volumes 
in-12. 6 fr. 

II .2 2. Paysanne (la) parvenue, ou mémoires de la marquise de 
L. V.; par le chevalier de l\'louhy ( 1788). 2 volumes 
in-12. 5 fr. 

l 123. Paysanne (la) pervertie, ou les dangers de la ville; his­
toire d'Ursule R***, sœur d'Edmond le paysan;.mise au 
jour d'après les véritables lettres des personnages; par 
Restif de la Bretonne (1786). 4 vol. in-12, fig. 8 fr. 

II 24. Paysan (le) perverti, où les dangers de la ville; par 
Restif de la Bretonne (1776).'!1 vol. in-12, fig. 8 fr. 

II 25. Peintre (le) ile 'Saltzhourg. suivi des Méditations du 
Üloîire; par Charles N odîer. Nouvelle édition, corri­
gée et augmenté_e (1820), Un vol. in-12. 2 fr. 5o c. 

1 126. Pélage, ou le fondateur de la monarchie espagnole; par 
madame de Rome (1818). 5 vol. in-12. 6 fr. 

1 1 27,. Pélerin (le) de la Croix; traduit de l'anglais, d'Elisabeth 
Helme, par J. ~- (1817). 5 vol. in-12, 7 fr. 5o c. 

1128. Pensées (les) de J.-J. Rousseau (1792). 2 vol. in-12. 4 fr;-. 
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J 1 29. Père. (le) et la Fille; traduit de l'angl., de miss Opie, par 
mad. Louise Brayer de St:-LéQn (1802). 1 vol. in-12, 
une fig. 2 fr. 

1130. Père(le) La Blache et son fils; par madame B""* (1808). 
3 vol. in-n. 6 fr. 

1131. Perkin Varbec.; roman historique, par Dorion. 3 vol. 
•in-12, 8 fr. 

1 l 13.2. Perroquet (le); r6man anglo-français-allemand, qui 
n'est traduit d'aueane langue; par C. J. Rougemaitre 
(1817). 4 vol. in-12. 10 fr. 

1 133. Persilès et :Sigismond, ou les P~lerins du nord; traduit 
de l'espagnol, de M,ichel Cervantès, par Bouchon 
Dubournial. 6 vol. in-18. ··10 fr. 

l 134. Péruvien (le) à Paris, contènant les voyages et les aven-
tures d'un jeune Indien; par J. Rosny (1801). 4 vol. 
in-u. · 8 fr. 

1 1 35. Petit (le) ·Dictionnaire d'anecdotes, ou recueil de traits 
singuliers, de bons mots, de plaisanteries, de saillies 
heureuses, de contes e·t d'épigrammes, tant en verc 
qu'en pros~, dont ûn grand.nombre, relaiifs à la ré­
volution, sont inédits ou peu connus; recueillis et mis 
en ordre j>ar J.F. Bastien(1820). 3 vol. in-18. 5 fr. 

I I 36. Petite Bibliothèque des l\omans; extraite des œu·vres 
mêlées de l'abbé Prévost;Fénélo~,d'Amaud, le Noble, 
le comte de Rosières, mademoiselle Gaudin, Ponce, 
J,-:-B. Nougaret, Villete1·que, etc., etc. (1811). 3 vol. 
in-12, 6fr. 

1137. Petite (la) Harpiste; traduit de l'allemand, d'Auguste 
'Lafontain~, par madame Elise Voiard (1815). 2 vol. 
in-12. 5 fr. 

l 138. Petite (là) H~loise, ou lettres à madame de""'*, sur deux 
· amaris de l'ite ~e Crète; par J. A, de Monvel ( 181 7). 
Un vol. in-1!l1 ;fig, 2 (r. 
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1139. Petite (la) Musicienne; par E. Gosse, membre de la 

Société philolechnique, auteur des A.mans vendéens, etc. 
(1819). 5 ;vol. in- 12. 7 fr. 5o c. 

1140. Petit Jacques et Georgette 7 ou les petits montagnards; 
par Ducray-Uuminil. 4 vol. in-18, fig. 3 fr. 

1J 41. Petit Piene ; traduit nouvellement de l'allemand, de 
· Jean Christiern Spietz, sur la quatrième édit. { 1820 ). 

s vol, in-12, ornés de jol_ies .figures. 6 fr. 

·1 14.1. Petits (lei) Emigrés, ou correspendance- de qlli!lque~ 
enfans; ouvrage fait pool' senir à l'éducation de· la 
jeuneue ; par mad. de Genlis.. N ou.velle édition ( 1819 ). . 
~ vol. in-1s. 5 fr. 

1143. Petits Romans, Contes moisis d' ~11g. La(ontaine, con­
tenant : Charles et Augusta , Ida Je Tock.emholH'g , 
Assad, etc., traduit par l'éditeur de l'Bistoire de la 
Famille Blowm ( 181 4). 4 vol. in- t!I. 10 fr. 

1 i44. Pé.mrque et Laure-; par madame de Genlis (1819). 2 vol.. 
in-ua. · · 5 fr. 

1 l 45. Pétrarque solitaire, ou les- épancliemt'ns du cœur; lettre• 
familiè111 et secrètes de Pétrarque , précédées d'un 
Discours apologétique sur la vie de cet homme c:élèbre; 
par Raccard (181.6).. 2 voL in-18,. 2 fig. s fr.5o c. 

Peut-on, s'en doater1' ou histoire de denx famirles et& 
:N orwiclt; par madame- Bournon .M.alarme (t8o2 ). s vol. 
in- 12, fig. 4 fr. 

114 7. Philibert, ou les amis d'enfance; traduit de l'allemand, 
de Kotzebüe, par M. Breton (1810). s v. in-i2. 4 fr. 

1148. Philoclès; _imitation de l'Agathon de Wiélaod, pai: La-
doucette ( 1 802 ). ~ vol. in-S, 2 fig. 8 fr. 

1149. Philosophe (le) anglaie ~ ou àistoire de Clévelanci, iil~ · 
natu-rel de Cromwel , écrite par lui-même,. et traduite­
de l'an1l, (1,85). 8 v:ol. in-n.. u &. 
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1150. Philosophe (le) parvenu, ou letlt'es et pièces originales, 

contenant les A.ventures d'Eugène Sans-Pair, par 
Le Suire (1788). 6 vol. in-12. H fr. 

1 1 5 I, Pièces intéressantes et peu connues, pour servir à l'Bis­
toire et à la Littérature; par M. De la 'Place (1787). 
8 vol. in-t 'l, 18 fr. 

l l 5 2. Pied (le) de Fauchette , ou le soulier couleur de rose ; 
par Restif de la Bretonne. 2 vol. iil-12, fig. . 4-fr. 

1153. Pierre de Bogis, et ·Blanche de Gerbaut; par madame 

I 15.(i. 

Elisabeth de Bon (1808). Un vol. in-12, fig. 2 fr. 

Pierre-le-Grand et les Strélitz; ou la forteresse de la 
· Moskowa; par mad: Barth~lemy Badot ( 1820). 3 vol • ' 

in-12. 7 fr. !io c. 

1 155. Pirate (le) de Naples; traduit de l'angl. Nouvelle édit. 
(1819) 3 gros vol. in-1:1, 3 fig. 8 fr~ 

1 156. Piron. Yoyez <;Euvres complettes de 

1158. 

1159. 

Plus vrai que Vraisemblable, ou le chàteau de lUisseri; 
par madame Bournon Malarme (1801). 3 vol. in-n, 
figures. 6 fr. 

Podalyre et Dirphé, ou la couronne tient l la jarretière; 
par Félix Nogaret, auteur de l'Aristenette français et 
des Contes en vers, mis à l'lnd_ex de la cour de Vienne. 
(1801 ). 2 vol. in-12, ornés de jolies fig. 5 fr. 

Poëte (le), ou-mémoires d'un homme de lettres, écrits 
par lui-m~me ; nouvelle édition, augmenté d'une 
Notice biographique et de la clef des noms des princi­
paux personnages; par Desforges (1819). 5 volumes 
in-n, 5 fig. -· • 12. fr. 

II 60. Polonais (le) ; traduit de l'angl., de miss Porter. par 
· :N,N*": 3 vol. in-12, une fig. 7 fr. 5o c. 
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J l 6 I. Portefeuille (te); ott historiettes <le la famille de ..•.. ~ 
par Poulain de St.-Foii: ( 1804). 2 -.ol. in-H. 4 fr. 

1 1 fü1. Portrait (le), ou la jeune orpheline; traduit de l'anglq 
de Holford, par mad~e Elisabeth de Bon (1819), 
3 vol. in-12. 6 fr. 

Madame de llome a tradoit le même Ouvrage- sons le titre 

de Maria d'Oriville, on lesédocteor vertoeox. Yoy.Maria(d') 

1 163. Portrait (le), ou fa vallée des tombeatti:; par mademoi-
• selle Désirée Castellerat (1814)'. 3 vol. in-12. 6 fr. 

J 164. Portugais (les) proserits; ouvrage posthume de madlllfte 
:Barthelemy Hadot (181u). 4 vol. in-u. 10 fr, 

I I 65. Pour (le) et Je Contre, ou la vieifle fill~ et la femme 
mariée; traduit de l'anglais , de mist~iss Ross ( 1797 ). 
5 vol. in-12. ' 7 fr. 5o c. 

1166. Précourt, ou Je fils perdu et retrouvé; par mad. Maurer 
(181-8). 4 vol. in-12. 8 fr, 

1 167, Première (la) Nuit de mes noces; traduit du champenois, 
par Sewrin (1802). 2 vol. in-12. 4 ~r. 

l l 68. Presbytère (le) au bord de la mer; traduit de l'allemand, 
d'Aug.Lafontaine (1817). 4 vol. in-12,unefig. 1ofr . 

1 169. Presbytère (le), ou les Illustres persécutés pendant la ré• 
volution; par mad. C. D. V, (1801). 2 volumes in-12, 
2 figures, · 4 fr. 

1170. Pr~tre (le), par M. Lourdeoix, auteur des Folies du 
• sièclè ( rlbo ). 4 vol. in-12. 10 fr. 

1 1 7 r. Prevôt (le) de Paris, ou mémoires du sir Caparel, sous 
fo règne de Ph,lippe V, dit le Long; par l'aut. d'Agnès 
Sorel ( 1817 ). 4 vol. in-12. · 8 fr. 

1 1 7 2 • ·Prieuré (le) de Rutliing?enne; imité de Tangl. , par M. 
J. M. Deschamps (1818). 3 vol: in-12. 6 fr. 
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1 1 7 2, Prince (histoire: do.) de Timor, coalenant ce qui lui est 
arrivé pendant ses voyages dans les différentes parties 
dn monde , et .particulièrement en France , - après 
l'abandon et Ja trahison de son gouvernement dans le 
port de l'Orient ( J 812 ). 4 vol. in-12. 9 fr, 

1 1 7 3. Princes (les) N o~égiens, 011 Je fratricide supposé; par 
Mardelle (1818). 5 v~l. in-n. _ n fr. 

Princesse (la) de _ Clèves; 11ar ma~ame de La Fayette; suivi 
des Lettres de madame la marquise ••• sur ce roman, 
et de la comtesse de Tende, autre roman· dn m~me 

auteur (1807). 2 vol. in-12. 5 fr. 

1175. Princesse (la) de Nevers, ou mémoires du Sir de la Tou­
raille, les'illels peuvent servir de_ conseils aux gentils­
hommes dans les villes, Cours et armées; par Je àarou 

, Reveroni St.-Cyr_(181a). 2 vol. in-12. · 5 fr. 

J 176. Princesse (la) de W olfenbutteJ; traduit de l'allemand, 
par mad. de Montolieu. 2 vol. in-12, 5 fr. 

- . 
I 177. Prise (la) de Constantinople, par Mahomet II; roman 

historique, traduit du grec moderne, avec une N ot~ce 
sur la c~llte de l'émpire d'Orient, etc.; par J. A. S. 
Collin de Plancy (1819). 2 vol. in-12. 5 fr. 

1178. Prison (la) d'Èdimbourg; nouveaux Contes de mon 
h6te; par Walter Scott (18111). 4 vol. in-n. 10fi. 

J 179. Prisonnier (le)en Russie (1815). UnvoJ. in-1'2, 2 fr. 

1 1 80. Prisonnières (les) de la Montagne, on la chapelle aban­
donnée; par: mademoiselle Désirée Castellerat ( 1813). 
4 -.ol. in-12. · 9 fr. 

J 18 I. Prisonniers (les) du Temple ; par Régnault-W arin ( 1800 ). 
3 vol. in- 12. ') fr. 5o c. 

Il 8~. Proéès et Supplice de Marie-Antoinette d'Autriche, 
veuve de Louis XVI; suivi de la condamnation de 
Madame Elisabeth , sœar du Roi , ete. ; par Desessarts 
( 1S15). lJn "fol. in-n.. 1 lr. 5o c, 

J4 
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11 S:5. Procès fameux, contenant l'histoire des grands scélérat& 
et des victimes malheureuses qui ont été jugés 11,ux 
tribunaux 'des peuples tant anciens que modernes; par 
Desessarts, aii.cien jurisconsulte. ( de 1786 à 1790 ). 
•o vol. in-n, · 15 fr 

Cet ouvrage, rédigé par ordre alphabétiq,lle, va jas­
. qu'aux tempa révolutionnaires. 

l 184. Procès fameux, jugés pendant le cours de la révolution; 
par le même , faisant suite aux précédens ( de 17~ 
à 1803). 10 vol. in-12. 15 fr. 

Parmi une foule innombrable de. noms fameux ; soit par 
les crimes , soit _J>ar les -vertus , figurent ceux de Jose ph 
Lebon, de Foaqaet-Tinville, de Robespierr~, de madame 
Roland , de Marie-Antoinette, de madame Elisabeth, etc. 

1185. Profession de foi du Vicaire savoyard; parJ.-J. Rousseau 
(sans date). Un vol. in-18, papier vélin, orné 
d'une jolie figure. 1 fr. 5o c. 

1186. Promenades champêtres; Dialogues à l'usage des jeunes 
personnes; traduit de l'angl. de Charlotte Smith (1799). 
3 vol. in-12, trois fig. · 6 fr. 

1187. Promenades .de Vaucluse; par M. Renaud •de la Grelaye, 
auteur des Soupers de Vaucluse (1807). 5 volumes 
in-12. · 1ofr. 

II 88. Promenades instructives d'un père avec ses enfans, dans 
Paris · et ses environs i • par M. E. 2, volumes in-12 , 
figures. · 5 fr. 

Il 89. Prophète (le) voilé, et le Para~is et la Péri ; traduit 
de l'anglais de l'aute:,r de John Moore (18'.lo}. Un vol. 
in-12, fig. 2 fr. 30 c. 

1190. Proscrit (le), ou lettres .de Jacopo Ortis; traduit de 
l'italien, par M. de S*** (1814). 2 vol. in-12. , 5 fr. 

Il . eir.i8te iine autre traduction de -cet Ouvrage IOlll e• 
titre: Amour e~ Smcide. Yoy,• Amour, etc. 
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I I 91. Proscrits , (les) ou la famille protestante ; par mad L. R. 
De Bacre (1818). 3 vol. in-12. 7 fi:. 

I 192. Prosper, ou l'heureux naufrage; ouyrage posthume de. 
madame de Saint-Venant {1815). 2 volumes in-12, 
une figure. 3 fr. 

I I 95. Protecteurs (les) et les protégés; traduit de l'angl. , de 
miss ;Edgeworth, par J. Cohen (1816). 5 volumes 
in-111. 15 fr. 

u94. Protégé (le) ~e Joséphine-de-Be,auhamais; par M. le 
Baron de B*,.. , auteur des Amours . secrètes de 
Napoléon ( 1820 ), 11 vol. in-12, fig. 5 fr. 

I 195. Prusse (la) gal~ie, ou voyage d'un jeune Français a 
Berlin; trad.de l'a:II., par le docteurAkerlio(Deguerle). 
Coitopolis (1801). Un vol. in-12, fig. 1 fr. 5o c. 

I l 96. Prospero , ou le Renégat de Palerme, a~ecdote sici­
lienne; suivi de trois autres. anecdotes; chinoise , 
parisienne et languedocienne ( 1818 ). 2 volumes 
in-12. 4 fr. 5o c~ 

I 197. Puritains (les) d'Ecosse; suivi du Naiil mystérieu; 
contes de mon h6te, recueillis e~ mis au jour , par 
Jedediah Cleisbotham ; traduit de l'angl., de Walter 
Scott (18:10). 4 vol. in-12. 10 fr. 

Q. 
II9~• Quatre Qes) Ages;- par Ch. Pougens. Seconde édition; 

• suivi du portrait d'une jeQ.D.e fille , par un papillon 
(1820). Un vol.•in-18. ·• 2 fr. 

I 199. Quatre (les) Espagnols. Yoyez Histoire de 

1200. Quatre Nouvelles; par R.-J. Durdent, contenant : Lis. 
more, ou le ménestrel J!;cossais; Thérézia, ou la Pé­
ruvienne; Lycoris, ou les enchantelbens de Thessalie; 
Eadoxie et Stéphanor, ou les Grecs. lbodernes (1818}. 
2 'VOL in-1~. 5.fr. 
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J 201. Quatre titre• pour un: Les Trois Diables, le Donjon d-e 
la tour du nord, Huit Jours à Paris, Huit jours en 
province; par Raban ( 1 820 ). 2 vol. in-12. 5 fr • 

J 202-. Quelques Scènes de la vie des femmes, ou les aventures 
d'un chevalier français; par le C. Henri de L****, 
aut. d'Alfred-le-Grand(1818). 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

I :103. Quelques scènes de ménages; par mad. Mallès, née de 
Beaulieu (1820). 2 vol. În-'12, , 5 fr. 

· I .204, Querelles (les) de famille ; traduit de l'allemand, d' Aug. 
Lafontainc, par M. Breton. 2 vol. in-12, fig. 5·fr. 

J 205. Quinzaine (la) anglaise, ou voyage de milord de*•* à 
Paris;par le chevalier de Rutlïge ( 1786). 3 v. in-18. 3 fr. 

R: 

1·2o&.1laoul de Valmire, ou six mois de 1816; Nouvelle, par 
M. le vicomte de Saint--Chamans ( 1816). Un volume 
in-12. 2 fr. 5o c. 

1.207; Raphr.êl d'AguiJar, ou les moines. portugais; histoire 
véritable du xvm• siècle, pU'bliée par Rougemont 
( 1820 ). 2 vol. in-12. 5 fr. 

C'est une nouvelle édition .te Don Ranucio d'Alétès. Yoy. Hist, de 

J 208. Raphaël, ou la vie paisible; traduit de l'alll!m., d'Aug. 
Lalontaine (1810). 2 vol. in-12. 4 fr. 

1.209. Rass~las, prince d'Abyssiniè; par Johnson; avec la Vie 
de l'autear. Trad. nouv. (1819); Ùn vol. in-12. 2 fr. 

Ce roman a par12 aussi sous le titre de la Vallée heureuse, 

ou le prince méco11teot de sou sort , 1 vol. in- 1 2 , et sous 

celui do Vallon fortuné, 3 vol. in-12. Yoy. Vallon, · 

1210, Raymond, ou le génér,eus. ferinier; traduit de l'anglais 
{t813). 3Tol.in-n. ~7fr. 5oc. 
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1211. Recll1$ (le) de Norw;ège; tr,tluit de l'angt, de miss 

Anna Maria Porter; par mad. Elisabeth de Bon ( 181 5). 
11 vol. in-12. 10 fr. 

1212 • l\.éfugijs (les) Polonais, ou tout pour l'amour et la beauté; 
par L. P. Manuel, député à la convention nationale, 
et auteur des Lettres de Mirabeau à Sophie (1819) • 
.3 vol. in-12. 6 fr. 

1215. Régicide (le) (1820)~ Un vol. in-i2. 2 fr. 5o c. 

l 2 I 4. Reinhold , ou les pupilles mystérieux; traduit de I' alle­
mand, d'A.ug. Lafontaine, par M. W. (1819). 5 vol. 
in-12. 12 fr. 

I 215. Relation abrégée du VÔyage de Lapeyrouse, pendant les 
années 1785, 86, 87 et 88 , pou_r faire suite à l' Abrégé 
de l'Histoil'e générale des Voyages de La Harpe; avec 
portrait, figures et cartes (1799). Un ...al. in-8. 'J fr. 

·12 1 .6. Religieuse (la) et sa fille, ou mémoires de la famille 
Courville; traduit de l'anglais, par J, D. ( 1804). 2 vol. 
in-12. · 5 fr • 

1218. 

. 
ll~~eusf-M(, ~- Diderot (1798), Un volume in-u,. 

une fi .. ~-•;:,· . 2 fr. 

Rencontr; (Îa) ·aa Luxembourg, ou les quatre bonnes 
femmes; par mad • .Matuer (1815) 5 vol. in-12. 12 fr. 

1219. Renégat (lç) de Palerme. Yoy. Prospéra. 

1220. Rentière (la). Yoy. MadaDJe de M•u. 

1221. llétribution, (la) ou histoire de misa Prescot; trad. de 
l'augl. (1817). Trois tomes en~ vol. . fi fr. 

l 222. B.eveqans (les) véritables, ou aventures du chevalier de 
Morny; par l'auteur de la Forêt et le château de Saint­
Alpin. 2.gros volumesin-u. 5 fr. 

1223, l.~v.ite (la) de Bqsten, eu la jeune hospitalièr.e; par 
mad. ~tltelemy H,a4ot.(18ao). i v. ia-12. 'J fr. 5o c. 
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1-224, Richard Bodlcy , ou la prévoyance malheureuse ; par 

madame Bournon Malarm; (1785). 2 ":01, io-12. 3 fr. 

1225. Rinàldo Rinaldini • chef de brigands ; histoire roma­
nesque de notre siècle; traduit de l'allemand (1816). 
2 vol, in-18, fig. 2 fr. 5o c, 

J u16. Robertine ; par l'auteur d'Isore , ou le tombeau de 
Delphine (1814), 3 volumes in-12, une grav. 6 fr. 

t 2 2 7. Robert-le-Ronge Mac-Gregor, ou les Montagnards écos­
sais; traduit de l'angl., de Walter Scott (1818). 4 vol, 
in-12, avec le portrait de Robert-le-Rouge ea cos­
tume de guerre, Yoy. llob-Roy. 9 fr. 

1228, Robinson Crusoé Yo,-. Histoire de 

1229. Robinson (le) du faubourg Saint-Antoine, ou relation 
des aventures du général Rossignol, déporté en Afrique 
pendant la révolution ; contenant de nouvelles notions 
sur l'intérieur de l'Afrique, et des détails sur l'éta­
blissement d'une république fondée par Rossignol 
auprès du Monomotapa, et dont il était encore dicta­
teur en 1.816 (1818), 4 volumes in-n, portraits et 
cartes. 1 o fr. 

1230. Robinson (le) Suisse, ou journal d'un père de Amille 
· naufragé avec ses enfans; traduit de l'allemand, de 

M. Wiss, par madame de Montolieu (1820). 3 vol. 
in-n. ornés de 12 gravures et d'une carte. 9 fr. 

1 S 3 I, Rob - Roy ; précédé d'un~ Notice sur Rob - Roy Mac-, 
Gregor et sa famille ; traduit de l'allemand , de Walter 
Scott, par le traducteur des Romans historiques du 
même auteur (1820). 4 vol. in-12. 9 fr. 

Il existe une antre traduction de cet Oanage 1oas le 
titre de Robert,.le-Roage. Y OJ'• Robert 

1232. Roche (la) du Diable; par :M. Legay. Nouvelle êdition 
. (1821). ,\'vol. in-11, frontispices gravé1. 10 fr. -
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1233. Rocher (le) des Amours, ou :ie parj,ire puni; par Mil• 

Désirée Castellerat (1816). 3 v. in-12. 7 fr. 5oc. 

J 234, Roderick, le dernier des Goths; trad. de l'angl.; de 
Robert Southey, par M. Bérard. 3 v. in-12. 7 fr. 5oc. 

I 235. Rodolphe et Julie; traduit de l'allemand, d'AÙguste La.-

fontaine (1802). 2 vol. in-12. 5 fr. 

I 2 36. Rodolphe et Marie , ou la Société secrète, roman his­
torique; traduit de l'allemand, d'Auguste Lafontainc 
(1820). 4 vol. in-12.. 10 fr. 

I 23 7. Roland furieux; par M. le comte de Treuan. 3 volumes 
in-8, fig. 9 fr. 

1'oyez OEuvres de Tressan. 

1238. lloland l'amoureux. Yoy. Nouvelle traduction de 

I :i3g, Roland, ou l'héritier vertueux; traduit de l'angl., de 
Charlotte Smith. 5 vol. in-12. 12 fr~ 

Ce Romau très-rare , a été trad. de nouveau som le titr• 

du Testament de la vieille cousine. Yoy, testament. 

I 240. Romalino, ou les msytères de Monte-Rosso; par l'auteur 
de la Tombe et le Poignard ( 18~11). 2 vol. in-12. 5 fr 

1241~Roman (le) comique; parScarron.Nouvelleédit. (18:u). 
4 vol. in-12. portrait. 8 fr. 

1242, Romans (les) de chevalerie, contenant: Tristan le Léo­
nais, Arthur de Bretagne, '. Flore et Blanche-Fleur; 
Pierre-de-Provence ,- Fleur des Batailles, Huon de 
Bordeaux, Guerin de Monglave, don U..rsino-le-Na­
varrois, Jéhan de Saintré, Gérard de Nevers, Zélie, 
ou l'ingénue. etc. ; précédé d'un Discours préliminaire 
sur les romans français; par le comte de Tressan. 
4 vol. in-12, fig. 10 fr. 

l'Dyez Œuvres de Tre;san. 

1243, Romana de la ~lace, Yoy, Collection des Romans de 
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1244. Romans de M. de Mayer, co;ntenant Ziaka, ou le·grand 

aveugle de Bohême; les Amours d'Eléonore d'Aqui­
taine, Conradin, roman lti&torique; la Vestale; les 
Vengeances, ou les amours·d'Alphonse Seguin et de 
Joséphine Chiavera (1811)· 2 vol. i!)--12. . 3 fr. 

1245. Romans du Nord; imité du Russe et du Danois de Ka­
ramsin, et de Suhm, par Henri de Coiffier ( 1808 ) •• 
3 vol. in-12. 6 fr. 

Roman ( le ) sans titre, histoire véritable ou 
faut; par un philesophe du Palais- Royal 
2 vol. in-u. 

peu s'en 
{ 1788 ). 

3 fr. 

Romans et contes de Voisenon , contenant : Tant mieu-s: 
pour Elle; l'ile de ·1a Félicité ; le Priru:é Misapouf, et 
la Princesse Grisemine. 2 vol in-18. fig. 1 fr. 5o c. 

Romans héroïques de Jean Ambroise-Marin, traduits de 
l'italien par M. le comte de Caylus et M. de Seré; con• 
tenant le Caloandre fidèle et les Désespérés ( r 788). 
4 vol. în-12. · • 8 fr .• 

. 
' 124 9. Roman (le ) iragique, oa les suites. de la séduction; 

par Rougemait're (1807).2 vol. in-12. 3 fr. 

, 1250 • Romeo et Juliette ou les victimes de l'amour, par Ré-
gnault Warin. 2 vol. in-12. 4 fr. 

1251. Rosalina, ou la méprise- de l'amour; par madame de 
Morency ( 18o1 ). 2 vol. in-12. portrait. 4 fr • 

. I!.l5-'• Rosa, ou la Fille mendiante. et ses bienfaiteurs; traduit 
de l'anglais de Mistriss Bennett; par mad. Louise 
B11ayer de Saint-Léon ( 1798 ). 10 vol. in-18. 10 fr. 

I 253. Rosaura de Viralva, ou l'homicide; tracJ. de l'angl. 
de Maria Cliarlton; par mad, d S. ( 1817 ), 3 vol; 
in-u., 7 fr, 5o c. 
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l 254, l\osaure, ou l'arr~t du destin; traduit de l'allemabcl 

d'Aug. Lafontaine, par mad. la Comtesse de llon­
tholon ( 1818). 3 vol. in-12, 7 fr. 5o c. 

1255. Rosebelle; historiette du xm• siècle ; par P. B. Damp-
marlin (1800), Un vol. in-n,. une fig. 2.îr. 

J 256. Rose (la) de Jérièho; imité de l'allemand, par madame 

de Montolieu (1819). Un v. in-u, 2 figures, dont one 
coloriée. 3 fr. 

u57. Rose et Albert, ou le tombeau d'Emma; par madame 

Keralio B.obert (1810). 3 vol. in-12. · 6fr. 

1258. Rose et D~rsinval. Yoyez Salut à MM. les Maris. 

1259. Rose Mulgrave; par madame Adèle de Cueüllet (1806). 
3 vol. in-12 (très-rare). - 9 fr. 

i 260. Rose Summers, ou les dangers de l'imprévoyance; trad. 
de l'anglais (1804), 4 vol. in-,u. . 9 fr.• 

' 
1261. Rosetty, ou rorpl1elioe vertueuse; tra~uit de l'anglais, 

dé mistriss R.; par ·M. Chomel · (1813), 3 volumes 
in-u. 6 fr. 

1262. Rosina et ses Frèrès; par ,D'Arnaud (1807). Un vol. 
· in-12, une fig. 1 fr. 5o c. 

I 263. Rosine, ou le pas dangereux. tJn vol. in-1·2. 1 fr. 5o c. 

I 26~. Rosolia, ou les mystères du chàteau de Glaswerla ( 1799). 
Un vol. in-12, fig. 1 fr. 5o c. 

1265. Rone (la) de fort~ne; traduit de l'anglais, de Fielding 
(1819). 3 vol, in-d. · 7 fr. 5o e. 

1:266. Roulette (la); par J. Labiée (1808). 1 vol. in-12, une 
figure. · 1 fr. 60 e. 

1267. Ruines (les) de Rotemboorg, roman 
Uardelle (1819). 5 vol. in-u. 

historique; par 
7 fr. 5o c. 

15 
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1 268. Ruines (les) d'un vieux ch~teau de la Haute-Saxe, où 

Gervais et Ferdinand de Monténédo; par madame 
Bournon-Malarme (1821). 3 vol.in-12. 7fr. 5oc. 

1269. Ruines (les), ou méditations sur les révolutions des 
Empires, par. Volney: septième édition. On y a joint• 
la Loi naturelle; précédé d'une Notice sur-le comte de 
Volney. 1 gros v. in-18, orné du portrait de l'auteur, 
d'une gravure et de 2 cartes ou tableaux. 3 fr. 

S. 
1270. Sabina d'Herfeld, ou les dangers de l'imagination; par 

M. de 1\ev'erony-Saint-Cyr (1814). 2 vol. in-12 5 fr. 

1271. Sacrifices (les) de l'Amour, ou lettres de la vicomtesse 
· de Sénanges et du chevalier de Versenay; par Dorat 

(1772). 2 vol. in-8. 5 fr. 

Le même ouvrage (1782). 2, vol. in-12. 4 fr. 
1272. Saint-Clair des lies, ou les exil,és à l'ile de Barra; tra­

duit de l'anglais, de mistriss Helme, .par madame de 
Montolieu (1809). l• vol. in-12. 10 fr. 

1273. Sainclair, ou la victime des sciences et des arts, Nou­
velle; par madame de Genlis (1808). Un volume 
in-18. 1 fr. 25 c. 

J 2 74. Saint-Clair, ou l'héritière de Desmond; traduit de rangl., 
de miss Owenson (lady Morgan), par M ... (1813). 
2 vol. in-n. 4 fr. 

J 2 75. Sainte-Hélène et Monrose, ou les aventures aériennes; 
histoire véritable ( 1799). 2 vol. in- 18, fig. 2 fr. 

I 2 76. Saint-Ernulphe, ou les proscriptions; par M. L. Fleury 
(1821), 2 vol. in-12. 5 fr. 

1277. Saint-Flour et Justine, ou histoire d'une jeune Française 
au xvme siècle, avec un Dialogue sur le caractère 
moral des femmes ; par M. de Ferrières ( 1791). 4 vol • 

. in-12. 6 fr. 
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1278. Saint-Julien, ou histoire d'une famille; traduit de l'~lle­

mand, par L, de Lamar;e (1805). 3 volumes in-12, 
figures. 7 fr. 5o c. 

l 279. Saint-Vincent de Paul, ou l'Ap6tre des affligés; ouvrage 
renfermant les évènemens les plus mémo,.:ables de~ 
r~gnes de llenri IV, de Louis XIII et de la minorité de 
Louis XIV, avec des Anecdotes relatives à cet illustre 
fondateur de l'Hospice des Enfans irouvés, des Filles 
de la Charité, et des Pr~tres de la Mission; publié 
d'après des Mémoires authentiques, par mad. Guénard 
(1818). 4 vol, in-12, une fig. 10 fr. 

1280 • Saisons· (les), poëme ; traduit de l'anglais de Tompson 
( 1817 ). 1 gros vol. in-18. 1 fr. 

128 I, Salut à MM. les maris, ou Rose et Dorsinval; par mad. 
de Colleville, Maris , aimez vos femmes ( 1806). 1 vol, 
in-12. 2 fr. 

1282. Samuel d'Harcourt, ou l'homme de lettr~s, par Abel 
Dufresne, auteur du Monde et la Retraite (1820). 
2-vol. in-12. 4 fr, 5o c. 

1283. Sancerre et Adèle, ou le mari coupable; suivi de la 
- Femme désabusée; par·mad.de••• (1802). 2 v. in-12, 
2~ 3~ 

1284. Saphorine, ou l'aventurière du faubourg Saint-Antoine; 
par, M. Merville (1820). 2 vol. in-n. 5 fr. 

· I 2 8i. Sarsfield, ou les . égaremens de la jeunesse; traduit de 
l'anglais, de J. Gambie, par JM. Vilmain ( 1816). 5 vol. 
in-12. 6 fr. 

1286. Savinia Rivers, ou le danger «I:aimer; traduit de Sophie 
Lée, par mad. S. ·(1808). 5 vol_. in-12. n fr. 

1287. Savetier (le) enrichi, ou trois mois de Niperc (anagramme 
· de Crepin); par madame de Vildé (1801). Un volume 

in-12. 1 fr. io c. 
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l 288. Scènes (les) de la vie du grand monde; ou Vivian; trad. 
de l'anglais, de miss Edgeworth, par M. D. ( 1813). 
5 vol. in-12. ' 7 fr. 5o c. 

1289. Secrets (les) de famillf'; traduit de l'anglais, de l.\'I. Prat, 
par madame Mary-Gay-Allart (1802). 5 vol. in,18, 

~ 5~ 

1290. Secrets (IPs) du cœur, on le cercle do chàtean d'Eglan- • 
tine; Roman-Nouvelles; par madame de RennPvil!e 
(1816). 3 vot in-12. 7 fr. 5oc. 

1291. Sérluctions (les); par mad. Jenny L. G. D. ( 1820). 4 vol. 
in-12. 10 fr . • 

1292. Séligny, ou l'accusé de rapt; suivi de l'Homme à la 

mode et du Tocs.in, historiettes; par Labiée, Un vol. 
in-12. 1 fr. 5o c. 

I 293. Sethos; l1isloire ou vie tirée des monumens; anecdot~s 
de l'ancienne Egypte; traduit d'un manuscrit grec. 

Edition de Bastien ( I 795). 2 vol. in-8. 15 fr. 

1294. Severine; par madame Beaufort d'Hautpoul (1810). 
6 vol. in- 12. 12 fr. 

J 295. Sidonia, 011 le refus; traduit de l'angl., d'Eléonore Sin­
gleton, par mad. de Viterne ( 1812). lt v. io-12. 10 fr. 

1296. Sidonie, ou l'abus des talens; par madame ***,. 4 vol. 
in-12. 1ofr. 

1297. Siége (le) de la Rochelle, ou le malheur et la conscience; 
par madame de Genlis (1809). 2 vol. in-12. 5 fr. 

Simple Histoire ; suivi de lady Mathilde ; traduit de 
l'anglais, de mistrîss Incbbad, par M. J. M. Des­

champs (1800). 4 vol. in-18, figures. 4 fr. 

Sœur (la) de la Miséricorde, ou la VPille de- la Toussaint ; 
traduit de l'anglais, de Sophie Francès, par madame 
de Viterne, (1809). 4 vol. in-12. 10 fr. 
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l 300, Sinaib et Zora, ou l'héritière de Babylont1; par madame 
Vantsbecci (Grand-Maison) (1801). 2 volumes in-18, 
fig. 1 fr. 5o é. 

130 l. Singularités a.,gJaises, écossaises et irlandaises, ou re­
cueil d'anecdotes curieuses, d'actions bizarres et traits 
piquans, propres à faire connaitre }'.esprit, les mœurs 
et le caractère des peuples de la Grande-Bretagne 
(181',). 2vol.in-n. 5fr, 

130.2. Sir Walter Fink et son fils Williams; par mad. de Char­
rières ( 1806). Un vol. in-12, petit papier~ 1 fr. 5o c. 

1303. Six mois d'exil, ou les orphelins par la révolution; ro­
man }1istoriq11e; par mad. Merard-Saint-Just (1805). 
3 vol. in-12. 6 fr. 

1304. Six No,nelles, contenant: les Deux Emigrés, nouvelle 
polonaise; Gentil hussard , nouvelle prussienne ; lsa­
bea11, nouvelle bavaroise; le Conscrit, nouvelle hol­
Jandàise; la Conversation, nouvelle parisienne, etc. ; 
par S1ephen Arnoult, auteur de Catherine de Bourbon, 
de ilarguerile de Valois (1821), 2 vol. in-12. 6 fr. 

13o5. Six Nouvelles de Fiévée, contenant : la Jalousie, l'E­
. goïsme, l'innocence, le Divorce, le Faux révolution­

naire, l"Héroïsme des femmes ( 1803). s v. in-12. 4 fr. 

· 1306. Six tJes) Nouvelles. de Florian. /Toyez Œuvres com­
plettes de 

1 307; Sœur (la) grise , ou mé~oires de madame de Canès (Sé­
nac); par M. de Faverolle (1819). 5 vol. in-12, une 
figure. 7 fr. 5o c. 

1308. Soirées (les) de famille; Contes, Nouvelles, Traits histo­
riques et Anecdotes; recueil philosophique, moral et 
divertissant (1817). 3 vol. in-12. 6 fr. 

J 309. Soirées (les) de la chaumière, ou les leçons du vieux 
père ; par Ducray Duminil ( 1 806). 8 vol. in-18. 8 fr. 
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I 51 o. Soldat (le} parvenu, ou mémoires. et anntores de Ve"r­
val, dit Bellerose; par M. Mauvillon ( 1786) 2 vol. 
in-12. 4 fr, 

1 31 1, Soliman et Dalména, ou le philosophe asiatique ; par 
· M. de la Flotte (1778). Un vol. in-12. 1 fr. 5o.c. 

I 312. Solitaire (le) anglais, ou · aventures merveill"uses de 
Philippe Quarll; traduit de l'anglais, de M. Do•ring"­
thon (sans date). 2 vol. in-18, fig. · 2 fr. 

1 3 1 3. Soliaaire (le) espagnol , ou mémoires de don Verasqu~ 
de Figoeroas (1753). 2 vol. in-12. 4 fr. 

1314. Solitaire (le) de la :Montagne, ou Je fils perdu et re­
trouvé; traduit de l'allemand , par C. Boulleville 
(1817). 2 v_ol. in-12, une fig. 5!r. 

1315. Solitaire (Je); par M, le vicomte d'.A:rlincourt ( 18iu ). 
Cinquième édition. 2 vol. in.:.12, fig. 5 fr. 

J 316. Sollicitude (la) paternelle, ou M~moires de la famille 
d'Alinainville; publié pal,' M. P. (1819). 4 gros vol. 
in-J2. 10 fr. 

Cet Ouvrage a paru d'abord soas le titre dn Fnhlr Gendre 
à l'éprean. Yoµ:& Fatnr (l_e) 

I 31 7 · Sopha (le), conte moral; par Crébillon fils ( 1774). Un 
vol. in-12, fig. 2 fr • 

... 
13 1 8. Sophie de Beauregard , ou le véritable amour ;. par 

m·adame de Lagrave ( 1799). 2 vol, in- 12. 5 fr. 

13 I 9. Sophie de Blamont , ou Mémoires d'une fename de ce 
temps ; écrits par elle-même, et publiés par Henri 

· Duval (1820). 4 vol. in-12. 10 fr. 

f ~ 20. Sophie de Listenay, ou a ventures et voyagesd'u11e émigrée 
française en Allemagne et en Prusse; publiti par Bil­
derbek. 4 vol. in-12. 8 fr. 

132 1. Sophie, ou mon voyage à Besançon; par P. J •. Sales 
( 1803). 2 vol. in-u. ' Z fr. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



,123 
1322. Soupers (les) de Vaucluse; par M. R. D. L. (1789). 3 vol. 

in-12, musique. 6 fr. 

1 :523. Sort (le) des femmes, ou Je. club d'amour; par Ant. 
Galland, auteur d'Antonio (1809). 1 v. in-n. 1 fr. 5oè. 

Il ne faut pas le confondre avéc Aup■te Gallaud, autenr 
des Mille et une nuits. 

1324. Sourde (la) et muette , où la famille d'Ortemberg; par 
mad. Bournon Malarme (1820). 3 v. in-12. 7 fr. 5o·c. 

1325. Souterrain (le), ou :Mathilde; traduit de l'anglais _de 
Sophie Lée (1787). 3 vol. ia-u., fig. 7 fr.· 5o c. 

Souterrains (les) de la Roche de Baume, ou le fantôme et 
les brigands; par M. G. 3 vol. in-12. 7 fr. 5o c. 

Souvenirs (les) de Félicie; par madame de Genlis (1811 ). 
2 volumes in-u. 5 fr. 

1:h8. Souvenirs {les) de madame de Caylm, édition aug­
mentée des notes de Voltaire (1805), 1 gros vol,· 
in-18. 1 fr, 5o c. 

1529. Souvenirs (les) de Paris en 1804; traduit de l'allemand, 
d'Auguste Kotzebüe, avec des notes (1805), 2 volumes 
in-u. 5 l'J;'i 

1330. Souvenirs de B.egnault de Saint-Jean-d'Angely; p~r 
M***. 2 vol. in-12, fig. , 5 fr. 

1331. Souvenirs d'un Voyage en Livonie, à Rome, à Naples 
( faisant suite lux Souvenirs de Paris) ; par Kotzebüe 
(1806). 4 volumes in-12. 10 fr. 

1 33 2. Spectre (le) cle la galer1.e du chàteau d'Estalens , ou le 
sauveur mystérieux; trâduit de l'anglais, par le Baron 
de Lamothe-Houdancourt. (1819). 4 voh1mes in-12, 
figures. · 10 fr. 

1333. Spectre (le) de la Montagne de Grenade; par mademoi-
. aelle Désirée Castellerat ( 1809): 3 vol. in-u. G fr. 
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1334. Spinalba, ou les révélàtions de la Rose-Croix; parJ.-1. 

Jlégnault-W arin. 4 vol: in- u. 9 fr. 

1335. Splendeur et Souffrance; traduit de l'anglais, par J. 
· Martin. 3 vol. in-12. 7 f,·. 5o c. 

'Nous avons une autre traduction du mtme Roman, sous 

le titre de J.atimor. Yo7e:,; Latimor. 

J 336. Stanislas ( de Sainte-Rose); par madame Bournon-Ma-
larme (1811). 3 vol. in-1'l. 7 fr. 5o c. 

1337.· Stanislas, roi de Pologne, roman historique; suivi d'un 
Abrégé de !'Histoire de Pologne et de Lorraine; par 
madame de Renneville (1812). 5 vol. in-12, ornés des 
portraits de Stanislas Leck.zinsk.i, roi de Pologne, de 

, Marie Leck.zin~ka, reine de France, et de Charles :su, 
roi de Suède. 6 fr. 

1338. Stanislas Zamoski , e>u les illustres Polonais; par ma­
dame Barthelemy Hadol (1818). Nouv. édition. 4 vol •. 
in-12,unefig. 'gfr. 

1339. Stella, ou les proscrits; suivi de la Lettre d'un-Solitaire 
des Vosges , de la Fileuse du seigneur, de la Vision et 
de Fanchette ;. par Ch, Nodier (18:10). Nouv. édition. 
1 vol. in-1:1, fig. ~ fr. 5o c. 

1340. Stéphanie, ou les folies à la mode; mémoires. singuliers 
d•un jeune homme à bonnes fortunes, pris pour dupe 
(1802). 2 vol. in-12. 4 fr. 

l 341. Stéphanie; par madame Fanny de Beauharnais. P' oyez 
Lettres de 

1342. Sterne (OOuvres complettes de), contenant; T;istram 
Shandy, le Voyage sentimental, les Lettres el les 
Sermons; traduit de l'angl. par u1:1e société de gens de 
lettres ( 1818). 6 vol. in-18, fig. 9 fr. 

1343. Strathallan; traduit de l'auglais, de misa Alicia Lefanu~ 
5 vol. in-u. 10 fr. 
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I 344. Suédois (le), oula prédestination; traduit de l'allemand, 

d'.Aug. Lafontaine, par madame Elise Voiard (1819) , 
4 vol. in-12. 10 fr. 

l 345, S1,1ite et conclusion de l'Egoïsme, de Pigault-Lebrun, 
· ou Lefut-ilJ 11e le .fut~il pas 'l ( 182 1) 2 volumes 
i.n-u. · 5 fr. 

I 346, Suite des N o'ilvelles de madame de Montolieu, conte­
nant : Cécile de Rodeck, ou les regrets ; Alice , ou la 
Sylphide,.nouvelle imitée de l'angl., de la duchesse de . 
Devonshire; avec musique ( 18rn). 3 v. ie-n. 7 fi;. 5oc. 

134 7 • Sybarites (les) , roman historique du moyen age de 
l'Italie; traduit de l'allemand, par Henri C. ( 1801 ).' 
2 vol. in-12, 2 fig. 3 fr. 

13{~8. Sydney, comte d'Avondel; traduit de l'angl., de mis­
triss West, par le traducteur d'Ida (1813). !• volumes 
in-12. 10 fr. 

I 349. Sydney et Worthon; histoire anglaise; par M. de S'"** 
(18'..&0). 1 vol. in-12. 1 fr. 5o c. 

1 350. Sylphide (la), on l'ange gardien; trad. cle l'angl., de mad. 
la duchesse de Devonshire', extrait des Nouvelles de 

· mad. de Montolieu. 1 v. in-18, fig, et musique. 1 fr. 

1351. Sylvestre, ou mémoires d'un centenaire de 1,<ili à 1786; 
par de Maimieux (1802). 4 vol. in-12. 8 fr. 

1352. Sylvius et Valéria; traduit de l'allemand, d'Aug. Lafon-
taine (1819). 2 vol. in-12. 5 fr. 

T. 

1355. Tableau de l'amour conjugal; p~rVenette, orné de 12 
gravures. !A vol. in-12. 5 fr. 

Le méme, 4 vol. in- 18 ! 9 fig. 5 fr. 

16 
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. J 35-4. Tableaux de famille, ou journal de Charles Engelmann; 

traduit de l'allemand, d'Aug. Lafontaine; par mad. 
de Montolieu. Nouvelle édition (1820). Un gros vol. 
in-12, une fig. • 3. fr. 

1355, Tableaux (les) de M. le comte de Forbin, o~ la.mort de 
Pline l'Ancien et lnès de Cast_ro; nmn:elles histo­
riques, par mad. de Genlis,. U:n vol. in-8. 5 fr. 

1356. Tobleaux (les) dé société; ou Fancbette et· Hon~rine; 1 

parPigault-Lebrun (1812), 4 vol. in-12. 1ofr. 

1357. Tanzaï et Neaèlarné, histoire japonaise; par ~rébillon 
fils (1734), 2 vol. in-12. 4 fr. 

J 358. Tarsis et Zélie, par là Mothe Levayer. 6 vol. in-18. 8 fr. 

1359. Télémaque (Aventures de), fils d'Ulysse;'par M. dela 
Mothe-Fénélon (1810), 2 vol. in-12, fig. ~ fr. 

1360. Télèphe, en 12 livres;. par Pechméja (178!1)~ 2 volumes 
in 12, petit papier. · 2 fr. 5o c. 

I 361. Testament (le) de la vieille cousine: traduit de l'angl. de 
Charlotte Smith { 1816). 4 vol. in-12. 10 fr. 

Y oyez Roland, ou l'héritier vertueux. 

I 362. Testament (le); traduit de l'allemand, d'Aug. Lafontaine, 
par L. Fuchs, traducteur de la Nouvelle Arcadie 
(1816). 3vol.in-n. 7fr. 5oc._ 

J:563. Tête de·mo1-t, ou la croix- du cimetière de St.-Adrien; 
par M. le baron de Lamothe Houdancoqrt (1817). 
4 vol. in-12, fig. 10 fr. 

13 64. Teudimer, 011 la monBl'chie espagnole ; suivi .de Guillaume-
le-Conquérant; par Gelozan ( 1805). Un v. in-12·. 2 fr. 

1365. Thama, ou le sauvage civilisé; histoire d'un Taïtien (1807). 
2 vol. in-12. ~ 5 fr. 

i '566. Théana et Lorenzo ; histoire italienne I par Coffin Rony 
( 1808). 4 vol. in-12. 9 fr. 
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1367. Théàtre d'éducation ; par mad. de Genlis ( 1812 ). 5 vol. 

in-u. 12 fr. 5o c. 

1368. Théàtre de Pigault-Lebrun (1806). 6 vol. in-12. 15 fr. 

J 369. Théàtre de société ; par mad. de Genlis ( 18 11). 2 vol. 
in-12. 5 fr. 

1370: Théela de Thurn, ou scènes de la guerre de Trente ans; 
traduit de l'auteur de Walter de Monbary, par mad. 
Polier, chanoinesse du Saint-Sépulcre ( 1lh 5). 3 vol. 
in-12. 6 rr. 

l 371. Thémidore (Londres, sans date). :a parties en un vol • 
. in-18. 1 fr. 2_5 c. 

l 372. Théodora, femme de Justinien, roman historique; suivi 
d'un Recueil de Pensées et de préceptes de Belizaire; 
par M. le marquis de Vaquier-Liinon. (1814). 3 vol. 
in-12. 5, fr. 

1573. Théodore, ou les Péruviens. Yoy.Ce.nt(les)viogtJours. 

1374. Théodore Cyphon, ou le juif. bienfaisant;· traduit de 
l'angl., de G. Valker, auteur de Cintbélia. par Lebas. 
3 vol. in-18. 2. fr. 25 c. 

I 375. Thérèae Aubert; par Cbarlea NQdier (1819). 1 vehtme 
in-12. 2, fr. 5o c. 

1376. Thérèse de Wolmar,. ou l'orpheline de Genève et son 
persécuteur ; anecdote du ux• siècle; par madame 
Guénard (1S-11). 2 vol. in-12.. 5fr. 

1377. Thomas(lfütoire de). Brown, ou l'amour de l'humal'\Ïté; 
traduit de l'an~lais, par madame de C. 2 volumes 
Îll-12. 4 fr. 

137. 8, Tombeau (le) mystéri~ux , ,ou les fa1Dilles de •Hennarès 
et d'Almanza, roman espagnol de John Palmer; trad. 
de l'anglais, par R. J. ·Durdent· (1810). 2 volumes 

4 fr. 
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J 379. Tombeau (le), rotnan attribué à Anne Radcliffe, par 

Il ector C haussier et Bizet. Nouvelle édition ( 1 8:21). 
:a vol. in-12, fig. 5 fr. 

13do. Tombeaux (l~s) et Méditations d'Heney; trad. de l'angl. 
par Letourneur (1796). Un vol. in-i8. 1 fr. :a5 c. 

Tom Jones, ou l'enfant trouvé; trad. de Fielding, par 
de la Pla~e. 3 vol. in-u. 7 fr. 5o c. 

Tonneau (le) de Diogène; imité de l'allem., de Wiéland, 
par M. Frénais, avec des remarques et a4ditiolls de 
Regnault-Warin ( 1802). :a v. in-u, fig. 3 fr. 

1~83. Torrent (le) des passions, ou les dangen de la galante­
rie; aventures du général-major, comte de G",...., dans 
les diver:se11 contrées de l'Europe, par Reverony-de­
,Saint-Cyr (1818). 2 -vol. in-12,Jig. 5 fr. 

1384. Tour (la) du Bog, ou 'la sévérité paternelle; par M. 
Legay (1820)~ 4 vol. in-n. 10 fr. 

13tt5. Tour (la) du Louvre, ou les héros de Bou-vines; par 
madame Barthelemy Hadot (1818). Nouvelle édition~ 
4 vol. in-12. 8 fr. 

I 386. Tournemont , ou les confidences d'une jolie femme 
(1796).:avol.in-18. 1fr. 5oc. 

1387. Toul est possible à l'amidé~ 'où histoire de milord Love­
llose et de Sophie Mostain; par mad. :Bournon­
Mallarme (1786). :a vol. in-12. 3fr. 

1388. Traits de nature. royez Jeune (le) Cleveland. 

J 389. Trojs (les) Bibles, ou Lucie et lUaria; trad. de l'angl., de 
mad. Parson's, par Mayeur ( 1816). 3 v. in-1:1. 6 fr. 

1390. Trois (les) B..,.*, ou aventurea,et méJQOires d'u boiteÙx, 
d'un borgne et d'un bosau; par Armand-Charlemagne 
(1809). 4 vol. in-u. 8 fr. 
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139 r, Trois (les) Familles ; par madame Bournon-Mallartne 

(1810). 4 vol, in-u, iofr. 

1392. Trois (les) Fauhlas de ce temps-là; manuscrit trouv~ 
dans les panneaux d'1;1ne ancienne voiture de la cour; 
publié par Sewrin ( 1803). 4 vol. in-12. 10 fr. 

l 393. Trois (les) Gilblas; ou cinq ans de folie ; histoire pour 
les uns et roman pour les autres ; par de Lamartellièré 

. ( 1805). 4 vol. in-12, fig. · 9 fr. 

1 3g4. Trois (les) Moines; par M. de Faverc>,lle , auteur des 
Capucins (1815). 2 vol. in-18, fig. 2 fr. 

1395. Trois mois d~ ma 'fie, ou !'Histoire de ma famille; par 
Damaniant (11h 1). 3 'fol, in-12. 6 fr. 

1396. Trois (les) Romans, ou Contes d'aujonrd'hui, conte­
nant : !'Héritière de Riversdale, les Sœurs, et Ju­
lienne; traduit de l'angl. , de mistriss Isaaks, par le 
tradnctem.- de l'Orphelin~ du Presbytère ( 1817 ). 4 vol • 

. În-12. . JO fr. 

u. 

1397. Un an et un jour; traduit de l'angl., par madame de 
Montolieu. Nouvelle édit. (1821). 2 vol. in-12. 6 fr. 

I 398. Une Macédoine; par Pigault-Lebrun. Diversité, c'est. 
ma devise (1817). 4 vol. ia-u. . 10 fr. 

1399. Un Hiver à Londres.; de T •. S. Sun •. Traduit de l'angl. 
par madame de*** (1810). 3 vol. in-u. 7 fr."5o c. 

1400. Usong; histoire orientale, par M, de Ball~r (177~). Un 
vol. in-12. . 1 fr, 5o c. 
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V. 

l 4<> J. Valéria, ou la chapelle de Flowern; par _Renault de 
Rouvray (1820 ). 2 vol. in-n, fig. 4 fr. 

1402. Valérie, ou lettres de Gustave de Linar à Ernest de G.; 
par_ madame la baronne de Krudner (1804). 2 vol. 
in-1!1. 5 fr • . 

14o3. Valérine de Monsabran, ou la victime de la confiance; 
anecdote française, par L. F. G. D. de la 'Rochelle 
(1799). 1 vol. in-12, fig. 1 fr. 5o c. 

1404. Valet (le) par circonstances, ou le Panorama de quelque& 
maisons de Paris, vues dans l'intérieur; par Legay 
(1817) .. 4 vol. in-12, 10 fr. 

1405. Vallée (la) de Mitterbach, 011 le cbàteau de Blankeins-
tein; par M. de F,verolle (1816). 4 vol. in-u. 9 fr. . . . 

l 406. Vallon (le) fortuné, ou Rassela1 et Dinarbas; traduit de 
l'angl par M. Maccarthy ( 1817 ). 3 v. in-12. 7 fr. 5o c. 

_ Nona avons déjà Rauelas, prince d'Abyuioie. Yoy. 
Raaselas. 

1407 • Valsinore, ou le cœur et l'iipagination; traduit de- I'angl. 
(1816) 2 vol. in-12. 4 fr. 

1408. Vampires (les). Yoy. Histoire des 

1409. Veille (la) de la Saint-Jean; traduit de l'anglais (1801). 
2 vol. in-12, 2 fig. · 3 fr. 

1 

1410. Veille (la) du départ; par M. Lhomme Saint-Alphonse 
(1819). 2 vol. in-_12. 5 fr. 

141 I. Veillée (la); ·suivi du Franc Breton ; par Marmontel 
( 1792). Un gros vol. in-12. 2 fr. 5o c. 

I 41.2. Veillées (les) des Antilles ; par madame De1bordes-V,al-
more (1821). a vol. in-n, 2 fiJ· 5 fr. 
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l 4 l '3. Veillées (les) de Thessalie ; par mademoiselle de Lussan 
(1782.). ll vol. in-Ill. 4 fr. 

l 4 l 4. Veillées (Les) du chiteau , ou cours de morale à l'usage 
. des en fans; par madame de Genlis, Nouvelle édition 
( 1819). 5 volumes iu-12. ? fr, 5o c. · 

1415. Veillées (les) d'une captive; publié par M .... (1818). 
2. vol. iu-1 2. , ll fig. 5 fr. . 

14 i 6. Veillées (les) d'une femme sensible; par mad 
(1796). 2. volumes in-18, fig. 

' Ménard 
2. fr. 

1417. Veillées (les) militaires, contenant: Théodore et Amélie, 
ou le pouvoir· de .l'amour sur le cœur des femmes; 
Valcour et Caroline; Charles, ou le nouveau Démo­
crite ; Sophie et Clairval ; par mada1Dé A. · Couvret 
(1803). 2. vol. in-12. 3fr. 

•·4 l 8. Velleville et Juliette, ou les étourderies d'une jolie 
femme; par Ronden ( 18 i 7). · 3 vol. in-a. · 6 fr. 

1!~19. Vengeance (la), ou le fou par amonr; par mademoiselle 

.,. Vanhove (1813). 3 vol. in-12.. 6 fr • 

1420. Vénitiens (les), ou le capitaine français; par :inialaine 
Barthelemy Hadol:. 4 vol. in-12. 9 fr. 

14:u • Versorand, ou le libertin devenu philosophe; par de 
Lasolle ( 1815). 6 vol. in-18. 6 fr. 

1422. Vice (le) et la faibl~e, ou mémoires de deux provin­
ciales ; rédigé par l'auteur de la Quinzaine anglaise 
(1786). 2 vol. in-u. 3fr. 

1!p3. Vice et Vertu, ou l'heureuse séduction; par madame la 
comtesse du N ardouet ( 18!:lo ). 4 vol. in-12., 10 fr. 

1424. Victime (la) du préjùgé; par Mary-Hays, auteur des 
Mémoires d'Emma Courtney ( sans date). 2 volumes 
in-12., S•fr. 
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l 4~5. Victimes (lea) de l'intrigue, 'et l'Hérobme' dans le mal­
heur. Mémoires de mademoisellè de***; par mad. 
de *** ( 1805). · 2 vol, in-8, ·· 6 fr. 

l 426, Victor de Martigue, ou su.ite de la Rentière; par mad. 
de Colleville. 4 vol. in-as. 8 fr. 

1427. Victer, ou l'enfant de la forêt; par Ducray Duminil 
(1798)4vol.~-H,4âg. · 8fr. 

,. 
14~&. Victor, ou l'orphelin de Montargis; par l'auteur de 

l'Enfant chéri-des dames (1803). 4 vol. in-a~. 8 fr. 

1429. Vie de l'Empereur Julien; par l'abbé de Labletterie 
( 1809). Un vol, in-12., 1 fr. 5o c, 

Vie (la) de Marianne , ou les avenw.res de mad. la com­
tesse de***, par.Marivaux (1ïlh), 3 gros volumes 
in-12.o • 7 fr: 5o c, 

.. 1431. Vie de Marion de Lorme; suivi de l'Histoire de Suzette 
( 1805). Un .vol. ÎJl-18-. 1 fr. 25 c. 

1432 , Vie du chevalier de Faublas ; pa1; Louvet de Couvray. 
Nouvell~ édition (1819). 4 vol. in-1·sa. · 8 fr. 

143i.~• Vie et fin déploJ"~llle de madame Duhudoy, trou~ée , en 
janvier 1814, entièrement nue et vivante sur les 

. hautes montagnes du canton cie Vic-Dessos , départe­
' ment de l' Arriège ( 1817 ). s vol. in-ua, fig. 6 fr. 

l 434. Vie (la) , les Amours et les A. ventures de· Diogène le 
cynique, surnommé le Socrate fou, écrites par lui­
même; traduit du gre_c, par Wiéland, et de l'alle­
mand, par le baron de B. (1819), Un volume in-12, 
une figure. 2. fr. 

1435. Vierge (la) d' Arduène, roman historique, contenant les 
traditions gauloises, ou !'Esquisse des mœurs et des 
usages avant l'Ere chrétienne; par mad, Elise Voiard. 
Un vol, in-8 ~ orné d'nne belle figure et d'un fron­
tispic~- gravé. 8 fr. 
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14-36. · Vierge (la) de l'Indostao, ou les Portugais au Malabar; 

par madame _Barthelemy Hadot. Nouvelle édit. ( 1821) 
4 vol. in- 12. 19 fr. 

i!i~7· Vierge (Ia)dù Mont-Galaad, ou Je retonr de )'Exilé; par 
mad; Claire Destays (1819). 4 v. in-12' fig. JO fr. 

1438. Village de Mariendorpt; traduit de l'angl. , de miss 
Anna-Maria Porter,par M. B. Janvry (18u). 4 vol. 
in-ù,.. 10 tr. 

1439. Village pe) de Munster ; traduit de l'angl. de lady ~-
mil ton (178.2). :a vol. in-1~. 3fr. 

1440. Village (le) des Pyrénées , ou Est-ce un• songe ? par 
Ducray jeune· (1lh6). 3 voJ_ in-19, 6 fr. 

1 fa41 . Virginie· de Beaufort, ou douze années d'une femme de 
vingt ans ( 1815), 2 vol. in-12. 4 fr. 

1442, Visionnaire (le), ou la manie des prodiges; traduit de 
r 

l'angl. de T. S. Surr. 4 vol, in-12. 8 fr. ' 

1443, Visions (les) du château des Pyrénées; attribué à madame 
ladcliffe. ~ouvelle édition (18u). 5 v. in-12. 12 fr: 

i444 .. Visite (la) nocturne; traduit de l'angl., de Maria-Régina 
Roche, parJ. B. Breton. (1801) 6 v: in-18, fig. 6fr. 

1445. Vivian, ou l'homme sans caractère; traduit de l'anglais 
de miss Edgeworth ( 1813). 3. v,' in-18. 4 fr. 5o c. 

1446, Vivonio, ou l'heure de la Rétribution { du jugement 
suprême); p•r Sophie Francès ( 1820 J. 5 gros volumes 

· in-12. 12fr. 

1_4,(7. Vœux (les) téméraires, ou rentbousiasme; par m!ldame 
deGenlis(1813). 3vol. in-u. 5fr. . . 

1448, Voile (le), ou Valentine d'A.lté; par mad. 
(1813), 3 vol~ in-12.' ; 

de Cueüllet 
7 fr. 5o s. 

17 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



·13!~ 
l 449. Voisins (les) de campagne, ou le secret; trad. dë l'arigl., 

· de mi.ss Burney, . par madame D'Eamenard ( 1 8'.lo ). 
4 volumes Î11-12, fig. 10 fr. 

1450. Voltaire (Romans et Contes de); contenant : Candide, 
ou l'optimiste; le Huron,. ou l'ingénu; la Princesse 
de Babylone ; Micromegas ;- Zadig, 011 la destinée, etc. 

-Jolie édition: 6 vol. in-18, figur~s. · · 9 .fr; 

1451. Voyage à Barèges et dans les Hautes-Pyrénées, fait en 
1788; par J. ~osaub:. 2 vol. _in-:8. 8 fr. 

145.a. Voyage au centre de la terr_e, ou aventures dive1'SH de 
Clairancy et de ses compagnons dans le Spitz~erg , au 
Pôle ·du Nord 'et dans des pays inconnus; traduit de 
l'anglais, 8.è M. Hormidas-Péath, par Jacques Saint­
~bin, auteqr des Con~es noirs (18si). 3 vol, in-12, 
figures. 7 fr. 5o c. 

1453. Voyage (mon) au Mont-d'Or; par l'aut,eur du Vo1age ~ 
Constantinople par l'Allemagne et la Hongrie ( 1802 ). 
Un vol. in-8. 5 fr. 

1454. Voyage a11t~ de ma chambre; suivi du 1'preux de la cité 
d' A.ost. Nouv. édit. , revue et augmentée d'après celle 
de St.-Pétenbottrg (1820). 1 v. in-12. · t fr. 5o c. 

1455. Voyage (premier) autour du monde, par le chevalier 
'Pigafetta , sur l'est:àdre de Magellan , pendarlt lei 
années I Si 9, !at>, !U et 22 ( 1801). Un v-ol. ·in-8, orné 
de cartes et fig. 5 fr. . ' 

1456. Voyage autour da monde en 1800, 1801, 18_02, 1803, 
1804; par John 'f.urnboll, dans leqnel 'l'auteur a 
visité Jes iles principales de l'Océan pacifique et les 
établissemen~ des Anglais dans la N ouv~lle -Galles 
méridionale; snivi d'un E~trait clu Voyage de James 
Gram à la N ouvèlle-Bollande ; traduit d~ l'anglais , 
par J.H. Lallemand (1807). Un vol. in-8.. 5 fr. 
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J ~ 5 7 • Yoyage a.us Iodes orientales et à la Chine , fait par 

ordre de Louis XVI, depuis 1774 jusqu'en 1781, 
dans lequel on Irai le de la 1·eligion, de• ll!!Îences et 
des arts des Indiens, des Chinois, etc., etc,, par­
Sonnerat. Nouvelle édition, revue par Sonnini ( 1806). 
/1 vol; in-8. 15 fr, 

1458. Voyage cosmographique; ouvrage dédié à la jeunèsse; 
par le professeur Schaefer; traduit de l'allem. (1802). 
2 vol. in-12, gravures. 4 fr. 

1459. Voyage dans la Baute-Pensylvanie et dans l'Etat de 
Ne,iv ,- Yqrk; par un membre adoptif de la nation 
Ooéida ; traduit et publié par l'aut~r des Lettres d'un 
c1dtivatev.r américain ( 1801 ). :i volumes in-8, ornés 
de plans , de. cartes et de .figure,. 1 5 fr. 

1 460. Voyage dans le boudoir de Pauline; par Hellin la Li-

1fa6r. 

borlièrt'. Un vol. in-12. 2 fr. 

Voyage dans le Canada, ou histoire de miss Montaigu; 
traduit de l'angl.;par madameT. G. M. (1809). 4 vol. 
in:..12.· 9fr. 

1462 ., Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Grèce, pen­
. dant les année11 797 et 1798 ; rédigé par un professeur 

du Prytanée; avec figures, plaus et vues, levés sur Jes 
lieux. 2. vol. in-8. ' 8 fr • 

.1.463. Voyage de Henri Swinburne en Espagne, en 1775 et 
1776; traduit de l'angl. (1787). Un vol. in-8, grand 
papier. 5 Cr. 

-1464, Voyage de Hornemann, dans l'Afrique septentrionale,. 
depuis le Caire jusqu'à Mourzouk; suivi d'éclaircisse­
mens sur la géographie de l'Afrique, par 1\1. Rennell ~ 
tradqit de l'angl., augmenté de notes et d'un .l\lé­
moire sur les Oa&is, par M. Langlès (1803). 2 vol.· 
in-8 , 2 cartes. 8- fr. 
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1465. Voyage (Abi:égé 4u) de Lapeyrouse •. Yoy. Relation 

abrégée d11 

I 466. Voyage de Samuel Béarn au Fort du Prince de Galles, 
dans la baie d'Hudson, à !'Océan nord; traduit de 
l'anglais (1799). 2 vol. in-8, ornés de planches et de 
figures, 8 fr. 

J !~67. Voyage de Sophie en Allemagne , en prusse, en Saxe et 
en divers a11tres endroits d11 no,d, ou description 
pittoresque et impartiale des mœnrs, des usages et des 
maximes religieuses et sociales des nations primith,ea 
de l'E11rope;. traduit de l'allemand, sur la 1 29 édition, 
~r P. B. Lamare; ouvrage faisant suite aux Voyages 
de Pythagore, d'Anacharsis, d'Antenor (18o2): 3 vol. 
in-8 , six gravures, n fr. 

r 468. Voyage du jeune Anacbarsis en Grèce~ dans le milieu da. 
n• siècle; par J •. J. Barthelemy. Nouvelle édit. (1821), 
7 vol. in-fl, avec une carte de la Grèce. 24 fr. 

J,469. Voyage d'un Champenois à Paris, et ,sn A.ventures; 
suivi de diverses histoires curieuses, pu)Jliées par lui­
même (1820). 3 vol. in-12, 7 fr. 5o è. 

1470. Voyage d'un-Français fugitif, dans les années 1792 et 
suivantes (1816). 3 vol. in-12. 7 fr. 5oc. 

Voyage en Espagne, du chevalier Saint-Gervais, officier 
français, et divers évènemens de son voyage; par lt). de 
Lantier ( 18:w ). 2 vol. in-8, fig. 12 fr. 

Voyage en Hanovre, .fait dans les années 1803 et 1804, 
contenant la description de ce pays, sous ses rapports 
politiqu_e, religieux, agricole, commercial, min~ralo­
gique, etc., etc., par M. A. B. Mangourit (1805) .. Un 
vol. in-8. 6 fr. 

Voyage fait en 1813 et 1814 dans le _pays entre Meuse et 
Rhin; suivi de notes, et précédé d'une carte très-dé­
taillée (1818). 1 vol, in-8. 6 fr. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



137 
1 4 74, Voyage en N orwege, en Danemarck et en Russie, pendant 

les ànnées 1788, 89, 90 et 91 , par Swinton; traduit 
de l'anglais, par P. F. Henry, suivi d'une lettre de 
Richer-Serizy sur la Russie (1801). 2 vol, in-8, 8 fr, 

1475. Voyage, par le Cap de Bonne-Espérance, dans l'Archi­
pel des Molu'lues , de 1768 à 1771, et de J 77 4 à 
1778, traduit du hollandais, de J. S. Stavorinus, , 
par H. J • .Jansen. 3 volumes in-8, ornés de cartes et 
figures. 10 fr. 

J 4 76. Voyage, par terre , de Santo':'Doniiogo, au Cap Fran­
çais ; terminé par une Relation, sous ce titre : Mon 
Retour en France ; par Dorvo-Soulastre ( 1809). 1 vol. 
in-8. 5 fr. 

1!~77. Voyage pittoresque et sentimental dans 'plusieurs pro­
. vinces occidentales de la France (1802), 1 vol. in-18, 

grand papier, 1 fr, 5oc. 

J 4 78. · Voyage poétique d'Eugène et d'Antonine; par madame 
de Genlis (1818). 1 vol. in-H. 2 fr: 5oc. 

J 4 79. Voyage sentimental en France; traduit de l'anglais, de 
· Sterne (1820). 2 vol. in-12. 4 fr. 

l 480. -Voyages dans les parties sud de l'Amérique septentrio-
. nale, savoir : les Caroléides, septentrionale et méri­

dionale; la Géorgie; les }<'lorides, orientale et occiden­
dentalé du pays .des Cbérok.ées; le. vaste territoi_re des 
l\lnscogulges et le pays des Cha_ctaws; contenant -des 
détails sur le sol et les productions ,natur('lles de ces 
cpntrées, et des observations sur les mœurs des Sau­
vages qui les habitent; par William Bartram (1801). 
2 vol. in-8, ornés de plll'Sieors figures èt d'une grande 

·carte. 8 fr.. 

1481. Voy;iges d 'Antenor en Grèce. et en Asie , avec des notions 
sur l'Egypte ; manuscrit trouvé à Herculanu_m, par M. 
de Lanlier. (luatorzieme édition. 5 vol. in-18. 6 fr. 
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J,48~. Voyages (les) de Gulliver; traduit de l'a11glai1 , du doe­

\eur Swift, p.ar l'abbé des Fo1.1taines (18:ao). 2 -vol. 
~~- 4~ 

11,83. Voyages de Kang-Hi, on Nouvelles lettres chinoises; 
pa• M. d~ Levis. Deuxième édition ( 1810). 2 volumes 
in-12. 5 fr. 

1484. V qy11ge, de 111\(. Ledyard et Lucas en Afrique, enl'repris 
et publiés par ordre de la Société anglaise d'Afrique, 
avec le plan de fondation de cette Société , et une carte 
du nord d'Afrique, par Je major Rennell; suivi d'Ex­
traits de Voyages faits à la ri-vière de Gambie; traduit 

· de l'angJ., par J. N. Lallemand. 2 vol. in-8. 7 fr. 5o c. 

1485. VQyages du Prince persan Mirza-Aboul-Tal~b-Kan, en 
Asie , en Afrique, en Europe, écrits par lui,;.roème, et 
publi'és par M. Charles Malo (1819). 1 v. in-8. 6 fr. 

1486, Vpy1Jge1 et Ave~tqre& ei.traordinai.ri;s de sir WoUap. 
6 vol. in-12. u fr. 

W. 

Walther, ou, l'enfant du champ de bataille; traduit de 
l'allemand, d'Aug. Lafontaioe, par M. Villemain (1816). 
4 vol. in- 12. 10 fr. 

J 488. Waver1ey , on l'Ecosse il y a soixante ans, roman histo­
rique; trad. de l'angl., de Walter Scott, parJ. Martin 
(1820). 4 vol. in-12. 10 fr~ 

J 489. W el.f-Bud~ ~ OIJ les aéronaute•, trad.ait de l'allemand : 
d'Aug. ~fon.taÏJle, par madame Elise Voiatd ( 1818). 
3 vol. in-12 1 fig. 7 fr. 5o c. 

J 490• W erthérie , roman sentimental ; par Pierre Perriri ( 1792), 
Un vol. in-12. 2 fr. 
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1li9r. Werther.; traduit de l'allemand, de'Goëthe. Un ~lume 

in-12. 2 fr. 

1492. Wilhelmina, ou l'héroïsme matérnel; Jiiatôire lmngrdise, 
publiée par Alexandre Duvoisin Calas (1813). 2 vol. 
in-12. 5f,:, 

1493. Wilmina , ou l'enfant des Apennins; par mademoiselle 
L. G. de C. ( 1820 ). 5 vol. in-12, fig, 12 fr. 

I 494, William llillnet, ou la Nature et l'Amour; traduit de 
l'allem. de Miltenberg, par A1.eline de Colbert (1801). 
3 volu~es in-18, fig, 3 fr. 

1495. Woldemar; traduit de l'al,lemand, de Jacobi, par Van-
derbourg (_1796). 2 vol. in-n, fig. 4 fr. 

1 ~96. Woodbury, ou -le nouvel Ariodan ( 1803). 2 volumes 
io-12. 4 fr. 

1497. Zabeth, ou la victime de l'ambition; par madame de 
Lagrave (1792), 2 vol. iu-12, fig. 4 fr. 

1498. Zaïde, histoire espagnole; par madame la Fayette (1821). 
2 vol. in-12. 5 fr. 

J 499• Zélie dans le désert; par madame Daubenton, Quatrième 
édition { 1819). 3 vol. in-12, 3 gravures. r; fr. 5o c. 

1500. Zélim (Avent. de) et Damasine; histoire africaine (1735). 
2 vol. in-18. 2 fr. 

i5o1. Zelucco, 011 le vice trouve en lui-m~me son châtiment; 
traduit de l'angl., de John Moore, par M. Cantwel 
(1796).4 vol. in-18, 4 fig. 3fr. 

1 502 • Zéphira et Fidgella, ou les débutantes dans le monde; par 
mad. ~e Hor~ncr (1806). 3 vol. in-12, portr. 6 fr. 
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J 5o3. Zofloia, ou le Maure; histoire d11 :n• siècle; traduit de 
l'angl. par mad. de Viterne (1812). 4 _vol. in-12. 9 fr. 

1504.' :tbflora; ou la bonne négresse; par Piquenard (1800). 
2~-~~ 3& 

1505. Zuma, ou la décounrte du quinquina; suivi de la Belle 
. Paule, de Zenéïde, des· Roseau:s; du Tibre, etc. ; par 
mad, de Genlis. x.vol. in-12. 3 fr •. 

!'Ill' DU C1T.A.1.0GUE, 

PETITE BIBUOGR.APHŒ 
llOGll.lPBICO-BOM.lll'CIÈaB, 
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PETITE 

BIBL.IOGRAPHIE 
BIOG-RAPHICO-ROMANCIÈRE. 

ABANCOURT { V1LLE11tAIN d'), ·né en l745, auteur de~ 
Matinées de Paphos, et de,quelqu9 poésies fugitives, a pu­
blié un Cimetière de la Madeleine, qu'il ne faut pas confondre 
avec celui de llegnault-Warin, 1 vol. in-18; le Cimetière de 
Mousseaux, I vol. in-1&; un Recueil de·Contes et Nouvelles, 
5 vol. in-12, On lui attribue les quatre ouvrages suivans • 
mais il n'en est que l'éditeur: *Adrien et Stéphanie, ou l'ile 
déserte ( 1803), 2 vol. in-n; ÂnÇoine et Jeannette, 011 les 
Enfans abandonnés, 2 vol. in-n ; Berth et Richemond, 3 vol, 
in-18; *Maria, ou l'Enfant de l'infortune, 2 vol. in-1:1. 

AIGNAN ( ETIBNH), Membre de l'A.cadémie française, a 
traduit de l'anglais: *l'.4mit,ë mystérieuse(1802), 3 vol. in-12; 
la Famille de Mourtray (1802), 4- vol. in-12; le Ministre de 
IYalrefield (1803), 1 vol. in-12 •. 

ALLARD (Mad. MuY-Gn) a publié, en 1818: * ÂlbeHi'ne 
Je Sainte7Alhe, 2 volumes in-12; elle a donné, sous le titre 
d'Eléonore de Rosalba, une nouvelle traduction du roman de 
madame l\J.»cLtPFI, déjà publié par l'abbé MoBELLET, sous 
celui de l' Italien, ou le Confessionnal des Pénitens noirs; elle 
a traduit, de mad. Pu.T, les *&crets defamille (1802), 5 vol. 

in-18. 

AMBROISE MARIN. Yoye:r. Mnm. 

AMYOT (JA.c11u1s), né en 1514. Le célèbre traducteur des 
Œu"Vres de Plutarque nous a donné deux romans traduits dµ. 

18 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



142 

grec, qu'on lit encore avec plaisir. li est vrai que, par sel 
t01irnures et sa naïveté, le français de son temps se rapprochait, 
bien plus que le nôtre, du génie de la langue grecque. Ces 
Tomans sont : * les Amours du Daphnis et Ckloé, traduit· de 
LoNG118, et les * .,/mours de Tkéagènes et Ckariclée, traduit 
·d'BELIODORE, Evéque de Trica. · 

ANDELAU (Madame la marqui,e de Sor.-A.111111', baronné 
d') a publié deux Roman!-, qui cat eu d11 succès : le Danger des 
Liaisons, ou MémoirH de la baronne de Ble111out ( 17&5), 
5 _vol in-12.; Mémoires, enforme de lettres, de deux jeunes 
personnes de qua.lité (1765), 4 partit." in-1:1, 

ANDRE (Ji!u-Fauço .. ), 2uteur de quelques traductions 
anglaises, parmi lesqueller, on distingue un choix de Voyages 
modernes pour l'instrllction de la jeunesse, a publié, en 1779, 
un roman, tra4uil de l'anr,lai1, i'.ltitulé * la Méckantefemme 
et le Bonjizwze komme. En 1817, il nous l'a donné de nouveau 
sous le titre du* Coupahif:, ou les Vengeance~ de miss Scharp, 
2 'Volumes in- n. 

ANTRAIGUES (lladame d') nous a donné, en 1799, 
Emesta, Nouvelle allemande, 1 vol, in-12.. 

ARCONVILLE ( Madame d') , parmi plllSieun ouvrages de 
littérature, a publié quelques romans, qui ont été favorable­
ment accueilli&: L'Amour ,prouPé par la mort, ou Lettres mo­
dernes de deux amans de Vieille-Roche l1:763), 1 vol. in-1:1, 
Dona gratia t.f Lltaïde, comtesse de Ménessès, histoire portu­
gaise ( 17 70) , un vol. in-8; Histoire de Saint-Ki/da, un vol. 
in-12.; les Malheurs de la jeune Emilie, un vol, in-12; les 
Mémoires de mademoiselle de Yalcourt (1767), un vol. in-1:1; 
les Samiens, Conte, un vol, in-12., 

ARIOSTE ( I'), né en 1474. Pour nous renfermer dans 
cles limites raisonnables, nous ne parlerons point des Ouvrages 
~ vers, tel1 que: lea<Euvres de P1111J11,,de l'A.bbé Delille, etc,, 
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les Théàtres de Racine, de Molière, etc. ; mais nous regarde-,, 
rons , comme de notre domaine , nous accueillerons, comme 
romans poétiques , les poëmes écrits ou traduits en prose, tels 
que le Télémaque de Fénélon, le Joseph de :8itaubé, etc., le 
Paradis perdu de Jtilton, la Jérusalêm déli11rée du Tasse, etc. 

Avant de lire * Roland furieux, il faut connaître • Roland 
ftimoureu:x:. Le Poëme de l'Arioste est une suite à celui de 
Boiardo, mais une 3uite bien supérieure; mêmes personnages, 
mêmes situations. De toutes les traductions qui nous ont été 

· données, celles de d'Ussieux et du co,11te de Tressan sont les 
plus estimées. Cn donne m.ême, à juste titre I la préférence au, 
dernier. 

ARLINCOU!lT (le vicomte d' J, auteur- du poëme de la 
Caroleîde, vient d'enrichir notre littérature d'un nouvel ou­
vrage. Par un succès dont _nous n'avons point \>U d'exemple- dr: 
nos joun, le * Solitaire, publié il y a à peine quatre mois , est 
déjà à sa cinqtJième-édition : on le traduit dans toutes les langues; 
de toutes. pa,t~ on le met en 1cène sur nos théâtres. Ce début, 
dans la carrière romancière, est du plus favorable augure 
pour un nouveau roman 11ue nous promet l'auteur. 

ARN AUD ( BACULAllD »' ) , auteur dramatique, poëte et 
romancier, a écrit dans le genre sentimental. Ses ouvrages sont 
d'une moieale pare, et ont eu }e plus grand succès. Nous avons 

-de lui les Delassemens de l'homme sensible, 12 vol: in-12; 
*Denne11ille, ou l'Homme tel qu'il deVTait ~tre (180:i). 3 vol. 
iir-1ll; les* Epou:x: malheureu:x: (1745}, Il vol. in-12; les 
*Epreu11es dusentùnent {17'Jll à 1781)~ 12 vol. in-1!1; * Lon"mon, 
ou l'homme tel qu'il est, 3 v. in-12; les* Matin'ées, Nouvelles 
auecdotes ( 1799,) , S vol, in• 12 ; les * Nou.vell,:s h,istoriqucs 
(1803), 3 vol. in-12. 

AUBÉPINE ( M; te marquis de l') a donné le* Cl,dteau dtJ 

Saint-.tllpin, ou la Forêt (18oll), Il vol. in-1!1; les Re11enans 
~ti.tables, ou A:veu.ture, du chëvalier de Morny., :l vol, in-12 .. 
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AUGUSTl LAFONTAINE. 1'oyez LuoNTA.lllE. 

AUNOY ( Madame la comtesse d'), née en 1650, auteur 
de plusieun Mémoires historiques, de plusieun Nouvelles, a. 

publié des Contes des Fées, qu'on lit avec beaucoup de plai&ir 
{1698), 4 vol. in-n. On lui doiOe Comte de Warwick (1703),_ 
2 vol. in -12; mais son meilleur ouvrage est• Hippolyte, comtt, 
de Duglas ( 1690), 2 vol. in-12. 

BARBET (V. R,) a publié, en 1801, les Le..ttresdu marqu;s 
de Fronsac, fils du duc de Richelieu, au chevalier de Damas;. 
ou son Histoire de quelques mois à la cour de Russie l L~ndres )! 
2 vol. in-12; le * Mariage malheureuz, oa. Mathurin et Made­
leine, histoire véritable (Paris, 1815), 2 vol. in-12. 

Il nous promet deux romans qui l'élèveront au..:dessus de ce 
W A.LTu-ScoTT si vanté, et le placeront à côté de Ii'ŒLDI1'G et 
LK SA.GE; ces Ouvrages sont: l'Arr:heii~que Dunstan, s vol. 
in-12, et lè Roman critique, ou Tableau des mœun de mon 
temps, 4 vol. in-12. Suivant les expnssions de M. BnlE'l', 
Puisse la main financière de nos Crésus foumir promptemertt 
les fonds nécessaires à l'impression de ces ouvrases, pour 
lesquels on souscrit ckez l' Auteur. 

BAI\RET (PA.uL DE), traducteur estimé des Oflices de Cicé­
ron, des Traités dé la Vieillesse 'et de l'Amitié, a donné 
quelques romans , parmi lesquels on lit encore le Gtelot 
( 1 762), un "ol. in-12; * l'Homme, ou lê Tableau de la vie 
(1 765), 3 vol. in-12, que quelques-uaa ont attribué à l'Abbe 
P:aEVOST, 

BARTHELEMY (L'A••É). On attribue à l'auteur du Voyage 
d' Anaéliarsis un petit roman imité du grec : Carite el Polydore 
( 179'>), un vol. in• H. • · . 

BAUME (GannT DE u), auteur do joli poëme, un peu 
trop érotique de la Messe de Gnide, poëme que l'on 'fient de 
réimprimer dus la belle édition dei Fête• et Courtisanes de 
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Ia Grèc:e , traducteur dea AbdériteJ, de Wiéland , des Lettres 
de Sterne , etc., a traduit de l'anglais, de Mackensie, Anna 
Bella, ou les Dunes de Barram; et, de miss Burney~ * E 11elina, 
ou l'Entrée d'une orpheline dans le inonde· ( 1806), 2 volumes 
in-12. ~l a traduit de l'allemand, de ·Wiéland, Pén'grinus 
Protée, joli roman, :a vol. in-18, qu«: l'on ne tro11ve plus. 

Faisons ici une remarque <1ui peut s'appliquer à tous les 
romana en petit format qui ne sont pas du premier mérite. 
Autrefois on n'avait pas la faculté de lire par abonnemen't, et, 
pour une somme légère, tout çe qui paraissait en littérature; 
on achetiit pins de r~man11 qu'aujo~rd'hui. Pour en rendre 
l'acquisition moins dispendieuse, on les imprimait en petit 
format. Nos quais, nos boulevards étaient tapissés de jolis 
volumes in-·18., ornés de gravures •. Les cabinets de lecture ont 
fait disparaître ces étalages ; ils· ont même fait disparaître le 
format. On ainie mieux s'abonner à la lecture des Romans que 
de les acheter_; à l'in-18 , on préfère le format in-12, dont le 
caractère est plus favorable à la vue. Adieu donc 1~ romans 
de GoaGY, de l\osNY, de t>oav1GNY, de GRASSET ST.-SAuvEUB, 

et de ta~t-d'autres romanciers qui ne sont pas tout-à-fait sans 
talees. 

BEAUCHAMP ( ALPHONSE DE ) , auteur de }'Histoire de la 
Guerre de la Vendée, de l'Histoire des Campagnes de 181 /1 et 
1815,a publié le Faux Dauphin (1803), 2 vol. in-12. En 1818, 
il a retouché son ouvrage; il a ajouté, à l'Histoire d'Hergavault, 
premier faux dauphin, celte de Matlmrih Bruneau, et l'a reproduit 
sous ce titre:* Histoire des deux Faux DauphirlS, :a vol. in-12. 

BEAUCHAMP (P. F. GODARD DE) a traduit du grec, d'Èus­
tathius, les Amours d'Jsm;ne et lsmenias (1743), un voluiµ.e 
in-8. Sa traduction est estimée •. 

On lui attribue le Prince Apprius (Priapus), roman libre. 

BEAUFO8:T ( A, A. DE ) • artiste dramatique, a publié , 
• Elle et Moi, ou Folie et Sagesse (1800), 2 volumes in-1:1; 
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" l'Enfant du. Trou du Souffleur, ou l'autre Ficaro (1803}, 
s vol. in-12. 

BEAUJ!'ORT D'HAUTPOUL. rayez H.111TPour.. 

BEAUHARNAIS ( Madame la comtes,e F .lNNY os), contem­
poraine et protectrice de Don..-r-CuB:ÈaES, de RESTIP DE u 
BBETONNB, et de plusieurs autres hommes de lettres, s'est dis-

. tinguée par ses poésies. Elle a donné t>lusieurs romans estimés: 
L'..Jhailard supposé, ou le Sentiment à l'éf•reuve (178o), ua 
vol. in-8 ; • les Amans cf t1utrefois ( 17~7) , 3 vol. in- n ; 
l'A.veu8/e par a111l0ur (1781), un \'ol. in-8; "lea Lettres de 
Stéphanie, ou !'Héroïsme ilu sentiment (1778), 5 vol ia-12, 
réimprimé plusieurs fois; * la Marmotte philosophe , ou la 
Philosophie en domino, réimprimé en 1811, 5 vol. in-12. 

BEAUMONT • ( }lad. ELJB .DB). Les * Lettres du marquis de 
Roselle, .Publiées par cette dame en 1764, 2 vol. in-12, sont 
un de nos romans les plu,s r~cljerchés. Nous devons à l'abbé 
DES FoNT.A.INES une suite Î'cet 1vrage, sous le titre de Lettres 
de Sophie au chevalier de**". • 

BEAUMONT ( Madame LE PamcB DE_) a consacré sa plume 
à l'éducation de-la jeunesse, pour qui elle a publié le Magasin 
des Enfans, des Adolescentes, des Jeunes Dames, des Pauvres 
Artisans, etc. Elle nous a donné les Lettres de madame nu:. 
montler (1756), 5 vol. in-12, les lettre~· d'Emérnnce à Lu­
ciÏe (1765), 2 vol. in-12; la Nouvelle Clan"sse (1767), 2 vol. 
in-12, 

BEAUB.IEU (GASP.A.ll DE}, Petit homme, à la stature d'Esope, 
au costume de Restif~ c'est-à-dire, grand feàtre, manteau des. 
pères-nobles, souliers carrés t tel était Beaurieu. Du reste,. 
homme simple et bon, ami de 1a jeunesse• pour l'instruction 
de laquelle il a beaucoup tra-yaillé. Il est connu, dans la Li­

~rairie des romans, pa,r son *jteve de la nature (1790 ), 2 '\loi. 
1111-12. . . 
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:bECCARI { Madame) a publié les Letws de milady dt, 

1Jedfort, traduit de l'anglais (1796), un vol. in-12; les" Mé­
moires de Fanny Spingler, ou les Dangers de la calomnie 
(1800), i volu_mes in-n; les Mémoires de Lucie d'Olhery, 
traduit de l'anglais (176t), 2 vol in-H; Milord tfA.mb:,, 
histoire anglai!e (1778), un vol. in-n. 

BEDl~CIER ( madame ). ro:,ez DuA.A.KD (madame). 

BELLEMARE (J. F. ). L'ingénieux et piquant auteur des 
Remontrance• d11 Parterre, a enrichi notre littérature d'un 
roman dont t~us les journaux ont fait le plus grand éloge: 
le * Cke1>alier Tardif de Courtac. Preœ.ière édition, 1816; se­
conde édil.ior,, 1821 , li vol. in-n. Il vient encore. de nous 
en donaet' un,. ciont les ,journaux, sans douti:, ne tarderont 
pas à pa.-ler avec éloge : le *Damné volontaire, ou les Suites 
d'un pacte, 3 vo!. in-1~. 

BELL ":N D'l BALLU, homme de lettres, nous a donné . ~ 

~nastase e: 'Nepluali, ou lea:-;.mit. · ( 1815) , 4 vol. in-12 ; 
•Félicie e~ Ftorestine (1803), 3 _vol. in-12; Mémoires d'unefa­
millet!mig,tt, 3 vol. iu-u:. 

BELU:~T LA IJBORLIERE , auteur de la Cloison , ou 
Beaucoup de ~i..1e pour dea, charmante comédie, ne doit 
pas ~tre eoafoodu dar.s la foab de!!- romancier& ordinaires. 
·Nous h1i devans. : .ÂRna Grenwil, roma.-& histOl'ique du siècle 
de C~we! (1800) 2 3 val. in-n; *Céle1tine, ou les Epoux 
sans l'~tre ( 1799), 4 voL io-12; la Nuit anglaise, ou les Aven­
tures jadi, ut. peu eitraordina.ires, mais aujourd'hui toutes 
'limple.1 et communes de M. Dabaud ( 1799). (C'est une critique 
très-am11san te des romanG noirs) ; le * r oyase dans le Boudoir 
tle Pauline (1801), un vol. in-1:1 •. 

BENJAMIN CONSTANT. Yo:,ez CoNsTANT. 

BENNETT (.mistriss) tièntf pn rang distingué parmi les ro­

JIWlciers anglais. Voici lea Ouvlagea dont elle nous a enrichis : 
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,. Agnès de Courcy, l'Olllll~ domeÎtjque (Paris, 1789), 4 vol, 
in-12; * Ji,,.a • ou l'Héritière galloise, traduit par Fontanelle 

· (1 786), 4 vol. in-12; * Henry Bennet, el Julie Joknson, on. 
les Esquisses du cœnr (1794). 5 vol. in-18; la* Malédic!lon, 
ou l'Ombre de moa père (1809) 1 5 vol. in-12; les Imprudences 
de la jeunesse, faussement attribué à miss Burney (1788), 
4 vol. in-12 ; * l' Orpl,eline du presbytère , âction et vérité 
(1816), 5 vol, in-12; *Rosa, ou la {µle mendiante et ses bieo­
faiteun ( 1798), 7 '10I, io-12. 

BENNOIT (madame) DE LA MARTINIÈRE a donné quel­
ques romans digne1 de mémoire: Açatlse el Isidore (1768), 
2 vol. in-12; lei .A11eux d'une jolie femme (1782), un volume 
io-12; Celiane, ou les Aman, séduits par leurs vertus ( 1766), 
u"o vol. in-12; *Eüsabetk (1766) ,.4 vol. in-12, l'Erreur des 
déslrs (1769), 2 vol. in-12; la Folie de la prudence humaine 
( 177 1) , un vol, in• 12 ; les • Lettres du colonel Talbert ( 1766) , 
4 vol. io-xa : c'esl son meilleur Ouûage. . . 

BENOIT (mad.) DE GRESELLES a publié : "Adèle Dorsay 
(1816), 3 vol, in-12, 

BERANGER ( Js.ur-P,:EBU) , auteur d'une Histoire de Ge­
nève , sa patrie; histoire qui lui fit beaucoup d'hon114Ur, par 
les principes de philosophie qu'il y répandit, noui a donné 
un roman intitulé: les Amans rt!publicains, ou les Amours de 
Nicias et Cynire : c'est un tableau très7 intéressant des révolu-· 
tions de Genève. • 

BERENGER (L.a.uun-Piu.u). L'auteur de la .. Morr,zle en 
• actlon n'a pas besoin de nos élpgu ; aon livre p~le pour lui : 

* l'Ecole historique et morale du soldat et de l'officier (1788)'.,. 
3 vol. io-12; le peuple instruit par ses propres vertus (1787), 
s v9I, in-12; la• Morale en exemples (1801 ), S vol, in-12, etc . ., 
sont des recueils d'anecdotes· aussi propres à amuser l'espri& 
qu'à former le èœur. Nous lui devons encore UD Recaeil am11-
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sant de Voyages en vers et' en prose;· 9 vol: petit in -1 2, et les 
Soirées provençales, ( 1786), S vol. in~i2. 

BtRESFORT (J .um) , auteur anglais , a publié les • Mi;è,es 
de la vle humai,,e, etc. ; traduit par T. P. Bertin ( 181 7) , 
~ vol. i~-1 :a. 

BERNARD ( Mademoiselle CA.TBBB.llnl) , ~ée eq 1662, était 
de la famille des Corneille. Elle marcha s~r le11rs. traces , • et 
donna au Théâtre , Laodamh·e, Brutus, Bradaman\e •. Elle fut 
couronnée trois fois par l'Académie ·francaise; trois fois elle 
eut le prix aux Jeux fi.oraux. Ses _ro_mans, 0peu connûs_de nos 
jours, ont obtenu les suffrages de son temps. • Le styie de 
• son ·tivre est précis, dit Fontenelle en parlant d'Eléo_nore 
• d'Yvn!e; les paroles y sont épargnées, mais le sens ne rest 
» pas. • On lui doit encore le Comte 4'Amboise, :a volumes; 
Edgn/.d, roi d' Ângleterre, un vol.; Histoire d' Ahenam~ et de 
FaÎime, un vol. ; Inès de Cordoue, Nouvelle ~;pagnole, 1 ~ol. 
Relation de l'ile de Bornéo, un "vot 

BERNARDIN DE SAINT-1'IE~RE. Que d'auteurs, pour 
toute fortune littéraire, voudraien~ avoir fait le seul roman 
de Paul et Yirginie! · · · · 

BERQUIN. C'est le romancier du jeune Age. Tout le monde 
connait l'Ami des enfans, l'Ami des adolescens, ·Je Petit Gr11n-· 
disson , Sandfort et Merthon. · 

BERRYAT ( SAINT - Plllx), professeur. de législation, a 

donné l'Aniour et la Philosophie (1801), 5 vQI, in-.12. Ce 
roman e~t devenu rare. . 

, BERTIN (J, F.), littérateur distingué, rédacteur en che.f et 
co-propriétaire du Journal des Débats, ,a traduit, de l'anglais, 
la• Caverne de la mort ( 1799), 1 vol. in-12; • r E,;lise de 
St.-Sijfride ( 1799), 5 vol •. ïn-18, * Elisa, .ou la famille 
Jl.lderland (1798), 4 vol in-12. · ' • 
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BERTIN (T. P.), Professeur de sténographie, traducteur 
infatigable des ouvrages anglais.~ ••est pripc.ipalement occupé 
des livres propres à l'amusement et à l'instruction de l'enfance 
et de la jeunesse. Voici les Romans qn'il . a ·traduits : les 
• Contes noirs et blancs~ oii Marqueterie littéraire ( 1803) i 
~ vol. in-12.; * Edgard, ou le pouvoir du remords, de R. 
SJJ.BLMOBE (1799), 2, 'fol. in-12; * l'Encyclopédie _comique 
("1803), 3 vol. in-12; les* Fureurs de l'a~our (1809), :uoL 
in--1~; Mirano, ou les Sauvages, histoire américaine, de Ri­
ehardson (1797), 1 vol. in-18; les• Misères de la vie humaine 
(18o8), s vol.i in-12; * ,'Miss Clamour, ou les Hommes dan-
gereus (1800), 2 vol. in-u; · ' · 

BETTE D'ETIENVILLE , homme de lettres, a publié les 
l\omaris dont suit la note : . le Chdteau, l' E rmita(fe et la 
Chaumière d' Hennarès, Roman espagnol ( 18o'l), 2 volumes 
in-12, ; l' Héroisme de l'amour et de l'amitié ( l 802)' 3 vol. 
in-12; Paulin, ou les Béureu:r. effets dé la vertu ( 1802), 
1 vol. in~12,; Pulchérie, ou l'A.ssassinat supposé ( 1803), s vol. 
in-n; Rosamonde, ou lé Dévouement filial (1804), 2, vol. 
Î,n• 1 :J• 

BIBIÉN A (.J. ôuu) nousa donné : la Force de l'exemple 
(1748), l vol. in-12,; Histoire des amours de Yalërie èt'tlu 
noble Vénitien Barbarigo (1741), 'l vol. in-n; ie Petit 
Toutou (1746), 1 vol. in-12; la Poupée (1741), 1 volume 
fo:-111 , réimprfmé par Cazin ; le Triomphe du sentiment. 
(1750), 1 vol. in-n. 

:nILDERBECK, .auteur da joli roman _de C,rane, ou les 
hax du destin, imité du grec, 1 vol. in-n, a écrit_ en alle­
mand et en français. Yoici les romaris qu'il a traduits de · 
l'allemand : l' Enthousiaste corrit;é, s vol. in-ur; Maurice, 
par ScR1ILTz (1789), ,._ vol. in-,1:L;.réhp,primé sous Je titre de 
Maurice de.Lemberg, 3 wl. in-18i les• Nœuds t:nchanlés, 
ou. les Bizarreries des de1tinées, 1 -yo_l. in-: 111; Thtf_odore; ea 
le Petit Savoyard, :& vol. in-12. . . 
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]J!TiUJ3Ê, L"ex:cellent traducteur des Œunes d'Homère. 

nous .a domié, le charJbaiat poëme de Joseph; nous lni devons 
Guil~me de Nassau, ou.la J'endalion des Prorinees-Uniei 
( 1775), 1 'VOi. in-8, qu'on peut appeler roma:i,- poétique. Il 
a traduit de l'alleman:d·, de Goëthe , Herman' et Dorothéç 
(1802), 1 vol. in-12. 

· B~T a publié, conjointement nec H, CBAUSSIER , le 
Tombeau, qu'ils ont donné com-me traduit de ma~. Ri.J>c:Lll'l'.S 

(1779), 2 'Volumes in-12. lis ontégalementpubliéle'Pcha, 
ou les Coups du Iiasa~d et de la fortune ( 1779), un 'Volume 
io-12~ Le véritable auteur de ce dernier est M." S1MOl!JOT, à 
qui nou dèYODS les.Lettres sur la Corse, etc., etc. 

BLA.NCHARD ( PntHE}, Libraire pour l'éducation, con­
sacre sa piume à l'i111truction de la jeunease. Fidèle au précepte 
d'Horace,il joint l'agréable à l'utile. Ses BeaJ.Jtés de l'Hutoire 
de France , son Voyageur , son Plutarque de la jeun~sae, et 
tant d'autres que nou1 ne nommons pu, ont eu le plus grand 
succès. Voici lea romana qu'il nous a donnés ;·les· 'En/ans de 
la nat&l~ (18oo)•, 1 'Volume in-12. Félicie de Yilma~ · 
(1793), 3 •ol. in-u; Ftllix et Pauline, ou le Tombeau 111 

pieddu..Mont,.,fma (1793), nol. in-r8; L11Urence de Sainte;­
Beuve ( 1798), 1 vol. ÎD-12; Rose, ou la Bergère des bords du 
•orin (1797), 2 'Vol. in-ua; Simpiicie, ou les Voluptés de 
l'amour (1796), uti:vol. in-18; PhilétM, joli roman pastoral 
(1800), 1 vol. in•H. Il a donné· une nouvelle traduction des. 
Amours de Dszpl&nis et Chloé, qui ne fera point oublier la 
trad11etion d!AxYOT. /Toyez A»YOT.· · . .1 

BLESENSlU ( madame de) a donné *Ladislas, s_uite d' Eu­
gt!nie ~t Mathilde (1~11), ~ vol. in-u._ 
. . . ' , 

BLOOMrIEI.D {:l\oan'I). La natu~ fàit les'poëtes : c'est 
dans ·la ~t.ure qu'A.dam B1Lu.11T-, mennisier de N nërs ,- puisa 
ses chanson•; c'est dans la nature. que &0011r11:Lo, d'abord 
valet de ferme, puù suçon.' cordonnier, pu.isa la peinture 
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&delle des mœurs villageoises. On. lui· doit * Contes et Cl,ân­
sons champêtres, traduit par E, L ***•de Lavaisse (1802), 1 voJ.· 
le J7alet du fermier, poëme champêtre (1800). 1· vol. in-12, ' 

. BLOWER ( Mistriss ELISABETH) est auteur de trois romans 
e'§timés : B~teman, traduit par Henry Durand ( 1804), 3 v9l. 
in- n; llfaria, Mémoires originaux d'une dame de qualité et 
de q~elques-qns de ses amis ( 17.63) , traduit par li ... 2 vol. 
in- 12; la· J7isit'e d'été, ou Tableaux d'après nature, trad. par 
M. de Lamontagne ( 1788), 2 vol. in-12. 

BOCCACE (JEAN ) , Puëte italien ' transporta • dans sa 
langue, les Con.tes et les Fabliaux de nQs troubadours et de 
nos ménestrels; mais La Fontaine sut les lui rept•endre. Ces 
Contes, un peu grossiers dans l'origine, se sont perfectionné~ 
en passant sous la plume de ces auteurs : MIRABEAU, PoNCELIN ~ 
SABATIER DE· CunEs nous ont donné des traductions du Déca..: 
méron; la plus estimée est celle de ce dernier. 

BOCK' (J. N. E., baron de) a écrit en allemand et en fran­
çais, Tous les ouvrages qu'on a de lui, soit comme auteur, 
soit comme traducteur, sont généralement recherchés. 

Comme auteur, il' a publié les Aveux d'un prisonnier, oa 
Anecdotes de la cour de Philippe-de-Souabe ( 1804), 4 vol. 
in-12 ; Walter de Monbary, grand-maître des Templiers, 
4 vol._ in-12. Ces deux Romans ont été traduits par madame 
de CE&ENVILLE * Abélina, ou les l\Ieurtriers du vieil André; 
traduit par M ... 3_ vol. in-12; Benno d'Elzembourg, ou la 
Succession de Toscane, traduit par DuPEllCHE ( 18o5), 4 vol, 
in-12; * Théela de Thurn·, ou Scènes de la guerre de trente 
ans, traduit par madame de PoLIER ( 18 J 5), 3 vol. in-12. 

~omme traducteur, il a donné les • Chevaliers des sept 
montasnes, ou Aventures arrivées dans le xm• siècle (1800), 
3 vol. in-12; Erminiadans les ruines de Rome, 1 vol. in.12; 
* Herman d'Una (1791), 2 vol. in-12; l'Histoire du Tn._ 
bunal secret, faisant suite aux Chevaliers des sept mQntcignes, 
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1 vol. in-12 ; la Yie de Fredéric, baron de Trenlr. ( 1778) ; 
2 vol. in-:12, M .• L:r. Tova1u:ua nous a donné une autre traduc­
tion de ce dernier, 

• . 1 

BOCOUS (Jou,u), littérateur plus connu des Espagnols et 
des lt1Uiens que des Français, et dont la' plupart. des ouvrage~ 
sont anonymes ou pseudonymes, a publié Amélie et Clotilde 

, · 5), · !J vol. in-1 2. M. Mara<lan · doit faire paraitre· 

IOUS peu de temps' un nouveaù. Roman de cet .aute~r-

BOÏARDO ( lhTTE,o-Mn1A ). C'est l'auteur dn poëme de 
Boland l'amoureux. Le Sage nous en a donné la traduction 
(1776), 2 vol, in-12. Roland l'amoureux a donné naissance a11 
poëme de Roland furieux. Voyez L'AaioSTE, 

BOiSPRÉA.UX ( Daonu ÙÈ), membre de plusieurs acadé­
mies, est auteur de Julie, ou le Dévouement filial, 2 V, in-12, 

de .. Mon Oncle le crédule ( 1820) , 3 vol. in- 1 2. 

BOISSY (Louis »:r.), né· en 1694, est aussi célèbre par son 
'.fhéàtre.que peu connu par ses romans. Les Filles femmes, 
les Femmes.filles, voilà .tout ce' que l'on peut citer de lui'. 
Quel est .donc ce Boissy qui• nous a donné * Agnès Sorel; 
* Altamor, ou les Cinq Frères, les Amours de Louis' XIY~ 
la * Dame masquée , le * Prévôt de P'aris} Ne serait-ce point 
une de noi'romaocières les plus fécondes, qui ne voulant ~oint 
signe~ q~elque~ ouvrages un peu trop gais, emprunte souvent 
le nom d'un capitaine de dragons? 

B~N _ ( madame ELtS.\BETR DE} , auteur du joli roman de 
* Pierre de Bogis et Blanche dè Gerbeau (1805), 1 volume 
in:-i2, des'*Aveux·d~ l'a,~üù! (i°801), 1 vol. in-12,des 
Douze siêcles, Nouvelles françaises, :a vol. in-12, se livre 
priricipalément ii la. traduction de~ romans anglais. Autant 
elle met de goftt dans le choix des ouvrages, autant elle met 
~'élégance .et de fidélité dans ses tràductions. Nous lui devons 
~·.Angelo, cvnite d' 4lbini, traduit ùe l'anglais de }\os.A. 
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-~fT~L.DA (1•8Q6), 3 vol. in-~2; *Clarentine, ·de miss BuBNir 
(.15,,~), ,4; 'Vol. i11-11a ; le ~ Coin du feu du pasteur, de miSI 
Jane Pon.Tu (1817), 4 vol. in-12; la *Dame du.Lac, de· 
W A,LTE1\ ScOTT ( 1812), 2 vol. in-n ( le traducteur des Œu­
"Vres de lord BYROB vient de nou1 en donner une nouvelle­
traduction , suivi des Fiançailles de Triermain, du même 
auteur };1e * Devoir, de-mistriss RoB~llTS ( 1807 ), 2 vol. in-12 ; 
les *Fémfn,es' ou Rien de trop, du docteur MA.TBUB.IN ( 1 820 ). 

5 voJ. in:..12 (le même o~vrage a été trad~it sous le titre 
*.d'Eva, ou ADJour et retigion (1818), 4 "fol. in-12); les 
•.Fausses apparences, ou le Père inconnu ( 1817) , 2 volumes 
iu.-12; les *Frères anglais (1814), 4 vol. in-12; les*Frères 
hongrois, de mistriss Anna-Maria Po&Hll (1818), 5 •ol. in-12 
( A la même époque , il a paru une autre traduction dn même 
ouvrage, donné pa.r mademoiselle Aline de L '**, 3 vol. in- 1 2)i 
1e•Modèledesfemmes, de miss EnGEWOII.TH (1813}., 2 vol. 
in-12; les *Nouvelles irlandaises (1819), 2 vol. in-12; le 
• Por.traiC, eu la ~euiie- Orpheliue, de- llbuOBD ( l S 19), 3 vol. 
io-12 ( ce roman a déjà été traduit- JNlr madame l>E Ro1111, 
SOltS' 1e· titre de •JJfaria d'Orwilk{1813) ~ 4 vol; i.ns12); 1J 
*Reclus de ·N11rwl:ge, !ile miu .bna.-Muia Pinl'fBB. {1815), 
4 voL in-1~ • 

BO:N APARTE (Lours) a donné Marie, ou les :Peines de 
l'amour, 3 vol. in-12. On y trouve une peinture fidelle des 
mœurs hollandaises. Cet ouvrage a été réimprimé sous le titre 
de •Marie, ou les Hollandaises. · 

RON APARTE (L11c1EN) est auteur d'un joli roman intitulé: 
Mbïnà, 1 vol. in-18, et d'un autre, qui a paur titre : 1~ 
Tribu indienne (1799), 2 vol. in-12. Ces romans sont de­
venus très-rares, parce que l'auteur les a fait retirer du 
copm1erce. 

BOUCHON DUBOUB.N-IAL s'occupe à traduire 1es Œuvres 
colllplètes de Michel Caan.His. Déjà nous avon1 le * Do~ 
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Quichotle (-1807), 8 vol. in-u. La traduction de FLoatn­
est la plus agréable,. sana doute, et la pl111 élégante. Celle de 
:Bo11caoN D11B0U,..NU.L est la plus ei:aete ;- la. plus-- colQplètè et 
la plus estimée que nous ayons en aolre laague. Nous avons 
aussi"' Persilès et Sigi,smonde, ou les Péletins ,du DGrd-, 6 Toi: 
in-18. 

BOUFFLERS , le premier des poètes légers de son tffllq)s , 
se distingue surtout par le bon ton qui règne dans se11 poésies, 
môme les plus gaies, et qu'il a puisé dans, les Cours de L11né­
ville et de Versailles. Sea Fables ~-ous rappellent quelquefois • 
la naïveté du bon La Fontaine. Parmi ses Con~u en prose, on 
remarque surtout Aline, reine de Golconde; le Derviclte, 
conte oriental; "Tamar.a-, _ou le Lac des pénitens, aouvelle 
indienne; Ah/ si, ·noovelle allemande. On a réuui ses Œ11• 
vres en 4 vol. in-18 (Paris, 1817). 

,BOUILLY. Quatre euffagea assignent , cet auteur une 
place distinguée pardli- les poëtes dramatiques:: r . .\.bbé de 
l'Epée, les Deu.- Journéesf Fanchon la Vieilleuse, une 11olie. 
Quatre a11tres le placent au rang d'es écrinlns les plm propres 
à l'instruction et à l'amusement du jeune âge et des dames : 
Les Conseils à ma 6lle, s 'Vol. in-111; les Contes à ma fille , 
~ vol. in-12; les Eacioaragemens de la jeunesse, 11 vol. in-12; 
les Jeunes Femmes, s vol. ia-12. On peut dire que les cade~ux 
d11 jour de. l'an. épuisent habituellement ces derniers ouvrages •. 

BOULARD ( S), anc;ien imprimeur-libraire de Paris, a 
donné·: Barthelemy et Joséphine, oµ le Protecteur de l'inno­
cence (1802), 3 vol. in-12; Merlin l'Enckanteur, remis en 
bon français et dans. un meilleur ordre ( 1797) , 3 vol. in-12 ; 
Mon Cousin Niçolas, ou les Dangers de l'immoralité ( 18oS}1 

4 vol. in-12; la* Pïe et les Aventures de Ferdinand Yerta-. 
mont et de· Maurice son oncle (1791), 3 vol. iu-8. 

BO ULLA.UT ( M, J.), auteur dramatique, a publié quél­
'111el p~tits romans : la,. ;JJlie,w.ian,te , de qUJl/ilé, anecdote 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



156 
française (1800), 1 vôl, in-18 ;- Mes Amours à NanteT'T'f!, 
ou le Diable n'est pas toujours à la porte d'un pauvre homme 
( 1801) , I vol. in- I 8 ; le Fantdme vivant, ou les Na poli tains, 
anecdote extraite d'un manuscrit trouvé sur les bords de la 
Tamise ( 1801), 1 vol. in-18. 

BOURNON-MALLARME ( mad. la comtesse de ) , membre 
de l'Académie des Arcades de Rome, est aussi avantageuse­
ment connue par le mérite que par le nombre de ses romans. _ 
En voici le cabllogue: *Alicia; ou le ·cultivateur de Schaf­
fouse (1805), 2. vol. in-12; * Anna Ros-Trée (1783), 11 vol. 
in-12.; Charles et Arthur, 3 VQl, in-u; Clarence de ·Wel­
done, ou le Pouvoir de· la vertu ( 1780), 11 vol. in-111; 
* Constance d'Auvalière (1813), 3 vol. in-n; les· Deux 
Borgnes, ou Lady Justina Dumbar (1809), 3 vol. in-u; 
Edward et Henry, 3 vol, in-n; Egberd Newil ( 1815), 
3 vol. in-12; la *Famille cfe Tilbury, ou la cav.er.ne de Wo­
key, 3 ·vol. in-111; * Hannibal ( 1808), 11 vol. in-111; /féléna 
Haldenar, ou le Bigame ( 181 o) , 4 vol. in- 12; * Histoire 
à' Eugénie Bedfort, ou le Mariage cru impo•ible ( 1784), 
2. vol. in-111 ; * Lancelot Montagu, ou le Résultat des bonnes 
fortun~s ( 1816) 1 3 vol. in-12.; * Lettres de miliuly Lindsey, 
ou !'Epouse pacifique (1780), 11 vol. in-12; * Lettres de 
milord FYalton à sir Hugues.Baule, son ami (1798)' 2. vol. 
in-n; Milord Clive, ou !'Etablissement en Suisse, 3 vol. in-u; 
Miralba, chef de brigands (1800), 11 v. in-111; le,. Naufrage, 
ou les Deux Richard ( 181,11) , · 5 vol. in-111 ; * Olimpia et 
Ethelwolf(1818), 3vol. in-111; les Orplielinsde Holy-Island, 
3. vol. i11-12.; les Pen.iâonnaires de Tottenham._High-Cross 
l vol. in- Ill ; Peut-on s'en douter) ou Histore de deux fa­
milles de Norwich (18011), 11 vol. io-u; * Plus vrai que 
t1raisemblabl~, on le Château de l\lisséry ( 1801 )·, 3 volumes 
in-111; Qui ne .s'y serait trompé} ou Lady A~mioa (1810),· 
3 volum!ls in - 111 ; * Richard Bodley, ou la Prévoyance 
malheure11.$e. (1785), 11 vol. in-111; les* Ruines d'un vieux 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



157 
Chdleau de Saxe (1821), 3 vol. in-u; • Stanislas (18111), 
3 vol. în-12; le• Temps passé, 011 les iUalheurs.de ma<lemoi• 
selle IU*'*, émigrée ( 1801-), '.1 rnl. in- 1 :i; T_hecle, ou le Leg~, 
3 vol. in-n; Tl1éobald Leymour, ou la liaison mûrée, 3 vol. 
in-12; Toul ,est possible à l'amitié, ou Histoire de l\lilorll 
Love-Rose et de Sopl,ie Mostain ( 1787), ~ vol. in- 1 2; les. 
• Trois Familles (1810), 4 '\'of. in-u; les·• Trois Frères, 
ou Lydia Churchill, 2 vol. in-12; les Trois Générations, ou 
Drusilla Willelmina et Géorgia ~ 2 vol. . in- u ; les Trois 
.Sœ11rs, ou la Folie gu,rie par l'amour ( 1795), 4 vol. in-18. 

BOURSA.UET 1 ,11~ en 1638, auteur de quelques pièces de 
théâtre, qui ont eu du snccès, a publié le Marquis de 
Chavigny, 1 vol. in-12; le Prince de Condé ( Louis 1", père 
d'Antoine, roi de Navarre)., 1 vol. in-12. Didot l'aîné nous a 

donné, en 1790, une jolie édition de ce de~nier, 2 vol. in-12 . 

. BOUTEB.WEK (Fainiarc), écrivain· allemand_ distingué, 
est auteur du • Comte Do.,,,amar, ou :Cettres écrites en 
Allemagne du· tem1ls de la guerre <le sept ans, 4 vol. in-12. 
Ce rom_an eut un grand sµccès; c'est à tort qu'_on l'attribue à 
Aue. Luol'ITAINE. 

BRAYER (ma'dame LouJSE ST.-L~ON ). ra.rez ST.-LioN .. 

BRÈS ( J. P. ) , homme de lettres, a publié l' Héroïne du s:v• 
siècle, 4 vol. in-1 2 ;· * l' I,uloux, où la Fille aux 'deux pères 
(1809), 6 vol. in-1'.l; Isabelle et Jean cl' Armagnac, 4 vol. 
in.-12 ; La. Trémouille, ehevalier sans peur et sans reproche, 
3 vol. i~-12; •Mo~tluc, ou le Tombeau mystérieux. (1818), 
4 vol. in-12; Reconnaissance et Repentir, 2 vol. i,n-12. 

BRET ( ANTOINE LE) , connu par "quelques c.omédies, des 
poésies légères, des Cont~s et des Fables, a douué les Amans 
illustres, ou la nouvellé Cléopâtre ( 1 796), . 3 vol. in-12. 
C'est un'abrégé de la volumineuse Cléopâtre de la CALPRENEDE. 
Nous avons un a,utre ..t\brégé du même rciman, sous le titre de 
Cléopdtrc, roman histofique, 3 ~ol. ÛH2. 

· 20 
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Nous lui devons aussi la Yie de Ninon de t• Enclos (1751), 

,1 vol. in-12. 

BRETON ( J. B. J,) a enrichi la librairie d'un grand 
• uombre d'ou-nages anglais et alleman~s. 

Il a traduit ~e l'anglais Agatlu"na, ou la grossesse mysté­
rieuse, par Fox (1800), 2 vol_. in ... 12. Ce roman a été donné 
concurremment sous le titre de Santa~Maria, ou la grossesse 
mystérieuse; Ermina Monrose, par Emilie C1.uu: (1801), 
3 vol. in-12; *Jenny, ou la Victime des ,pparences ( 1809), 
4 vol. in 12; le Petit mendiant, par Th. Bnt.ERMY ( 1 80 _1) , 
3 vol. in-i:a ; Stenley, ou les Deux Frjres , par mis t ris5 

PAMoN's (1801), 4 vol. in-12. Cet ouvrage a reparu depuis 
sous le titre de l'Avare et sa famille; la* Visite nocturne, 
par Muu-R1m1n-RocBB (1801), 6 vol. in-18. 

Il a traduit de l'allemand, d'Auo, LuoNT.lINE, .tous ceux 
qui suivent:* Amélie,. ou_ le secret d'être heureux (1lh2), 
2 vol. in- 12; * Blanc/,. et Minna, on les l\lœW"s bourgeoises 
(1813), 4 vol. in-12; Elisa, on les Papiers de famille (1809), 
4vol. in-n; les Etourderies, ou les Deux Frères(1810), 
4 vol. in-12; l'Homme singulier, on Emile dans le monde 
( 1801), 2 vol. in-u; *Raphaël, ou la Vie paisible ( 1810), 
2 vol. in-u; les *Querelles de famille (1803) ,,2 vol. in-12. 

BRISSOT DE WARVILLE, fils do fameux conventionnel, 
a publié le * -Chttteau du ,,.,-stère, ou Adqlphe et Eugénie 
(1817), 4 vol. in-n; *Folie et Rai.son (1815), 2 vol. in-12. 
Ces romans ont eu du succès; ils sont très-bien imprimés. 

BROOKE (mistriss Fu.Nço1sE) s'est distinguée dam la car­
rière des roma•ns: elle commença à écrire en 1755. A son retour 
d'un voyage au Canada, pleine des idées que lui anient ins­
pirées les sites romantiques de ces contrées lointaines, elle les 
décrivit ainsi que les mœurs des habilans, dans son* Histoire 
d'Emilie Montague,• dont M. de FaEss.us nous a donné la 
traduction (17:70), 5 vol. in-1~. Nous lui d~ons • Louisaet 
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li/aria' Oll les Illusions de la jeunesse' traduit en 1819' 2 vol. 
in-12. Son meilleur ropian est * l'Histoif'(! de Julie Mande­
ville (176/i), :a vol. in-12. 

BllUMENT, homme de lettres, a publié les* Deux Sœurs, 
ou Milmoires de la marquise de Valcourt ( 1803), 1 vol. in-12; 
Henriette de Wolmar, ou la Mère jalouse, un vol, in-18. 

. BRUSCA.MBILLE. '/Toy. L.1.u'a1Eas (Des) 

BURNEY {miss), aujourd'hui madame d'Aann. Nommer 
les ouvrages de cette romancière, c'est faire son éloge. Tou• 
ses romans ont été traduits en français; mais tous ne l'ont pu 
·été avec'le même soin. Pour la Femme errantè, le libraire 
craignant la concurrence, mit sur le texte quatre traducteurs, 
qui, ayant chacurt son style, chacun sa manière, ont fait tort à 
l'ensemble de l'ouvrage. Voici la liste de ses romans: •Camilla,. 
ou la Peinture de la jeunesse ( 1 7g6), & vol. :in-12; * Cécilia, 
ou Mémoires d'une · jeune héritière ( 1814), 5 vol. in-1:a; 
"Clarenti'ne (1819) ~ 4 vol, in-12; * Evélina, ou l'Entrée d'un& 
jèane orpheline dans le monde (1777), 3 vol. in-12; la 
• Femme errante, ou les Embarras d'une femme (1814), 5 voL 

• in-12; le• Jeune Cleveland, ou Traits de nature (1815), 4 v. 
in-12; les* Yoisins de campagne, ou le secret (18:ao}, 5 vol. 
in-12. On lui attribue le Naufrage, :a vol. in-·12. Ùn lui 
attribue aussi les lmpmdences de la jeunesse, fi vol. in-12, 
mais il est évident que cet ouvrage est de iniss BENNETT, 

BURTON (mistr~ J a donné* Laure, ou la Grotte du père 
Philippe, traduit par CuTWKL ( 1 ~99), 2 vol. in-1 :a. 

BUSSY ( RocBR DE RÀnuTll'i, comte de) , bel esprit du siècle 
de Louis XIV, le Pétrone de son temps, est l'auteur de* J'H,."s­
toire amoureuse des Gaules, qu'on peut appeler· !'Histoire· 
amoureuse de la Cour.· Amant de madame de Beaume , il eul 
l'imprudence de lui cQnfi.er son manuscrit. Il n'est point d'éter­
nelles amours : à la suite d'une rupture, la belle marqllise 
trahit le secret de _B~$$~, ~t nt imprimei l'~tnrage • qui valut 
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à son auteur lmit mois rle séjour à la Bastille, et. dix-lmit 
ans d'exil dans s~s t-erres. Le monarqi1e fut sourd à ses placets 
11leins d'éloquence. Un roi peut cl1ercher dans la foule les 
objets de ses amo,urs : ce choix les ennoblit; nous devons les 
respecter. 

BYRON (Lord), littérateur distingué, poëte-Jauréat, ro­
mancier, partage avec Waher Scott, l'honneur d'être l'auteur­
à la 10ude. On reconnaît, par ses écrits, qu'il a parcouru 

, a,·ec enthousiasme les belles contrées de la Grèce et de l'lonie-, 
Dans ses romans poëtiques qu'il serait trop long de détailler, 
on distingue le Corsaire, Lara, l'Epoùse d' Abydos, le 
rampire, Marino Faliero, Nous avons déjà dix vol. in-12 
de ses Œuvres traduites. Le libraire Ladvocat, éditeul', les 
voyant s'épuiser rapidement, vient de les- réimprimer in-8 
pour faire collection avec les Œuvres de Sakespeare et de 
SchiUPr, dont il est également éditeur; et aussi galant qu'a- . 
mateur de belles éditions, il en publie en même temps une 

. du noble Lord, en petit format, qu'il dédie au beau sexe. 

CUIAISE (N, A,) a pùblié, en 18o2, l'Histoire d'un 
perroqu,rt, traduite sous sa dictée, (Le perroquet indiscret a 
t1·alii son maitre et a cadsé son arrestation}, 

CAILLOT (AN-iou1E), libraire pour les- li:vres de hdard et 
l'ancienne librairie, auteur du Voyage religieux et pittoresque 
aux q11a1re cimetières de Paris, du Voyage autour de ma ' 
hibliothèquoe, du Rollin, du Çrevier dé la jeunesse, et de tant 
d'autres extraits également agréables et utiles aux jeunes gens, 
nous a donné l'llistoire d'un pensionnat de jeunes demoi-

, selles (1809), 2 vol. in-12, On lui attribue Mes vi~t ans 
de folie, d~ amour et de bonheur, ou Mémoires d'un abbé 
petit-maitre ( 1 So8), 3 vol. in-n. 

CAU'RENEDE (le sieur de la). 

Tout• l'humeur gas~nne, en nn anteur gascon, 

CaJpren~de et Juba parlent dn Dl~me. to11. 

t 
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Les Satyres de lfoileau ne sont pas toujours des jugemens ··sam 

appel : madame de Sévigné·avouç que jusque dans sa vieillesse, 
elle se plaisait a lire les romans de la CALPRENEDE. Sun11:11. 
DE CASTRES, qui cependant n'aime pas les romans, regarde la 
Calprenède c6mme · Je restaurateur du genre romanesque~··-­
• Avant lui·._ dit-il, nos romans n'étaient qu'un amàs d'évène­
mens bizarres, de prodiges incroyables; il les a rendus raison­
nables,intéressans. • D'autres temps, d'autres.g~ûts; on n'aime 
plus ces romans de longue baleine; on aime les histoires qui 
· durent assez p~nr amuser, mais on ne se prête pins à" celles qui 
cansent par· foi~ de l'ennui. Il faut conv._enir aussi que ses romans 
avaient un <·harme que le temps a ·détruit ; on y reconnaissait, 
sons l' e~bMme de la fiction, les héros, les princes, les person'­
nages les plus distingués de la cour. Ses romans sont : Cas­
sar,dre (1644), 10 vol. in-8; Cléopdlre, 10 vol. in-8, Fara­
mond, 10 volumes in:8. Les troi~ dernie~s volumes de celui­
ci sont de VAUlll~RIERE; Syll'andre, 10 vol. in~8 ; Cassandre 
et Faramond ont été abrégés par le marquis de S1fo.ERESj le 
premier, 1752, 3vol.in-12;le second,-1753, 4 vol in-12; 
Cléopdtre a été abrégé par LEBaET, 17-69, 3 vol. in-1'2, et 
par BENOIT, 1789 , · 3 vol. in-12. 

CAMPE (J.H.), Philologue célèbre parmi les allemands, 
. a publié- un grand nombre d'ouvrages utiles à la jeu,nesse, 
parmi lesquels o~ distingue: le * Nouvemi Robinson, qu'on 
peut regarder plutôt comme un ouvrage nouveau, que comme 
une traduction du roman de FoÉ, Ce livre réimprimé plusieurs 
fois en Allemagne, a été traduit dans toutes lt's langues. Il en 
existe cinq traductions en français : celle que nous offrons est 
·ornée de 32 gravures ( Paris, Leprièur 1812), 2 vol. in-12. 

CANDEILLE ( madame S1111on-s ). Nous avons vu plusieurs 
_femmes briller. au théâtre comme actrices, et dans la société 
·comme auteurs. Telles, à Londres, mistriss MABv-1\ourNsoN et 
· miss GEORGE BELLA.MY; telle, chez nous, madame R1ccoBONI, 
~ademoiselle Fu;ullY, jeune artiste de l'Odéon; telle, surtout, 
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madame Snm:Ns CAN:DIULLl!, artiste du ThêAtre _Fra11çais, qui 
nous a donné la Belle Fermière, et qui en a créé le premier 
rôle. Auteur de * Bathilde, reine des Francs ( 1814), 2 vol. 
in-8, et 2 vol. in-12,de Lydie, ou les Mariages manqués (1809), 
2 vol. in-u,, elle :vient encorè de nous donner * Agnès de 
France, ou_ le Douzième siècle, 3. vol. in-8 { 1821) , et :¼ vol. 
ÎD-12. 

CANGR6SE DE PLANTALE'nous a donné" Deux Annees 
de souffrances , ou histoire de la famille de Blancoff; imité 
de l'allemand d'Aug. Lafontaine (1817), 4 vol, in-12, Ce 
roman n'est pas sans mérite. Le mot: imité d' Aug. Lafontaine 
n'a pas fait de mal à l'ouvrage. · 

CANOLLE (P. A. J.) a donné_ponr les amateurs de la vie 
champêtre les Délices de la Solitude, puisés dans l'étude et 
1a comtemplation de la nat_nre (1799), 2 vol. in-u. 

CA NTWEL, homme de lettres, s'est principalement appli­
qué à la traduction des livres anglais , voyages et ro­
mans. Nous lui devons les Aventures de Hugues Trewor, 
on le Gilblas allemand, par Th. B. 4 'vol. in-12; le *Cfu1teau 
d'Albert, ou le Squelette ambulant (1799), 2 vol. in-18; 
. "Histoire des femmes, depuis la plus haute· antiquité jusqu'à 
nos jours (179,1), 4 vol, in-u; Hubert de Sevrac, histoire· 
d'un é'migré, par MAB.Y-RoBINSON (1797), 3 vol, in-12; * Isa­
bella et Henry ( 1789), 4 vol, in-18; * Laure, ou la Grotte du 
père Philippe, de miss BuaTON ( 1798), 2 vol. in-12 ; Louisa 
Beverley, ou le Père,égoiste (1798), 3 vol. in-12; *Zelucco, 
ou le Vice trouve en lui-même sod châtiment, par John Moou:, 
4 vol, in-18. · 

CARPENTIER ( J. B.), homme de lettres, a publié" Am­
brosina, ou J'ôtage par représailles ( 1813), 2 vol. in-12; 
Geory;es, 011 le Favori de la fortune, 3 vol. in-H; * Honorine 
cl Dolbois, ou la Voyageuse testamentaire {1&02), :a Y, in-1~ 
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CASTELLANE p ULES ~g) nous a. donné A nu!naïs, ou 
lUalheur et Vertu ( 1809), 2 vol. in- 1 2. 

CASTELLERAT . ( mademoiselle Dts1ait ). Qu~lqne indis­
cret aura trahi fanonyme que voulait garder, par modestie~ 
sans doute, cette aimable romancière. Son premier ouvrage, 
Armand et Angela, est signé D ... C . .••• T; les autres sont 
dits : Par l'auteur d'Armand. et Angela. Voici le catalogue 
de ses nombreox romans, dont la pluparJ sont épuisés: Almé­
ria de Sennecourt, 3 vol •. in~ 12-; Armand et Angela ( 1802), 
4 vol. in-12; le ,. Berceau de roses saupages, ou !'Héritière 
méconnue, 4 .vol. in-12;,. Eléonore et Sophie, 011 les Leçons 
de _!;amitié ( 1809), 5 vol. in-12; * l' Etrangère dans sa famille, 
ou !'Obstacle invincible (1814), 4 vol. in-12; le Fantôme 
blanc, ou le Protectéur mystérieu:.: , 3 vol. in-12; ,. la Fille 
du proscrit, ou le Roi des Montagnes ( 1818), 3 vol. in-12 ; 
l' Habitante des Ruines, ou l' Apparition du Dominicain (18'3), 
4 ;ol. in-12; !'Incendie du Monastère, ou le Persécuteur 
inconnu (1813); 3 vol. in-12; ,. Narcisse, ou le Chàteatt 
d'Arabit (1804), 3 vol. in-12; Oïcoma, ou la Jeune Voya-­
geuse, 2 vol. in-U; Oslinda, ou la Boite mystérieuse (1808), 
3 vol. in-12; le* Portrait, ou la Vallée des Tombeaux (1814), 
3 vol. in-12; les Prisonnières de la montagne, ou i'Orphe-
1ine abandonnée (1813), 4 vol. in-12; le Roclierdes Amours, 
ou le parjure puni ( 18 16) , 3 vol. in- 1 2; le Spectre de la 
montagne de Grenade (1809), 3 vol. in-12; Uldaric, ou 

les.Effets de l'ambition ( 1808), 2 vol. in-1:l. 

CASTERA ( J u:v) , auteur de la l7ie de Catherine II, 
impératrice de Russie, traducteur des Voyages de Bruce , de 
Mungo Paye, de Re,:mell, de Barow, de.Mackensie, trouvait 
dans la leclure des romans un soulagement à la goutte qui le 
tourmentllit; il les appelait.aa lecture prmtannière. Il a traduit 
de l'anglais Edmond et Eltfonora, roman de E, MuTUL 

(1797), 3 vol. in-12. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



164 
CAYLUS (le comte de), cohnu par ses in~éressantes' re­

clierches sur les antiquités étrusques et romaines, recherches 
que l'on trouve consignées dans la collection de ses ouvrages 
en 10 vol. in-8, se délassait de ses. travaux sérieux par la 
lecture ··des romans. C'est ainsi que suivant_ l'expression du 
naturaliste Daubanton, il mettait son esprit à la diète. Il , 
nous a donné la traduction d11 *Caloàndre fidèle, ou,·rage 
italien d'Ambroise 1U4B1N ( 1740), 3 vol. in-12. Il a traduit, 
de l'espagno'J, * l'Histoire du vaillant chevalier Tyr"an-le­
Blanc (1740), ·3 vol. in-12. Nous lui devons encore des 
Contes Orientaux (1743), 2 vol. iri.-12. 

. .. 
CAYLUS ( madame la marquise de) a publié, en 1770, 

*Mes Souvenirs, 1 vol. in-8. Il est à regretter qu'elle ait si peu 
de souvenirs; ils ont fait oublier bien des ouvrages sur le 
siècle de Louis XIV, dans lesquels la vérité n'est pas constam­

ment respectée. 

CAZOTTE ( J.). Vainement arraché par le courage et le 
dévoàment de sa fille · à la furie; des septembriseurs, une 
des premières victimes immolées, sur la place du' Carrousel, 
par la hache révolutionnaire. CuoTTB avait une tournu1·è 
d'esprit originale, une imagination brillante, beaucoup de 
gaité. Parmi ses ouvrages on distingue · Olivier, poë~e en 
prose; le Diable amoureux, le Lord impromp(u. Ce dernier 
a été traduit en an,.glais, par, W. Sheridan; et de l'anglais, 
remis en français sous le titre de * Lismor ~ ou Je chàteau de 
Clostern (1800), 2 vol. in-12. 

• 
CEILLIER .( madame A. ). Les langues française et alle-

mande lui sont également familières : elle a. débuté par la 
traduction• d'Antonia Wilsen, roman de Gustave Schilling 
(1820), 2 vol. in-n. Nous savoqt qu'en ce moment elle s'oc­
cupe à traduire un roman d'Atig. ·Lafontaine, qu'on attend 
avec impatience : les Y oies du sorl. 

CERl.NVILLE ( madame de) a montré autant de go'llt dans 
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le chois de, romans qu'elle a: publiéa, que dans l'élégance et 
la fidélité avec lesqu.~ls elle les a traduits. On doit à sa plume 
les Aveux d'un prisonnier, ~u Anec:~otes de la cour de Phi-
lippe de Souabe ( 1804}, .4 vol. În;-1·2; Walter de Monbarry, 
chef des Templiers ( 179!}.), 4 vol. in-12; lè Baron de Fleming, • 
ou la Manie des systêmes (1803), 3 vol. in-12. De ces quatre 
roman!!, les deus premiers sont du baron de Bocx.; les deux 
~utrei sont d'Aug. L.a.roKTAINE. Nous lui devons aussi un 
roman traduit. de l'anglais, la• Grotte de Westbury, ou Ma­
·thilde de Valcourt (1799), 2 vol. in-12. 

CERVANTÈS {Mm11EL), né en 1547. L'auteur dea Aven­
tures de l'admirable chevalier de la Manche est au-dessus d'e 
tout éloge. Outre le Don Quichotte , il a donné Douze 
Nouvelles, Gala.thée, • Persilès et Sigismonde. Nous avons 
trois traductions de Don Quichotte; l'une de F1LLEU-nE-SAINT• 
MABTIN, l'autre de FLOBU1', la troisième, de 13ouc11ox-Dv­
BOUBNUL. De ces tro'is traductions, la première se traine ser­
vilement sur son original, Filleu n'ayant pa~ eu le talent d'imiter 
le comique, _ la finesse et l'élégance de l'auteur; le second, 
malgré tout son mérite, a fait trop de retranchemens, et s'est· 
trop écarté de la nai~e simplicité de son auteur. La traduction 
de Dubournial est la meilleure. Cervantès a laissé sa Galathée 
incomplète; Florian l'a terminée, ou plutôt nous en a don~é 
une charmante imitation. Madame Lagrange de Richebourg a 
traduit Persilès et Sigismonde; M. Dubournial nous en a 
donné une nouvelle traduction sous le titre des • Pélen'ns du 
nord, 6 vol. in-18. Parmi sés Nouvelles, on distingue le Mari 

·impertinent, la Force da, sang. 

CHA.NIN (P. ) , auteur de quelques Odes que l'on a ou­
bliées avec lès circonstances qui les ont fait naître, a trâduit 
de l'anglai1 *Bruce,· ou le Don. Quichotte de l'amitié ( 1801) • 
3 vol. in-12, et Corde!ia, 011 Faiblessesi excu.sables. ( 1801), 
2 vol. in-12. 

.:u 
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CHARLEMAGNE (AaBAl'fD), connu dans nos théltres par 

ses taleoa dramatiques, a publié : l' Enfant du crime et du 
htuard, ou les Erreurs de l'opinion, mémorial historique 
d'un homme retiré du inonde , rédigé sur ses manuscrits 

• (.18o3}, 4 vol. in-u; les Trois B ..... , ou histoire d'un 
borgne, d'un b~tteux et d'un bossu (180/1) ,. 4 vol, in-12. 

· CHARLTON (mistriss M.uu) a publié un roman, dont 
madâme de S •••• y nous a donné la traduction aur la troisième 
édition; Rosaura de f'iralPa, ou l'homicide (1817)1 3 volwnea 
ÎD•H• 

. CHARNOIS ( dont le véritable nom est L'B V ACHU). homme 
de lettres, habitant avec ses parens au village de Picpus I près 
œ monastère de ce nom ( Ce village est maintenant dans l'en­
ceinte de Paris). Voisin de Trial ( des ltalieàs), qui avait là 
u. maison de campagne; plus voisin de mesdames Lacha~ 
aaign~, Belleeour et Doligny (des Français), il y fit la connais­
sance·de mademoiselle Préville, et l'épousa. Il devint rédac­
teur du Journdl des TlléAtres. A la révolution, il quitta sa 
paisible retraite pour diriger le Modérateur, journâl dont Je· 
fitre lui devint funeste. A~té après le l o aoàt,. enfermé à 
l'Abbaye, il y Cut massacré le 2 septembre. Il nous a laissé 
Clai,.,,ilk et J.delaïde, 1 vol. in-1 s ; l' Histoire. de Sophié et 
tfUnuk (1788), s vol. in-u. ' 

CHARRIERE ( madame STB•Hncnn&B DB ) 1'e1t fait avan­
,ageusement connaitre par ses Lettres écriles de Lausanne,· 2 vol. 
~-111. Sous le titre de l'A:bbé de la Tour {1798)-, 3 vol. ln-89 

elle a publié les Troi, J<'emmes, nouvelle, 1 vo~, et.Nono~ 
tfUz;ercl,e, 2 v.; on lui doit encore les Lettf't'!I neucl,4/e/loi,u, 
~ l'Ol. in-12, Sir Walter Finit (1806), 1 vol. in-H. 

CHATEAUBRIAND (M. le vicomte de).* .,J,tàla met M. de 
Cbàleauhriand au rang de nos ·premiers romanciers, s'il 
convient touteCoia de donner ce nom à l'auteur du Génie du 
Christ~SJll,e. 
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CHA,UDEI\LOS ni LA.CLOS. Yoy.. LI.CLOL· 

CHAUSSA.RD ( PirBtrcou. ), · 1ittéràteur distingué. par son 
érudition, a publié des ouvragea qui, tout agrëablea · qu'ita 

,aont, ne conviennent pas à de jeunes 'lecteurs. TèJs sont' l" 
F&s tt Courtuanes ·de la Grèce, supplément aux Voyagea 

-d'.A.nacharsia et d'.A.ntenor (1801), 4 vol. in-& (On vient·de 
. 6ou1 en donner une nouvelle édition trèl-belle et trè1-1oigMe 
(18:u), 4 vol ~n-8, ornés de 15 ·gravures.); llélioçahale~ ou 
Esquisse. morale de la diaaolutioo romaine 10111 lea empereurs 
( 1803), 1 !Ol. in-8; Histoire de la salanlerie chez les diffé­
rem peuples du monde, ~ vol. in-18. C'est son premier 
roman. Noua lui devons encore le* No•11eau Diable bolœlt.Z, 
ou Tableau philosophique et moral de Paris (1799), 4 -vol • 
. in-12. 

CHA.USSIER (HBcToa). Yoyez BlzBT, 

CH.A.ZET ( Rild A.L11uN DB). auteqr dramatiq~e, c:onau 
par ses nombreux iuccès au théâtre des. V!lriétés, a tradui~ .d~ 
l'allemand d'Aug. Lafootaine, *Charles et Emma, ou les Amis 
d'enfance (1810), ~ vol. in-n. 

CHEI\UN (madame A»BLAÏDB »B), ou plutôtmad. de Buet.,. 
. connue dans la société par lea grandes qualités de son cœur, 
comme par' les talens de son esprif~ DOUi a donné : * Clemence 
de Sorlieu, ou l'Homme uns caractère, avec des no.tes ·sur· le 
peuple breton (1809), 5 vol, in~r~; le * Courrièr russe,~ 
MémoiJ'es de Corné!~ de Justa! ( 18o7), 2 vol. iri.-n; *l'·His­
toûe de madarne la comte11e de Palastro (1812), 5 vol. in-n; 
l' Ori(li1'e de la c/,ou4nnen"e, ou Mémoi[es de Stéphanie de 

. T,e11, pour 1ervir à l'HiatQiri, de nos guerres eiviles (18ol), 
a vol. iu-n. 

CHEVRIER. Plein d'imagination, d'esprit et de facilité • 
mais plus ami de la satyre que de la d~, a publié le Col­
po,:teur (1753), 1m vol. ÙM2; -les_ Mémoires d'u1111 konlf#fll 
f~mme ( même date), 1 voJ •. in-1~ · 
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CHOISEUL-MEUSE (madame la comtesse ciè j, auteur des 

Nouvelles. co11temj1Joraines,, des Récréations morales «:_amu­
santes, .et de pluaieurs autres ouvrages· propres à la jeune__,, 
a publié des romans très-agréabl~s, très-purement écrits. On 
lui doit Alinee1d'Ermance {1810), 3vot. in--,s; les .. Âmau 
tk C/aan,nlon ( 1818), 4 'YO}. in-12; • Ainour et Gloire, ou 
Â,1'entures ·galantes et militaires da chenlier de C*** ( 1817).., 
!J vol. in-n; • Céc#e, ou l'Elève de la pitié (1816), 11 vol. 
in-u; Coralie, ou le Danger de se fier à soi-même (1816), 
11 'Vol. in-18 (trèt-rare.) •.ElPlre, ou la femme innoeente el 

perdue (-1809}, li 'Vol. in-111; )a • Famille allem.tMde, ou la 
Destinée ( 1815), 11 'YOl in-u; *Orr!na, on rA.ss1,1ssîn du nord 
(1821) , 4 vol. in-12; * Paola ( 1813), 4 vol. in-111. M. A. Mue, 
auteur du Dictionnaire des Romans, doit publier sous peu 
un nou'Yeau roman de cette dame : le ]Jemerds; il formera 
3 volum~s. On lui attribue Eugénie, ou n'est pes femme'de 
:bien qui vent {1"813), 4 vol. in-12, • Entre eluèn et loup 
(1809),·11 'Vol: in-12; on a pent..être raison. On lui attribue 
Âmélie de Saint-Far, ou la· Fatale erreur, 11 vol. in-111; • Juù'e, 

ou J'ai sauvé ma rose, 11 vol. în-111; qn a certainement tort. 

· CBOMEL, homme de lettree, ·percepteur des impositions 
à M .. *, occupe ses loisin à la traduction des romans anglais. 
Il a traduit le Fils du curé, d0Anne PLVMl'TB.E; 3 -vol. in- t2; 
la • Fo~t mystén'euse, 011 la Sybille prophétesse ( 18110), 11 vol. 
in-12; Georges Harcourt, 3 vol. in-n; Montalbert et Rosalie, 
de Charloue:S1nu ( 1800), 3 vol. in-n; •Rosetty, ou )'Orphe­
line vertueuse·, de mistriss R. ( 1803) , 3 vol. in-111. On lui 
doit une Histoire cks Bei,enans, la 'Vol. in- 1 ~ :· c'est un recueil 
des anecdotes les plus 'iutéressantes et les plus propres à dd· 
tromper_ le 'Ynlgaire de ses craintes sqperstitieuses. 

CHRISTOPHE (l'abbé l\I.1TKnm), Professeur de rhétoriq~e 
au Lycée de Cambray, a traduit de l'anglais, de LEMPAlEB.E, ?e_ 
Dictionnaire pour servir à l'i11telligence des auteun elasii4ue11 

• 

, . 
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grecs et latins (1.805), 2 vol, in-8. Il est auteur d'un petit 
roman intitulé : *-"ntoinette et Yalmont, 2 vol. in-18. Il a 
'traduit, de miss Henriette Lb, les trois romans suivans: . 
Ârundel et Henriette, ou les A.ventures de deux orphelins; 
suivi de MQn!fort, ou_ le Danger des Voyages (1800). 1 vol. 
,in-12; le • Chd~au de"Saint-Hilai're, ou le Frère et la Sœur 
devenus époux (1801), 2 vol. in-12; les Deu.r Emilie, ou les 
A.ventures du «tue et de la duchesse d'A.berden ( 1800), 2 vol. 
in:-12, Nous avons encore de lui une traduction des,Lettres 
athéniennes, ou Correspondance d'un agent du roi de Perse, 
résidant a Athènes, pendant la guerre du Péloponèse ( 1802) ; 
4 vol. in-12. Cet ouvrage a aussi été trad. par de V1LLJ!.TEB.QUE, 

COFFIN-RONY (A. J.) s'est fait connaitre aux boulevardi 
par ses mélodrames. Il a publié quelques ou\'rages pour la 
jeunesse, comme la Bibliothèque des pères de fi,mille , le 
Décaméron historique, etc. Il nous a donné Eup/zrasie, 011 

le serment redoutable , histoire du xv1• siècle ( 180_5), 3 vol. 
in-1:1; • Mes Ecarts, ou le Fou qui vend de la sagesse (1807), 
3. vol. in-12; 'l'ht!ana et Lorenzo, histoire italienne ( 1808) , 
4 vol. in-12; . Yo;r,aces d' Hyperbolus dans les planètes, ou 
Revue générale du monde (1808), 5 vol. in-•12, 

COHE~ ( J.) a montré, par son joli poëme du Voyage à 
Ermenonville, qu'il pouvait quelquefois tenir la plume des 
C11.t.PELLJ!. et B.+.c1Uu110NT, Il a donné plusieurs romans an­
glais; ils sont aussi bien choisis que fidèlement et élégamment 
traduits:* l'Abbayede Craig/z-Melrose, de miss HENTIETT.t.(1817), 
4 vol. in-12 ; le • Che11alier de Sai11t-J ean, de miss Anna-Maria 
PoaTBa ( 1818), 4 vol. in-12; Ma11de11ille, de William Gonw1'11' 
(1819), 4 vol •. in-12; • Melmoth, ou l'Homme, errant, d11 
docteur M.t.TBUBl'II' (18u), 6 vol, in-12; les• Protecteurs el 

les Protégés, demis-a EDoEWOBTII (1816), 5 vol. in-12. 

COIFFIER DE MORET ( H. L. nE ) , Inspecteur général 
de l'Univcraité en 1808 , membre de la chambre des dépiités• 
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en 181 5 , versé dans la connaissance des langue• do ~,. 
nous a donné les Contes de Karasmin el de. Sbultz, sot14. l• 
titre de* Romans du Nord, imités du russe et du danois (1808)t 
3_ v_ol. ~n-12. Il a traduit de l'all~mand les d~ux 1uivan1: Aris­
tiqP,e_ et quelquu-u~ de. ses conttmporains , par Wiéland 
( 1802), 5 vol. in-8 et 7 vol. in-12; . les • S:,barites., roman 

. 1listorique _du moyen âge de l'Italie ( ,So 1) , 2 -vol. in-n. La 
librairie romancière lui doiL encore la Belle Nièce, histoire­
tirée d'une chronique originale du xv0 siècle (.a8o5), 1 vol • 

. is,-12; le ChePalier noir, nouvellt•·du vuie aiècle (1800), s: voL 
in~ 12; Ouliana, 011 l'Enfant des bois ( 1801), 2 vol, in-12. 

COLBERT { AnELiH DB). Noua avons de cette dame deux 
~mans traduits de l'allemand: "'Marie Muller (18o2:, 2 vol~ 
in-12; • /l'illiam Hi/Jnet, ou la Nature et l'Amour, de Mittenr­
l>erg ( 18o1), 5 vol. in-18 {joli roman). M.. Rougemaltre 
nous a donné une autre• traduction de ce dernier sous le titre . . 
•~'Hen,ey, ou l'Homme-de.la ,iature. 1'oyez;-RovG1t•iî-raE. · 

COLLF.T (madame), initiée depuis peu parmi nos l~tté­
ratel.H's, a montré, dans les Trois Nouvelles d'lsraéli d11 
talent pour la poésie. Elle se livre surtout à la traduction 
des romans anglais. Nous lui devons déjà la "'Belle Sorcière 
de Glass-Ll,rn, att;ibué à sir ~lter-Scott (181u), 4 vol. 
in-12 ; Je * <Jlidteau de Pontefract , ausr.i · attribué à sir Walter 
Scott (1821), 4 vol, in-ail°; *Kenilworth, du.même, 4 vol. 
in--12. (D existe déjà dèox traductions de cet ouvrage, l'ene· 
de M. de F.&.uconu'r, trlidilcleU:r des romana historiques 
de Walter Scott, et. l'autre de M. P•a•~·), l~s * Fanesus 
égaremens, ou Histoire de la comteaae de SJanmore , 4 vol. 
in• 12. Nous conseillons à mad. CoLLBT de ne plus nous donner 
de romans en lettres, comme ce dernier. Il lai était bien permis 
d'ignorer qu'autant le genre épistolaire- plaisait au siècle pr&­
cédent, autant ~ous l'avons en aversion. 

COLLEVILLE (C. D.). Parmiquel,pes oa'ffages.politiqaa. 
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~t 'littéraires, a publié Benelle, ou les amans des bords de 
l'Arno , roman pastoral (, ,99) , . 1 vol. in-8. 

COLLEVILLE (A. de Cherbourg) noua a donné les Da~n 
d'un tête-à-tête. ·OU .Histoire de miss Mildmay; traduit dit 
l'anglais ( 1800), li vol, in-12. 

COLLEVILLE ( madame de ) , née S.t.1NT-LÉo&a, connue 
dans la littérature par quelques comédies , quelques poésies 
légères, s'est distinguée, comme romancière, par sa Rentière. 
Nous lui df'vons Coralie, ou le danger de. se fier à soi-même, 
li vol. in-18; • Madame de M"*, ou la Rentière (180_2), 5 vot. 
in-12., et ( 1803), 4 vol. in-12; Pictor de Manigue, 011 Suite 
de la Rentiè~e (1804), 4 vol. in-1ll; *Salut à Messieurs ks 
Maris, ou Rose et Dorsinval ( 1806) , 1 vol. in-1 :i. Elle nous 
avait promis l'histoire d'une.illustre victime de la révolution, 
sous le titre du Portl'ur d'eau; des scrupules rt'Jigieu:s: (dit-on) 
out changé ses idées sur les romans, et l'ont portée à détruire 
son manuscrit. . 

COLLIN DE PLANCY, auteur des Anecdotes do. su.• siècle, 
2 vol. in-8, a publié le11 Jl!émoires d'un rüain du :s:n• siècle 
( 18110), 2 vol. in-12. 

CONSTANT (:&1m.•111 DB),Membre de 14 t:hambre des 
députés, est auteur. d'un roman dont les journaux de tous les 
partis se sont accordés à faire l'éloge : Âdolpke, anecdote 
trouvée dans les papie~s d'un inconnu ( 1816) , 1 vol. in-12. 

COSTE ( c\e la) est auteur ·d'Âlfied-le-Grarul, ou le Tr6ne 
reconquis (1817), 2 vol in-12, 

- . .. COTTIN ( madame) , Enlnée aux lettres, enlevée à se~ 
amis à l'Age de 35 ans, nous a légué, par les romans qu'elle a 
publiés, des regrets pour eeux que ·nous pouviom encore 
espérer de sa plume. Outre les éditions et réimpressions no~­
_ltrewes publiées sous· le· noai de L. G. H1ca.A.11», le libraire 
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Foucault, déjà avantageusement connu par sa Colleètion des 
Mémoires relatifs à l'Histoire de.France, par son Répertoire do 
Théâtre français, en a publié deux belles éditions, l'une in-8 , et 
l'autre in-12. On ne stéréotype·que les ouvrages d'un mérite ou 
d'une utilité reconnus ; les CEuvres de madame Cottin ont été 
stéréotypées. Les exemplaires de Mathilde, publiés par L. G. 
MICHAUD, ont l'avantage d'être précédés d'un précis historique 
des trois premières Croisades , par son frère J. M1ca:.\UD, 
Membre de l'Académie française. Voici le tableau des ou• 
vrages de cette dame, et le nombre des volumes qui consti­
tuent les éditions MICHAUD ; 
*Amélie Mansfield, première édit.,. /1 vol.'; édit. suiv., 3 vol. 
*Claire tl' Albe, suivi de la Prise de Jé-

richo , et précédé d'une Notice sm· 
mad. Conul'. ( Ces deux morceaux 
ne se trouvent que dans les éditions 

· de M. Michaud ..•.....•....... 1 ••••••••••••• I' 

*Elisabeth, ou les Exilés en Sybérie . . 2. • • • • • • • • • . • . 1 

·•Mathilde. . • • . • • • . • • • • • • • • • • • • • 6. . . . . . . . . . . . . 4 
• Mal11ina •• •••.••• ,• • • • • • • • • . • • • • 4.. . . . . . . . . . . . 3 

COUSIN D'A VALLON, Polygra.phe infatigable, anteur du 
Parfait Cuisinier, du Parfait Agriculteur, et d'IHle infinité 
d'autres ouvrages, qu"il serait trop long de nommer, a donné 
les Chdteau:c de cartes,- ou les Aventures de M. Projeniac 
( 1804), 3 vol. in•12. Il a publié tant de petits volumes sous le 
titre d'.Jna, que nous n'espérons pas pouvoir les citer tous. 
:Voici ceux dont notre mémoire nous fournit la liste : Asi• 
niana, - Beaumarchaisiana, - Chàteaubriana, - Comédiana, 
-d'Alembertiana, - Diderotiana, - Fœmineana, - Fonta­
nesiana • - Fontenelliana, - Gasconiana, - Gentisiana , - , 
Grimmiana,-Harpagoniana, -Linpetiana, - Ludoviciana, 
- Malesherbiana,- Molieriana, - Pironiana, - Pradesiana, 
- Rivaroliana, - Rousseana, - Santoliana, _; Scarroniana, 
- Speclriana , - Sphynxiana; - Voltairiana. Tous ces petits 
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recueils sont hi~toriqot-s'et anecdotiques; ils n'ont de ressem­
blanct' que par la terminaison de leur titre atec les Bièvriana, 
Bobechiana, et aul_res recueils, ·de calembourgs, dont nous 
parletous aux articles DB VILLE et DES LAuauns, 

CRA.MER (Can~u-Fd1>Éarc), 'VOJ'eZ Duni. (W. A.) 
pour un autre CB.LIIEa, Littérateur allemand, homme érudit, 
familier avec les ouvrages de SceJLLEJl, de K.LOJ'STOCK., de 
Fascaaa, dont il nous a donné des lrad11ctions; auteur da 
Dictionnaire allemand qui porte son nom; d'abord professeur 
de .philosophie et de littérature orit>otal&, pois imprimeur­
libraire à Paris, a ·publié, pour ce qui nous appartient, Cldire 
Duplessis et Clairant ,· ou Histoire de deux amans ,migrés, 
traduit d'Auguste Luol!fT.llNE (1796), 2 vol. in 8; le Comte 
Donamar, traduit de BouTEll.WECK. ( 1798), 4 vol, in-18. 

CREBILLON FILS, • Crébillon le tragique, dit d'4lembert, 
• peint du l'oloris le plus noir les crimes èt la méchanct>té des 
• hommes : son fils a tracé du pinceau le plus délicat et le plus 
• vrai les rafinemens, les muinces et jnsq"u'aus. ga·âces de nos· 
• -vices, • Disons que ce pinceau n'~st pas to11jours chaste; 
que ses tableaux sont souvent trop libres; que ses romans· ont 
dii leur vogile à la dépravation du siècle, C'eAt été un~ chose 
assez plaisante que de voir les deux Crébillon dans ·1a même 
chambre, environnés d'un tourbillon de fumée de tabac, a11 
milieu d'llne ménagttie de-chiens et de chats ( tout ceci ·est his­
torique) , de les voir, dis je, travailler, run à nous faire ·rire, 
l'.autre à nous fairepleur1•r; l'un déclamer les scènes tragiqu6' d11 ·· 
Triumvirat, l'autre ré"iter q11elques passages du Sopha. Voici 
la notice des romans de Cua1LLOl!f: Ah! quel conte (1764) l 
~ \IOI, in-12; les Amours de Zeokinisul, ro{des Kofirani 
( de Lou1s-Qu1n1, roi des Français) ( 1746), 1 vol. in-8 ; les · 
Ega,:emens du·cœur et de l'esprit ( 1736), 5 vol. in-12 (c'est 
peut-être le plus piquant de ses ouvrages). L'aut~ur veut prou­
ver qu'il 11e faut pas croire à la vertu des femmes. Il a crand 

2:1 
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t_ort! le.Hasard du ·coin du.feu (1763), 1 vol. in-ni 
les Heureu~ orph,:lins ( 1751), 2 vol, in-, 2 ; les Lettres A thé­
r,iennes, ( 1 77 , ) , 4 vol. in-12 ; les Lettres de la duchesse de*.._ 
·( 1768); 2 vol. in-12; les Lettres de la marqu,.se de ••• au comte. 
de .•. (1732), 2 v. in-12; ( c'est le mtillenr dt ses romansî; la Nuit 
dl le Moment ( 1755), 1 vol. ip- 12; le ffSôpha, conte moral : 
«p,ons plutôt immoral. C'est une galerie de portrai1s ltci>ncieux 
~es femmes de tous les états ( 1746); 2 vol. in- r 2 ;· * Tanzaï et 
l!éardané, hiltoire japonaise (1734), 2 vol, in-u. Oa tro,na 
ditns ce roman des allusions satyriques qui firent mettre l'au-· 
teur • la_ Bastille, Ses Œuvrea ont été Nc11eillie1 en 7 vol. 
in-1,11 ( 1_779). 

CUEULLET ( mad. de). Nous désirions depuis long- temps 
que quelqu'un soulevàt le Yoile qui nous 'cacl~ait l'auteur de 
Yalentine d~Alté. li. Marc, son libraire, y est parvenu; il 
doit même bien.tilt nous donner le Stratagéme, ou le .Cbàt~u 
d'e Montivon, roman ~ouveau de cette dame, à qui nous Jev~u, 
déjà le roile, ou Valentine d'Alté ( 1813), 3 vol. irt-111; Rose,. 
Mulgrave ( 18o6), 3 vol. in-12. Ce_ dernier m.am1ue et va,_ 
1:iientôt reparaJtre en 4 vol, dont le premier sera orlJé_ d'une 
belle gravure • 

. CUISIN , plein d'esprit, d'imagination, de faciliti , nous a' 
donné le * Bdtard de Lovelace, et la Fille naturelle de la mar­
quise de Merteuil, ou les Mœurs vengées ( 18o6), 4 v. in-111. 8111'" 
l, parole de nos confrères,. éditeurs de ses obvrages, nous avons· 
~is. sous son nom plusieurs écriLs , pour lesquels nous somm~s · 
prjts à nous retracter, s'il les désavoue. Tels .sont* Clénrentine 
orp~ine et Androgyne ( 1820), 2 vol. in-12; J.es * Dueli, 
Suicidas (:l Amours du btÎ~ de BoulogM (18110}~ 2 vol,· 
in~ 12 ; les * FantiJmes nocturnes, ou les Terrelll'• des cou-· 
p~es ( 18:u), 2 vol. in-12; les* Femmes entretenues, dévoi­
lées dans leurs fourberies galantes (18111), 2 vol. in-111; les. 
Qmbres sanglantes, Galerie funèbre de prodiges ( 1820), 2 vol. 
~~J2. T.001 se1.011\'f&gt1 C)llt 11a bllt aoNI et lltile·: dévoiler 
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\es Fa~es noetol'l)e& lès contrebandien, c'eit faiu rèntrer a11t. 
~~s à: l'E·rat_; _.11ou11, raconter des histoires de reveoans, dë 
sptclr~s ,. c'est :vquJQir g:uéria· le peuple -de se11 -craitttes ittpers• 
tirit~sf's. Mais est-il nécessaire de nous conduire au numéro 
~fl.t-trei'ze, po11r11ous lain connaitre les catàstrophès du jeu"! 
11e pota.rrions-noua pas y rencontrer un joueur heureux? Pour 
:pouf détourner· du libertinage, est-il· besoin dè nous intrô-
4.uire d&As Jes rérluits des nymphes du Palais-Rofal? l'attrait 
4u;plaisir ne pourrait-il pas nous fdire oublièr les -dàhgers? est-il 
~age d~ n9us ntontrer. la 'VOJupllf prise· sur le fait} d-e nous 
faire co11naltre la vie d'un garçon dans les hôtels sarnis 'J de 
11ous 111omtrer l' Alil6"r au 11rand trot P de nous faire observer, 
4a creu.x d'an arbre, les scènes galMtes qui se passent ad 
:bob de, Boulôgne ? ~' 

CUMBERLAND, ( Rieu.un de), célèbre écritaià anglais, a 
publié des poème~, des tragédies, des comédies, dès.romans. 
il. B. Ducos nous a donné la tfa~tion de deus de c:es ro-'. 

· Dl.llns: *Arundel (1799), :& vol. in-12; .* &.-o,,y (1799), 6 vol-.• 
in-a 8. 

CUVEUtm. ( J. C. A. ) , auteur dramatiq1;1e, connu de toua 
lts amateurs du mélodrame·, a mis en romans quelques-unes._ 
&te s'es pantomime~, telles que la Fille hussard, 1 vol. in-18:, 
le Dmnoiset èl la Bërgerette, 1 vol. in-18. On lui doit le 
./Jan.dit -sans le vouloir et sans le ·savoir { ~ 803), 3 vol. in-12. . 

CUZEY { mad. ]a baronne de) s'est fait connaitre comioe 

romailclêt'ë, pat lè Nùet ; ou· 1es Avènttit'ès du comte de Lo-:­
tèstan, 3 vol. Ïli- H. Elle nous a derlné 'ensuite * Damàrisse, 
en le Bienfaiteur iiu:~iuin· ( 18ïg), 4 vol. bi-12. Son dernier' 
mman { réllHhl posthtnnè) est • Mtflina, ou la femme sacriûêd 
(182.0), 3 vol, in-12. · 

DAM.IN,(L..)' &IJtiHll' d~ùa, 't'oyage à Chlûitilly' èfl prose· et 
q: nr,1 nolJJ:• Jiwm6 ~ e, .C/alo4l'alliaa.imillé dll glf4' 
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( 1800 ),, 1 "ol. io -12; des Contes morau:x:; contenant l' Anneaa 
JDâgique • l'A.rbre, enchanté, etc. ( ,8oia), 2 "oJ. io- n. Les 

'journaux c:lu temps., ont parlé de ces Coates nec éloge. 

DAMINOIS ( madame Ani:LS) a eommen~ aa -réputation 
romanc:ière par le joli roman de ,_ Léontine de Wertelini 
(1819), 2 -vol, iu-1~. ~Ue a publié depuis, •,1J(11ria (18t9), 
2 vol. :in-l2. Elle 1ie,-t de nous donner ,_ Alfred el Zaid• 

· {,Su}, 3 vol, in-12; elle. nous promet encore .un roman: 

Mareslr.a, 4 volumes, dont le premier sera orné d'une gravure, 

DAMPMAl\TIN (M, le vico~te), bibJ,iotbéceire et co111èr­
va1eur 1hr dépôt _de la guerre, Par~i plosieurs ouvragea d• 

· politique et <le littérature, tels que, l'Histoire de la rivalité 
de Carthage- et de Rome, 2 vol, in - 8; la Fr~nce sous ses. 
.rois, !i vot in-8, il a publié Brassnian, ou le Pèrr inexorable,. 
{ 1801 _l, · 4 vo_l. in-12. On lui doit encore Jtfles, ou Ît' Frère 
g~néreux, préeédc! d'an Essai. sur les romans; il aurait di\ 
intituler son livre, Essai sur les romans, suivi de Jutes, ou le 
frère, etc. Jules est une nouYeU.•qui forme tout au plus ta moitio 
d'un volume. Cet t'S~ai est le développeme.nt d'une pelÎlt' dis­
sertation qu'avait dor,née l'auteur, en 1803 A intitulilt' des. Ro­
'mans; voyez au Catalogue; Les changemi:ns, les additions que 
l'auteur y a faits, ne peuvent" qu'ajouter à l'intérêt de cet t>&&ai,. 

utile aux amateurs de romans. Plus dt: sim11licité dans le style.,. 
:nous eût paru plus 11ropre au sujet. · 

])A.Ull:t:1''TON ( maflame ) , t4pon~e du c~lè~re naJuraJi11te · 
de ce nom, e11t autt'ur du joli roman de Zé(ie dans le désert.,. 
9ui a été imprimé dans toua les formats, et d~nt &1,.Gui!lawne,. 
propriétaire de 1'01.1vrage, a p11hlié la dernière édition. (lS.-19).,. 
3 vol. in- a 2 , ornés de figures. 

DAUPHIN (,le.Ver.duo), à publié dPux .. ro~ans, qt1i ne SGnt 

p•• sans méiilc. La *Derniêre.lit!leise, ou Lettres de Juhe 
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.de Salisbury ( 181 4 ) , 1 vol. in-18. • Lettres de Ju11ie ( 1-811 ) , 

2 vol. in-18. 

DA.URIA T ( madame Lo111sE), a publié • Charles de r alence, 
( 1820), 2 vol. in:-12. Elle doit nous donner sous peu Éléonore 
de Beau11al, 011 les Crimes d'un ambitieux, 4 vol. in-:i,2. Le 
premier volume sera orné d'une gravure. 

DAVID ( S.un-Gaoaoz), tout en travaillant à son grand 
ouvrage sur l'universalité des langues, ouvrage qu'une mort 
prématurée ne lui permit pas de terminer, et dont il légua les 
manuscrits à M, Charles Nodier, comme à l'homme le plus ca­
pable de Je continuer, David s'occupa de quelques.traductions 
anglaises. On lui doit• f'..athoni. et Mel11ill, traduit de Smollett, 
4 vol. in- 12; les Lettres de Julie de Roubigné à Pauline de 
Chermont, 1 vol. in-l'lj les '"Lettres de Charlotte à Caroline, 
pendant ses· liaisons avec Werther, 2 vol. Autant Werther est 
~in porté dans ses passions, et dangereux dans sei principes ; 
aulant C~arlotte est douce et aimable dans sa correspondance. 
On lui' do[t encore l'Histoire des Rouge-Gorges, trad. de 
Sabra T1·immer, livre avantag( usement connu pour la pre­
;mière éduca~ion. 

DE FAUCONPB:ET ( royez F.111CONPBET). 

JjEGUERLE, a donné, sous le titre des Amours, de jolies 
imitations en ven ·de nos jolis poètes latins. Il a publié" une 
traduction. en vers de la guerre civile de Pétrone, On lui doit 
un badinag~ érµdit, l'Eloge des perruques, publié so~s Je 
-nom clu doct.eur Ak.erlio; ne serait-il pas aussi l'auteur d'un 
roman un peu gai, publié à Coitopolis, sous Je même.pseudo­
'llym~? là •Prl#se ~alante, 

· ~DELBARRE (F. T.), auteur de qu~Jques écrits politiques, a 
publié* Amelie de Beaufort, eu l'inconstant.fixé ( 1799) 3 vol. 
iil-•8; *.4fl6wt, el. Jiuti,ie > ou lit. Veine artijfoie11se ( 1800-) , 
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•: -.pl. in-18:; Je IHn· Pt/t'e ,.ou la Fillt1 ·:taaonnae ( 18ô1 h 
2 vol. in-12; •Julie, ou Ja Sœur Ingrate ( 1801), li vol. in-12. 
On a reproduit ce dernier sous le titre de Jùlie de Mersan. Il 
• traduit de l'anglai~, de Mackensie, fo • FratricÙe, 011 les llys­
'tères du chàteau de Dusseldorf, S Yol. in~18, M. Le Mièrre a 
traduit le même oùvrage, soùs Je titre de Dusseldorf, ou )f 

Fratricide, 3 vol. in-12, · 

l»iMOUSTIER. J,'amitié, l'amour, l:ea plai1il'I de. la cam­
pagne fire~t le charme, de •• t.ro.p coutte existeric~. Ota dirait 
111u'il s'e!lt peiut lui-lll1&rile dans le Concili,,,teur, ou.l'Homme 
ajipable, jolie cotnMie, dont il a enricài la scène ff!lnçai1e; les 
• Lettres à Émilie, lui ontconeilié 1~ suffrage d'9Bsse doatle 
1011.tire est la plus douée récompense polir ua nteur, 

DESBORDES-V ALMORE ( lll•dame ) , est au.tenr de quel­
ques poésies légère~, qu'o.n lit avec .plai,si~. Elle vient d!! pu• 
blier des nouvelles très~agréables, sous .le *re c:J,e, Y eillées dtt$, 
Ântifles ( 1801 ), :.uol. in-12. 

DESCUAMPS , connu par les bttvt-ages qa'il a donnés, tant 
au Grand-Opllra, qu'aa v .. udeviU~ etil ropé,a-Comique; s'est 

• dist_ingué parmi les traducteurs de romans aogliis. On luideit) 
de mistriss Incbad, Simple histoire, ,uivi d.e • Law Mq1.ki(de 
( 1800 ), 4 vol. in-18. la Naturè et l' Ârt, :.& vol. in-18, de 
Lewis, Le:*Moi'ne (18oo), 3.voJ. in-1s. de .D1,Îs• BuJ'IU!f, *Ca­
millt4 (1:898), li vol. io-n, e~•Cecilia(1f1(.), 5 yp~.in-1s. · 

DESF.SSARTS, jurisconsulte, homme de let ires, libraire , 
connu par sa Nouvèlte Bibliothèque d'un Homme de gol\t qu'U: 
a publiée en société avec M. Barbier, nous à donné une nou,, 
•elle édition de l'origine des romans , de Huet, suivi des dis­
cours de La Dixmerie, sur le même sujet, 1 vol. in-18. On; 
peut placer dans un cabinet de lecture, sea *Procès/~. 
Pour quelques détails i'cl-sujet, wyez le Catalog~e, 

BIS.FQJ.!ff.J.IXU{l'abbé l, Y~• hlltilht. 

\ 
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l>'ESFONTAINES ( D~ L.l V .A.LLO), ll1ffll'àr ile ta· ndt' ite ,. 

Cinquantaine, d' Arlequin affid1eur, et de plusieurs autres vau .. 
devilles qu'il a faits, soit à lui seul, soit en société avec Barri! 
et Radet, a publié Laura et Inesille, ou les Orphelins espa­
gnols ( 1799), 1 vol. in- 1 2. Il (aut rèndrè à chacun ce qui IÙi 
est di\. C'est à tort qu'à l'arlicle Beaumont ( Elie de), nous 
avonsiittribué à l'abbé des Fonta'.nes, un ouvrage qui apparÙent 
à celui-ci·, Letlres de Sophie, au chevalier d·e•••, pour servir 
4npplé,nent aux Lettres du marquis de Roselle. 

DESFOI\GES, auteur de la femme jalouse, comédie_; d11 
Sourd , ou l'auberge pleine, etc., nous a donné, dans 1~ 

Poëte, l'histoire, un peu gaillarde de sa vie. Ses romans ont 
eu du succès; aux titrrs on en connaîtra facileme~t le Genre : 
.il.delphine de Rostanges, on la Mère qui ne fut 'point épouse 
( 179!>), et nouvelle édition ( 1800), 2 vol. in-u ; Edouard et 
.Arabelie, ~u-l'Elève de l'infortune et de l'amour ( 1799), 2_ vol. 
in-1 :i; Eugène et Eugénie, ou la lUéprise conjugale; histoire. 
de deux enfa~s d'une nuit d'erreur et de leurs parens ( l799) ,. 
4 vol. in-u; les *llfille et zui Souvenirs, ou les Veillées con-· 
jugales, nouvelle édition { 1799), 5 vol. in-12; te * Poëtè, 011 

Mémoires d'un homme de lettres ( 1798), 4 vol., et nouvelle, 
édition (i799), 5 -Yol. in-12. 

DESLAURIERS, diL BBusq11a1Lu. Humbles dans l'ot'i­
gine, les acteurs des siècl~ pa,ssés donnaient, sur· des tréteau1t 
placés devant leur théàtre, quelques échantillons de lents talens :_ 
tel, aujourd'hui, le modeste Bobèche dont on a recueilli les 
fàcétieux quolibets 501115 fe titTe de• Iiobecliianà; tel, 8ll xv• 
siècle; ce Tabariri dont on nous a transmis les Fantaisies; tel~' 
a~ant lui, lè fameux Dnutiarus, homme plein d''esprit et 
d'imaginàtion. On voit, par ses continuelles èitations, _q1.te' 
lés auteurs latins lui étaient familien. On voit aussi, par ses' 
discours; qu'il fréquentait plus souvent les cabarets qne là 
bonne société, Oà détouvre quelquefon d& perle, dam IN' 
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fumier : les amateurs de facéties trouveraiènt q1îelques mots 
plaisans dans ses galimatüu, si l'on réimprimait éon livre; 
devenu ·très-rare. 

DESROSIERS ( C. O. S. ). Ce nom fleu_ri m'a. tout rair 
d'être un sobriquet littéraire adopté a11 pied d11 Mont-Parnasse 

.,: par l'auteur d'un grand no~bre de compilations assez heu­
reuses : couplets de réunion, chansons joyeuses, romana 
gaillard_s, romans noirs, ouvrages politiques, livres pour l'édu­
cation, tout est du domaine de ce nouveau Protée qui se cache 
sons mille déguisemens. On l11i attribue le * Petit Conteur de 
poclre, les *Repaires du crime, *Garde à vous! On difque, 
de société avec une dame connue pour répandre un grand 
intérêt sur ses compositions, il a publié : •Achille, fils de 
B.oherville, :a volumes ,in-12; Chrysostome, père de Jérôme, 
2 volumes in-12 ; • Le fut-il 'J ne le /ut-il pas} ou la suite 
de !'Egoïsme ( 18:u), 2 vol. in-u; * Maître Pierre, ou Jeu­
nesse et Folie ( 1803), 3 vol. in-u. On dit même qu'il va 
bientôt nous donner, avec cette personne, Thérèse de Wol• 
mar, ou l'Orpheline de Genève, 3 vol. in-1 :a. 

DESTA YS { madame Cu.1u) a publiJ la * Yiergr: du Mont­
Galaad, ou Je Retour.de l'Exilé (1819), 4 vol. in-1:1. (C'est 
le Sacrifice de Jephté). On a lu son ouvrage avec plaisir. Rien 
de plus romantique que les tableaux tirés de l'Ecriture sainte : 
tel la Mort d' &bel, de GEsHB; tel le Joseph, de Biu.ud; 
tel encore la• Mort tF ..izaël et le Rapt de Dina, par Duo.AT 
(1 799) , 1 vol. in-8. 

DEVILLE ( J. B. L. )• Connu des Auxerrois · par le joli 
vaudeville de l'Heureuse suplrcherie, par le Voyage ault 
Grottes d' Arcy, conn11 dans la littérature par sc:m A rnoldiana, 
ou _j9~ie Arnould. et ses contemporains, Dz• ·LLK est surtout 
renomme -pu-oai les amateurs du calembourg. Son * Bièvriana. 
est, sani contredit~ le meilleur de tous les recueils en èe genre: 
ee aont les ~'1-Vftll de M. ~e Bièvre, contenant les Lettrea. 
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,erites à la Comtesse-talion; les Amours de Lange-Lure, l' Alma­
nach .des Calembourgs, etc. En tête de son petit volume, sont 
des définitions très-justes, du coq-àl'àne, d11 quolibet, de la 
pointe, de l'équivoque, des lazzi, dés pasquinàdes • des am­
phigouris , etc. Si le temps nous permettait de faire des re­
cherches, nous trouverions sans doute de ces jeux de mots 
chez tous les peuples. Si nous osions mêler le sacré au pro­
fane, nous en rencontrerions jusque dans les livres saints. Lei 
Romains nous en donnent quelques exemples ( 1); mais nous 
l'avons emporté sur les siècles passés, et sans doute les siècles 
à ven.ir ne l'emporteront pas sur nous. C'est là, ce que, naguère, 
l;on courait entendre dans nos théâtres du second ordre'; c'est 
par là qu'ont brillé nos Capelle, nos Fabien-Pillet, nos 1Ien­
rion, et cent autres qui, par modestie, ne se sont point 
nommés. De là, .les A;ngotiana, les Brunetiana, les J ocrissiana, 
vo~r même Jes Poteriana ; de là , les Balourdisiana , les Bêti:­
~ana CO?tenus dans les * Aneries révolutionnaires; de là, 
enfin, tous les * Calembourgs comme s'il en pleuvait. Ne 
confondons pas, avec ces .1na, le Bobechiana dont nouii par­
lOlls à l'article DEsL.&.UBJERS, 

DÈVONSHIRE ( GE.oncrNA, duchesse• de).- Célèbre pàr ses 
talens_ pour la poésie, plus celèbre par ~a 'beauté, cette Anglaise 
est auteur de la Sylphide, ou l'Ange gardien, 1 vol in-18, 
dont madame de MoNTOLIEU nous a donné la traduction. 

.. DIDEROT. Ses romans portent le cad,et ~e la philosophie 
moderne. Il nous a: donné les Bijoux indiscrets, 2 vol. in-12; 

' . . 
(1) Cicéron disait: Yerres ~•errit sicz1iam. 
Martial envoie à ses amis des pl'ésens qui lui coûtent peu : 

~iuo tibi navem (ave) prord puppi que çarentem. 
Un général romain interl'oge l'oracle mr le sort qui l'attend à la 

guerre. La Sybille répond : Ibis redihis non morieris ihi. 
Reviend.ra-t~il? l'oracle l'a dit : Ibis , ,·edihis; non moricris ibi . 

. llérira-t-il? il l'avait prédit : Ibis; redibis i' non. mor:"erz's ibi. 

23 

.. 
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Jacques le fataliste, 2 vol, in~12; I• lteli.gielll'e, fvol. in-h, 
Il est peu peu de romans doat on ait fait autant d'éditions que 
de ces deux derniers. On lui attriJ;,ue luhs et Sophie·, ou le Pils 
nah!,rel, 2 vol, in-18. 

DIXMERIE ( de la ). Ses Contes moraux sônt loin d'ap­
procher de ceux de Marmontel pour le charme du style, maia 
on y trouve plus. de moralité; ils annoncent plus'de sensibilité 
dans l'auteur. On lui doit le Ct!ant ·Isoire, tiré de MoNT ... 

Sovats (1768), 2 vol. in-111; ·Toni et Clairette, 2 vol. in-12, 
puis 4 vol. in-18, Ce roman est précédé ·d'un Diaco11rs sur 
Porigine et Je progrès des romans , et sur leurs différen• 
genres, discours qui peut servir de supplément à l'ouvrage de 
l'Evêque d'.Avranches _intitulé l'Origine des romans. 

DOGNON, auteur de quelquea poésies· médiocres, pour 
le!lqllelle, on lui chantait : Garde tes épl11.Clw.res ,.Dog14on, a 
publi«i I)unois, ou. l'E~e de Mars et de l'Amour, 2 vol. 
in-1_2. Oa lui doit aassi l'*Italknne, ou. Amour et persé~é­
raoce (18o3)., 1 vol, in-111. 

DO MA.IRON' ( L,), auteur des Rudimens de l'Histoire, des 
Principes généraux de Belles-Lettres, a publié le Lil>ertin de- • 
v.e~ v11rtueu.;x:, ou llléP10ires d11 comte d' A.u~igny ( 1777), 
2 vol, in-12. 

DORAT ( C. J. ) , si connu par ses poésies , . a donné des 
ro!Xlans 11ue lisent encore avec plaisir ceux qui ne dédaipMnt . 
point le genre ép~tolaire : les • Mal/aeurs de l'incol6Sta11ce, 011 

• les Lettres de la marquise de Syreé et du comte de Mirbel 
(1772), Il vot fo.:s; les *Sacrifices der Amour, ou Lettres 
de Ja vicomtesse de Sénanges et dQ. chevalier de Verseoay 
(1772), 2 vol. in-8. On lui doit encore les 1..ietlref d'un«. cl,a,­

noinf!ise pol't"lfaÏse 1 1 vol. in,:111, 

DORiON a publié Perkin _Y ll('be/r.1 f&Q aac d'Y~c; 11 3 vol. 
in-12. 
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DORR.INGTON ,a ... clonné le &litaire 'anglais, o~ les AveJ..,,, 

turea mcneill:euses ~ Philippe Quarll , dont nous avons la tra­
duc;jion françaile en s ~ol, i1t1- 18. 

DO&VIGNY s'est peint lui-m~me dans ses ouvrages pleins 
d'originalité. C'est ll'il cabàl't!t qtt'it travaitlait; c'est à la guin­
cueue t!fàÏI prenait la natme sur le fait. C'est là qu'il a com­
posé Madelrnt ,hitJuet et Cqlin Tampon; Ma Tànte Gene­
t1iève, ou ile l'ai échappé belle! les Mille et un· Guignons; le 
Nouvea11, Romri11. comique; li Femme à projets; les Quatre 
Cnsin:s, oa l'in-vellta'Ïre d'un mauvais riche, etc. L'auteur des 
Jocrisse, MS Jeaatrot, a fait l• fortuhe de Nicolet et est mort à 
l'h6pital. Vive le vin 1 

DORVO. L'Euvieu:s:, con!die ell 5 actes, en vers, aurait 
ea un graad su~cès' ai l'ensemble e\\t répoftdtt ant vers heu­
reus. qu'on.., trou\l'e. Je èlaercke m01& père a commencé la 
.réputatioo de ]11'1lllèt~ Outté Cd ottTrages on d<>it à Doavo 
Ainsi va le monde, ou les Dangers de la séduction ( 1804), 
4 vol, :in-n. Il a fait en société, avec LEKIIÎB.llE D'AaoY, Mon 
histoire ou l« tienne, avec des notes historiques et géogra­
pl1iques (18o2), 3 vol. in-12. 

DROS (J. ) , ancien jlH'iseonsnlte, a pttbtié, parmi plusieurs 
euvrages de littérature, ml Essai. sur le bonheur, qui a fait 
dire de lui , qu'il. méritait de jouir de la ~liéité do'Dt il nous 
tra~ait l'iowag;e. Ami de la tolérance, Ï'I s'est ptoposé de prou­
ver que la vettu est indépendanJe des opinions politiques , et 
'fU'on peut la trou•er dans fous )es pa,~is-. De là son rom~n de 
• Lina, ou les Enfans du ministre Albe'l't (1805), 3 vol, in-12. 

DU:BOUCBET ( ie mai'qun )', an~en tnilita1te , a écrit sur 
la taçtique : il vient de nous d<>nn-et un •Jtecueil à' Anecdotes, • 
Contes muau'I et pm1osopl1iqnes ( 1821 ), 2 vol. in-12. En 1812, 
il a publ~ *l'Hisloirè du Prince de Timor, et se1 Voyages 
4 vel. in-u. 
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DUBOUCHET ( Ciu.n, comie), fi.ls du précédent, vient de 

publier,• E liza de Meri11al, ou Mémoires d'une jeune femme 
( 18!U), 3 · vol. in-12.. En 1,ho, il nous .avait donné * John 
Moore, 2. vol. in-12. 

DUBUC, vers6 dans les langues allemande .et anglaise, tra• 
ducteur aussi élégant que fidèle, a surtout mo.ntré b,eaucoup 
de goût dans le choix des romans dont il nous a enric·his. Il a 
tl'aduit de l'allemand, d'Auo. Ï,uo:iru1NE, Je Portrait, 1 vol. 
in-12. 11 a ~1·aduil de 1'1m~lais : de mi,ss Jane PoaTEB, les Chefs 
Ecossais, nouvelle édition ·(1820), 5 vol. in-12.; de miss 
EncEwoaTB, * l'A bsent, 3 vol. in-12; Yi11ian ( 1813), 3 vol. 
in-n; " Emilie de Coulanges ( 171 7), 1 vol. in- 1 !1. ( Ces 
trois ouvrages ont été réunis sous le titre de Scènes du grand 
monde) ; de lady Moaour , G/orwina, ou la jeune Irlandaise. 
( 181 3), 4 vol. in-12; la• Femme, ou Ida l'A.thénienne ( 1817}1 • 

5 vol. in,-12.; le* Missionnaire, 3 vol. in- 12; enfin, cle mis;.. 
triss WEsT, *Sidney, com.te d'Avondel (18i3), 4 vol. in-12. 

DUCANGE (V1cToa). Les GrAces ne plaisent point sans la 
ctinture de _Vénus. DucANGE, malgré l'esp_rit qu'il répand dan• 
ses ouvrages, ne plaira point à tous les lecteurs. Dans Ier. 
trois romans qu'il nous a donnés, sa gaité dégénèrë progressi­
vement en licence; espérons que de sages réfiexioris, que l'ex­
J>érience, surtout, le rendront plus ré&ené dans la nouvelle 
producti~n qn 'il va bientôt. nous donner : nous y gagnerons 

. tous. Ces romans sont : *.Agathe, ou le, Petit Vieillard de 
Calais ( 1819) , Q vol. ,in- u ; *Albert, ou les Amans mission­
naires ( 1 820), s vol. in-12; * Yalentine, ou le Pasteur 
d'Uzès (1821), 3 vol. in-12. · 

DUCLOS, ami et contemporain de Diderot, sans être par­
tisan de la philosophie des Encyclopédistes, auteur des Consi­
dérations sur les Mœurs du siècle, et d'un grand nombre d'ou­
uages pleins de mérite, ~ publié un de nos meilleurs romans •: 
lesC01ifessions du comte de** 1 v. in-12. Nous luldevons aussi 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



185 
la Baronne de Luz, et le joli ,conte d'Acajoù et Zirpliile, 
1 vol. in 111. 

DUCOS (B.), homme de lettres, a traduit de l'Anglais,. 
• r Abbaye de Grasville (1810), 4 vol. in-18; Arundel, par 
Richard de Cumberland ( 1 799) , 2 vol •. in-111. •Henry, par le 
même'auleur, 4 vol. in-12,puis (1799), 6 vol. in-18; la* Femme 
de.Bon sens, ou la Prisonnière de Bohëme (1798), 3 vol. 
in-12; Maria, ou le Malheur d'être Femme, ouvrage pos­
thume de Mary Wolstoncraff-Godwin (1798); 1 vol. in-111. 

DUCOS (madame), épou&e du précédent, nous a donné le 
joli roman de * Marie Saint-Clair ( 1798), 1 vol. in-12, el les 
Lettres de Louise à r àlentine ( 18 Il) ' li vol. in-12. 

DUCRAY-DUMINIL. Imagination féconde et brillante, ré­
cits pleins d'intérêt, pleins de naturel el d'une moralité. pure, 
~oilâ ce ~ui distingue Ducray. On peut dire de ses écrits que 
la mère en permettra la lecture à sa.fille; son style n'a peut­
être pas toute la .pureté CJ.U'e:1igent quelques lecteurs , mais 
pourrait-on citer beaacoup d'écrivai~s qui réunissent à la fois 
toutes• les qualités? Voici le. catalogue de ses nombreux ou­
nages *Alexis, ou la Maisonnette dans les bois ( 1790) 4 vol. 
in-12, el depuis 4 vol. in-18; Cœlina, ou l'Enfant du 1'1ystère 
( 1798), 5 vol. in-1,2, depuis 6 vol, in-18; /eJ * Cinquante francs 
de Jeannette (1799), 2 vol. in-18; les "Contes de Famille, 
contenant les Veillées de ma Grand'Mère, les Contes moraux 
de ma Grand"l'anle, et les Déjeûners de mon cher Oncle, 6 vol. 
i_n-18; • Elmonde, ou la Fille de l'hospice ( 1804 ), 5 vol. in-12, 
et depuis 5 vof, in-18, • E ~lio, ou les Veillées de mon Père, 
( 1 8 u ) , 4 vol. in-18 ; • f Ermitage Saint-Jacques, ou Dieu , le 
roiet_la patrie (.1814), 4 vol. in-12;/a*FontaineSainte-Ca­
therine (1813 )~ 4 vol. in-12; *Jean et Jeànnette, ou les Petits 
Aventuriers parisiens ( 1816), 4 vol. in-12; les •Journt!es au 
'/Tillage, ou Tableau d'une bonne famille (1804) 8 vol. in-18; 
7Jules, ~u le Toit paternel (1804), 4 vol. in-u; *Lolotte et 
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F11nfan, ou les A♦enlurés de deux Enfant abandonnés dans 
une Ile déserre (1787), lj vol. in-1•, puis 4 vol. fn-18; "Jl,fa­
danze de Yalnoir, ou l'École des Familles, (181:i), 4 vol. in-12; 
•Paul, ou la Ferme abandonnée (18oll), 4 vol. in-12, puis-
4 vol. in-18; le•Péti{ Carillonneur {1809), 4 vol. in-12; 
"Petit Jacques et Geo'7fette, ou les Petits Montagnards auver­
pats (1791), 4 vol'. tn-12, et,4 vol. in-18; les "Petits Orp~ 
lins du Hameau ( 1800 ), 4 vol. in-18; les • Soirées de la Chall­
mière ( 1798), 6 vol. in- 18, * Pictor, ou l'Eafant de la For~& 
( 1796), 4 vol. in-12, puis 4 vol. in- 18. Tous ses romans ~nt 
été réimprimés; il en est dont on compte juf{u'à dix éd,itions; 
Sans parler des' cqntrefafGDS aoabreans ;. il n'èn est _pas· qui 
aient été réimprimés autant de foii qne Yic,or. · 

DUCRA.Y jeu11e, frère dil précédent, qa'il fant biea s·e·pr­
der de confondre anc son aiaé, ninas a d.onn~ .AJeline et Jo­
séphin,e, ou les A.mies bordelaisea , sœors HM le aa,voii·( 18o1)),. 
2 vol. in- u; • Bobonne de K erlc.eracoa, 011 lee malbeun de 
Cléophile de Saint-Solange, 1117, 2 wl. illl-12; ChMtea la. 
Houua,ye, fils de Cartoaehe1 ex-flibaatier ( ,8o8), s vol. 
in-1 S ; Clémentiu fk Y alvüle, Oil les. Repentirs d'une jolie 
femme ( 1812 ), 2 vol. in-na, le* YillatJe t!le,_Py-rdll.éel ~ ou 
est-ce 11n Songe? (1lh6), 3 vol. in-12. · 

• 
DUFRESNE. ( A. D.), ne doit pas être ~nfond; parmi 1'9! 

romanciers_ vulgaires :· nous lui devon• le • Monde ~t la Re~ 
traite, Oil Co'rresp'ondance de ·dellX jeunes Amies ( 1817), 
~ vol. in-is ; • Samuel d' Harcourt, ou l'Homme de Lettr". 
( 181&0 ), 2 vol. in-n, 

DUFllESNOY ( madame) s'èst llistingltée aans la poésie; 
elle a surtout adopté te genre élégiaque. La j,ionesse lui d1>i~ 
IID.· grand· nombre d'ounagn aussi ammaos qa'ia1truclifi. 
( Yo;ra le Catalogue de M. E-ym.ery, à la librairie d'éducation). 
Comme l'ODillneièri, , elle nous a donné la F~,nme ardeur, ou le-a 
lnooavélliens de ia œlibtité ( 181 :a), 2 •ol. in--12. Elle- no111 ~ 
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prouvé qu'elle coanaiuait l'anglais, èil tt~uisant deW. Henty, 
Je Jeune héritier, ou les appartemens défendus ( r8oo), -.a vol; 
in-1 2; et de Fox, Santa Maria, ou la Grossesse mystérieuse 
( 1 800), z vol, in-u; le m'ême roman a été traduit sous le titi-• · 
d'.lgalhina, ou la Grossesse mystérieue, ,a vol. in~12. 

DU LAURENS ( l'abbé). JTo,rea LluuNs ( ou ). , 

DU MANIANT, le joyeux auteur, de Ricco, de Ruse contr~ 
Ruse, de la Nuit aux Aventures, et de plusieurs autres pièce~ 
du boulevard, nous a donné les Aventures d'un émigré ( 1798 )1 

2 vol. in-n; l' Enfant de mon père, ou les Torts' du caractère 
et de l'éducation ( 1798 ) , :a vol. in-u; · Trots moiùle ma 1Jie , 
ou !'Histoire de ma famille ( 181 1 ), 3 vol. in-1 z. · 

DlJNOYER (madame). Les Leures galantes de cette dame, 
née en 1 ~l, etsea:.Winoires ont eu lep-lus grand succès. Qooique 
l'auteûr ne soit pas teajo11n très-véridique, quoique les bis~ 
toires 'fll'elle ravonte n'aient plut l'intérêt qu'elles tiraient des 
circonstances, elles sont écrites avec tant de facilité, elles les 
a pHsemées d'anecdotes si curieuses, qu'on trouve ·encore da 
plaisir à les lire. La' dérnière édition de ses œuvres forme I a vo-
lumes in-18 : dix de lettres et deux de mémoires. . 

DUPATY, président à Mortier, au parlement de Bordl'l!ttlli, 
rendit, coll)m.e magistrat, le& plua grands servir.es à ses conci­
toyens; comme tel, il publia plusieurs @u.vroges sur la JUJ"ispr .... 
dence criminelle;. comme litté,:ateur, il écrivit ses Lettres su.r 
r Italie, i vol, in,-1 2-; ouvrage flll-i anft011œ un YOJ13ffeur s~ 
sihle aux chefs-d'œuvre_s de l'art, comme aux heat1«is de hr 
nature. 

DUPEB.CHE., homme de lettres, &'est prÏQcipalemeut eoettr,j 
de \a traduclion des l'QIIIBRS allemaads; les voici : ,. Aw'oM, eu 
l'Amantè my~térieqse( 1802),~, .vol. in-1~;. * BelUIIJ d' Ek.~m;­
/iQW'j, o" 1ft SY.ceetsiou de Toac-., par- le barn •de-Beek_ 
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! 1805 ), 4 vol. in-12.; ·la Double Ursuline, ou !'Abbaye de 
Bibiéna ( 1805 ), 2 vol. in-12; • Rinaldo Rinaldini, chef de 
_brigands , histoire romanesque de notre siècle, · par Vulpins 
{ 1800) , 3 vol. in-12, depuis 2 vol. in-,-18; • Ferrandino, suite 
et conclusion de l\inaldo ( 1815 ); 2 wl. in-12, L_es suivans 
1ont traduits d'Auguste Lafontaine: le Bal masqué, ou Edouard 
(1817), 4 vol. in-12; *Édoua_rd de Winter, ou le Miroir du 
cœur humain ( 1818) , 4 vol. in-12; la* Famille en fuile, ou 
les Morts vivans ( 1819 ). 2 vol. in-12; • Marie Mensikojf, ou 
la Fiancée de Pierre II ('1s·17 ), 2 vol. in-n; • l' Orpheline de 
Westphalie ( 1821 ), 2 vol. in-12. 

DU QUESNOY (madame) est auteur d'u.n. roman, dont lu 
journaux ont fait l'éloge; il n'est pas commun : Noémi, ou la 
Vallée d'Arno, 5 vol in-12. 1 

DURAND (madame), plus connue sous ce nom, co~me au­
teur' que sous celui de madame BBDACIBB. , se distingua dans 
la poésie, et fut couronnée à l'académie française, en 1701. 
Elle a publié <les romans qu'on a lus a-.ec plaisir. Quelques-uns 
ont ~u plusieurs éditions : ils sont maiptenant très-rares. En 
voici la note : les Belles Grecques, ou Histoires des plus. fa­
~euses courtisanes de la. Grèce ( 1712 ), 1 vol. in- 12; te Comte 
de Gardonne, ou la Constance victorieuse, histoire sicilienne 
( 1708 ), 1 vol. in-12; la. Comtesse de Mortanes( 1699), 1 vol. 
in-n; Henry ,duc des Vandales ( 1714 ), 1 vol. 'in- 12; Mé­
moires de. la cour de Charles P11 ( 1700 ) , Il parties en 
-1, vol; les Petils Soupers d'élé( 1733), 2 parties en 1 vol.; 
les OE'uvres de madame Durand, en 1757, ont été réunies en 
6 vol. in-111. 

DURAND (madame, veuve du général) , attachée pendant 
quatre ans à l'impératrice Marie-Louise, nous a donné * ."1es 
Souvenirs sur Napoléon, sa Famille et sa Cour ( 1819 ) 2 -.oJ. 
;in-u. Ces Souvenirs, écrits avec autant d'impartialité qu'on 
pellt en trouver dàna une personne de la Cour, pourront fournir 
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'~ts nl)teà prède111e1 à ceux qui tracel'ont la -vie privée de t•et• 
tmpereur des Français. 

DURDE~T ( 8.. 1:) a enrichi la librairie d'éducation d'ua 
grand nombre d'extraits historiques, tonaùs sous le titre de 
'Beautrfs; conune, Beautés de l'histoire de Portugal; Beautés 
de l'histoire des trois royaumes du Nord; Beautés de l'histoÎH 
de Turquie, etc. Ces beautés sont souvent des atrocités politi­
ques. Il a publié, soit comme auteur, soit comme traducteur• 
11.n grand nombre "de romans, Voici ceuJt dont il est auteur : 
•.Adriana, ou les Passions d'une jeune Italienne ( 1-8rll)t 3 vol. 
·in-12.; *Alisbelle et Rosemonde, ou les Châtelaines de Grente• 
mesnil (1813) 3 vol, in-12; *Cinq Nouvelles; contenant Al-

. denor, Eléonore de Castille, etc., etc. ( 1817), ·2 vol. in-12; 
•cté,nehlinat ou le Cigisbéisme' (1818), 2 'Vol. in-12; •Mé­
moires de Saint Ft!li:x:, ou Aventures d'un Jeune Homme pen• 
dant la Révolution (1818), 3 vol, in-n; *Quatre Nou11ellu, 
contenant Lismore, ou le Ménestrei écossais; 'J;hérèzià, ou la, 
Péru"t'ienne, etc. ( 1818 ) , 11 'Vol. in- r 2. Il a traduit de l'anglais 
ceux détaillés ci:,près r de Sophie Francès, * .Angelo Guiccia1'­
dini, ou le Bandit des Alpes { 18 l 7) , 6 'Vol. in-r li ; de misa 
~dgewortb, •Fanny, ou Mémoires d'une jeune ~rpheline et 
de ses Bienfaiteun (1812)t 4 'Vol. in-1:1; de· Grandolphe, la 
*Milin mystérieuse, ou les liorreurs sputerraines (1819), 
3 'VOi, in-12; de Lewis, les *Orphelines de Wer.denberg1 

(1810), 4 vol, in-12; de John Palmer, le *Toml,eau m:y$lll"' 
rieux, ou les Familles d'Hennarès et d'Almanza (1810), 2 'Vol. 
in-12. 

Dut\lY DF! Ml!.tlitd.RES ( thademoiselle BtlLt.o'l' t depuis 
madame) t connue par l'Histoire des Maisons de Tudor et de 
l>lantagenet, ouvrage qu'elle a traduit de Hume, nous a donné 
l'Histoire du prince de*Rasselas, trad, de l'anglais 4e J'ohn-
1on. On lui' doit encore Ophelie (1663), 2 'VOl.in-U. 

DUVAL { aua1 ). Nous n~n• ~lnaieUJ.'!' littérateurs da, 

a4 
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m~rne ·nom. Il ne faut pas lPs .confondre Charles DuvA.L, 
avocai, ci-devant rédacteur du Journal des Hommes libres; 
Amaury DcuL, membre de l'Iusiitut, traducteur du Voyage de 
Spallanzani en Siclle, etc.; Ale'làndre DuvA.L, auteur du 1'.r­
ran dvmestique, d'Edouard en Ecosse, etc.; Georges Duv~L, 
auteur de Cricri, de r Anguille de Melun, etc., etc_, 

Henri DuvA.t est un romancier qui t>ntle dans la carrière : 
il notts a donné* Melval et Adèle, ou la DestÎiiée, histoi.re 
véritable pour les uns, roman pour· tes autres, etc. ( 18·20), 
~ vol. in-12; • Mes Contes et ceux de ma Gouvernante; par 
Marc-Luc-Roch Policarpe, etc .. (1820), 3 vol. in-12; *Sophie 
de Blamont, oü Mémoires d'une Femme de ce temps, écrits 
p,r elle-même ( 1820 ), 4 vol. in-12. 

·nuv AL (W. A.) a traduit de l'allemand d'Auguste Lafort­
taine, la Vengeance, ( 1801), 1 vol. in-18. Il a traduit de 
Charles-Théophile CRA.tt1ER, le Pauvre· Georges, ou l'Officier 
de Fortune ( 1801) , 2 vol. in-1 2. Il faut distinguer de Cu111xti. 

(Charles-Frédéric), dont nous à't0DS parlé plus haut, celui 
dont il s'agit ici; c'est encore un romancier allemand d'un 
talent recommandable; mais de tous les ouvrages qu'il a pu­
bliés nous ne connoissons de traduit, _que le Pauvre Georges, 

EDGÈWOR.TH ( miss MARIE), Irlandaise d'un mérite 'dis-
-tingué, se consacra particulièrement à perfectionner l'éduca­
tion de la jeunesse, smt en publiant des traités sur ce sujet, 
soit en présentant une morale pure, une saine instruction, sous 
la forme attachante du roman; elle excelle surtout dans l'art 
de_ peindre les mœurs et les caractère, •. Voici la liste de ses 
n~mbreux romans : l' Absent, ou la -Famille irlandaise à Lon­
dres (1815), 3 vol. in-12; • Pïvian, ou l'Homme sans Caractère 
(1815),.3 -vol. in-12; *Emilù:1 de Coulange.r {1813), 1 vol. 
in-n. Ces trois ouvrages ont été traduit~ par M. Du11uc, so1,1s 
le titre de scènes du grand monde. Belinde ( 1801 ), 2 vol. i.n-8, 
puis 4 vol. i~-12 ;*Choix de Nouveaux Contes môraux; of-
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ferts à lajeuneue (18o4), 3 vol. in-u; les*Deu.,,.Griselidis6' 
( 1804), 2 vol. in- 12; l' •Ennui, ou Mémoires du comte de 
Glen thorn ( 1812 ), 3 vol. in- u; •Fanny, ou Mémoires d'un& 
jeune Irlandaise et de ses Bienfaiteurs ( 18121), 4 vol. in~n-; 
".-Forester. 011 la Mc1nie rle !'Indépendance, suivi d' Angelino-~ 
ou l'Amie _incom1ue (1821), 2 vol. ln-12; * Harrington ( 1817), 
2 vol. in-u ; • Léonora ( 1807), 2 vol. in-n; la * Mère i~ 
gante (1812), 2 vol. in-n; lç"Modèle des Femmes (18·15), 
,a vol. in-u; *Ormond ( 181-7), 3 vol. in-12; les* Protecteurs 
et fe3 Protégés, trad1,1it par .J. Cohen ( 1lh6 ), 5. -vol. in-12., 

EPINAY {m.tdallle d' ),_ dont les Mémoires, publiés depuis 
peu , ont eu UI'.) si grand, succès, 1st aut~ur des Conversation,s, 
d'Emilie ( 1774) • 2 vol. in-u. i:éunprimés plasieurs fois. Ces. 
Conver.sati'ons, qu'd}e composa pour sa fille, form~nt un ~u­
vrage 11:ès • .ag.rtlable. pour les jeunes personnes. Il fut couronné 
par l'Açadémie française comme le livre le :vlus utile qui eû,t 
paru. depuis plusie1,1rs a,nuées,. · · 

l:VERAT ( L. N.), imprimlur. à.tparis, au~eur. de quelqu~t 
Poësies légères, a publié les* Haines de Famille, ou les Epoux 
sims l'être (1817), 5 vol. in-12;.les Mémoires d'un Jeun6 
Homme q_ul s' esi i:etité du monde { 1808 ),. 6 vol •. in.,-12, 

· EYMERY (A,1.u1s), connu p/ur: la 1;hrairie d~~ucatiou, 
r.éunit dan~- s.on magas,in to!it ce q_ue publient pour l'amqse-. 
ment et l'instruction de la jeunesse œesdames, Dufresnoy, de 
Renneville, de Choisfuii-1\leuse ;_ M,M. J;>eppmg, Durdent, de 
Ségur, etc. On le dit auJeur d'un livre que ne désavoqerai,e11l 
pas nos bons Fomanciers : l' •Heureu:x: Parisien,. ou. Esquisse, 
des Mœurs du dix-h_uiti~me siècle ( 1809)J t1 vol., in-12. (:U est 
rare). · 

EYRIES (J. B. B.} a voyagé en homme i'nstrnit dans le Nord 
de l'Europe, dont il connaît presque toutes les langues. On lui. 
doit ·111.uùeurs ouvrages t-ri!s:intél'essa,ns qu'il a tràduits de l'an:- -

• 
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glai1 et de l'aHemand , tels que : Voyage à l'Oeéan paeifique ~ 
Voyage et1 Norwège,.Voyage en Perse, Voyage au Brésil, etc, 
li ellt éditeur d'une nouvelle édition de r * Histoire des Nau­
/rages (1818), 3 vol. in-12. Il a traduit de l'allemand d'Aug 
Lafontaine "Barn.«k et Saldoif, ou le Triomphe de l'Amitié 
( 1818), 3 vol. in-111 ; H a également t;aduit de l'allemand,* Fan~ 
tasmagoriana, 011 Recueil d'histoires d'apparitions, de &pectres;. 
revenans, fantômes, etc, (1813), :i vol. in-111. 

' . 

FABRE D'OLIVET, littérateur érudit,. a\tenF d~ Lettres à 
Sopliie, sur la pliysique, nous a donné • A zala'is et Gentil A z'­
,nar, liistoire provençale, traduite d'un.ancien manuscril ( 1800 )~ 

3 vol. in. r.s. 

FAUCONPRET(de) est un de nos hQJ;Omes de }ett\'u lesplna 
instruits et les plus laborieux. Résidant à Lonllres depuis plu­
sieurs années, il peut mieux que tout autre no•a. donner la tra­
duction des ouvrages anglais.; aussi a-&•il traduit les romana. 
historiques de Walter Scott et une infinité d'autres, de différens. 
a11teurs. Nous allous nommer ceux que nous fournira notre mé­
moire. Voici d'abol'd les romans de Walter Scott: l' •AbÛ~ 
:wi.ouv. édit. ( 18~1 ), 4 vol. in-n; l' *Antiquairo (1821) 4 vol, 
in-12; { c'est 11J}e traduction nouvelle qu'il ne faut pas con­
fondre avec celle de madame de Marèze;. voyez l,e cataloguè) ; 
la*FiancéedeLammei-moor ( 181u), n011v. édit~,4 vol. in-12; 
•Guy Mannering ( 1821 ), nouv. édit.', 3 vol. in-12 (M .. Marti11 
nous· en avoit donné précédemment une traduction); IvanQht! 
(18:11), noliv. édit., 4 vol. in-12; Kenilwortl, (181.11), 4 vol. 
in-12. (il en existe deux autres traductions; wy. le catal,) 
le *Monastère (18110), 4 vol. in-12; la •Prison d'Edimbourg 
(182r), nouv. édit., 4 vol. in-111; les *Puritains d''Ecosst:. 
(1820), nouv. édit,. 4 vol. in-12; *Ro~-Roy (1820), 4 vol •. 
in-12. ( Il existe une autre traduction de ct!t ·ouvrage sous le · 
titre de * Robert le Rouge; voyez le catalogue); * Waver!ey est 

. Je seul qu'il n'ait pas traduit; voy~ le _oalalogue. 11 nous a 
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'donné de plus :·• Beauté et iaideur, de mistriss ·Bennett ( 1820 ), 
2 vol. in-12; •èaltl,orpe ,"ou le~ Revers de la Fo;tnne ( 1821 ), 
4 vol. in-12; *Ôitherine Shirley de miss Opie (1816), 4vol. 
in-12 ; le • Jeune de sainte Madeleine, de miss .4.nna- Maria~ 
Porter, 3 vol. in-111; l'* Orpheline du Presb:rtère, de mi~s Ben­
net ( 1816), 5 vol. in-n; .le• Pour et le Contre de· mlstriss Ross. 
(1797), 3 v. in-111; la *Roue de Fortune; attribué à Fielding. 
(1819), 3 vol, in-i2; ieS "Trèn's Romans, de mistriss Isaacks' 
( 1817), 4 vol. in-12. 

}'AVEROLLE (de), ancien c:ipitaine de dragons, frère de 
madame Guénard, baronne de Mërtl, · fignre ·en tête d'un ·gra.nd 
nombre de romans, dont il pourrait bien·n'êtrc pas t'e seul ~n: 
teur; mais entre frère et sœur les bieft.\, l'amitié, tout doit:être 

· cominun.Voici lecataloguedesesouvragcs: l' .AbbayedeSaint­
Rémy, ou la Fille de l'abbeue, histoire véritable, 4 t"Ol. in-12; 
t * Acqut!reur, ou Je Gbàteau de Surville ( ilho ), 3 v. in-u ;: 
les Amies de Cou11ent, ou les Mémoires de mademoiselle de 
Monglas, 4 •ol. in-12, .Avmtine de Mercœur, o- le Secret· 
impénétrable ; 11 vol. in- i 2; les *Capucins, oo le Secret du 
Cabinet noir (1801), 2 vol. in-n,puis2 vol.in-18; leflCl18-
11allerde Blamont, ou quelques folies de ma Jeunesse (1802)-; 
3 Toi. in~12; la l>uchessedeKingsto,i, ou Mémoires d'une an-' 

· glaise cèlèbre, morte à Paris, en 1789 (1813), 4 vol. in-n; la 
• Fille sans souci, faisant suite au Garçon sans· souci (1818 ), 
Il .vol. in-12; les .,Forges mystérieuses, ou l'Aiqour alchy-
1niste (1S19), 4 vol. in-Î2.; Histoire dujei,ne comte d'.An­
,:eli, 2 vol. in-n; *Mada,neBloc, ou nn,trigante (1817) 1 

4 vol. in-12; *Madame de Lisn,ole, ou la fin des Aventures de 
faublas (1815), 2 vol. in-12; *MadamedeSédan,ou l'jnté-. 
rieur de la cour de François 1er ( 18!11 ), 4 vol. in-12; Mémoires.. 
liistoriques de madanie la comtesse Dzebarry, dernière mai­
tresse de Louis XV (1803); 4· vol, in-111; *Nellà de So,ville, 

· ou la Victime des Evènemens de · 1814, 2 vol. in-12; le Page 
de la Reine·Marguerile, ou l'Ermite du Mont Apennin ( 1806), 

, 
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4 vol. in- 12; le Palais Royàl-, 2 vol,:in-12; le Parc au.x 
Cerfs, ou Histoire secrète des .Ieunes Demoiselles qui y: ont élé 
renf~rmées ( 1808), 4 -vol. in-12 i Ptflllin,e de Feniere, ou His­
toire de vingt jeunes. fille~ enlevées de cher.Jeurs parens, sous le 
,ègnede Louis. XV ( 1801), 2 vol, in 12; la. *Sœur:grise ,ou•é­
~~10ires de madame cle Canès ( 1819}, l -vol, Ïrhn; Sophie de 
Yaletlcay, ou 1a Beauté persécutée, 4 vol. in-12 ;_ les Tr.ois 
~oines ( 1820}, 2 -vol,. iq-ua' puis~ ~o]. in~,s; la. Y-allée de, 
Mittersbaçh ~ on le CMteaq de JUagk,ens~ei,i ( 1&16) , 4, ·vol •. 
in-12. 

FAY~TfE (madame Ja comtesse de la), Autant mademoi­
selle Scudéry est supérieure aux romancières qui l'ont• précé­
dée, autant madame de la Fayette l'emporte su11 maàe,aoi:.. 
selle Sc11déry; la première, par modest.ie, ae mjt point son nom 
~ s.011 pl'emier ouvrage : la seconde, sans doute pn un motif 
semblable' mit les premiers romans sous le nom de Sé~ais. 
- Avant elle. ( dit Voltaire), Qll écrivait d'un ~y:Je ampoulé · 
• des choses peu vraisemblables.; ses romans furent les pre-, 
• miers où l'on vitdesaventures o~urelles décritesavecgràce. •· 
*Zaüle est S.Ollpremierouvrage (1770), 2 'V~I. in-12, Ilest oi:­
dinairement précédé de l'Origine ,les.B.ooi-us, par lfoet, êvê-­
que d"A.vranches. Vient ensuite la "Princessttde c,èves. NoQs 
lui devons aussi la Princesse de Montpensier, a vol. in- 1 ii;, · 
l'Histoire d' Hewiede d'Anglete1Te, 1, -vol. in-1-1; /a, Cem­
tesse de. Tende, 1 -v:ol. in-12. Ses Œnvres complètes ont été 
réunies par M. Auger-a-vec celles de :inad.amede Tencin, fi vol. 
in-8 (18p4), 

FÉNÉLON (DB u MoTBE), Mélerons-nous le nom de l'auteur 
de TélémaqfJe à celui de nos romanciers? C'est à côté d'Homère 
et de Virgile qn' on doit le placer. Il fallait connaitre comme Fé­
nélon les beautés de la langue et de la poésie des Grecs, pour s'i­
dentifier ainsi avec Je chantre d'Achille. Le Télémaque est la plui. 
belle imitation d'Homère; nous l'avons déjà dit_: il est en prose , 
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nous nous eu emparons, nous le niellons aù rang des romani 
poétiques, nous le plaçons dans notre bibliothèque. · 

FIELDING (liE:!rBt). • Tom Jones sulfiroit pour placer Fiel-
-ding au rang des premiers romanciers, à côté de Richa'rdson. 
• C'est', dit l'auteur du Cours de 1ittérature, ie livre le 
a mieux fait de l'Angleterre. n Le roman de Tom-Jones a été 
trad. par M. de la Place. Mais là meilleure traduction est celle 
que nous a don!lée M. Chéron ( 1 Soq) 6 vol. in-12.~Iadame ilic­
coboni a publié Une imitation infiniment agréabie d' *Amé­
lie Booth • .t-:n conservant tout ce qu1il y a d'intéressant dans 
l'ouvrage elle a fait disparottre des longueurs qui nuisaient au 
sujet. L•abbé des Fontaines a traduit en.1750, •Joseph An­
drews, 2 v. in-H; en 1807, M. Lunier nous en a donné une trad. 
plus exacte { 4 vol. in-12; M. Montagnac nous a donné celle 
des Mémoires du chevalier de Kilpar ( 1768) , . 2 vol. in'. 12 ; 
Christophe Piquet a trad. l'IlistoircdeJonathan W.ild (1763), 
2 yol. !in-12. C'est à tort. que! l'on a réuni à ses œuvres les 
Âventures de Roderic Randon et la Pie de David simpie; 
~elui-ei est l'ouvrage de sa sœur Saral, Fielding; te premier 
appartient à Smollelt. M. de Fauconp;et a publié la traduë• 
tion d'un roman qu'on attribue à Fielding : la •Roue de 
Ji'ortune (1819), 3 vol. in-12. C'est apparemment un enfant 
J>Ulné. 

FIÉVÉE, littérateur distingué, s'est fait un nom dani la poli .. 
tique; ses ouvrages sont dans toutes les mains; il ne nous ap-­
partient pas d'en parler. Noua dirons seulement que s~n joli 
roman de la *Dot de-Suzette plait à toua )es lecteurà, qu'il doit 
~tre dans tous les cabinets littéraires. No_usdirons aussi q~e noua 
sommes bien fàchés de -Yoir què M. Maradan, qui a imprimé tant _ 
de bons romans, et qui vient de nous.donner une noo"eJle 
édition de la Dot de Suzette, n'ait pH encore réimprimé,_ da, 
même auteur, .Frédéric, 3 vol. in-12. N oos devons de plua à 
M,. Fiévée,. Six Nou.,elles, contenant: la Jalousie, l'Égoillàe, 

• 
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l'Inno~eilce, le bivorce, le Faux révolutio11nairè, l'lléroïsmè 
des femmes ( 1803 ), 2 vol, in-1~. 

FLAHAUT ( mad. la comtesae de)., devenue par un seeond 
mariage· comtesse de Souza, est plus connue contme romancière 
io~s son premier nom, Grâces de style,délicatesse desentimens, 
intérêt dans faction,, ingénuité dans les catactè1·es, voilà ce qui 
distingue maclaole de Flahaut; tous ses romans sont également 
chéris des le~teura, "Adèle de Sénanges, ou Lettres de lord Sy., 
denham(1808),2 v. in-12;•CharlesetMarie(1819), 1 v.in-n; 
• Émilie et A lphorise, on les Dangers de se livrer à ses pre­
mières impressions ( 1803 ), 3 vol. in-1:a; • Eusène de Rothe/in 
( 181 o), 2 vol. in-1 :a ; • Eugénie et Mathilde, ou Mémoires de 
ia Famille du comte de Rénl ( 1 81 2) , 5 vol, m-12; Mademoi­
selle de Tournon (1820}, 2 vol. in-12. 

FLAMANVILLE (mad, de), ancienne institutrice de la prin­
cesse Menzik.off, a publié quelques ouvrages propres aus. 
jeunes personnes, tels qu'Eugénie, ou le calendrier de la jeu• 
nesse, On lui doit le *Chdteau de Juvisy ( 1818), 3 vol. 

in-12. 

FLE Ul\ Y (mademoiselle), artiste du second théàtre français, 
siousa donné • 4glaure d.' A lm Qnl, ou.Aœour et Devoir ( 1820 ), 
a vol. in-n. ' 

FLEURY {madame) a publié plusiean romans , qu'on lit 
encore avec plaisir lorsqu'on les trouve. car il aont devenus 
ra~,. Athaëlla , ou Voyage d'une jeune française en Afrique 
( 1809), 2 vol, in-12; Caroli'ne tk Belfonds (1803), 3 vol. 
in-12 ; l' Epouse soupçonnée, ou le Procès scandaleux , 3 vol. 
ln,.u.; Herb(!rtet Yirgi.nà, on 1~ ChAtean de Monclar(1800), 
li '\lol. in-1s; les. *Malheurs d'Elisabeth, o.u les Victimes de 
la perfidie, 1 'Vol. in~H ; Montalais et Béléna, ou le Choix de 
111a tante; a vol. in-12; la petite Mai1on du Rhône ( ,&3 ), 
a Toi,· in-12 ; Philippe èt Clémencia, 011 les Crimes de la ja-
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... siè, !.a vol. in-u; le Suù:idel oa Charles et,.Céd.lia; ( 1806), 
'!I vol. in-12. 

FLO:&IAN {J.-P, CU.RIS H). Issu d'ane·Castillanè, on di., 
roit que Florian a puisé dans le sein maternel le goût qu'il 
avoit pour la littérature.espagnole. Arrêté comme nobl-e, ar­
raché au -tranquille séjour de Seau.x-Penthièfre, il ne sortit 
de sa pris·on , i la chute du tyran , que pour al.Ier ·moarir 
dans u paisible retraite; -il fut enlevé aux lettres à l'Age 
de treille - neuf ans, Comédies~ Fables~ Po~es , Pasto­
rales, Romans, il s'est distingué dans mus les genres; Tàchons 
ùe donner le ·catalogue de ses ouvrages : • bon Quichotte, 
imité de l'espagnol de Michel-Cervantès (•806), 6 vol. in-18; 
"Etù:zer et N-q,h'taly, poëme traduit de l'hébreu, 111ivi d'un 
Dialogue entre deux chiens, imité de Cervantès, 1 vol.; *Es­
telleetNémorin,pastoral~ 1 v.; les* Fahles(i côté de celles de 
l'inimitable Lafontaine, elles ont encore quelque mérite), 1 v. 
in-18; *Galatée, pastol'l1le imitée de Cervantès, 1, vol. *Gon-. 
t.alve de Cordoue, précédé d'un précis historique sur le Maurea 
(précis dont on a fa1.t un grand éloge).,_3 vol.; *Guillaume­
Telt, où la Suisse libre, 'précédé de la vie de l'auteur, par 
Jl\uffret, 1 vol.; la Jeu;,:esse de Florian, ou Mémoires d'u11 
jeune Espagnol, ouvrage posthume, 1 vol.; • Mélanges et 
Nowve,auxméla~es,:eontenant Ruth, Eloge de Louis XII, etc., 
? vol. *Nouvelles et Nouvelles Nouvelles, imitées de l'espa­
çnol, 2 vol.; Numa Pompilius, second roi de Rome. (:C'est 
un po~mil. dans le genre de Télémaque) , s vol. ; le TMdtre 
( on y remarque Claudine, ou le Petit Savoyard; les Deu: 
Billets, le bon Ménage , etc.), 3 vol. 

FOÉ (DANIEL »E). Tel est le nom de l'auteur des Aventure1 
Je R.o'6inson Crusoé. Cette histoire paraît si naturelle qu'elle 
a passé pour une relation ;véritable ; il en est qui Rrétendent 
que .ce sont les aventures d'un certain Selk.irck , écossais aban­
àonné par ses compagnons da'n1 une Oe déserte, sur le maous-

~ ' . ~s 
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~tît du~uel l'auteur a~lais aurait composé son roman. Que œ 
soit un récit véritable, que ce soit le fruit de J'imagitmtion, c'est 
peut-être le livre le plus amusant que _nous ait fourni l'Angle­
ttir-re. Dégagé de ses longueurs, suivant la pensée de J. J. Rous­
seau, ·c'est l'oÙ'trrage le plus agréable pour la jeunesse; aussi 
nous en a-t-on donné des abré·gés très-intéressans : tel celui 
de Feutry, tel celui de Campe; sans parler des extraits qu'on 
en a faits, en faveur du premier âge; Saint-Hyacinthe et Van­
Effen nous en ont donné une traduction, 3 vol. in- 1 :i; (, 72.0}, 
elle a. été revue en 1799, par M. Griffet la' Baume, 3 vol. 
in-8. 

FONTAINES { madame la comtesse de) . 

• • • , •••• ; • Quel Dien; charmant aotenr, 

Quel Dieu vons a donné ce langage enchantenr? 

C'est ainsi qu'écrivait Voltaire à madame dé Fontaines. C'est 
dans un roman de cette dame, c'est dans la Comtesse de Sa­
voie ( 1720) , 1 vol. in- 1 :i; que le poëte de Ferney· puisa le 
sujet de Tancrède et celui d' Artémire; elle nous a donné de­
puis A.mé11.<1phis, vrince de L}'bie (1728), 1 vol. in-u .. 

FONTAINES ( l'abbé des). L' Aristarque de son siècle, l'au­
teur des observations ~ur les écrits mod~rnes et des jugemens 
sur les ~mvra~s nouveaux, le continuateur du Journal des 
$avans, nous a donné une traduction de Virgile, qui a réndu 
le poète latin familier à nos damés. Il a traduit, de 11. Fielding, 
les *Avenl.Ures de Joseph Andrews (1.,50), 2. vot, in-12; du 
docteur S~ift, les* JToyages de Gulliver( 1762), 2 vol. fü-u. 
Îl a donné une ~uite à cet ~uvrage so1,1s le titre du Nouveau 
Gulliver ( 1 762.), 2 vol. in-1 2. Il a publié l' Histoire de don 
lurm de Portu.gal, roman historique, lmhé de :Mariana ( l 7:14), 
1 vol. in-12. · ' 

-· FONTANELLE, auteur d'µn grand nombre d'o11Vr!fges po• 
litiques et littéraires, de pluaieu.rs pièce$ ~e th.!Atre, estimé 
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poor sa traduction, des Méta.'Olorphoses d'Ovide, n~us a donné­
les Mémoires de Floricour:t (1767), 2 ,ot in-12; le Naufrage 
et Aventures de Pierre Viaud ( 1768 ), 2 vol. io-12 (réimprimé 
plusi~urs fois.) li a traduit de l'anglais de mjs,ti·iss Bennett._ 
*.Anna ou l'Héritière galloise ( 1788), t vol. in~ 12; ,et de mis­
triss Helme, Clara etEmmelif!,e, ou la Bénédu:tiu.11 Slaternelle 
(1788), 2 vol. in-u. 

FORBIN ( AucvstE, COMTE u:) est aussi bon littérateur qu~ 
peintre disLi,1gué. Son tahieau, représentant la mort de Pline~ 
a été présenté au roi en 1816. Madame de Genlis nous a donné 
les • Tableaux du Comte de Forbill, ou la mort de Pline l'.an­
i;ien et Inès de Castro, nouvelles historiques, 1 v. i,p-8.-C~~ 
écrivain ~ il a publié *Charles Barimor, roman sentimental 
( 1810), 1 v. in .. 8. Cet ouvrage a eu trois édit. en peu de temps •. 
On lui. doit un ·excellent Voyage au Levant, qui, pour te qui 

. Jilous appartient, renferme l'épisode essentiellement-romantique 
d.' Ismael et Mari am. 

FORCE {Mlle. de la) .. Née dans un- rang distingué-, made­
moiselle.de la Force àevint le triste jouet de la fortune. Unie à-

. M. de Brion, à peine huit jours étaient écoull'.-s que son ma,. 
1·iage fut déclaré nul. Elle prit pour devise un nav.ire agité des 
flots, sans pilote, sans mats et sa Il$ voiles avec cette épigraphe: 

. Quà me fa.tatralmnt ! L'élude vint la consoler. dans ses malhems;. 
elle trouva de grandes ressources dans les lettres •. L'académie. 
des Ricovrati rle Padoue l'admit dans son sein : elle s'est distin­
guée dans la poésie; ·elle a donf!é des.romans historiques pleins 

. d'imagination, d'esprit et de talent; Gustave /7 asa, ( 1698), 
1. vol. in-12; Histoire de Marguerite de- Valois~ reine de 
Navarre, samr dr, François I"' ( 1696 ), 4 vol. in,12 ;_ Histoire 
secrète de 11-fmù de.Bourgogne, femme de Maximilien d'Au-. 
triche(1710), 2 vol. in-12,; Jlfémoires ltistoriques, où anee­
dQtes galantes etsccrètesdeJaduc.~sse de Bar, sœur delilenri-I'.V 
(1709),' 1 vol. in-12. 
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F:RANCÈS (mîstriss SoPHIE), Plusieurs roma.nciers, 'foulant 

imiter madame Radcliffe, nous ont conduit dans des tours téné­
breuses, dans de vutes et sombres forêts, sous des voûtes pro-­
fondes et caverneuses, au milieu des brigands et des assassins~ .. 
Il n'en est aucun qui se soit plus rapproché que Sophie Fr-ancès 
de l'auteur des Mystères d .. U dolphe. Nous lui devons* Angelo­
Guicciardini, ou le Bandit des Alpes, traduit par R. J. Dur­
dent ( 1817), 6 vol. in- 12; Const611lce de Lindensdo,:ff, ou la 
tour de Wolfenstad (1808), 4. vol, in-12; l'*Inconnu, ou la 
Gal«;rie mystérieuse, traduit par mad. de Viterne, 5 vol. in-1-2; 
la *Sœuràe la Miséricorde, ou la veille de la Toussaint ( 1819}, 
·4 vol. in-12; * Yîvonio, ou l'Heure de la rétribution (1820),,. 
5 vol. in- 1 :a. 

FRESNAIS (JosEJ>H-PIEB&E), nous a donné des imitation1-
élégantes et fidelles plutôt que des traductions serviles et litté­
l'ales des écrivains anglais et allemands. Il a traduit de l'anglais 
de mistriss Booke l' *Histoire d'Émilie Montague (1770), 5 "· 
in-12; de Sterne le* Yoyage sentimental, 2 vol. in-111; Tris­
tram Shandy, ( 1772), 4 vol . .in-u. Il a traduit de l'allemand de 
Wieland l' * Histoire d' Agathon, oula sympathie des àmes ( 176ô), 
3 vol. in-12. On lui doit encore l' *Histoire d'Agathe de St.­
Bohctire (1769), 2 vol. in-12 

FRESCARODE ( MJ.llEE VJCTOHE ), Ot'pheline à quinz_e at1s,. 
sentit de bonne heure que l'ét-ude seule peut distraire des mal­
heurs, et suppléer aux pertes de la fortune •. Chargée de la pour­
suite d'un procès de famille, procès dont tout le travail repo-
. sait sur elle seule, elle fit eHe-même ses Mémoires et défendit 
victorieuaement sa cause, On lui doit Charles et Fïctoire, ou. 

-les quatre Ages d'un bon ménage,. 1 vol. in-u; la Femme ro­
manesque, 1 vol. in-12; les Illusions d'une Femme vertueuso,. 
ou Lettres d'Hortense Saint-Ange,. 4 vol, in-12; les" Yictimes. ( 
de l' Intrigue, ou l'Héroïsme dans lè malheur,: l.\lémoires de ~ 
Mademoiselle**, 2 vol. in-8. Ce demier roman est le seul quo 
l'on trouve ~ncore dans le commerce. · 
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FRÉVILLE (A, F, J. ),,auteur des nouveaux Essais d'éduca­
tion , -de la Correspondance de Cécile avec ses enfans, des 
beaux exemples de piété filiale et de concorde fraternelle, des 
Contes jaunes, et d'une infinité d'autres. ouvrages composés en 
faveur du jeune âge, nous a donné l' Histoire des Chiens cé­
lèbres, entremêlée de notices intéressantes sur l'histoire natu­
i-elle ( 1796), s vol. in-1 2; Jm y trouve des anecdotes propres 
à piquer la curiosité du lecteur," 

FROMAGET, poète et romancier. De tous ses ouvrages il 
. ne nous est guère resté que le • Cousin de Mahomet ( 1759), 

s ,vol. in-12. Il plaira toujours par sa gaité et par la variété des 
aventures, 

FUCHS (L.) a traduit deux romans de l'allemand d'Aug. 
l,afontaine, la" Nouvelle Arcadie, ou l'Intérieur de deux Fa­
milles ( 1809), 4 vol. in- 12; le "Testament, ( 1816) , :,;. -yoJ. 
'in-n, Nous avons une autre traduction de çe dernier paw 
Â, F. Rigaud (1812), 5 vol. in-u. 

FURETIÈRE, auteur du dictionnaire qui porte son nom, a 
donné un roman satirique et burlesque qui, .dans le temps, 
fit quelque bruit; il est dans le genre du Roman comique de 
Scarron; mais pour le mérite il est loin d'en approcher. C'est 
le *Roman bourgeois (1666), 1 vol. in-12 .. 

GACON-DUFOlîR (madame), d'abord madame"d'Humières, 
tout en consacrant sa plume aux habitans de la campagne, e~ 
travaillant sur l'économie rurale et domestique, a trouvé des 
momens de loisir pour composer des ouvrages anecdotiques 
et des romans. Parmi ses Mémoires historiques aussi amusans 
qu'instructifs, on distingue la Correspondance de _mad. de Chà­
teauroux ( 1806), 2 vol. in-12; la C.orrespondance de plusjeurs 
personnages illustres de la cour de Loµis X.V ( 1808). 3 vol. 
in-12; Ja Cour de _Catherine de Médicis, de Charles IX , de 
:t{enri lll et de Henri IV (1807),, 2, -vol. in~8.;. J;>ièc«;s ÏJ1.édites. 
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sur !es ri•gnes de Louis XIV, Louis XV·et Louls·XVI (1809), 
2 vol. ia 8. Voici la not.e de ses romans : les Dangers de la Co ... 
quellc:1 ie ( 1, 87 ), 2 vol, in-12; ü:s Dangers de la Prévention , 
roman anecdotique (1816 ), 2 vol. in-12; la Femme grenadier, 
roman historique (1801), 1 vol. in-1a; *Georgeana,·ou la 
Vertu persécutée et triomphante (1798), 2 vol., io-1~; l' *Hé­
roïne Jlfoldave (t8lS ), 3 vol. in-u; Melicerte et Zirphile, 
roman liist~riquc et moral ( 1 ~ 12) , 2 vol,' in-12 ;_. le Préjugé 
'Vaincu, ou Lettres de mad. la com.lesse de••• a. madame de **"' ._ 
rëfugiée en Angleterre (, ;87) 2 vol, in-12; elle a donné aussi, 
Yoyages de plusieurs É'migrés et leur retour en !<'rance ( 1802 ),. 
2. îol, in-12; les '/7oyageurs ~n Perse ( 1809) , l vol. in-12'. 

GAILLARD, membre de l'académie française et des inscrip­
tions et tell.es-lettres, auteur de JiHi6toire des Rivalités de la 
"France et de l'Angleterre, de l'Hh,toire de François I"', de.l'His­
toire de Marie de Bourgogne, parait être àu11~i l'auteur de-
• J!1lie de Sc;,int- Olmo nt, ou. tes premières Illusions de l'amour­
( 1805), 3 vol, in-12. Il a publié cet onvràge comme éditeur, an, 
nom d'une dame de hau_t rang, qu'~I ne ,noni.me pas, et qui, 
dit-il, a eraiu't l'anathème lancé par Molière-eontre les Femmes 
savantes, et n'a (JU vaincre le préj.ugé qui semble interdire au.r­
femmes, et surtout aux femmes de disrinctio~, ,exercice dt~-
talent d'•écrire. M., Gaillard n'aura point osé sr:couer le préjngé­
qui sf'mble interdire à un académicien une composi.tion frivele .. L 

un roman! 

GALLAND (A:no1n), libraire, est auteur d'un tableau d~ 
n•:bypte en 1798, pendant le séjour qu'y fit l';u-mée française, 
tablf'au qu'il a représenté d'après nature., ayant füit le voyage 
avec l'expédition d~ Bonaparte, Nous lui devons •Antonio, ou. 
les tou1·mens de l'amour (1797), 1 vol. in-u; le sort des 
Femmes, ou le club d'amour, suivi des Infortunes de deux 
nmans (1803), 1 vol. În•12. 

GALLAND ( At1GUSTE ). Les fréquens ~oyages qu'il fit· e11-
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Orient, la connaissattce·qu'il a \ait des langues de cès conh-ées, 
le mirent à mêiiie de nous transrhêttre les beatites de la littéra­
ture orientale. Parmi pin sieurs ouvrages traduits de l'arabe; il 
a publié les* 1'1ille et une. Nuits ,que tout le monde connaît, qui 
ont fourni ,mx an leurs des opéra, des comédies, des sujets d~ 
romans. Ses récits commencent souvent par celle phrase: Ma 
chère sœur, si vous ne dormez pas ,faites-nous un de ces beal,I.X 
contes que vous savez. Nous observerons que cette répétition, 
qui paroit fastidieuse à quelques lecteurs, est familière à la 
poésie des Orientaux. On en trouve de fréqnens nemples danJ 
les livres saints. Que de vers ainsi répétés dans Homère! Vir­
gile même n'a-t-il pas des phrases que l'on peut appeler formu~ 
Laires. Î 

' ' 
GARNIER ( M. le comte GBlllll:AtN), homme d'Etat <l'un rné-

. . 

rite distingué, homme de lettres, connu par ses ouvrages politi-:­
qrtes, a sacrifié quelques instans de loisir à la littérature roman­
cière. On lui doit une excellente traduction du* Caleb FVilla-:is 
de Godwin (1796), 3 vol. in-12. On le nomme dans la soci-étit 
comme traducl<'ur d'un ~uvragc ·qui, par le genre, peut être 
mis à côté de ceux de madame Radcliffe, et sur lequel, par so~ 
travail, il a répandu le plus grand intérêt. Je ·veux parler det 
,- Visions du C!idteali des Pyréneei, 4 vol. in- 12 ; nouv. i:dit, 
(18:11), 5 vol. in-12, 

GA.Y (madame S*" )· Ce n'est pas un titre sonore et brillant, 
. ce n'est pas le nom d-e l'a11teur qui ont fait la fortune des ro~ 

mans de madame Gay. Les titres de ses ouvrages sont simples, 
aucun d'eux ne porte son nom. * Â natole ( 1815 ), .2 vol. in-u; 
Laure d'Estelle, 5 vol. in-n; * Léonie de 1Jfontbreuse (1813), 
3 vol. in-111 •. 

· GELLER ( J. H, F, ): Nom tout à fait nouveau, romans qui 
donnent quelques esp,érances pour l'avenir·: .*Atala et Mu_sa­

cop, histoire péruvienne, suivie des Petits Or1>helins des ha-
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rnealix (1821), 2 vol. in-t2; *Paul et JTirginiè, ou les &Jilans 
Bermudes:, suivi de Victor, 011 l'Enfaut d_cs Bois ( 18111 ), 2 vol, 
in-12. 

GENLIS ( madame la comt.esse de) nous a donné ie tableau 
des femmes qui 1 considérées comme auteurs, ont eu de l'in­
fluence sur la littéroturefrançaise. Il n'est personne qui mé­
rite mieux qu'elle un rang distingué parmi ces femmes. B.eiigion, 
philosophie, morale, histoire, économie rurale, tons les genre, 
foi sont .familiers ; on \'oit par le bon ton qui règne dans ses 
écrits, qu'elle a vécu dans la hante société. Fécondité d'imagi­
nation, r.ichesse de style, beauté de sentiment, telles sont ses 
qualités. Elle a cependant tro_uvé des censeurs et des juges un 
peu sévères; mais n'a-t-elle pas elle-même jugé les autres un 
peu sévèrement! l'auteur de Gilblas (,),celui deCléveland (~), 
l'immortel auteur de Télémaque, madame Cottin (3) •••• Di­
sons que madame de Genlis , la doyenne de nos romancières , 
est la première en mérite. Nous ne donnerons pas le catalogue 
de ses nombreux ouvrages , nous .nommerons seulement ceux 
qui sont de notre domaine: *Adèle et Tbtiodore, ou Lettres 
tlnr }'Éducation ( 1782 ), 3 vol, in- 12, •Alphonse, ou le Fils 
naturel ( 1809 ), 2 vol. in-12; •Alphonsine, ou la Tendresse 
maternelle (1808), 3 vol. in-n; les *Annales de la JTertu, 
ou. Cours d'Histoire à l'usage des jeunes penonnes (1781), 
5 vol. in-12; les* Battuecas (1817 ), 2 vol. in-u; *Belisai.re 
( 1808) ; 2 voL in- 12; les • Chevaliers du" Cygne, on la Cour 
de Charlemagne~ pour servir de suite aùx Veillées du Chlteau 
(1795), 3 •ol. in-12. Le *Comte de Cor/re, surnommé le grand~ 
ou la Séduction sans artifice; suivi de Saint-Clair, ou la Vic­
time des Sciefices et des Arts ( t 809), 2 vol. in-12; la Duchesse 

(1) Poyez de l'Iofloence des Femmes aur la littérature, 'Iom, I, P• ztl" 

(2) Ibid,, Tom. Il, p, 152, 
(3) 16id., Tom. II, P• 239. 

:. 
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ile la rallière ( 1804), 2 vol. in- 1 !l; * Histoire de Henri.-le• 
Graud (1816), 2 vol. in- 12; *Jeanne de France (1816), 2 v. 
in- 12 ; * Madame de Maintenon, pour faire suite à !'Histoire 
de 11\adame de la Va.Ilière ( 1806), 2 vol. in-12; * llfademoi­
selle de Clermont,.Nomelle historique (1802), t vol. in-18; 
• !,1adem<Jiselle de la Fayette, ou le siècle de Loui~ XIII ( 1815), 
2- ".ol. in-.12; les* Mères rù-ales, ou la calomnie ( 1800), 3 vol. 
in-12; * N ouveau.x Contes moraux , et Nouvelles historiques 
contenant : les Deux réputations, le Palais de la V_érité, !'A­
postasie, !'Épouse impertinente par Air, le Mari cdrmpteur 

• Mademoiselle de Clermont, etc. (1818), 6 vol. in-12; * Palmyre 
et l1aminie, ou le Secret ( 1820), 2 vol. in-12; les* Parvenus, · 
ou les Aventurl"S de JuliPn Delmonrs écrites par lui-même 
(1819), 3 vol. in-12; 1t•s *P,etils Emigrés, ou Correspondance 
de qut>lque~ Enfans ( 1819), 2 vol. in-12, * Pétrarque et Laure 
(1819 ), 2 vol. in- u: *SaiJlt-Clair, ou la Victime des sciences 
et des arts, Nouvelle ( 1808), ·1 vol. in-18; le *Sù!ge de~ la Ro­
clielle, ou le Malht>ur et la Conscience ( 1809), 2 vol. in- 12 ; 
-les* Souvenirs de Félicie , ( 181 1) • 2 ,'01. in-12; les* Tableaux 
de M. le comte de Forbin, ou la Mort de Pline l'anr.i .. n et 

Inès de Castro, Nouvelles l1istoriques, 1 vol. in-8; * Thédtre 
de société ( 1811), 2 vol. in-n; * Thédtre cf éducation (1-;79)., 
5 vol. in-12; les* Veillées du Chdtea11-, ou Cours de Morale à 
l'usage des enfans (1784), 3 vol. in-12; les *f/'œux témé­
raires,' ou l'Enttiousiasme ( 1799), 3 vol. in- na; * 17 oyage 
poétique d'Eugène el d'Antonine (181~ ), 1 vol. in-12; *Zuma, 
ou la Découverte du Quinquina, suivi de la belle Paule, ~e 
Zéneide, des Roseaux du Tibre, etc. , 1 vol. in-1 2. 

GÉRARD (l'abbé), sous la forme du roman, donne à la 
jeunesse les préceptes du Sage. Il a reçu la plus douce récom­
pense de son trnail; il a vu le prodigieux succès de son 
livre : le * Comte de r almont, ou les Egaremens de la ~ai­
son, sui-Yi de la Thtiorie du Bonheur, nouv. édit. (18:w), 6 vol. 
in-12. 

26 
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GEl\DRET.(A. L. J.). Nous lui devons Léopold, ou le Pa:-· 

\'illon mystérieux (1818 ), 4 vol. in-1s. 

GETNONVlLLE (madame de) nous a donné l'Épouse rare, 
ou Moùèle de patience, de douceu! et de constance ( 1789), 
1 vol. _in- 12. Livre aussi pe11 co~un que Je sujet qu'il 
traite, 

GODWlN (W1LLt.u1), célèbre écrivain anglais, s'est fait 
un nom dans la morale et dans la politique. Il ne nom appar­
tient de parler que dés romans : les "'Aventti,-es de Caleb Wil­
liams ont -eu un succès prodigieux. On nous en a donné 
plusieurs traductions: la plus estimée tst celle de M. le comte Gar­
nier, 3 v. in-12; nous devons encore à cet auteur,* Fieetwood, 
traduit par Villeterque ( 1 So5) , 3 vol. in-12; *Mandeville, 
1,istoire anglaise du Dix-septième siècle, traduite par J. Cohen 
(1819), 4 vol. in-n, Saint-Léon, Nouvelle du Seizième siècle 
(1799), 4 vol. in-12. (Très-rare). 

GODWIN {MAntEWoLSTONECllAFT), fille du précédent. Plon­
gée dans l'indigence par la prodigalité de son père , réduite à 
l'état de maîtresse d'école, elle trouva quelques ressoun:es dans 
ses talens littéraires, et publia plusieurs écrits parmi ·Ies­
q:uels on distingue Ie1 Lettres de Scandinavie. Trompée dans 
ses affecti~ns, elle chercha dans les eaux de la Tamise la 6n de 
ses malheurs. Arrachée à la mort, elle publia l'histoire de ses 
infortunes sous le titre de Maria, ou le Malheur d'être Femme. 
M. Ducos nous a donné la traduction de cet ouvrage ( 1798 ), 
1 vol.in-u. 

GOETHE ( J. W.). C'est à la narration d'un évènement tra­
gique qui s'est passé sous ses yeux, c'est au récit de la mort du 
jeune Werther, que Goëthe, aussi bon poëte que bon roman­
cier, doit sa fortune et sa réputation; la meilleure traduction 
ile 1\7 erther est celle que nous a donnée M. Sévelinges, Paris, 
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llîdot (1802}, 1 vol~ in-8~ Nous devons.à M. Sévelinges, la tl'a­
duction d'un 'antre roman du mênie auteur: *.1lf.red, ou les. 
Annéf's d'apprPnti~sage de Wilhelm Meister ( 1802), 3 vol •. 
hh 12 ;: nous avons f'ncore un roman df" Goëthf',. *Ottilie, ou. 

le Pouvoir d-e la Sympathie, traduit par Breton (: 81 o ), 2 vol. 
in-12 : le même ouvrage a été traduit so~ le titre di:s ~ A 1.ft.nités. 
dlectives ( 18 IO)' 3 vol in- 12,_ 

GOLOFFKIN (ma«t. la comtesse de) a publié *Alphonse de 
Lodt;ve ( 1809 J, 2 vol. in- u. 

GOt..DS-llfTH (Ouv1n ). Philosophe ennemi de la richesse,. 
fuyant l'importnnÎtP. dl' ses.crèanciers, voyageant à {lied, cher.• 
chant dans sa flûte d,es ressources co11tr.e la. misèl'e et l'ennui,._ 
SllC<'es,i_vement- garçon a11othicaire, sous.-précepte11~ dans les. 
,coles. écrivain périodique, et enfin. ho111me célèbre,. tel fü~ 
Goldsmith. Il a !fon"-é d'e11cellen, abrégés de rhistoiregrtcque,. 
dt' l'histoire romain!'•, ile I:histoir~ d'Ang!eterre .. Les poëmrs dq 
Yoyageur et. du P'illaie abandon.né lui ont fait le plus grand 
bonneur dans ll's lettrl's, !.\fais son ouvr.age le plus précieux pour. 
nous c'est le *,1/inistre de Wakefi,elcl. qui le pl.ace immédiate­
ment après Fielding et B:ichard~on, Nous avons 'une traductioa, 
de cet ouvrage, publiée par E. Aigriau (1803) , 1. vol. in-1~. 

GOMBERVltLE'(MA11JN Luoy, sieur d~ )'. Au commence •. 
· ment du xvu• siècle les Scudéry, les Lacalprenèdi,, les Gom-. 
her,ille, comme romanèiers, jouissaient d'tme grande réputa­
tion. Le retour du bon ioût ,_ l~s ouvrages d"e madame de l• 
l''ayette-, le.jugement un peu sévère de Boileau, portèrent un, 
eoup mortel à· leurs POmaM, La Cythérée de &omberbille­
( 1621 ), 9 v. in-8, est-écrite dans le goût ~es mœurs antiques, 
et contient,. sous des noms empruntés, l'histoire des premiera. 
tem~s du règne de L.ou.is XUI. Nous av.on~ encore de lui Po­
l.exandre ( 1637 ), 5 voJ. iu~8 •. Gomberville avaittaot d'aversion. 
pour le mot car qu'il paria qu'on ne le trouverait pas une seule: 
{pjJ,,dap.a_ tou~ Polexandre. Il perdit, car on le- ttouva tro~ fois. 
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GOMÈS (madame de) était fille de l'acteur Poisson. _Eli~ 
avait assez de grâces et de talen s pour prétt>ndre à une honnêt& 
aisance. Elle espérait la trouver l'n lU. de Gomès; elle fut 
trompée, il ne lui apporta qu'une fortune chimérique; pour 
lui, il comptai't sur la plume féconde de son épouse: il ne fut point 
trompé. De fréq11ens besoins la forcèrent à vendre ses produc­
tions avant d'y avoir mis la dernière main. Aussi trouve-t-on 
plus de facilité que de correction dans ses ouvrages. On lès. 
lisait avec avidité,, on les traduisait dans toutes les langues • 
.A.ujourd.Jmi, ils restent tristement sur les rayons du libraire. 
Humiliez- vous donc, romanciers si fiers de vos belles pro~ 

• ductions ! un jour viendra , peut - être, où elles doJ.l.llliront 
à côté des siennes. Madame de Gomès a écrit en prose et 
en vers ; elle a donné des tragédies qui n'ont pas été sans 
succ~s. Nous lui devons les Anecdotes persannes ( 1727), 
2 vol. in-12; les Cent Nouvelles nouvelles (1732), 18 vol. 
in-12; Crémentine, reiqe de Sanga, histoire indienne ( 1727 ), 
2 vol. in-12; la Jeune Alcidiane (1733), 3 vol. in-n; les 
Journées amusantes (1750), 8 vol. in-12. 1 

GORDON DE PERCEL. Yoyez LENGLET DV FRESNOY. 

GORGY ( Voyez à l'article BAUKE DE LA). Nous }'avons déjà 
dit, l'établissement des cabinets littéraires a entraîné la ruine 
dés romans imprimés en petit format. 'l'els sont les. ouvrages de 
Gorgy. Aussi restent-ils ensevelis dans les magasins d11 libraire. 
Louis. Si quelque jour lU. Gorgy se décidait à faire un choi.li 
parmi ses œuvres, et à les faire imprimer in-12, on les lirait, 
et on y trouverait du plaisir. Voici la liste de ses romans ~ 
Ann'quùrBredouille, ou le Petit Cousin de Tristram Shandy 
(1792), 6 vol. i~-18; Blancay, (1795), 2 v. in-18; Lidorie, 
ancienne chroniq11e ( 1794), 2 vol. in-18; le Nouveau Voyage. 
sentimental ( 1795), 2 vp.in-18; Saint-Aime (l794), 2 v. in-18 i · 
le& Tablettes sentùnent(lles du bon Pamphile (l792), x vol. 
in-18; Victorine (1795 ), 2 voL in-18. · · · 
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GOSSE, membre de la société philoterhnyque, s'est fait éon­
naitre comme auteur dramatique, par le Médisant, les Femmes 
politiques, l'Épreuve par ressemblance. Comme littérateu·r, il 
a publié les Provt-rbes dramatiqut-s, 2 vol. in-8; il a donné 
quelques romans parmi lesquels on distingue les Amans ven­
déens p8oo), 4 ~ol. in-12, Cet ouvrage a eu un grand succès, 
et a été plusieurs fois réimprimÉ; on lui doit encore Gasparin, 
ou le Héros prove"r.ça}, roman éroti-comique { 1800) , 2 vol. 
in-18; la Petite Musicienne (1819), 3 vol. in-12 • .. 

GOTTIS ( mada.me AuousTUCE) eat auteur de plusieurs_ ro­
mans où l'on remarque de la grâce et de la facilité. C'est sur­
tl:mt dans le genre historique qu'elle se distingue, Voici les 
ouvrages qu'dle a publiés : *Catherine première, impératrice 
de toutes les Riusies, seconde femme de Pierre-le-Grand (1819), 
5 vol, in-12.; • E rmance de Beaufremont, comtesse <lè Gilti­
nois, Chronique du neuvième siècle { 1818), 2 vol. in- 12; 
"François I•r et Madame de Chdteaubriand (1816), 2 vol. 
in-12 ( 1); la *Jeune Fille, ou malheur et Vertu, suivi du Sul­
tan ét l'Arabe (1818), 2 v. in-12; le *Jeune Lo;rs, prince des 
Francs, ou l\lalheurs d'u1:1e Famille Auguste (1817 ), 4 vol. 
in-12 { e'es_t l'histoire allégorique des infortunes du jeune 
Louis XVII); *Marie de Clèves, princesse de Condé, suivi de 
Valent~ne de Mi_l~, Anecdote du Quinzième siè~le ( 1821.), 
5 vol. in-12; *M~ de Y almont ( 1815 ), 1 vol. 10-12. _ 

. . 

(1) Le mAme sujet lot traité en 16,S, par le sieur Lesconvel, sous kt 
titre des lnlri!fUes amoureuses de FralUJOÏI l•r, ou -Histoire tragique de 
Frauçoise, comteliSe de Châteaubriand• 1-vol. in-•2• " Il n'élait rie~ 
.; (dit Leuglet du Fresnoy, dans sa bibliothèque dea romans), il n'était 
« rien de ~i propre que celte héroïne, maîtresse de François I••, roi da 

'. • Fnuce, pour en faire un beau morceau; mais elle n'est paa tombée endea 

" mains assez délicates et assez intelligeutes. •. Si Lenglet vivait encore, 
il pourrait dite qn'en&.n l'ounage eat to.mbi en clea ma!ns auui iu.telli,~ 
gentes que délicates, 
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GRAND l\lAISON ( mad,), Yoye7,, VAN~ESBECH ( mad.) 

GRANDOLPHE (A. J.) est auteur de la •JJfain mystérieuso, 
dont M. R. J. Durdent :11ous a donné la traduction ( 1 S.19) , 

1 3 vol, in-1 i, 

GRAFFIGNY (mad'ame de). Cénie assure à madame- de 
Graffigny une place distinguée parmi nos ailleurs dr.amatiqnes: 

les* Lettres d'une Pêruvien1Je la mette:qt au rang de nos 'meil­
leurs romanciers; il est peu d'ouvrages en ce genre qui aient 
eu un aussi bl'illant succès. 

GR,\SSET (S. SAuVEtlll), auteur d'un Voyage anx il-es véni;,. 
tiennes, d'un Voyage à Bo.rdeanx et dans. les Landes . des Ta­
bleaux cosmographiques, représentant·, en qnatre feuilles, les. 
costurn,es des peuples qui habitent les quatre parties du monde; 
~ donné quelques petits romans qui, à cause de lt"nr format' 
ÏD-\8, sont devenus très.rares : les Amours d'Alexandre et 
de la Sultane Amazille (179;}, 2 vol. in-18; les Amours du. 
çomte de Bonneval, pacha à troisq_11eues (179'>) 1 vol. io-,8-; 
Hortense, ou la jolie courtisane, suivi de Warc Julia et Zel-. 
~ire, 3 vol. in-18.; le Sérail, ou Histoire des intrigues secrètes. 

· -:t amoureuses du grand seigneur (1795 ), 2 vol. in~18. 

Gl\lfF~'l' DE I..A BAUME, /<oyez BAUME (nE u). 

GRIFFITH (mistriss), irlandaise, a publié quelques comédies 
et quelques romans. On y trouve plus d'esprit et d'instruction 
fJ.Ue de sentiment et de naturel ; elle ne nous est guère connue.. 
que par la traduction qu'on nous a donnée de !'Histoire de 
l~y Barton (175~), ~ vol. in-12. 

GR.IVEL ( GutLU.UME), auteur de plusieurs excellens- oa-.. 
'fr:Jges sur l'éducation, a publié en 1781, l' * Ile inconnue-, 01.1 

Mémoires du chevalier de Gastine, roman moral et politique, 
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contenant l'histoire de la formation et de la civilisation de la 
société, 6 -vol. in-12. Cet excellent roman a été "réimprimé eil 
1804~ en 1806, et plusieurs fois depuis. L'édition que nous of­
frons, parfaitemPnt conforme aux précédentes, est à la dat• 
de 1812, 2 gros vol. in-121. 

GUENARD ( mad. Baronne de M4i, néè de P..tvuoLLE), 
Salut à la plus féconde de nos romancièfes. S'il nous était per-'­
mis de citer tous les ouvrages qu'elle • publiés sous le nom 
de B .• ···1• sous celui de F .... ,e, etc., on verrait que pour le 
nombre des volumes, elle l'emporte peut-être snr-madame de 
Genlis, sur Aug. Lafontainè, sur l'inépuisable Restif de la Bre­
tonne. Il est mi grand nombre 4eromans qu'elle n'a point voul" 
aigner, parce qu'ils lui paraissent ne point convenir à la décence 
de son sexe, quoiquè cependant il n'en soit aucun que l'on ne 
puisse mettre dan.s la main des lecteurs. A Dieu ne plaise• 
que, père d'une nombreuse famille, je veuille faire l'éloge de 
ces ornrages immoraux qui conduisent nos enfans à leur perte, 
et qui foot envelopper dans une ·proscription géaérale, des 
livres dont le but est de récrçer nos esprits fatigués, et d'ins­
truire en amusant! Madame Guénard est loin d'égaler madame 
de Genlis, madame Cottin, madame de Staël, madame de Fla­
haut, madame Gay, madame Armande Roland, etc.; mais il 
ne faut pas la confondre dans la foule des romanciers vulgaires : 

, tous ses livres se lisent avec plaisir. Elle a fait Irma, c'est-à-
dire que dans_un temps où l'on ne pouvait sans danger, parler 
de l'infortuné Louis XVI, elle a eu le courage de nous racon• 
ter les malheurs de la jeune orpheline de nos rois. On lui doit 
la Laitiè.re de Bercy; les Forges mystérieuses., .•• Mais point 
. d'indiscrétion : bornons-nous à donner le catalogue des ro• 
mans qu'elle avoue: !'Abbaye d' Hartfort, ou Lise et Amédée, 
4 vol. in- 12; Achille, fils de Roberville, ou Je Jeune Homme 
sans projets, 2 vol. in-12 ;_Agathe d' Entragues, roman bis .. 
torique ( 1-807) , 6 vol. in-12 ; A ntonine de Châtillon, 4 vol. 
iri-12; les* Augustes Yictimes. du Temple ( 1818 ), 3 Y, in-12, 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



212 

• Blanche de Rancy, ou Histoire de deus: jeunes Françaises 
dans les déserts et chez les Sauvages (1802), 2 vol. in-?2; le 
*Captif de 7ialence, ou les Derniers Momens de Pie VI (1802), 
2 vol. in-12; *Cécile de Clutte11a;r, ou le Pouvoir et les 
Charmes de l'Harmonie ( 1814) , 2 -vol. in-12; *Charles le 
Mauvais, ou.la Cour de Navarre, roman historique (1817), 
4 vol. in-12 ; le * Charpentier de Sard am, anecdote cln règne 
de Pierre-le-Gr.and (1817), 3 vol. in-12; •Chrysostôme, père 
de Jérôme, 2 vol.-in-12; les Deux Filles naturelles, ou Mal­
heur et Bonheur, 4 vol. in- 12; Eléonore, ou la Belle blan­
chisseuse (1809), 2 vol, in-12; Emilie de JTalbrun, ou les 
M.alheurs,du Divorce, 3 vol. in-12; l'Enfant du Prieuré, ou 
la Chanoinesse de Metz ( 1802), 2 vol. in-12; "Eugène de Ner­
val, 0'1'-réTuteur infidèle (1814 ), 4 vol. in-1'1; "Hélène et 
Robert , ou les deux Pères ( 1 802), 2 vol. in- 1 2 ; •Histoire de 
Madame Elisabeth de France , sœur de Louis XVI \ 1802 ) , 
3 vol. in; 12; "Irma, ou les Malhtnrs d'une jeune Orpheline, 
histoire indienne, avec des romances (1801), 4 vol. in-12; 
Isaure et E !vire ( 181 o), 3 vol. in-12-; la" Laitière de Bercy, 
anecdote historique du siècle de Louis XIV • 3 vol. in-12; 
nouv. édit. (1817), 2 vol. in-12; Laure et Emzance, ou la 
Victime de la Cour de Savoie, fait historique ( 1 So!i ), 3 vol. 
in- 12; ,. Lucien de Murcy, ou le Jeune homme d'aujourd'hui 
(1816), 2 voL in-12; *Madame Bloc, ou l'intrigante (1817), 
4 Toi. in~12; Madame Billy, ou les Bourgeois de Paris, 
4 vol. in-12; les Matin~es du Hameau; ou contes d'un grand 
père à ses Petits-enfans (1808), 4 v. in-12, puis 4 vol. in-18; la 
M alédictwn paternelle, on la pf'rfid ie d." une belle-mère , histoire 
véritable des malheurs de Hurtado et Miranda ( 1801), 2 v. in-18; 
"Méline, ou les Horreurs de la Jalousie (1816), 5 vol. i~-i2; 
* Mémoires d'Athanaïs, comtesse d'Ormont ( 1805), 4 v. in-12; 
*Mémoires de Madame la duchesse de llfazarin,écri ts par elle­
.m~me, 2 vol. in-:12; "Mémoires.histon·ques de Mademoiselle 
Aïssé(1807), 2 vol. in-12; * Mémoires /iistoriqllCS de.Madame 
. la princesse de Lam~alle ( 18ota), tj'vol. in-12; le Ministre 
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tlè We'sibüry, Oil Fanny Boiding, 2 v. in-12; 11 Sàlni- Pinéén! 
de Pœde, l' Apôtre des affligés-~ oufrage reriférm~nt les fvè-_ 
nemens les plus remarquables des règnes de Heilri IV, d.è 
Loll~s XIII et d.e la mionrité de Louis XIV (11th8), 4 vol. 
1n-u; les *SoùY!es du élutteaù dd TTlzlbonne, 1>U Ja Morale 
évang~lique mise en action ( 1816 ) 1 2 -vol, in· 18; la• Tour iri,.. 

fernale, ou les Av·entures de Grégorio Mbnténégro, 3 vol. 
in-11·; *Thérèsë d~ W~lmar, ou l'Orpbeline de- Genève et 
son persécuteur, anecdot:te du t:ommencenrent du llLIJ.e siè~ 

(t821)", 3 voL iu-1~; la *Yie-duduc dé Penthièvre (1802), 
•· voh in•n. 

GUEULETTE·, bonlme dë lettrei, at.Jieu\' dë ·qwetqhèi ~i~ 
. èlomrées ••u th~àtr\l ita1ièri, a-~bliê· lei' MEIi~ et_ ùtië ~reY 1 

. 3 vol. in-i2·; les Millè'et un QaàW:...d'Mürès,·corite'I ta'i-tai:'es 

(t729);, 3 •ni. ill'0 i2rlé m~el àu•v"ra'ge·a panfs(nrs 1e titré di!s· 
AÎmntlllWS' m-er,,eilleu~eS' du Maiitl2in"ri Pum-tloittt,,, coillës1 

1:hinois (t723),·!i'vol. in~hi',lei'Srtlfünù th Gûzâfviié, 011 leï' 
Songes des boni.mes éveillés., contes mogels (17h), 3 Tp}. 

in-12; les Mémoires de mademoiselle Bontemp~ (1738), 
...a vol. in-12; 11 est éditeur de l'Histoire et éhronique·du Petit 
Ùhan dè Saintré ( 1724 ), 3' vol. in-1:a-; de l'lllsioi'i'e du"ttès.:. \ 
noble et très-valeureux prince. Gérard~ comte de NevèrS• 
(1747), 1 vol. iu-8, des OEuvi-esd~RABEL.us{172.5); 5'vol. 
in-8 . 

. GUll.RD D~ SE&VIGNÉ i!st auteur dès' Solilfelt~~-otf Mé;;. 
·aoîres dû marquis· de ... ( r 7 4g); •· vol: ib.:.111~ Dans lè têrnps, 
œs· Sodnettès 011t fait qttelque brnfü . 

GUICHA.l\D (ELÉo:soaa). Les- peètei ont vérs& àa· fli!bn 
••" Ia·tombe deniademoiselleGuicbard, enlèvéè'à•ta socîi!té}>"àt'­
u,remort prématurée, à·l'âge de ving~-huitans. Ellëjoign'ait'Iei" 

Fkea de l'esprit anx attraits 'de la fiit~"~; · elli brilfait dânï là 

27 
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poésie légère; on trouve dans tous les recueils ces jolis vers 
que hri adressa le cardinal de Bernis : 

Le èonnai1-tn, ma 1:bêre El~onore , 

Ce tendre ·enfa•t qni te &nit en tont lien? 

...... · .......... ; ... . 
Nous lui devons lèll Mémoires de Ct!cilè (1751), 4 vol. in-12. 

M. de la Pu.cl! dit lui-même, dans "ùne préface q1/i1 a mise à 
la têlè ·de l'ouvrage, qu'il n'est que l'éditeur de ce manuscrit 
que lui temit mademoiselle Gui"cbahl, au lit de la mort. 

· GUIZOT ( madame P AULlNE ) , née DE MxuLu; travaillait 
avec son mari, M. Guizot; à la rédaction da Publiciste et des 
Archives littéraires ; elle a fourni plusieurs articles intéressans 
aux Mélanges de Suu», elle a publié· 1es Enfa'ns, contes à 
l'usage de la Jeunessr, réimprimés plusieurs fois. ,Nous lui de­
~ons la * Chapelle d' ,4yton, ou Emma Courtenay, imité de 
l'anglais de Marie Hays (1769), !1 vol. ir:-u. Ce roma_n plein 
d'intérêt a été réimprimé en 1810, li vol, in-u. 

· GUYAllD DE BER-VILLF. a donné deux ouvrages qui, mal­
gré le mérite du ~ujf't, ne l'ont pas conduil a r, for111nc; His­
tbire de Bertrand du Guesclin, ( 1767), 2 vol. in-12; * Histoire 
du Chevalier Bayard ( 1760), 1 vol. in'-1!1. Tal,-nt et incon­
duite! Il vécut dans l'indigence I et mourut parmi les pauvres 
de Bicètre, 

HADOT (madame) était une institutrice estimable ; ses 
aJDis arrosent encore dè larmes la to.mhe qui vient de se fermèr 
sur elle. Elle a donné quelques ouvragea propres à l'instruction 
e~ à l'amusement de la jeunesse qui lui était confiée: les• Loisirs 
d'une bonne Mère, ~ vol. in -12 ; les Soirées de FamillJ, ou 
un Hiver à Pari,, 3 vol, in-1,, Ses Romans ne brillent point 
par le style , mais ils sont le fruit d'une imagination brillante 
et du sentiment. On peut juger du succès de ses écrits par 
la rapidité avec laquelle ils sont enlevés& les uns manquent , 
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les ank'es · ont été réimprimés jusqu'à trois lois , comme le1.. 
Yiae,s de Mazara. A son lit de mort , pleine de l'ijlée d'une vi~ 
plus heureuse, à laquelle nous p11ssons au sortir de cette vallé~ 
cJe misères, elle se réjouissait daps l'~spé~ance de rèvoir 
bientôt un époux que la mort· lui avait enlevé depu~s peu. 
Elle nous a laissé )!espoir de la "t'OÎJ..'. t.enaltre dans Wle de s~s. · 
illes qu'elle associait quelquefois à ses occupations littéraires~ 
et qui déjà nous promet un ouvrage d~ sa composition.·' 
Voiçi le ca taloftl1e de ses Bomia~s •. * Â nn:e <Je, ~~sie et C~\e­
ri_ne d' Auftichè ,_ 0.11 lt:s Ci!eva.liers de l:ordre Teutoniqne. .• _ 
nouvelle édjtiqn (1818) ~ 3_vol. in-1a,.; • .Jrabttll,:_et.Mathilcle. 
ou les Norman~, en ltalil! (18_1.9), 4 v.ol. ip.-12; * 4-r<i/l(J!"!~aud: 
et Roger, ou. I.e Siég~ de .M~rz { 1817) , t1 vol.. i&-12., 
._ Atelw_old <;t Ciani,, o~ la Mo~tagne_ d~ fer (1818) , 4 vol._ 
in-12; *·Clotilde de HapsbourB., ouleI:ri~unalde Newstadt,._ 

. ~ouv. édit. ( 1817) ,_4 vo~~ În•n 3 ie.s. De.ux Cazimjr,. ou.Vi,lgi.. 
ans~ captivité, 4 vot in-12; les_D~s de; Ma,co_vie, ou le 
Jeune.Ambassadeur_,~- vol, in..n.; • E~st ~ Yendô11J,ef ou. 

. le Priso11nÎ1!r de Vi_ncenn~• (1BJ8), 4 vol. Î!l-12; *·FtQ!lftllu( 
d' Â/pantara, ou la Vallée de.B.onceveaux (181~, 4 vol. in-12;_ 

* Guil(qume Penn_, ou les. pr:eiuien Colons de la ~ensylvanie. 
(1816), 3,vol._ in-12; lès *Héritiers 4c, ducs de Bouillon, ou.., 
les Français à Alger (1816), 4 vol. in-1-2 ; *Isabel~. de. 
Pologne ,ouJaFamillefugitive (18L7), 4 v. in,u; *·Jacques•· 
premier roi d' E~OSS/! , au les Prisonnier-a de la Tour de. 
Loncl~es (1819}., 4. vol. ia..t2.; ••haurence de Sull;r, ou, 
!'.Ermitage .en S11is1e ( i.820), 4 vol. in-12-; • Matlemr;,iselte de. 
Jl(ontdidfer, ou la Cour de Louis XIJI.(1821}, 5.-vol; in-12 ;-, 
les• Mines de Mazara., ou les tr_ois Sœo.rs, troisièlJ\e.éditi.oo., 
(1820}, 4 vol'. in-111; les• Nov_r'ces du mQn,astère de Prémol-, 
ou Hermione et Judith (1820), q· v_. in-•~,_- Pierre.,.lerGr.cin.~­
~t les Strelitz, ou la_ Forteresse d~ 1~ Moskowa (1820), 3 vol., 
in_-12 ; les * Parlugais proscrits~ ouvrage P.Ostb_ume_ (18~u) , 
5 -vol. in-1 s, la • Révolte Je Bpston, QU. la jeu.ne Hospitalière; 
(~ho)·, il vol. in-12; • Stanislas Zamo,s~~~ QU, Ie,_lll.~ti-a.., 
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PoloJl_aiJ ; ,1;1ou•tlll!:! ~dit, ( 1 lh 8) , 4 vol, iq.; 12 ; la: " Touir ~ 
J,o.,ivrè, oui~ H.é.r~s de ~uv;ine,. uo~v. édi,t. (1811), 4 vol~ 
in-1·2; le$• fTt!nitieru, ou le Capiµinf! Français, 4 v. in-111; 
~ * Pi~r. 4!!' r i(l,do,-ian; ou les ~.rtugais au. Malabar,' 
oouvelle é4it. ( 1 Su) , 4 vol. in-12 • 
. : . ~µelq:u.esJq111:s avant de iD_ou1·i.r, aaaJiarpe ~•dot nnait de. 
~~ttre la 4er11~ère œaip. à un ~oman que •11.oqs auendoa• aveo 
i~p~.tiencj!: les •B.rïga.ads A,.agl'l#Ïs, 4 ~pJ. in-u •. 

.. AMl.f.TON (A11,To1n cointed') étai, de l'ancienne m_ai_sqn 
41ui porte ce nom en Ecosse. N ~ au feÎn de l'Irlàn4e, on ad~ 
mire eomment il a pu égalèr nos meilleurs écr~vain1 , par la. 
inesse., l;éléganee ~t 1a pureté d!! •~n l~ngage. Poète •iréa~le p 

con•eur enjoué, d'un aimable badinage, ·•u.teur du /Jélier, 
de Fleur d'épine, des Quatre Fa<Ja.rrfins, et de plqsieur~. 
antres Contes très~agréables, il méril(l 1 S\J,rtout p11r le~ "~é~~ 
'l!WÎres du Com,te de G,ram"4pnt, unj) placè distinguée pa~i 
uos romanciers. On a donné en 1820 ~~ très-jolie é!liti9.n de_ 
~t Ouvrage, :a vo!, in-1~, orn~s ~e gravures. in 1805 o~ ~ 
pul>lié les ~qvres com.J>lètes d'B,amilton ~ 3 vol. _tp-8 • 

.ffA.llllLTON { EL1Z.HETB ) , Irlandaise, Il publié quelques 
\H,1vr~gfs JIU" 118$ principes religieux et moraux qui doivent 
~kig~r l\i4~cat~n. Elle •"eat raillée avec esprit des travers de 

. ~~ ~il~1op,he1, dans u~ t\om(ln qui eut à Londres un grand_ 
itNJ:C'-A ., ~t ,donl M. B. •.11• nous a donné la traduction , sous le 
~tre. 41! • p,,i,Jgeti.na, ou l~s Philosophes modernes ( 1820} , 
4 ~ol. in-•2• Elle nous a pré,ea.té le tableau des mœurs 
~ÇqssM1c:,.daus \e,. l'illage delllunst~r(1809), s vol. in-1s. 

HA,U'J;PQUL ( madam,e d'), v:e,v.e de Bu.1111~-.t, s'fsl dÏt-\ 
tin guée clans 111 pqésie lé~ère~ 0~ ,r.OJJVt: ~11• f i/l~, f,Mlll,D, 

, pastoral de sa composition { ~ 79_6}, 1 '.V.OJ, i,fl-S. ,. df,S ra~~J4c• 
que ne désavou.eraient pas nos m,ei~l~~i, PQ~e~, l!.',l cegqre. So,a. 
CoHrs de L-'ttérat11;r.e ~ ancil!nDf et ~~~i;-ne, à l'~Mf ~ 
J.e~l!-es «.l~111qis.~lles (1815j ,a -yqJ. Î(l-1_2., I\~~ 1tn ;r;a~ ••• 
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Sea romana .se üaent avec beaucoup ae plaisir. * Ale.ris et 
, Constalllia, ou lea bahitansde l'Ukraine { 18.:ao), 2 voJ.in-u; 

* .An"ndal, ou le jeuua .feinJre (1811), 2 vol. in-n;. • <Jh.il-. 
déric , roi dt-s i'rancs ( 1806), :a vol. in-8 ; • Clémentine, 011 
l'Evéliu França~e (1io9), 4 'VOi. i~-12; .. Sdvèrine (181_0), 
6 vol. in-u. 

lijtJ.~ODOJ\.K floria,.~t llU •11e. siècle , aoas le règne de 
Th,éadose-,le-Grand. Qn peu_t l'appeler -I'Hov.a.E cl«i noa l'Oo-! 

maqcier•· .On liti doit les 4mours de Tlufagènes et CharicldeJ 
f8 livre t.:Crit c, grec • été traduit dans toutea les langues, La 
_fleilleure tr4'11,1ctiqn que _.Q~ ,yoos parmi 00111 eat celle de 
:f. A.NYQT; r,~ l>qna 11ïe1i1~ faisaieat leura délices de cet oavrage. 
JI a se"i !le inoqèle à L!»ious , pour Daplmis el Chloé; à. 
:t:us1 A'l'Jll& , pou~ liuièlle ~, lsllllfnie; à AcB1LL&S T .lTIU&., pour. 
J,eU!Jippe .ei Clitophon. ?this •i l'on considère la pureté da 
grec, la variété des évènemens, la décence des niœurs-, Hé­
liodore l't>mporte de beaucoup sur &es successeurs. Héliodore 
~btint, dit~on, l'évêché de 'l'atti.l po~r prix de ,on ouvrage. 
A,myot, ppur la tradue&ion qu'il en })l'blia, obtint l'abbaye de 
~ELLP~•·• . 

HELM E ( mistriss Euu.a~,-~) e~t , sans contre<lit , , 1u1e ~•­
ineilleures romancièrt'fl que nous ;iit ,;lo,{lné l"Angieterre. 'f c>u• 
ses ro1~ans doivent ~voir place dans ijD cabinet littéridre. *41~ 
bert, ou le rlésert deSt~atbnavern (1810)' 3 V, ip-1i; J~•c~ .. 
1,1erne Sainte-J!qr~erite (r-êii;npri~é pluaieQ.1'$ foi,), {1b~), 
4 vol. in-12; Clam et E mJ!l.el1ne, 011 l• bén.édic.tio~ aia~ .. 

nelle, trad. par Fontanelle, 2 1101. in-12; le *Fermier.de laforél. 
4' .f'l$lewoJJd,. o». If• Effe~ de l'~tion ( ,ii8)._4 vol. h1~12; 
?W(lll6f M"l411,f:r.f1 1~ pe~i.t, JIWI, et IAArd»oa B1o•r-(•8-a•'• . . 
1 vl)J. i.n-1~; *LP'lli°sQ.., 011 le Qi~w.~r.• j;~• leu11arais (1,S7 ), 

. 2 -vql_. i11.,.1:u lt:- *Pé(~,i,. <k '4 Crqi':ç (•8•1), 3 vol. in-u; 
*,$a.l'nt-.Ç{'I-Ï,r. r/t;s ~ .. o,u-~ q-U,:!5 à l'il,t dfi i,11re, trad, par 
D,J.,~ ,;l~ tl.Q.Ql'1J.w11,{,80Q), 4 .,}. ~-.u. 
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HENIUETTA. (miss) a publié en anglais 1 J. Cohen a traduit 

en franç"is l'* Abbaye de Craig..:Melrose, ou Mémoires.di: Ja 
famille de Mont-Linton (1817), 4 vol. in-n • 

. 11,ENR r (P. E,) est un de DOi littérateurs qui se soient livrés 
avec le plus de zèle, à la traduct. des ouvrages anglais. Les voyages 
surtout ont fait l'objet de sea travaux. Voyage en Norwège·, 
Dane1Q,&rk et Russie; Voyage à Surinam et dans l'intérieur de la 

. la Guyane; Voyage aux sources' du Nil, et en Abyssinie; Voyage 
f rocéan pacifique du Nord; Voyage à l'ile de· ~eylan; Voyage 
au Cap.de Bonne-Espérance; Voyage dans l'Indoustan, sur 
les cl.tes de la_ Mer - Rouge. Il a choisi les ouv,rages les plus 

- intéressans; il s'est attad1é aµ:x auteurs les plus considérés, 
Swinton, Bruce, Van-couver, Parkinson, Percival. .•.•• ,Il 

·n'a point enrichi la librairie des romans, il n'a traduit que le 
Chdteau myuérieu.x, ou l'Hériti~r orphelin ( 1 _798), li. vol. 
in-111. 

BEil VEY. ( mistriss Eu'u) a.p'llb)ié •Amabel, ou. Mémoires._ 
d'unejC!uQ'e dame de qualité~ traduit par madame de )lonto­
lieu (1820), 5 vol. in-12. • Madame He"ey, dit madame de. 
• Montolieu, dans la préface qµ'elle a mise• la_têt.e de sa tra-
• duction, a donné plusieurs romans estimés en .Angleterre •. 
• On trouvedans ses ouvrages des caractères bien tracés et sou-
• tenus; un~ •ction qui offre un intér~t conti.p.uel; les sentimens 
• sont•,ai 119iturels qu'on pe~t c,roire les_ 1Jyoir éprouvés soi-
• même; ce qui s'y passe se voit si fréquemment dans le monde, 
• ~u•o~_pense en avoir été les témoins. • · 

BOLFORD, écrivain anglais, ne nous est connu que par un.1 

roman dont,nous avons deux traductions, l'une de madame de 
RoMB, l'autre de madame ElizabeU1 de BoN, La première sous 
1~ titre de *Maria d'Ori11ille, ou le Séductl'nr vertueux ( 1813), 
4 vol. in-12; la seconde sous celui du* Portrait, ou la jeune Or­
pheline (1819), 3 vol. in-1i. Cette concurreace involontaire 
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de deux dames d'un talent reconnu, prouve le mérite de l'ott• 
vrage anglais. 

HORSTLEY. Nous connaissons de. ce littérateur anglais, 
l' *Abbaye de Sainte-Oswithe, traduit par mad. de Marèse 
(1813), 2 vol. fo-12, et Ethelwina, traduit par'Octave St­
Gua (1802),2 vol'. in-12. On peut juger ces ouvrages par le 
mérite distingué des traducteurs. 

HUET (P111lRE DANIEL) était un des hommes lel plus érudits· 
de son siècle; il fut choisi pour éditeur des linès ad i.tsum 
Delphini. Il écrivit en prose et en vers , en grec; en latin , en'. 
fraru;ais; il publia plusieurs ouvrages importans, parmi lesquels 
on disting11e la Démonstration Evangélùtue. Appelé à l'évê~. 
ché d'Avranchea, les travaux de l'épiscopat ne purent ralentir 
ses travaux littéraires ; perpétuellemen.t enfermé dans sori 
cabinet, il faisait répondre à ceux qui le demandaient qu'il 
étudiait. • Eh I pourquoi, répondait-on, le roi ne nous a-t-il 
• pas donné un évêque qui ait fini ses études. • St. François· 
de Sales permit· la danse à la. vertueuse PliuoTHiE; l'évêque 
d'Avranches permit la lecture des roriians, à condition qù'ils res-• 
sembleraient à la Zaïde de mad. la Fayette. Le roman, suivant 
lui~ est une fiction écrite en prose avec art , pour -le plaisir et 
l'instruction des lecteurs; il faut lire à cet ~gard son excellent 
Traité de l'Origine'des Romans; ~m reconnaîtra que leur 
lecture est aussi utile qu'agréable, quand elle est faite aveé 
sagesse et discernement. HUET fit un ·roman q1ii ne fut publié 
qu'après sa mort, le,. Faux Inca; ou Diane de Castro (11!i8), 
1 vol. in-12. 

HYPPOLIT~. •Mêlinà de Cressanges~ ou les Soutetrainsdtt 
château d'Orfeuil (18~0), 3 vol. in-12, Début d'un romancier 
qui pourra nous donner quelques bons ouvrages • 

. UlBERT; ( füaTdLEMY ) ~ connu dan• la littérature par se; 
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lables, •es contes j ses historiettes, et surtout son joli poëme 
dtiJuge~ent dePàris, est auteur ~es,. Égaremewr de l'amoùl' 
(1776) , 2 vol. in-8, Ce roman, plein d'intérêt, est écrit avec 
beaueoup·d'éléga11ce et dé pureté~ 

INCRBAD (Mistriss EutHBTB)., actrice de Lo11d1'i!s; qnitta 
le ih~tre 0de Drury•Lane , afin de se livrer' entiêrement à soli 
goàt pour lalittératµre_. Elle publia pl111iear•pièce1 de thëâtrd 
qui ne f.urent point sans auccès ; elle publia surtout deux 
romans qui lui firent une brillante réput&tilKI; il& respirent la · 
morale la plus pure, les caractères y sont 'biens dbeloppés, 
les intrigues· bien ·conduite,. M~ Delehamps les a t1·1iduits ave~ 
autant d'élégance que de fidélité', ,. Simple, bi&toire; suivi de· 
lady Mathilde ( 1791), 4 vol. in- 18; la NtJture et rart 
(1796), ~ vol, in-18.; ce dernier manque to11t à fait dans la 
librairie, 

I8A.A~S(Mistriss'). M. deFucoSPÜT, dont on: eoonatt le' 
,OM et les talens , a traduit de Mistriss Is.u.o~ les * Trôis! Ko­
mans ou Contes d'aniool'dlhui, contenant': l'Héritière· de' 
lliversdal,e, ln Sœurs, et Julienàe {:1817), 4 vol. in-1<~, 

· JACOBI,, littérateur allemand, e&t aoteur de• W oldmnar; 
ou la peiatare de- l'humanité", M, V _.·•-ou.-Bouao, son ami, en a 

donné-la-tradaction (n9'>h 2.'vol, in-12 ;, ~- a étél'evue-par· 
l'..auteur-lui-même. 

JEAN-JACQUES B.OUSSU.U. Yoyt!Z ROUSSEAU. 

JOHNSON ( SuvBL ) , connu par un ouvrage périodique 
'{U'il, a publié soas le titre du Rambler ou• Rodeur , pn• 1011 

V oy,ag1t•allX• üea Hébrides , par ses Vies des. Peintres-- Angle$ ; . 
mais surtout par le Dictionnaire-qui porte son nom, est auteur­
d'un roman dont on nons a dobné 1a traduction sous trois 
tilles différm&sJ. •·R"88elbs; prince d'.&byuinie. (1819).1 vol. 
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in-12; la,. Yallée.hèureuse, ou le Prin<:e méconte~t de sort 
sort, 1 vol. in-12; et enfin le··• Yallonfortuné, ou Rasselas 
et Dinarbas; ce dernier est traduit par M. Mac-C!rthy (1817) , 
3 vol. in-·12. Din(!,rbas est une suite au roman de Rasselas. · 

JOSSENAY (madame de) est auteur de •Sancèrre et Adêle, 
ou le Mari coupable, suivi de la Femme désabusée (1802), i v. 
in-12. 

JOUDOU ( J. B.), auteur du Guide du voyageur à Ba~ges 
et dàns les Pyrénées' a publié* Eugène de llfontfeTTier, ou lea 
Mœurs du dix-neuviè:me siècle'· ( 182.1 ), 3 vol, in-12. 

JOUY (V1croa-ET1ENNZ »E), ~embre de l'Académie, etc. 
Les généraux romains quittaient le bruyant séjour des câmps 
pour retourner aux paisibles travaux de là èompagne; nos Pa• 
ladins déposaient leur armure pour endosser J~ bure des so­
litaires. M. de Jouy, ancien militaire, a fixé son.ermitage à la 

. Cliaussée-d' Antin, cedant arma t~~_lÈi-mite, aimahte ér­
mite, :vous qui avez déjà enrichi no~'.t-ftiêàtres de vos produc­
tions, qui nous Hez donné la Vestale, les Bayadères, Tippo-

"' . Saëb, l'Homme aux.conv~nances, et tant d'autres pièces que les 
limites d'une notice ne me _permettent point de détailler, don­
nez-nous donc un roman •••• Mais déja vos ouvrages fo.nt le plus 
bel ornement de nos cabinets littéraires; on y trouve l1Ermite 
de la Chaussée d'Antin., 5 v. in-i:i; le l:i'ranc Parieur,' 2 v. 
in-12; l'Ermitet!,e la Guyane, 3 vol. in-12 ,,l'Ermite en pro­
vince, 3 vol. in-12; l'Ermite à Londres., 2 vol. in-12. Tons 
ces ouvrages existent égàlement in-8° , pour les bibliothèques. 

KERAUO - ROB~RT (madame). Une des femmes les p~us 
érudites et les plus laborieuses, a puisé chez les anglais presque 
tous les sujets de ses compositions. Son llistoire d'Euu.nTH 
reine d'Angleterre, lui a co-.'Jté dix ans de travail. La :vle de . .l'in' 

. . .. ~ 

fortunée reine d'Ecosse, répand sur . ce livre un intérêt vrai_ 

28 
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ment rpmantique. Elle a traduit de l'anglail; le Voy•ge de $win -· 
burne d~ns les deux Siciles ; le V ~yage en ~llande et dans le 
midi de l'Allemagne ; r:ttranger en Irlande , et une infinité 
d'autres ouvrages qu'il serait trop long de détailler ici. CQmme· 
romancière, nous lui devons • Adélaüle, ou Mémoires de la 
marquise de Il~• ( 177, ), 1 vol. in-8; Alphonse et Mathilde,· 
ou la Famille espagnole (1809),. 4 vol. in-12; ,4mélia et Ca-· 
roline, où l'Amour et l'Amitié ( 1808 ), 5 vol. in-12; *Rose et' 
Albert, ou le Tombeau d'Emma (1810), 3 'Vol. in-12. 

· KERATRY ( AucusTB 81L.u1011), littérateur distingué t a 
publié quelques ouvrages philosophiques dans le système de 

· J.-J. Rousseau. Il a donné qu'etques poésies : nous lui devons 
Laus et Cyàippe, ou les voisins dans l'Arcadie, roman poé­
tique, imité du grec ( 1801),, 2 vol. in-1 8 ; * M9n Habit mor-. 
doré, on Joseph et son.maitre (1802), :& vol, in-1ll.; * Yoyage 
Je 'Vz'ngt-quatre heures (1800), f vol. in-12. 

KOCK ( Ca. -P J.VL DE ) a début~ dans la carrière par le joli 
roman de * l'Erifant de ma femme (1813), :& vc,l. in-12; il a 
dqnné ~ernièrement * Gustave , ou le Mauvais Sujet ( 182 J) , 
3 vol. in-12 ; peu av~t il avait publié "Georgeue, o'il la · 
Nièce du Ta~ellion ( 1.8:11) , l vol. in-12. Il écrit avec heauc.oup. 
de facilité. Des trois ouvrages pré~ités, les deu premiers sont 
écrits dans le genre un peu libertin de Pigault-le-Brun. Geor- . 
gette annonce dans l'auteur du pathétique et de la sensibili~é. 

KOTZEBUE ( AucusTB - Fatota1c) , littérateur /distingué 
parmiles Allem,ands, consafrait sa plullle tour-à-tour à l'artdfa- . 
malique, à l'histoire, aux romans, aux sujets littéraires et politi­
ques. Il périt,·il y aen-viroodix-huit mois, sous le fer des assas­
sins. Jusqu'à quand verserons-nous donc le sang de nos frères 
po'!Jr~es opinions! Il est peu d'écrivains qui aient publié autant . 
'd'ouvrages que Kotzebüe ; on compte près de 300 pièces de 
ùi,éàtre données sous son 110m. On se rappelle encore la vogue . 
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prodigieuse du drame larmoyant de Misantropie et Repentir ;. 
h! succès des deo1: Frères , ou la IUconciliation.. On a, lu avec 
euriosité ses• Souvenirs de Paris en 1804 (1805), :av. in-12; 
aes • Souveairs d'un. vpyage en Livonie , • Rome, à N 11ples 
{ 1806) , 4 -,ol. iil-u; • l'Année la plus remarquable de m• 
9Jie (18o2), :a vol. in-n. (Ce li.vre est le Técit un peu roma­

nesque des avèntures. qùi lui sont arrivées.) Voici ceux de ses. 
romans fJUÎ ont été ~•aduits en français~• Annette et Wilhem,. 
eu. la Constanee éprouvée , traduit par Mad •. Morel ( 18H), 
:a volL in-12; _les• ..tvemurès. de mon père-, et comment il 
arriva que je naquis, 1 vol. in-12;. la• Gageure dangereuse 
( 1798), 1 .vol .. in-12; • Ildegem, ou !'Héroïne de Norwège,. 
2 vol. in-12; • JeanntJtte et Guillaume, ou·l'Amourépro11vé-, 
S vol. in-1:2;. • Léontine de Blondheim (18o8), 3 vol. in-12; 
les •· Malheurs de la famille tr"Ortemberg, 3 vol. in-1-2; 
*Philibert, ou les Amis d'enfance, traduit par Breton (1810), 
!à vol. in-t!à; •Romans,. Cont,s, An,:cdotes et Mélanges,. 
5. ~ol,. in-12. 

K.l\UDNER ( madame la baronne- Valérie de } était eitée­
d-ans sa Jeunesse pour la beauté de ses traits , la Iégilreté 
drienne de sa taille,. les charmes de son esprit, ·1a. bonté de 
son cœur. Elle avait un penchant H"l!ésistible aus rêveries, 
mélancoliques .. Elle nous a donné l'histoire de sa jeunesse 
dans -1.!! célèbre roman de .. Yaléne , ou Lettres. de Gustave de­
Linar à Ernest de G."•• (18~), ~ vol. in-12·. Qui nous. 
donnera la- suite de ce roman ? Qui nous peindra ce nouvel 
apôtre, quittant le séjour de la mollesse pour vivre au milieu. 
des frimais, parcourant les montagnes de la Suisse, prêchant. 
dans le d.ése11t , et distribuant ses. àieoa à. des. milliers do 
pro_sély.tes.? 

LABENETTE, homme de lettse~~ a publié les 'Dix-sept, 
Man·ages, ou la Colonie du bonheur (1805), 2 vol. in-n ;. 
les • Hommes dé.masqués. aux- fe11m1es ( 1796), 2 vol. in-i.&. 
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LABLÉE ( J ACQUJ!.S) , chevalier de la légion d'honneur, s'est 

fait connaitre par des vers charmans. Nous avons un recueil 
de ses •romances historiques et de ses. poésies diverses (.i8oo), 
1 vol .. in- u, Il a clonrié des Considérations su.r les joueurs et 
la théorie des jeux de hasard; la conduite ~ tenir au jeu, etc. 
Jl est peu de livres.qui aient été imprimés autant d.e fois que sa 

•Roulette, ou Histoire d'un joueur ( 1802), 1 vol. in-12. On. 
lui doit encore • 4.nwur et Religio{t ( l8o3), ?. vol. in-12 ; 
l' *Homme aux six-femmes, ou les effets du Divorce, suivi 
d,u nouveau Chevalier ( 1802),. 2 vol. in-12,; * ,Si/vine_, fi.lie 
séduite, au général Blainville son, séd.ucteur; hiltoire récente 
'(1801), 1 v~l. in-12. 

· LACÉPÈDE ( M. le comte del· te célèbre naturaliste Dau .. 
henton aimait à. se délasser de ses médi_tations. profondes par la 
lecture des ·romans;_ il_ pourrait :ipéme se faire que le roman de 
Zélie, publié par son épouse, n_e lui fût poin,t étranger. Le 
célèbre succèssenr de Buffon , te comte de Lacépède, se délasse 
de ses travaux scientifiques en composant des romans:* Etival 
et Caroline (18,7), 2 vol. in-12;: * Charles d'Elival, et Al­
phonsine de 1'1orentino ,. suite d'Eliul et Ciroline (1817), 
3 vol. in-12. 

LACLOS ( CuAUDER:ws de ) nous a donné un roman «fau­
tant plus dangereux à la jeunesse paF son immoralité, qu'il en 
est peu dont' le plan soit aussi bien suivi; dont le style soit 

· aussi parfait ; je parle des * Liaisf)ns da11;ge,:euses ( 1782), 
4 vol. in-18, et _(1820), 2 vol. in-12, 

LADOUCETTE (J.-C.-F.}, ami des lettres, auteur de 
l'Archeologie du mont Seleucus, a publié* Rose _et Noir, ane 
JIOuvelle , dite très-ancienne, et une Chinoise ( 1801), 1 vo];._ 
in-12. On lui doit • Philoclès, imité de Wieland (1.802).., 
e vol. in-12. 

LAFAYETTE (madame de), P'oyezFAYETTE. 
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LAFONTAINE ( AucusTI ). Il n'est pas da11s toute rA.lle­

magne , il n'est peut-être pas dans tout l'Univers un roman-: 
.cier aussi fécond qu'Auguste Lafonta.ine; il n'en eslaucundônt 
la morale soit plus pure, aucun peut-être qui se rapproche 
davanlage de la nature. Nos littérateurs les plus distingués 
s'emp.-essent de se procurer ses romans à mesuré qu'ils parais­
sent , et de nous en donner des traductions. Mesdames de 
Montolieu , de Cérenville, de MontholÔn , Elise Voiard ; 
messieure Dupercbe , de Propiac , de Chazel , Breton, Rouge• 
maitre, etc, Voi_ci, autant que notre mémoire a pu nous servir, 
le catalogue de ses ouvrages: * Agnès et Bertha, ou les 
Femmesd'autrefois, 2 vol. in-1s;* Alinede,Riesentein(1810), 
4 vol. in-12; *Amélie, ou le Secret d'être heureux,. traduit 
par M •. Breton ( 18n), 2 vol, in-u; * Aristomène, traduit 
par Mad. de Montolieu ( 1804), 2 vol. in-12; les* Aveu.x-o.u ton► 
beau, traduit par mad. E. Voiard ( 181 7), t, vol. in-12 ; le 
., Bal masqll.f!, ou Edouard, traduit par Duperche {1817), 
4 vol. in-12 ; * llarneck e( Saldorff ( i 818) , 3 vol. in-1 s ; te 
• Baron de Fleming, trad. par- madame de Cérenville, 3 vol. 

· in-12; • Blanche et Minna, traduit par M. Breton (1812), 
4 vol, in-12;. * Charles et Emma, ou lea amis d'enfance, trad.· 
par M. de Chazel ( 181 o) , 2 vol. in-12; • Choix de Co,atcs et 
Nouvelles , dédié aux femmes, etc. traduit par madame 

· E. Voiard (1820), 2 vol. in-12; Claire Duplessis et Clairant; 
ou Histoire tle deux amans émigrés., trad. par C. F. Cramer 
( 1796) , s vol. in-8; le * Comte de Waldheim, et son inteti­
dant Wildam, etc., trad, par mad. de Mo~tolieu ( 1812), 
4 vol. in-u; la• Comtc$se de $.iburg, ou les Liaisons politi-. 
ques, 3 vol. in-12; le * I)ernier Tableo.u de famille, ou. 
Henriette Bclmann ( 1821) , :i vol. in-12 ; les• Deux amis, ou 
la Maisonmystérieuse, trad. parmad. de .Hontholon (1819), 
3 v.ol. i:1-12; les• Deu,xjiaacées., trad. par M. de Propiac 
(1810), 5 vol. in-12; * Edouard de fVimer, Oil Miroir du. 
cœur humain, trad, par Duperche (1818), 4 rnl. in-12; 
*Elise, ou les Papiers de famille, _4 vol. in-n; lei * Etour-
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deri'es, ou les Deux frères, 4 vol. in-12; • Falkemberg ou 
l'onde (1817), 2 v~I. i11-12; la* Famille de Halden, 11 vol.' 
in-12; la* Famille en fuite, ou les Morts vivans, trad. par 
Dnperche (1819), 2 vol, in-12; la *' Ferme aux abeilles, ou 
]es Fleurs de l~s, lrad. li'. rement par madame de·Montolieu 
( 1814) , 2 vol. in• 1 2 ; le ,. Ftls d'adoption, on Amour èt co­
quetterie, 3 vol. in-1 ~ ; "Fleming.fils, ou la Manie- dès sys­
tèmes, t.rad. par madame de Cérenville ~ r 805), 3 vol. in-12 ; 
le* Frère et la Sœur, ou le B.epenlir, trad. par madame de' 
~Jontliol.on ( 18, 9), 3 vol. in- 12 ; * He1uy et Amélie-, ou· 
)'Héritage inattendu ( 1802 ), li vol. in-12 ; •Henri, ou 
l'Amitié (1811), 2 'l!ol. in,12; Hermann et Emilie, tivol: 
in-12; • Hervey, ou Hlonime de la· nature, trad. par Rouge­
maitre (1818), 3 ·ml, in-12;,. Histoire de la Famille Bloum, 
4 w· '• : ,, J 2; • l'Homme singulier, ou. Emile dans le monde, 
2 vol. in-12; le• Hussard• ou la Famille de Falkenstein ,trad. 
parmadaJQe E. Voïard (1819}, 5 vol. in-12; les• Invisibles, 
en les Rniaes du château des Bois, trad. par Léon A.•• ( 1812), 

s vol. in- u ; *Ludwig d' Eisa.cl,, ou les Trois éducations, 
par mad, E, Voïard C 1818), 5- v. in-12; • Marie Men.sikojf, ou 
la Fiancée de Pierre Il, trad. par Du perche ( 18 J 7) , ~ vol. 
in-12. (Pour une auti,e traduction voyez le èatal. )· * Jl{olkau 
et Julù:, ou l'Amour et la Probité, 1 vol in-12;,. Nouveaux 
Contes m<>r6,llX, trad, par M. de Propiac (1802), 2 vol. in- 1 2 ; 
les* Nou11eaux, Tableaux de famille, ou la Vie d'un pauvre 
ministre de village, 5v. in-12; •fa Nouvelle Arcadie, ou l'Inté­
rieurdedeux familles ( 1809),4v. in-12; *l'Orphelinde West­
pl1alie, trad. par Duperche ( 1821) ,. 2 vol. Îl).-1 2 ; la * Petite 
Harpiste, trad. parmad. E. Voïard 2 v. in-12; *Petits Romans, 
contes choisis ( 1814), 4 vol. i11-n; le *-Portrait, 1 v. in-12; 
Je * Presbytère au bord de la mer ( 1 !h 7), 4 vol, in-12; les 
*Querelles defamille, trad. par Breton, 2 vol. in-,.2; *Ra­
phaël, ou la Vic paisible ( 181 o), 2 vol. in• 12; * Rei11ho_ld, ou 
les Pupilles mystérieux ( 1819), 5 vol. in-12; * Rodolphe de· 
Werdemberg, ou les Dangers de l'ambition, 1 vol. in-u ; 

.. 
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• RodolpM et Julie (1802), 11 vol. in-12; • Rodolphe et. 
Marie, du la Société secrète ( 18!.lo) , /1 vol. in-n; • Romu• 
lus, roman liistorique, 2 vol, in-n; ,. Rosa.ure, ou l'.A.rrêt 
du destin, trad. par mad. de Montholon ( 1s'18), '3 vol~ 
in-12; le * Suédois-, ou la Prèdestination, tracl. par madame 
E. Voïard (1819), 4 vol. in-111; *Sylvius et P"aléri.a (1819) t 
2 vQJ. in-111; * Six Nouvelles, contenant amour et reconnais­
sance , etc. • 11 vol. in-1 2 ; les * Tableaux de f arnille, ou 
Journal de Ch, Engelmann. trad. par mid. de Montolieu 
(18u), nouvelle édit. 1 'Vol; in-u; le* Tesiament, trad. 
par Fuchs(1816), 3 vol: in-111. Il en-uiste une autre traduc• 
tion par B.igaud, 5 vol. in-1t; le P",1/age de Lobensiein, ~tt 
le Nouvel Enfant trouvé, 5 vol. ·in-u; * Walther, ou i'En­
fant du champ de bataille, trad. par Willemain ( 1816), 4 vol. 
in.;.12; * Welf-Budr,, ou les Aéronautes, trad. par madame 
E. Voïard (1818) ,- 3 'VoL in-u. , 

LA FONTAINE ( Juif de). Si nous avions autant d'ingé­
nuité dans nos mœurs qu'en avait le bon La Fontaine, l'ài­
mable interprète de Boccace, de la reine dei Navarre et des 
autres conteufl du vieux. temps, on ne mettrait pas· ses 
Contes, .à. 1~ inde.r, à c6té de la Pucelle,· de la Guerre dei dieux, 
de la Chandelle d'µraJ, et de tant·d'autre1·productions d11 
libertinage, de l'irréligion et· de la philosophie moderne. A11 
1it de la mort, La Fon.laine croit faire une œuvre pie en lé­
guant aux pauvres une édition de 1es Contes; en les compo­
sant il croyait rendl,"eservice.à,Ja jeunesse. 

J·'ouvre l'nprit et rends le sexe habile 

A se garder des .piéges -diTers:; 

Sotte iguonnce en fainrébuober mille 
Contre une seule à qui nuisent mes Teri, 

Ecartons de Ja jeunesse le conteur trop naïf, présentons -lui 
Je fabuliste; il est peur· tous les àges, 
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LA FORCE ( mademoiselle de) Yoy. FORCE. 

LA GRAVE ( madame de) a publié plusieurs J:Omans qu'on 
a lus avec plaisir. ,Le style en est gracieux·, la morale en est 
aimable ; en voici la note : Le* Chdteau d' Alvan·no, ou les 
Effets de Ja vengea~ce ( 1799) , 2 vol. in-12; Ja * Chaumière 
incendiée (1802}, 2 vol. in-12; * Hector de Romagny, ou 
l'Erreur d'une bonne mère (1803), 2 vol. in-12. (Ce roman a 
reparu sous Je titre de Paulina; les titres àeuls ont été chan­
gés. ) • Juliette Belfour, ou les Taleus récompensés , Nou­
velle anglaise (18~3), 1 vol. in-12; la * Méprise du coche, 
ou à quelque chose malheur est bon ( 1805) , 2 vol. in- u, 
puis 2 vol. in-18; *Minuit, ou les Aventures de Paul de Mir..: 
bon (1799), 1 vol. in-n; * Monsieur Ménard, ou l'Homme 
comme il y en a peu ( 1802), 5 vol. in-1 2; * Sophie de Beau• 
regard, ou le Véritable amour (1798),- 2 '\'Ol. in-12; * Za• 
beth, ou la Victime de l'ambition (1798), 2 vol. in-u. 

LA.M;ARE (Pn10.u-BEmu.a») chargé de plusieurs missions 
importantes qu'il remplit anc honneur, f'ai$ait ses délices de 
la littérature anglaise et allemande; il travailla aveé U Toua:.. 
n11a à la traduction dn théàtre de Sa.U.UPIABB , à celle de 
Clarisse Harlowe, à celle de la Vie de Frédéric, baron de 
'frenck.. On lui doit plusieun voyages traduits de l'allemand : 
* Yoyage de Sophie en Prusse (1802), 5 vol. in-8; Yoyage 
de Sparmann au cap de Bonne-Espérance ; de RHSBF.c&. en 
Allemagne, de DAlllBEB.GEa, dans l'intérieur de l'Afrique; il a 
traduit de l'allemand Herbert ou adieu richesses, 3 vol. in-12; 
Hemzan et Ulric ~ 2 vol. in-12. Il a imité de WIELAND, les 
Quatre dges d' Alcibiade, 2 vol. in-8, et 4 vol. in-18. Il nous 
a donné une traduction du *Moine de LBw1s; 3 vol. in-12, 

LAMARTELIÈRE (J.H. F.), enthousiaste de Schiller, dont 
il. a traduit le théàtre, a débuté dans la. littérature par une' 
imitation du poète allema~d, par le drame de Robert, chef'-
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de brigands, qui eut tant de succès, et dan:s lequel Baptist-. 
ainé se 6.t .connaitre comme excelleut comédien. L.t. l\hnTE .. 
L1ÈllE a em·ichi notre librairie de plusieurs romans l'<'mplis de. 
la gaîté la plus aimable, Nous lui devons *Alfred et Li5lra, 011 
le Hussard parvenu (1804), 4 vol. in-12; le *Cultivateurde la 
Louisiane (1804), 4 vol, in-n; les *Trois Gilblas (18u!&), 
4 vol. in-12; • Fiorella, ou l'influence du C.Otillon, faisant&uite 
aux Trois-.Gilblas ( 180~ ), 4 vol. in-12., , 

LAMBERT ( CuuDE-FBA.NÇOIS) ' d'abord curé dans les envi­
rons de Rom•11 , quitta son diocèse pour venir habiter Paris. Il 
écrivit , beaucoup, et sur. l'histoire principa_lement; il publia 
!'Histoire générale de tous les peuples du monde, 1 '• vol, 
in- 12; fHistoire littéraire de Louis XIV, 3 vol. in-/1• Nous 
lui devons quelques romans : l'I,ifortunée siciliènne ( 1742), 
!& vol. in-12; Histoire de don lnigo de Pascarilla (: 764 ), 
2 vol. in-12; Mémoires et Aventurt>s d'une Femme de qua­
lité (1739), 5 vol. in-12; le Nouveau 1'élémaque, ou Mé­
moires et A ventures du comte de ••• et de son fils ( I 7 '• 1 ), 3 v, 
in-12; laNouvelle Man"anne (1765), 3 vol. in-12.· 

LAMONTAGNE (PIEB~E DE), auteur de quelques pièces de 
Jhéâtre, de quelques poé8itS li•gères, a traduit de l'anglais Cur­
nelia.Sedley, ou Mémoires d'une jeune ''euve( 1789), 4 v.in-t2J 
•Ethe/inde, ou la J.\écluse du lac, j1ar Charlotte 81111TB, ( 1 796), • 
4 vol. in-12; la Yisite d'été, Oil Porlraits modernes (1788),3 v. 
in-12. Il ne faut pas le confondre avec son frère J. L. Lamon• 

· tagne, auteur de l'Or11helin polonais,. tragédie en cinq actes. 

LAMOTHE-HOUDAUCOURT (le baron LÉON de}, membre 
de plusit>urs académies, après avoir rempli avec distinclion les 
postes tes plus honorables du gouvernement , se retira des 
emplois civils pour se livrt>r entièrement aù goàt qui le portait 
vers la poésie et la littlrature. Nous lui devons beaucoup de 
romans qui ne sont pas sans mérite; il sait les orner des.titres 

2g 
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les :plus prapréa à piquet\ Jà turiosité. On lui doit ·les • Cinq 
Chapitres de mon roman, ou les R~ves de ma Coùs~ne, 1 vol. 
in.1'.2; • Clémence-Isaure, ou les Troubadours , précédé 
d'une notice histo1·ique sur les jeux floraux, 5 vol. in-12 ; 
~Gabriel, ou le Fanatisme, 4 vol. in-12; ,. Jean de Procida, 
eu les V ~pres Siciliennes , roman historiqu'e ( ! 811) , ·4 vol. 
in-1 li; • Mt!lilre Etienne, ou les Fermiers et les Chàtelalns 
(1819), 4 vol in-12; • -TétedeMort, eu la.Croix du Cimètière 
St-Adrien ( 1817) , 4 vol. in-12. • _ 
• On loi doit encore 1• * Ermite de la Tombe mystérieuse, 
irad. de l'anglais d'Anne Radcliffe, 3 vol, in•12; les• Mys­
û:res de là Tour-St-Jean, ou les Chevaliers du Temple, trad, 
'1.e l'anglais de Lewis (1819), 4 vol. in-12; le • Spectre de 
la galerie du. cMteaù d' Estalens, ou le Sauveur mystérieux , 
trad. de l'anglais de Mu• (1819), 4 vol. in-12,• De ces der­
niers romans, nous croyons bien que.le premier h'est fi.oint de 
madame RAoCLIFFE, ni le second de LEw1s ; nous croyon1 
même que tous trois ne sont point des traductions, mais bien 
èes ouvrages originau:i. · 

LA ~OTHE LEVAYER. P"oy. MOTHE(la),. 

LAMOTIE FOUQUÈ ( M. le baron .de). M. Monard, pro• 
fesseur de littérature i l'académie de Lausanne , envoyant 
~ Ondine en allemand à mad.de Montolieu., lui écrit: • Ondine 
• est un ouyrage délicat', plein des ces graces que le.s Grace• 
Ji seules peuvent traduire; c'est à vous qu'.il ~ppartient de 1~ 
• ·faire connaitre au Français; M. Lu10TTE-FOuQoÉ, ajoute-t-i~ 
• a conquis des lauriers immortels avec son épée et sa lyre. • 
,ïent ici le ~étail des produ_ctions , tant en vers qu'en p~ose , 
de cet estimable auteur. La traduction de madame de Monto-

. lien ( 1819), 1 vol. in-12, a eù deux éditions en peu de temps; ~­
M. de Rouge~ont vient de publier *Ida, roman imité de · 
l'allemand de mad~m~ la baronne LA~OTTE-FooQuÉ, auteur 
d'On.dine; si ce roman est de l'auteur d'Ondine, il est cer-
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tainement cre nao~~,. Je ba,:on L4MOTTE-Fom~d. M. 1·. 1. ~ 
traduit de TJ1,adame la baronne LAMOTTB-FouQuÉ • Clara, ou.. 
Jes Femmqs seul.es savent ai.~er { 18:u), 3. v9J. ,in-12. 1"1, Bar .... 
hier, vous qui nous a.vez do.nné le 1'iclionnaire d_es anonyme~ 
et des pseudonymes ,. et qui traitez ces matières avec autant de­
•è~ qu.e de luœières, venez fixer nos idées incertaines et 
11011-s dire si. iro.u~ co.nna.issei mtid<Qne la b~ronne L••oTT»-
F qv~uÉ._ · 

LA,lUY, l10mme ~- }cttres;. on lui doit les, 4.man.s e:x:i'/é~­
ttn Sybérie,. ou Aveli.Lures de a;a•demoiselle Ham,ilton et. d• 
comté de Narisking, sous le règne de Pierre-le-Grand ( 1808) 1J. 

!l, vol. m-n; ,.. Théot/..orc et Zuln_ia' OQ, le Vo~geur inconnu.,. 
3. vol. i.n-1 8. ' · 

LANGLE (le marquis de)', auteur d'on Voyage en :Rspagne,._ 
qui: dan& Je temps eut du succès, a. publié les,. Amours d'Ale:x:{s. 
et Justine (1766}, ~.vol. iii-8 ;.l'e Nol!,Vf!au W~rther (1786)~ 
J: vol. in-&. 

LANTIEI\ ~ E.-F. de ) , chevalier de St- Louis., au.teur dit. 
Voyage en .Espagne • des. Voyageurs en Suisse ~ de. la • t:orrtis-. 
Jl(Jndalice Je· Suzette,.,.Césarine d' A r.!y ( 1. 814) , . 3 vol. in-1 2 " 

de. plusieurs comédies, de plusieurs pièces de tbéàtre, a donnë. 
en i798 son •ra-rage d' Antenor en Grèce, pour servir de. 
complément ·au Voyage d'Auacharsis. Son Ii.vre a en. douze. 
éditions en sep& ans , c'est assez en faire l~éloge,. ll ne J:IOUS.. . 

reste que l'éllition. de 18.12',. 5 vol-. in:1s. 

LA Pl.âCE (H. d~ }, Yor, PLACE ( M. de la J. 

l,A.SAl,LE (le général} avait beqcODp de. gaîté ;: it en ava .. 
11(11.Clquefois trop. N.e réveillo-9 point le souvenir de ses ou ... 
v_rages en ce geIJl'e, puisqu'ils clormént d1J11s l'oubli .. On a fait: 
heauqoup d'éloges. de son 4;ndro,zi.'ca., oq rtpouse (ugltive ~ 
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3 vol. ·in-12. Nous lui devons encore l'* A,;,,neauàe Salomon, 
4 'Vol. in-12; ,. Clara Lenno:z:. , ou la Veuve infortunée, trad. 

de l'anglais (17gSJ:, 2 vol.in-:-1~; *Sol'hie f!e Francour, 
2, vol. in-12. 

LASOLLE (HENRI-FRANÇOIS de) a donné quelques i:9mans, 

dans la J.f'ctnre d~sqnels on peut trouver du plaisir; tel.s sont.:. 

les Anecdotes de la cour de Bonhomie (1750), 1 vol. in-12; 
'! Yersornnd, 6 vol. in-18; les* MémOÏT'f!S dedeu_x amis, ou 
Histoire de Berniwal et RainviUe .( 1754), 2 vol. in-12. Autrç­

fois le titre d'un ouvrage n'était rien, la réputa.tio,:i de l'au­
teur suffisait. On a.vait les Lettres · du, marqu,is de ** , les 

Mémoires de lâ comtesse de** ••. Aujourd'hui le titi;e fait tout,; 

il faut que le frontispice annonce des châteaux,' dH b~i­

~amls , des cavernes, des 'fo~ts ; une gra".ure ~me peuJ faire 
la fortune momenta,née de l'Qu"..-age. Versoranc;l étai,t mort.;. 

o.a l'a ressusçité sous le titre du* Petit Faublas,, o,n le Li.­
bertin devenu philosophe. On ne lisait plus les Mémoires de 
Berniwal et Rainville; nous en avons tiré * Tianzy, ou la 
t:acl1ette de mon oncle , lùs.toire de quatre. enfaps du mystère 

et de leurs parens; une jolie gravure , un titre· piquant ont 

rendu, pour quelq~e telOpa à la vie, un auteur déj'à tombé da~ 
l'oubli. 

LAVALLÉE, ltttérateur disti.ngné., auteur de. plusieurs 
yuvrages intéressans,, a pu,bl;ié l'Histoire d~ lnquisitions, qn.i 

a eu un grand succès, N:ous lu~ devons des romans que 1'011 

recherche autant par leur mérite que par leur rareté : les Dt1,n­
gers de l'Tn,!rigue(t798.), 4 v~I. in-12; le Nègre comme il y 
a peu de blancs (1789), 3 v. in-12; * Cécile, filled'AchmetllI, 

ivol. in-18. En 1815ilafaitparaître la*Nat.ure et les So­
ciëtés, ou Arianne et Gualther, 4 vol. in-12, En 1817 on ·a 

511h\1i1ué.à ce titre celuidel'*Orpheline q,bando1.U1.ée dans l'tlt: 
déser(e. · · 

J 
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l,AUJ;tENS ( l'abbé du) avait reçu de la nature les disposi­

tions les plus heureuses ; l'étude était venue les. développer en 
lui. Voué à la vie monastique , il pouvait devenir bon thé~lo­
-gien , prédicateur éloquent, et mener une vie douce et tran­
quille. Vesprit d'indépendance s'empara de lui ; la philosoph~e 
de DIDEBOT, de d'ALEBBEB.T, de J.-J. R.ouss:u'!, de VoLT . .UB.'E 
faisait des. progrès rapides, et opérait déjà dans les esprits 
cette fatale révolution qui eut des suites si funestes dans le 
gouvernement. ~l 11uitta son monastère, passa e~ Hollande et 
y. écrivit contre les ~œurs et la religion ; de là , la Chandell~ 
r,l' Arras, le Balt1ir , le Dictionnaire de théologie portative, 
., Imirce, ou -la Fille de la nature : de là surtout le * Compè,:e 
Mathieu, ov.vrage plein d'érudition 1 d'esprit et d'imagination; . 

. ouvrage quf a dà son prc,digie1•x succès à la dépravation de 
-~os mœurs. On pouvait fronder les ahus dans les cérémonies 
religieuses , se moquer des lubies théologiques ; on pouvai~ 
nous donner l'Évangile de la raison; mais pour quelques 
branches inutiles ou parasites, il ne fallait pas sapper jusque 

,: d1ms ses fondemens, l'arbre res~ecté de~uis si 1ong-tem~s pa,r 
nos pères\ 

lli 

e:i., 
etlil 

LA. WRENCE ( le chevalier James) , vené dans la connais­
sance du français, de Pallemand et de l'anglais, a publié dans 
ces trois langues l' * E mpiro des N airs, ou le Paradis de 
l'Amour ( 18o7), 4 vol. in-12 ( Les Nairs sont une nation ima­
ginaire). Soit que l'auteur- s'exprime plus purement en an­
.glais, soit que l'ouvrage s'accorde mieux avec te genie des 
.habitans de la Grande-Bretagne, l~Ôuvrage n'a pH eu en, Fr8Jilce 
.le succès donl il a été couronné en Angleterre et même en 
Allemagnt', L'auteur, en 1817, nous a redonné son ouvrage 
sous le titre du• Panorama des boudoirs,_ ou l'Empire des 
.N,airs, ·}e vrar Paradis de l'amour, contenant plusieurs aven.­
tores arri·vées à Vienne , à Rome , à Pétersbourg, à Londres , 
à Naples, et surtout dans un empire qui ne se trouve plus sur 
la carte; }e tout partemé de maximes couleur de rose &Ur }a. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



554 
galanterie et le maruig.cr; .orné de granres c~loriées. (Ces gra-
..:ures ne sont pas très-d~centu ), · 

UBAS (P. L, J • consacré sa plume à la traduction. def 
ouvrages anglais; les voyages surtout et· lfS romans ont fait 
l'objèt, de son travail. Voyage •~tour d~ m.onde, pal' :O•:itoJ ; 
Voyage_ en Su,issé, par Cou; Voyage en Amérique·, par un 
Officier. de l'armée royale. Voiei les romans qu'U a traduits 1 

ÂntoiM, ou le Crime et le l\emo.rds (1799), 2 "toi. in-12 ; 
* Bonheur _el f/'ertu, ou. Il .!tait temps (1799}, 1 vol. in-,12.; 
le *CkdtelUl d~ Galice, par HtrGJLL (1798), 2 vol. in-,12; 
• Ciatbélia, où U~e s~r dis mille (1798), 4 vol. in.,2~ puis 
6 -vol. in-18; • Théodore Cyphon, ou le Juif bienfaisant 

. (1799}, 2 voJ. in-1~ 1 puis.3 vol~ iu,-18 (Ces deu:it derniers 
~mans _sont de G. Walker ). l.a ._,Famill6 Napolitai.ne, d.(I 

•~ E:1tr11a (.1798) 1 3 vol. in-12,. puis 4 -vol. in_-16 ;"les• Pro;, 
~e,s .irut~cti11es_, d'!:li'8belli. IIE1,~•, 5 -vol. in-18. 

L~B~L nous JI donn,é po_ur son débQt • Ch!;vles,, Bo,ztems.; 
et List? le ~chtl-, o~ les Su.,ites de la. prévention paternelle. 
(\819), 3 -vol, in-~~-

LE.-i_RUN: DE$ CB;A.R~E'ITE~ est auteur de · l'histoire. 
dç Je11~ne d'Arc, pu.blj.ée en (1817}, 4 -vol. in-S, De tous lea . 
.-iicits_ q"i on\ été fait,. sqr l!h.é~ne de l)o'i/1,rtfllJY, i.l· n'en eat; 
!)Q~nt de meilt,v _ et de plua détaillé. il • traduit de l'anglai• 
plusieurs. tO_IIWls, tels que le * Chdteau de Névi#è. (1,803) ,. 
,2 vol. iµ-111; *O'donnel; ou l'Irlande, de lady 1'1organ ( 1.815), 
3 vol. in-111.. ()o lui doit aussi. la. tcaduct~A de '4 Frace.,. par 
lad1 Mprg&Jl, 2 :vol. io-S. , 

LEBRUN TOSSA_, auteur draoiatiqo.e , plus. 1:0nnu au. 
t'héât'i:e que dans la librairie de·s l'omans , a .cependant donné 
Ale.rand .. ine de_ Bauni, ou l'innocence et la. scélératesse, 
i-necdotc histori4:ue ( 1797 ),.; 1 vol.._ Îl!-I :u le * T:~r11.~ ~ la (o(.~ 
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t.erie, ou les A.ventures d'une jeune dame, écrites par elle-m~me 
(1800), 1 vol. in-12. 

LtE. { miss HENalE'J,'Tîi-SoPBIB ). Un seul de ses ouvrages 
s~ffit pour la placer parmi les bons_ romanciers anglais : je 
parle du * SoUlerrain (JU. Mathilde. (1787); S vol. in-12. 
C'est l'histoire _de l'infortunëe reine d'Ecosse, victillUI de 
l'ambiti~use Elisabeth, _On lui doit eneore le * Chdteau de St.• 

·Hilaire, ou le Frère et la Sœutdevenus,épou·x, !l vol.:in-12; 
les * Deux Emilie, ou les AvenJures du cluc et de' la duchesse 
d' A berden , trad. par P; Christophe ( 1 800) , li vol, in- 12 ; 

• Savinia Rivers, ou le Danger d'aimer ( 1808), 5 •ol. in-12, 

LEFANU- ( Aucu.) * .fille de l'illuatre Mistria LBr.unr , 
nièce du célèbre Sdaanu, ne déroge point aux talens qui 
semblent héréditaires dana l!a famille. Elle a pùblië · en 
Angleterre plusieurs ouvrages qui ne sont point encore tra­
d~its; nous avons seulement • Strat.hallan , 5 vol. in- i 2. Les 
sujets sotil vraiment dramatiques , les canctères bien tracés. 
Lady Low~n•LE offre un des portraits les plus frappans d'une 
femme à la mode; vaine , séduisante et trompeuse. 

LEGAi. Son nom semble être le symbole de la gaité; ses 
ouvrages en portent l'empreinte; * Eglai, ( Amour et pl:füir), 
est l'anagrame .de Legai. Le Marchand forain, la: Roc/ie du 
Diable, le placeht au rang de nos bons romanciers. Les 
années ne nuisent 'point à son aimable fécondité; il vient de 
nous donner * Cécile, ou la rigueur du sort ( 1821), 2 vol. 
in- 1 2. A ce roman; il fa11t joindre tous ceux dont suit la note: 
* Eglai, ou Amour et plaisir (1807) • 2 'Yttl. in•r2, ef (1821}, 
4 vol. in-12; * Elizabeth Lange,. ou le Jouet ~e• évènement 
(1808), 3 vol. in•12i l'* E,ifant de l'amour (1808), 3 vol. 
in-12; l'*Envieuz et sa -victime, 011 Charles et son frère 
Henri ( 1S18), 5 vol. in-12 ; l'Ermite de la vallée de Luz, 
ou les Désesl"éa·és ( 1816) , 3 vol. in-1 2; le Fz'ls chéri et le 
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Fils abandonné, oule Mentormoderne(1809), 5 vol. in-12; 
la * Forêt noire, ou les Aventures de M. de Luzy ( 18:u ), t1 v, 
in-12; !'Infidèle par circonstance (1803), 3 vol. in-12; 
l'Innocence et le crime ( 1810), 3 vol in-12; Isaure, ou le 
Château de :Montane ( 1816), 5 vol. in-1 2; le • Jeune peintre, 
ou mon Histoire ( 1821), 4 vol. in-12 ; le* Marchandforain et 
ses fils ( 1808), 4 vol. in-12 , réimprimé en 1819; les Mères 
dévouées, ou Histoire de deux familles françaises ( 1 814) , 3 v. 
in-12; * Monsieur Gélin, ou les Effets de l'envie et de la 
médisance { 1810), 4 vol. in-12; la* Roche du Diable ( 1809), 
5 vol. in-12, et (1821), 4 v! in-u; Sainville et Ledoux, 
ou Sagesse et folie, 3 vol. in-12; te·* Spectre de la montagne 
de Grenade (1809), 3 vol. in-n; la* Tour du Bog, ou la 
Sévérité paternelle ( 1820) , 4 vol. in-1 2; les * Trois mères et 
leurs filles, ou la "anité des systèmes ( 1 S 1 2) , 3. vol. in- 12 ; 

le * Yalet par circonstances, ou le Panorama de quelques 
maisons de Paris, vues dans l'intérieur (1817), 4 vol. in-12. 

LEGER (F. P. A.), membre de diverses sociétés, acteur et 
auteur du yaudeville, a publié* John Bull, ou Voyage à l'ile 
des Chymères ( 1818), 5 vol. in-12. 

LEGOUVÉ (GABRIBL). Je plains la femme légère et coquette, 
qui, négligeant les devoirs et de mère et d'épouse, cherche h! 
bonheur hors la maison maritale: J'adore la femme aima­
ble qui, partageant les soins, les soucis, les plaisirs domes­
tiques, n'oublie point que le mariage est un joug très-léger 
quand il est supporté par deux époux. JuvÉNAL ,- BOILEAU, 

vous avez lancé contre la première vos satir:es vengeresses ! 
sensible LEcouvÉ, la seconde a fait l'objet de vos chants ! 

Célébrer des b11mains la plus belle moitié, 

Tel est le but c1ue se propose, d~ns son joli poëme du* Mérite 
des femmes, l'auteur d'Abel, d'Epicharis,de Fabius. A la suite, 
et dans l~s notes qu'il a mises à la fin de ion poëme est un 
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Tableau des femmes, qui, de notre temps surtout, se sont 
distinguées par leur piété filiale, leur courage, leur dévoue­
ment, leur tendresse conjugale. Le volume est terminé par une 
Nouvelle, pleine d'intérêt, Blanche et Isabelle, ou les deux 
Amies. - · 

N'oublions pas son ·conseil : 

....................... 
Lisons R1ccoa11u, L.&. F .&.YETTE , Ta•cr•, 
De leurs romans, l'amour a tracé le dessin; 
Et dans Cét:ilia, Sén""B'e et Théodore , 
Dam ces ta:b]eaur rêcena, l'amour eat peietre encore. 

LE GROING-LA-MAISON NEUVE ( madam~ F. T. A.) a 
consacré sa plume aux jeunes personnes du sexe ; elle a 
donné quelques jolia contes : le Prince joyenx, le Printe 
gentil, Périnette. • • . Nous lui devons *Clémence, roman. 
moral ( 180:1) , 3 vol. in - 12; Zénobie~ reine d'Arménie 
(1795), 1 vol. in-8. 

LE MAIRE (Bun), ( qu'il faut distinguer de Ni_colas­
Btienne LB M.uu , professeur de poésie latine, éditeur des 
classiques latins), s'est ei:ercé dans tous les genres de lhtéra­
ture. La jeunesae lui doit un grand nombre d'ouvrages, parmi 
lesquels on distingue les beautés de l'Histoire sainte, le nouvel· 
Écolier vertueux, le petit Robinson. Nos boulevards lui doi­
v.en\ plutieurs mélodrames, entre lesquela on peut nommer 
Cœlina, ou l'Enfant du mystère. Pour nous, nous lui devons 
le Conscrit, ou les Billets de logement ( 1800) , 1 vol. in-18 ; 
le GübltU Français, ou les Aventures de Henry Lançon 
(119a), 2 vol. in-12; Hortense et Sélicourl- (1799), 1 vol.' 
in-12; *M~lanie et Felicité, o~ la Différence des caractères 
.(1798), 1 vol. in-12; la Pauvre rentière (1799), 1 v. in-18; 
Rosine ,ou le Pas dangereux (1798), 1_voJ. in-18'; Yirginie 
Belmont, :reman français (1798), 1 vol. in-12. 

3o 
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LEM.IER.RÊ D'AllGY ( A. J. J, neveu da .. p_oète ·Anlo~ 

Marin LEMIB&a.E, avait une grande'connaisaance des langues 
-~ivantes. Il fut interprète ,auprès des ministres et daM les tri­
bunaux ; il travailla à la tl'adu<:tfon du code Prussien, .Les 
talen·s ne sont rien sans la conduite! atteint d'une maladie 
lionteuse-, il alla mourir de mi,ère dans. un hôpital;, No11s 
&'\'ons de lui plusieurs romans traduits de l'anglais. Dussel• 
do,jf, ou le Fratricide, rle- llarie M.t:cui(sn, 3 ·vol'. in-12 ( Le 
même roman a été ·tradui't sous le titre du• Fratricide t Voy. 

· le <:atalogue). l'Élève du plaisir {1787), 2 vol. in-H; 
Joscelùza, 2 vol. in~ 12; Nos Folies., ou l\lèmoires d'un 
Musul~im, 2 vol. in-12; Olivia, 2 vol-. in-12. Il fut un des 
traducteurs de la* Femme errante ( Yoy. Bll&nY miss) ( 1815 J-
5 -vol. in-Ill, 

· LEMON'FEY { PIEnn-EDOU .&.~n), membre de là Mgion 
d'honneur, membre de 1'académif', censeur royal, auteur de 
plusieurs ouvrages d'un mérrte distingué , vient d'acquérir un 
nouveau titre à notre reconnaissance., en publiant les ~ Mé-
111:oires de r abbé More/let sur le dix-huùième siècle et sur 
la.révolution, auxqaels ila ajooté des notesprécieuses~Non■ 
lui devons un reman de -cir.constance , qui clans •le temps .. eut 
une vogue peu comnauuc; * ]l"Ons-nou.s à Paris.,· oa la -Fa­
mille du Jura (.180~~, 1 vol. in-1 ~ Nous lui devons ~noore 
un recueil .d'écrits plei.ns,de légèreté et-d'une· satyTe très-déli­
cate : *Raison, Folie, i:hacun son mpt, petit cours de morale 
à -la portée des v.iem1. enfans (18o 1., 1 Se~, et 1816 , u-oisième 
édilion), s _voL in-8. . 

. LENGLET •u FRESNOY, licencié en -Sol'bonne, mirite 
une .place dans.notre catalogue. Il a publié le livre del' "'.U,age 
des Roma(ls , • où l'on fait voir leur utilité et leur1 différens 
11 caractères,. avec. une bibliothèque des -roma,as, aec~pa­
", ,gné deremarqu~scri~iqul!s sur leur. choix• (17)4)) ,,2. yol. 
m-n. Son•ou".~!l quoiqu'écrit avec peu.-d'ordre, .1"nfc:,me 
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~u,bsenatil!»ns très-litites· et très-eu-rieuses. n· n•étaît pas à 

. la dig-nité d'uu ecclésiastique «Fé'erire sur· d-e- teltes m-atiêres ;;. 
aussi son- ouvrage parut-il-sous. te nom- de f;.-oanol'f DB PsacEr;, 

J..englet du. Fresnoy• homme laboriœx , érudit et fécond, a 

publié p}u11.~ 300 vol. ;'l'eligion, mor11-le, y>olitiq_ue, histoire,. 
tout était de son r-essort. Sa critique est souvent injùste et 
tt'op amère ; il préférait l'indépendance à la richesse ; il tenait 
tell~ent à ses idées, qu'il· rétablissai't à l'impression ce que 

.l&-censnre avait suppri-n1~ dans ses manuscrits; it aima.it·mie~x 
être condttit à· la Bastille, que cte sacrifier une page et~ ses. 
écrits. Accoutumé- à ce voyage, dès qn'il vorait arriver l'huis, 
sier-T.apin: ~ 'Foinette ( dis.ait-il à sa-gouvernante J, vite inon. 
t1 ben11et· denµit, mon pa<J!ICt d!! linge, ma provision_deJ11-}>11.c. » 

LÉONARD ( N1cous-GsaKAilf) s'est fait un nom dans la. 
po6sie .pas.toœle Bonheu.r de- la. V-te cha-Ql~tre, simplici~ 
naive de l'.enfauce, rnpect pour- la- vieillesse , pil!té filiale•· · 
amour dans l'âge de.l'innocence, tels sent- les. tableauli qu!il 
11oq1 111·ésente.-Nourri.de la.lecture d' Anacréon-, de Théocrite,. 

. de Catulle, de Tibulle, d'Horace • de Virgile, de Gessner , de­
·. Thqmpson., il nous. offre, à chaque instant, les pensées de­
. ees poètes.q11i_lui.sont deven~es naturelles;· telles ses Idylles,.. 
tel son poëme du Temple de Gnide, tel- son reman pastoral 
d'Alexis. Nous lui d~Tons les Lettres de deux Amans,. 
labiJ.ans dë Lyon , contenant- l'histflire- tragique de Thérèse. 
et 1''aldony: ( 1785) , 3 vol. in° 1 ~ ; la Nouvelle Clt!Jnentille , 
ou .Lettres à.'tlenl'iette de- Berville- ( 1774 ), 1 vol. in-12; . 

. M •. Campenon noua.a donné une édition· complète des OOuvres. 
de Léonard, Paris , Didot, ~ v.ol. i-n-8-. Co~e bon littéra­

, tew e&· bon poète, comme .neveu de l'auteur, M. Campenon. 
1;1e pouvait que nous donner une édition très--estimable,. 

1..E SAGE~ Yo:yez SAGE (le)·. : 

t.ESCOT. (:mad, J1J1.IB ) nous a . dtmmci· deu-x romans qui. 
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,présagent d'heureux succès pour ses productiom -à -.e~: 
*Adolphe de Prald, ou l'Erreur singulière (18:u), 3 v(d. 

in-12; *Léontine, ou le Départ et le Retour (1820), a ,roi. 
in-12. 

LESUIRE. Yoyez SUI:llE (le}. 

· LETOURNEL; ancien melllhr~ de l'Univers!té ,'tuteur de 
quelques poésies fugitives, a publié la • Famille Y an-Pol, 

· 011 les Effets_ de la, démoralisation ( 1816), 3, vol. in-12. 

J,ETOQRNEUR. Yoyez TOURNEUR (le). 

LEVAYER (Luo-.ruE) .. Yoyez VAYER (le). 

LEVESQUE. ( mada;noiselle M•~1z-Lou1m-Ron) , 'conn1u1 
. depuis sous le nom de mada~e P_i-rwlff oz 8,r ... Ro•:uw, a 

puh)ié des idylles et contes .champêtres très-agréables. Elle a 

. donné ,. Aurélie., ou l'iDtéœssa~tè ~phe~ine ( 1806), !J vol.~ 
in-8. Elle a daµa son, port,e..feuille quelques, romans manus:-­
crits; ils 011t ,sa~s doute_ le: .charme que l!on .trouve daÎll 

. Aurelie; mais iJs sont eu ,atyle ép~stolail'e;·Qt.·•'ose s'en 
charger poar l'impressi.on. 

LEVIS { GASTON duc de ) , homme. d'un m.érite distingué ,_ 
lie tint éloigné des affaires poli.tiques sous l'Empire. Dans le 

. silence et la retraite il traçait ies souvenirs et portraits, il mé­
, ditait ses maxi}Des et r~flexions .tur différens sujets. On lui . 
. (toit la. suite des quatre Facr.vdins et de Zéne-;,de (1812), 
. 1 vol. in- 8 ; les • Yo,yages de Kans-lfli, ou NouveUea lettre&. 

chinoises ( l 81 :2), :i vol. in-1 a .. 

LEWIS ( MATunu-G11ÉGIJIRE) 3 poète anglai11, s'eit fait un 
nom_ par ses tragédies, ses draQles, ses mélodrames. Ceux-ci 
faisaient courir tout Je pe°"le fie +01,1drea. l'~l, lutgaot.ino, 
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tel, 'l'imur le Tartar~., tel, le Spec:~re • claàteaa. 'Lewis ne s'eet 
pas rendu moins _célèbre par ses romans ; le ~ Moine e11t un 
~ccès prodigieux , il est pleiii d'une brillante imagination; 
mais qo y trouve des tableaux obscènes et irréligieux. On lu,i. 
doit encore le • Bl;iga.nd de Yenise { 1806), 1 vol. in-u; les . 
* Orphelines de W crdeml,erg, t~d, par Durdent ('1810), 4 v. 
_in-1~. l~:a publié des contes merveiDeux, _des contes terribles, 
des COl,lt'efs rQ~ntwiies. c·~t de ces dernier& que Benjamin • La Roc;he a traduit la.* FeiU!tre du grenier de mon oncle 
( 1821) , 1 v. in-~ 2. On a publié sous son nom quelques romans.· 
qlii ne sont p,as dtl lu., qui ne sont pas qiême anglais, comme 
Jes • My.stères Je là fl'o~r '.St .... Jea."" ( Voyei, l,amothe Hou,-
claucour~ ). · · 

LHOMIUE (ST-ALPHONSE); r • Enfant df! la révolution. l!Ji 
donne droit à nos souvenirs. Le titre effraya d'abord : on f;l•t 
lai de tout ce qui nous rappelle ces temps de· désastre;. J,a 
lecture du livte ramena bientôt les esprits. Il fut impl'imé en 
.( 1819), et forme 4 vol. in-12 j le" Campo Santo, ou lesEft'ets. 
de la calomnie (1819), 4 vol~ in-12;, mérite aussi deii.él,ogèa. 
On lui doit de·p).us la• Veille du dép"rt-( 18-19),, ~ vol,. iA,.111.. 

LIEN ART, jurisconsuli!e, a rédigé les Mémoires bis.toriques. 
tle * Charles La Bussiè;e, ex-employé •u comité de ~al~, 
pùblic; ieMllt de· suite • l'Histoire de la r·évoh1tion française 
(.18~4):~ 4 vol. ~n-:- 1 ~- C~ livlie ~ plein d'intérêt., l'.er.afel'.IPe des. 
no~és <suriewes su.r les évènemena es.iraardinai.rea. a,r,:isvés -$PU& 

le ~~~-n~ de nos décemvirs. 

;LU~J;OT ( C•TRHIQ CüLUT, comtesse de} a don~ q11.et .. 
ques,9,0,1 v_ellesetquelques contes, parai lesquels celui de la ptin-

• cesse de Pa.~ll.'1:1,' •-1 LLE; la Jeune ar,u!ri.caine; les Contea marins; 
M,ad. d' Atilly. On l.ui do,it ~l'llùtmre demad_emoiselle de 
.Sa~("ns .(175~), 2 :vol,. in-~2. 

LOAISEL DE TRÉOGATE (JosEPH-.MA.BJ.E) a publié ~uel~ 
·q,uea. romans: d'at;as te .. genre sentimental de d'A,raaud. Ses 
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eu'frage&·JN, ·]:'_ont pas conduit j la. fortune; il' est mort d'ana 
l'indigf'nce. R nous a labsé Alailard et Héloï.,~, ou les Vic .. 

timl's. dt"l'amour ( uJu3), 3 "· in-1r,·;. Ainsi finisse.nt les grand~$· 
passions, ou lt>s Amours du cht>valier de** (1789), 2 v. in-12-;­
,. Dolb,euse, ou l'Homme du siècle :i:amené à la vérité par le 

sentiment et J.a raison ( I 78n' 1 vol. in-8.' puis ~ vel. in- 18 ; 
Luçile • et. Mi lcourl ~ ou le Cri du sentiment ( 1 793}, r vol. 
in.-18;. Yalmor. et Florello (1776}, 1 vol. in-1,8; r(l,lros~, 
q11, 1111 .Orage& de l'amoair, 2 vol. in-1 a. 

LON.GUS le soplliste, c'est-à-di1e. le Sage, tians le sens 
4es Grecs , a tracé du pinceat1 le plus délicat dans l'histoire 
de * Dapl,nis et Cl,/oé, le tableau d'un amour innocent et pur. 

C_es images son_t \rop vives po~r nos imagina.tions 1;1erverses. 
l.a traduciiun la pl~s esti\D,ée est celle du savant A11YoT :, si 
eJle·n'a pas ~o.ute la fidélité 4:a tex.le ~ec, elle en a les gràc«15 
et la naïveté. 

l.OURDOUEI-X ( M. de) , censeur roya), fQurnit souvent 
des; articles :à la Gazette d-e France. 0n }ui doi:t les * Folies du 
.siècle. roman philosophique qui a eu trois éditions en peu de 
temps (1818), 1 vol, in-8. ~out nov.s poa,:te à, aoi,e qu'il est le 
véritab_le auteur d'un 1·oµi~n qui a eu le plus, grand. succès·, 
:[>uhlié sous le go..,i dcm~d. S. ~.,)e * P~tre ( 18~!>),. 4 v, in-1,2,, 

hOUVE'l DE COUVRAY (J. B.).« n. est illltJossible, cli_t 
• Jàad. Rolland ( et on peut t'n croire son téUloignage), il e11t 
» impossible de réunir plus d'esprit à moins de prétention , à 
:it. plus de .. :bonhomie. Courageux comme 1H1 lien,; simple 
:ai COJl!me un enfant ; b.ompie sensible, écrivain vigoureull , 
•. il peut faire trembler Catilina ( Robespierre) à la tribune , 
». dîner avt>c les Grâces et, soupt>r avec ·Bachaumont. • Pour­
suivi par la tyrannie , il erra long-temps dans la Bretagne , et 

resta cacl1é jusqu'à la ch-A.te de Robespierre. Il noµs a donné 
•ne- ltela1zo~ très-io_léres.sante d" ses 4.v~tures pi;nd,ant 5'I 
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proscription. Il dél,uta dans le monde littéraire par. les :•,Aven• 
i'ures duchevaUer. de Fmwlas (1791), 13 vol. in- 18. Faublas 
est-un libertia d'-autant plus dangereux 'lu?il est charmant ~t 
s'exprime avec beaucoup de gràces. Nous avons vusa Lot101H . .t., 
libraire au Palais-Royal. On doit encore à Louvet : * 'Emilie 
de r armont , ou le Divorce nécessaire., et les Amours du curé 
Sevin (1794}, 3 vol. in-H. , 

_ LUSSAN ( ,MuGUEBITB DB). Selon quelques-•uns, fillè·d'un 
cocher et de la FLEUBY, célèbre diseuse de bonne aventure ; 
suivant quelques autres-, dont le témoignàge nous paraît plus , 
vr9isemblable, enfant naturel du pnnce de Savole,-comte de 
Soissons, reçut une éducation distinguée. Le savant évêque 
d'Avranche voyant ses heureuses dispositions, lui ·co·nse'ilta de 
donner l'essor à aa briHante imagination, et de suivre la car­
rière tracée pai' mad. de la Fayette. Aussi pnblia-t-elle des 
romans qui répondirent à l'idée qu'elle avait fait-concevoir. 
Il en est qui prétendent qu'elle fut secondée ~ans ses travQUX 
littéraires pàr le sieur de Langlade ·et'l'abbé de l3olsmorand; 
mais· -coml,ien de dames de notre temps ne pourrait-on pas 
citer•, qui doivent à l'amitié d'nn homme de lettres une pl!,rtie 
de leur gloire. J..apglade, Boismorand, pouvaient bien retou­
cher ses compositions; mais its n'auraient pu atteindre au génie 
de ses conceptions. Peu favorisée de la fortune , elle trouva 
quelques ressources dans sa plumr. Pressée par ses besoins , 
elle n'eut pas toujours le temps de donner à ses écrits la per­
fection qu'on était en droit d'attendre de ses talens. Presque 
tons ses ro'mans sont historiques. On lui doit!· 1es Anecdotes 
de·la Cour de François l .. (1748), 3 vol. in-12; les• Anec­
dotes de la Cour-de Philippe Aaguste (1733), 6vol. in-n 
(·C'est son meilleur ouvrage); les Annales galantes de la 
Cour de Henri II (1749), li vol. in-12; la Comtesse· de 
Gondès ( 1 r27), 2 vol.în-12 ( Sujet simple, anecdotes bien 
amenées); Histoire de là 'Vie et du règne de Charles YI, roi 
de France (1;53), 9 v. in-n; Histoire du règne de Louis XI 
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(1755);6vo1.in:..n; Ma._ried'Anglèterre (1749), 1 ~- in-12; 
les* Yeillées de Thessalie {1-741), 4 v. in-12 ( cowtes agréa­
bles , fictions ingénieuses) ; Vi~ ~Il br.n•e C tillon ( 175 7) , 
11, vol. in-n. 

MA.CKENSIE (H. ), Htténtear. augJais, auteur d'un poème 
sur Ja recherche dn bonheur, a publié tHomme sensible, 
dont M. de St-Ange nous a donné la traduction (, 776), 6 vol. 
ia-8. Nous lui devons aussi le rQaràn de Julie de Roubigiuf, . 
1· vol. in-I!h 

MACKENSIE ( Atnu-MAllu. ) a pohlié en Angleterre un­
roman qui fut bien accueilli, M. Lemierr~ nou en a donné, 
une traduction soin le titre de Dusseldo,:ff, ou 1~ Fratricide,· 
3 vol, in-n; M. Delbare a tradu.it le mbne roman sous celui 
du *Fratricide, ou les M.ystèrea de Dusseldorff ( 1799) , 
3 vol. in-18. 

MA.IMIEUX (J. de), membre de plusieurs académies, 
s'est occupé de la pasigraphie, de la pasilalie, de la pasitélé­
graphie. Le perfectionnement de cet art donnerait la faculté 
d'écrire en une langue , de manière à être lu et entendu dans 
toute autre langue sans le secours d'une traduction. Outre 
plusieurs ouvrages utiles à la jeunes~e, on lu_i doit l'éloge, 
philosophique de l'imperti~ence (1788), 1 vol. in•8, li a en­
richi la librairie des romans d'un grand nombre d'écrits ; 
• Céleste Paléologue, roman historique (1811), 4 vol, in-12, 
Charles de Rosenfeld, ou l'Aveugle inconsolable d'noir cesaé 
de l'être ( 1 789) , 3 vol. in• n ; le Comte de &-Méran, ou 
les Nouveaux égaremens du cœur et de l'esprit ( 1789}, 4 ~01: 
in-12; la Suite du même, 4 vol. in-12; * Sylvestre, ou Mé­
moires d'un centenaire de 1675 à 1786 (1802), 4 vol, iu.12. 

MAINTENON (mad. de). Tout ce qui rappelle Louis XIV :11 

remplit d'enthousiasme. Pour Qe COD,&itlérer son règne qat 10111 
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le rapport des ldtrés ,-c•e~ à.Jui que naus de'fona les Molière, 
les Corneille, le. R.acine, 1111 Boileau·, les FénéJon ,· les Bosi 
suet , les FJéchier , les . :Qourdaloue, les Pascal , les Rollin et 
tous les savans de Port-Roy~I; _c'est à lui q1ur nous d~vd11s. les. 
Sévigné, les Ninon de l'El1çlos·, les Decier,, les Deshoulièrea. 
e~ tapt d'!IUll'flS femmes illustres ·qu'il serait trop long de 
nomQler. ·Ce siècle-là vAdal, bieq le siècle des lumiAre, et d• 
la philosophie; ce1 écrinine-là niaient bien 1101 romanciera: 
C'est au milieu de cette nuée de g,ands hommes que brille 
madame de ~intenon. Née ~ les prisons d~ Nior-ti réduite 
31ar ,l'indigence à 6evenir ,l'épouse d'un· poète infirme, eHe 
a'élève insemihlement pH Ses grâces. èt. 111. vertus j111quiaa 
trône. Le Souverain la fait aasèoi11 à,111 côtés.; de~là elle ré­
pand ses bienfaita et :ae fait.adorer. La aàtire. la plus amère 
ae voit forcée de la reipm:ter : , 

i;en sais une chérie et do, ll)onde et ae Dien, 
Humble daa■ les grandeurs, liage dans la fortune, 
Qni gémit'comme Esther, de sa gloire iwportaae, 

Que le vice lni-m6me e■t contraini· d'estimer. 

Ses lettres aont un monuJDeDt préoieUJ1 pour l"hittoiie ; 
on y trouve beaucoup d'-esprit, beaQC011p;de: préciiion; elms 
ont été recueillies par M. Lahaumelle, 9 vol •. iu.L:i.; il y a 
ajouté des Mémoires pour servir à l'histoire de madame de 
Maintenon, 6 vol. in ... 1:.a; eatout 15.v;al. (A11111ter4a~1756). 
C'est la meilleure édition. 

M.A:LLABJrlE. YoyœM>URNON. 

MAI.LÈS DE BEA.ULU:U ( œa,daqie) a. nublié pl;iisi,U;f~ 

ouvrage• po11r le jeu,i;ae Age, tels _q1,i,: les cqntes d'uu.e m~re,_, 
sa fille , les . Lettres de deux jeUAea ~i.e•, le la &u,yilre des 
jeunes demoiselles. Nou~ luj. dç:vqnJ,,*Lucas_ et Clall.dfne, Ql,l 

le Bienfait et la Reconnaissance (1816), i vol. in-n; • Quel• 
'JUd scènes ck Mtlru,p ( 1-810 ), !l wl, in-12. . . 

31 
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MALO (Cu.nEs), littérateur aimable, a publili les voyagés 

lia prince Pènan Mirza-Abonl-Taleb-kan, en Afrique, en Asie 
et en Europe, écrits par lni-méme ( 1819), 1 vol. in-8. L'his­
toire de l'ile de St-Domingue , depuis sa dPcouverte jusqu'à 
ce jour ( 1819), 1 vol. in-8; les* Mémoires d'Olivier Cromwf'I, 
et de ses en fans , écrits par lui-méme ( 1816) , 4 vol. in- 1 :a. 11 
a dirigé .et enrichi de notes précieuses- la belle édition des 
Œuvres de ,CauoT, publiée par M. L, Janet. Nous ne le 
eroyons pas toùt-à-fait étranger à qÛelques romans. très-:­
agréables, dont il ne se dit que l'éditeur. ll nous a dépeint, 
dans son Mérite .des Femmes, .l'esprit ; le · caractère , ies 
mt.1eun , l'héroïsme , les vertus des femmes de toutes les na­
tions; c'est à l'amusement des dames qu'il consacre.stos loiairs. 
C'est pour elles qu'il a composé 100 La Bruyère ; il fait vol­
tiger autour des plue jeunes ,. tant6t lea jolis oiseaux de 1a 
'IJOlière, tant6t ses·papil/ons, aymbole de la légèreté; ve11lmt­
elle1 ae parer d'un ,bouquet , il leur ouvre le Parterre de 
Flore; préfèrent-elles le■ dons de Pomone, il leur offre .une 
corbeille de fruits; le chant leur plait-il davantage, il leur 
présente tour-à-tour le livre d'amour, le Charu.onnier lJrÎ</Ut:• 

Il vient .d'ouvrir une maison delihrairie, où, .. us doute, se 
trouveront réunis.les ouvrages les plm dignes de figurer daas 
une bibliothèque. 

MARC ( A. ) , libraire , mérite des éloges pour les soins 
qu'il a mis à la composition 'd'110 ouvrage qui ~nanquait -à la 
librairie, le* Dictionnaire des Romans (Voyez le catalogue). 
Quelques imperfections inévitibles dans un premier jet, dispa­
raitront à la prochaine édition. Il est éditeur de plusieun ro­
mans de mad~ Hadot, de mad. Cueüllet,. de mad. Armande 
Roiand, de-mad. de Choiseul, de inad. Daminois. La plupart de 
ces romans sont encore soue presse, ainsi qu'un noavel ou­

. •rage qu'il nous promet de mad. de Genlis. · 

. MA.RCBAIS DE MIG~&\.UX, homuie de lettrea , a 1raduit 
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• ou plutôt •té de l'anglais de Charlotte Smith dettx romans 

qu•on lit avec plaisir: l' • .Abbaye de Palsgrave, on le Re­
venant (-1318), 3 vol.,in-1-2; les• Cavèrnes-df!S Montagnes 
bleues, ou- Orgueil· et haine, ( 1820), 5 vol. in: n. Il Yient 

'.de nous donner nn roman de aa composition, • .A l'harose., ou 
les Apparition, de Baffo, hiatoire dn quatorzième 1iècle•, . 
(~:u), 5 vol. in-12. 

:MARCHAND(madàme FL0••-Lu:h:a11), a pnbliéLucieno11 
]'Enfant abandonné (1801), 2 v. in-18; Nanine d8 Manchester 
.(i802), 5 -.ol. ia-12 •. 

MARDELLE , homoae de lettres, noua a dQilné denx bona 
• ,mmans : lei • ~rinces -Norwé;;iens, ou le Fratricide supposa 

(1818), 5 vol. in-12; les *Ruines dé Rotb,embourg, roman 
:historique (1819), 3 vol. in-12; 

. :MARESE (mad. de). Noua craignons que sa moaestie ne 
souffre de notre indiscrétion , car elle ne signe point ses 011-
wages. En voici quelques-uns: Contes à.mer.jeunes amies, 
2 vol. in-H; *Charles de Montfort (1817}, 2-vol. in.:n.; 
*Marie Névill(1815), 3 vol. _Elle nous. a donné une uaduc• 
tion très-estimée de l' • .Antiquaire de Walter-Scott (181.7), 
4 vol. in-12. 

MARGUERITE DE VALOIS, reine de-Navarre, sœur de 
François l"'. Femme d'un grand génie,. pr.otectrice des arts 
et des savans , elle ne contribua pas moins que_ 100 frère à la 
renaissance des lettres en France. On lui'doit : l'Heptàmeron:, 
ou Recueil d'histoires racontées dans l'espace de. sept jour.s ; 
Jes Cent Nouvelles. nouvelles ; les Marguerites de. la Mar­
guerite des Princesses, et autrès historiettes que ton a. re­
cueillies sous le titre de· - Contes de la reine de Na.va .. , 
8 vol. in-18. Ces contes roulent sur des aventures galantes, 
ùes séductions de jeunes novices~- des ruse~ em1,loyées pour 
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lromperles tuteurs , les maris jaloux. • • • Tel était le goât du • 
siècle. On aimait alors les fabliaux, lea conteagaillards; comme 
au.paravant ·, on avait aiiné les romans .ae chevalerie, comme 
aujourd'hui l'on recherche ceux qui parlent de brigands. de 
cncmes, de souterrains. Le dt!sir de montrer de l'esprit el. 

dt: l'irm,gination. tll,UT;IÎt-il, ~in~ dit madame de Genlis ( 1 ), 

porté cette princesse à publier des contes licencieux J Non, 
certes ! Aurait-elle jamais voulu rien faire qui fi\~ contraire à 
· la dignité du· ,trime , à la .pudeur .de son 1exe , aux sentimens 
-religieux que lui donne .l'.hi1toire?. Les siècles, dit Boileau., 
font les mœurs. Langage pur, mœurs dépravées. Le fameux 
prédicateur Maillard, le respectable cordelier Menat, étaient 
'certablcment pius Hbrès dans les sermons qu'.ils prêchaient 
·alnrs que ne l'est Marguerite dans ses contes. Lui reprocher 
· la naïveJê de ses tableaux , c'-est blâmer le sculpteur , de la 
nudité de ses statues. Les peaples sau•ages , . pour être nuds, 
n'en sont pas plus débauché•; deux époux n'en sont pas moins 
·cih.-stes , 'quand au timide langage d'1mè flamme nai111ante ils 
-font sucèéder les ell!preHiohs énergiques d'un amour cou.­
ronné par l'hymen. Nos 'Pères ·n'avaient pas moil'is de cbaatet6 
quand il~ couchaient dans un même lit nec leur nomhreuie 
'-mîlte. Ne cond11ison1 point nosjl!uoes filles aux académies de 
1culpture, ne laissons point sous les yeux de la jeunesse ~es 
contes dç la reine de Navarre. 

MARI~ ( A11BB01s1:) , auteur italien , vivait au milieu da 
di~-septième siècle. Dans le • Caloandre fidèle, il a retracé les 
~œurs, les usages et les exploits 'de l'ancienne chevalerie; 
son livre eut lé plus grand succ~s. ·c'est de-là que Lacalpre­
nède · tira l'idée de l'épisode le plus intéressant de sa Cléo-:­
pdtre, l'i1ist~ire d' ALCAlllÈl'l'E, prince des ScytheJ; c'est là que 
-Thomas Çoroeille puisa le sujet de la tragédie de Thimocrate. 

Y~ de l'üillilenee clea f~mmea 10.r la littérature, arlide Jlla~rite. 
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Ce l'<lmnn fut d'abord tl'lldt1it, en 1668, par M. Scud~ry, puis,. 
en 1740, par 1\1. le comte de Caylus. Nous avons encore 
cl'A111Bao1SE Mn:iN les Désespdrés, roman qui n'eut pas moins 
de vogue que le premier. Ici ce n'etit plus de la chevalerie , 
c'rst lé Carnaval de Venise. Ce dernfot à tlté traduit par M. de · 
Séré { 1682), 1 vol. in-n ; en 1 788, on a rénrii les traductions 
de Caylus et de Siré , pour fo1H·11ir une c.!-dit1on nouvelle de 
ces deux ouvrages, sous le titre de Romans' héro"iques d'Am­
broise Marin, /1 vol. in-12. En tête on trouve un excellent 
discours de M. Du:a.N'n1wi: siJr1es romans de chevalerie. 

MARI V AUX joig'11àit les quafüés dtt cœur aux · talens de 
l'esprit. Modestie, probité , dé!lit1tére11e:rnent , sensibilité,. 
telles étaient ses vertus. c. Je voudrais, disait-il, rendre les 
• hommes plus justes et pht& humains; je n'ai que cet objet­
» en vue. • S01nent il se pri•ait en secret du nécf'S11aire, pour 
secourir des malheureux qu'il connaissait à peine, mais qui, 
ponrsui-vis pal' des créanciers impitoyables, étaient tombés dan~ 
l'indigence ou réduits au désespoir. Il soutint long-temps à lui-

. sPnl la fortune chancelante des Italiens. L'académie française 
l'admit dans son sr.ill, autant 1'9r estime pour ses vertus que 
pour rtlèompensl'r son mérite littéraire. On lui reproche aveè 
raison un la~,aire pnlcieux et maniéré, qui 6t donner à son 
style le nom de marivaudage, comme pendant la rëvolution 
l'on appelait 11u"rabeaudage ce néologisme, ces expressions, 
créées pour exprimer des idées nouveHes; expressi"ns dans 
l'invention desquelles excellait l'improvisateur Mirabeau. Si 
J'homme se peint dans ses écrits, il est facile de reconnaître 
Marivaux ilans les comédiens; mais it est plus facile encore de 
l'apj>récieq,ar ses rmnans. Pour l'intér~t-des si111ations, là vérité 
des peintures et la délicatesse des sentimens, Mariann<' est un 
des meilleurs qtte nous ayons dans notre ·Jangne. Le Paysan 
parvenu brille par l'eaprit et la gaîté; l'autenr quitta sa Ma­
rianne r,our ct,mmencer sbn Paysan; mars il n'eut le temps de 
termmtt ni l'un ni 1'anttt. Madame Riccoboni nous a c!onnG 
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1~ conrlusion de l\farianne; cette smte est si bitn liée an sujet, 
le. style de l\larivaux e&t si bien imité, qu'il faut être dans le 
secrPl pour ne point s'y tromper. On n'a pu été aussi heureux 
tians lt P:1ysan parvenu. Le ThéAlre de l\.Jarivaux forme 5 vol. 
in-~ ; voici ses r01rians : la * Pie de Marianne , 3 vol. in-1 ~; 
1l' Paysan parvenu, .3 v. in-12; le Philosophe ùuligent ( 17'J.8)i 
2 vol. in-12; Pharsamon, 2 v. in-J'l. Ce dernier a été réim-
primé sous le titre du Nouveau.Don Quichotte., " 

M.ARMONTET,. Ce n'est point ici l'éloge de Marmontfl 
que nous avons à faire; nous ne parlerons point de ses élé­
mens de Jittérature, qui doivent orner la bibliothèque d'un 
jeune. homme studieux, ni de sa poétique française, ouvrage 
nécessaire aux jeunes JSoètes; nous ne dirons rien d~ ses tra­
t;é<lies: on connait Denis-le-Tyran, Aristomène ••••. ; de ses 
grands opéra : 011 a vn Didon, Céphale et Procris ..••• ; de ses 
c,péras lyriques : tout le nionde connait Sylvain, l'Ami de la 
}foison, la Fausse Magie, Zémire et Azor ••.•• ; bornons~nous 
eux ouvrages qui doivent entrer dans nos. catalogues. Autant 
fa Fonlamf' l'emporte sur Jps autres fabulistes, autant.Maruion-
11'I Pst suyw .. ieur à tous_. ceux qui nous ont donné de~· Contes. 
Quelques écrivain11, il faut en convenir, ont eu plus de mora­
Jité. ,Anc,m n'a cette-noble simplici_té, ces grâces de style, qui 
cnractéri,ent notre acà'démici~n. Ses contf'S ont été ·imprimés 
clans tous les. formats, traduits dans toutes les la~gues; Béli­
saire et les Incas. méritent encore une place distinguée sur les 
tableftes du romancier. 

MARTIN (Lours-Auri). Si nons pouvions distinguer ces 
·mers, ces for~ts, ces -montagnes qui.fo~nt les t_acbes. de la 
lune; s'il nons étai! possible de voir tous. ces mondes, paréourant 
lrnr période autour des étoiles .qui sont pour eux. autant df! 
5nleils, si notre .vne. était assez pPrçante pour apercevoir, ces 
êtres infiniment petits que nous,fo11lons aux pi,eds, qui nous 
en-vironncnt 1 qui_couvrent n~s corps,-nou1 dirions : Le, ci.eu 
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et la terre annoncent l'œuvl't' du Tout-Puissant. SOPHIE, con­
sidértz ce papillon paré de mille couleurs,-celle rose qui cha~me 
J'œil et l'odorat, cette grappe nrmeille suspèn/due sur votre 
tête; c'est l'ouvrage du Très-Haut. Etudiez l'origine des venl5; 
la cause du tonnerre, le mouvement de cette mer·, tantôt unie 
comme une glace, tao tôt formant des montagnes et des abîmés'. 
Si le chant et te. ilanse font vos amusemens, que la lec_; 
ture soit l'objet dé vos études, Apprenez à connaître le grain 
qui vous nourrit, la Heur qui nait sous vos pas. C'est pour So­
phie qu'ont été composés les *Lettres sur la pltysique, la chi­
mie et l'Histoire naturelle ..... Elles ont tout l'agrément qu• 
l'on peut trouver dans un livre écrit sur des matières aussi, 
arides à traiter que précieuses à connaître; elles sont dans le 
genre des lettr~s à Emilie; l'érudition y est voilée par la grâce, 
les charmes de la_ poésie sont joints à l'élégancé de là prose. 
Cet ouvrage a eu six éditions en peu d'années. M. :Martin, lit­
térateur d'un mérite éminent a aussi donné les Etrennes à la 
Jeunesse, (1808, puiu8u)~ 4 v. in-18; il est éditeur des Har.:. 
monies de la nature, par B~rnardin de Saint-Pierre. · 

MARTIN (Josua), 'membre de l'université, a traduit de 
l'anglais deux romans de Walter Scott; *Guy Mannering, aa'­
trologue, Nouvelle écossaise (1816), 4 vol. in 12. M. de l<aucon­
pret vient de nous en donner une nouvelle traduction (18u), 
_3 vol. in>-12; • fVaverley, ou l'Ecosse il-y a soixante a ris (1820), 
4 vol. in-n; on lui doit aussi• Latimor, ou le plus Infortuné 
des hommes au sein de l'opulence et des grandeurs, trad. de 
l'anglais de T. S. Surr ( 1807), 3 ,·ol. _iu-12. Ce roman qui a 
eu hl'aucoup de succès en Angleterre, a rgalement été traduit. 
par M •••, sous le titrr. de Spi, ndeur et Souffrance; 5 v. in-'12, 
titre plus conforme à celui de t'ouvrage auglais. Disons-le en 
passant, si lès traducteurs respectaient davanta;;e les titres dè 
leurs originaux, on ne verrait point une ,:oncurrence anssi nui;. 
sible, qu'ïnvo1ontaire; on ne serait point exposé à achéter le 
même iivre sous deux titres différens. 
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MASSON {Cua.Lu--Fu.:aço1S-PKILIBBI.T ), membre de l'ins-. 
titut, publia les Helvétiens. Ce poëme ju;é ai différemm~ par 
les différens journau, a peut-être un peu de !'Apreté dea mon­
tagnes de l'Helvétie, mais il en a la fierté. Ses Mémoires s.ur la. 
Russie, 4 vol, in-8, annoncent une homme qui a vécu à la colU" 
de Paul 1 .. , Le 4 • vol. est trènare. Il a été saisi pour des raisons 
politiques. N OUI lui devoqs la* Nouvelle .,,J sl'fie, roman chevale­
resque, ou Aventures romantiques du temps passé ( 1805) • 
li vol. in-n; on ~ai,doh encore Elmùae, ou la Fleur qui ne 
se flétrit jamais { 1 7!}(>), 1 vol. in.-8. 

MATHURIN (le docteur), célèbre littérate·ur, se fit c:oanaltre 
à Londres, sa patrie,. par UDe pièc~ de théâtre qui eut un grand 
succès, Bertram ou le cbAteau ~e Saint-Aldobrand. Il est &11-

teur d'un roman qui fat d'abord tradnit sous le tjtre d'* Eva,, 
ou Amour et RèligiQn (1818 ), 4 vol. in-1a, Mad~me Elisabeth 
de Bon nous a donné le m~e ouvrage sous celui des * Femmes 
ou Ilien de trop (1820), 3 vol. b1-1a, To"t rçcemme11t ~n vient 
de publier sons deux titre. ~rens qn roman de Mathurin , 
dont les journaux ont fait un éloge bien mérité, C'est •Mel­
moth, ou l'Hqmiae el'l'ant, trad. par Jean Oolteo ( 1821), 6 vol. 
in-12. C'est l' • Homme du mystère, 011 Melmoü. le voyageur, 
trad. par Mac-G*,** (18a1); 3 v. ia-u. Melmoth est ••n homme 
ét9anant, il a fait na pacteavec le diablè, pour lequel il chercihe 
de,s victimes .... il ,rit depuis tro~ ceatt .,., ... ses yeox brillent 
co111111e des éclairs •• , •.• c'$ une espèce de nmpire. La fable 
est .cc,nduite ayeç un art meneilleus, 

MAUGENET, IQembre de l'académie de Tlll'in et du lycée 
des arts, auteur de plmieurs comédies; du 'Nouveau Diction­
uaire ~ combats , siégea et batailles; du dictionnaire amusant 
et instructif, se citche quel4uefois sous l'anagramme de Méne­
caqt. Nous lui devons plmieun romans qui ne sont ~ sana 
mérite : * A. lphon.s.e et ~indaµ,ire, 011 la Veageance ( 18o3), 
s vol. in-1a; *Angeline et Yalmore, ou la Morte Yivante 
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(1815), 3 vol. În~~2·; D~lplifna, ou le Spectt'e amout'eux (1797 ), 
2-vol. in-i2; *Jeniska·, 'ou J'Orphelirie russe (1812), 2 v. in-12.; 
Marie de Brabnni, roman historique ( 181 o) , 2 vol. in-12 ; 
Nina, ou le Chateau de Jouvence (180G ), 2 vol. in- 12 ; Pal- ,' 
·ménor, ou le, Deux Sultanes (181:l), 2 vol. in-12; le *Robinson 
du faubourg Saint-\11toine, ou relations des aventures du gé­
néral Rossignol en Afrique, etc., (18.18), '• vol. in-12. 

MAUVILLON a publîé le Soldat parvenu, ou Mémoires et 
aveâtures de Verval dit Bellerose (1786), 2 vol. in~12, ct4 '\'ol. 
in-18. Ce roman est estimé. · 

M;A.URER (madame·) jouit d'une certàine réputation dans 
la littérature romancière on doit à sa plume: *Charles ou les 
iaconv~niPns du Ct!lihat ( 1818), 4 vol. in-12 ; Charles, ou les 
ioconvéniens da Mariagé, '• vol. in-H; * Précourt. ou le fils 
perdu et retrouvé ('1818); 4 vat. in-12; la Renco~treau Luxem­
bourg, ou les quatre Boanes·femmes (1815 ), 5 vol. in-12. 

MA. YEB. (de). c Paisque nos acteurs ont quitté l'écharpe et 
« la perruque à grands canons, dit M. de· May~r, puisq•n'on. 
« ne voit pl~s à l'Opéra, le fleuve Scamandre en -cheveux fri~és, 
·« en bas ro1iges; les romanciers ne peuvent-ils pas à leur tour 
c s'éloigner des trace.- de Lacalprenède, qui fait parler tous 
c ses personnages •'1r le méme ton! Ne peut-on pas marquer 
c par le style ~insi que par la fiction, le costume- du temps!· Les 
• anciens ne ressemblent pas aux hommes du jour; il ne faÙ-
• drait pas qu'ils parlassent le jargon à la mode.• Voltaire, la 
Fontaine surtout, sentaient le mérite du vieux laogag", du style 
des si-ècles de franchise et de naïveté, Ce sont ces raisons qui ont 
guidé S...uv1oxY dans ses amours de Pierre-le-LongetdeBlanche­
.Bazu, Riv11ao1.'U SA.JNT-Cn dans sa Princesse de Nevers, ou. 
Mémoires du sir .de la Touraille' GoaGY d~ns sa Lidorie' an­
cienne e:hronique; enfin M. de ·Mayer, dans ses Aventures Pt 

Plaisante Éducaûo,, dùcourtois chevalier Charles le-Bon, ;ir 
3:.1 
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tl Armagnac (1786 ), 3 v. in-12. M. de Mayer était lié d'amitié-. 
avec le chevalier de Tressan : il était son collaborateur à la hi-, 
bliothèque des romans. Versé comme lui dans la lecture des 
anciennes chroniques, il pouvait mieux que tout autre en imiter. 
le langage. Nous lui devons encore Geneviève de Cornouai.lles, 
ou le Damoisel sans nom (1784), 1 vol. in-18, et Liswart de 
Grèce, ou Suite d' Amadis des Gaules ( 1787), 5 v. in-u1. Ces deUJ; 
ouvrages nous peignent bien les mœurs de l'ancienne chevale­
rie; mais il ne sont point écrits en vieux langage. Il existe 
enfin quatre volumes de 'ses petits romans; les deux premiers 
sous le titre des Amours de Chàtelard, et les autres sous celui 

-de Romans de Mayer, etc. (Yoy6 le catalogue,. J'oubliais 
de dire. qu'il est auteur d'un Voyage en Suisse, :a vol. in-8. 

, MA YEUR (Fu111ço1s-M.uu:a), acteur et autt>nr, tantl>t chez 
· Nicolet ou chez Audinot, tantôt à Lyon ou à Bordeaux, à 
Saint-Domingue, ou à l'ile de France; ici CLAODB B.&ol'IOLBT, 
1à JocaHSB changé de condition, M. d'A1m:aa, M. V1u11'; il 
jouait avec tant de naturel qu'on le nommait le niais de bonne 
compagnie. Il a publié des comédies, des opéra 1 des parodies, 
des vaudevilles, des pantomimes. Il rédigea le journal politi­
'lûe et littéraire dea Iles de France et de Bourbon. N'oublions 
,pas qu'il nous a donné une Pie de Madame de la Fayette 
(1814)1 1 vol. in-18 1 ei que nous lui devons les "Trois bibles, 
roman traduit de l'anglais de madame Parson's (1816), 3 vol. 
in-H; enfin il s'est fait libraire .• Cher confrère, •ous qui aves 
-.isité les deux mondes 1 qui n'avez pas traversé sans quelques 
dangers les Ol'ages révolutionnaires, vous qui avez joué sur 
tant de théàtres clivera! si le grand drame n'est point encore 
fini pour vous, donnez-nous donc le roman de votre Vie; il 
doit être d'u grand intérêt. 

MECKE ( mistriss), romancière célèbre en Angleterre, est 
à peine connue de 11ou11 quoique ses romans ne soient p!Ji sana 
•érite. Voilà lea ouvrages qu'elle a publiés à Londres : l'A.h-

EFERUS - Recherches & Classification numériques



~55 
haye de Cl~'O' (1815), 3 vol. in-n; les Campagnes d'Es­
pagne, ou le Juif, 1 vol.; la Conscience, 4 vol.; l'Etonnemenl 
de neuf jours, 3 vol.; Hélène, ou l'Héritière du Château, 
3 v.; Julien, ou la Maison de mon père, 4 vol.; la Maison 

· de Murray, 3 vol. ; le Mariage, le premier des Biens ou Îe 
plus grand des Maux, • vol. ; Lequel est l'Homme, 4 vol. ; 
Palmira et Emiance, 3 vol.; Sélina, 3 vol.; la Surprise, 
5 vol.; la Yieille épouse et le Jeune mari, 3 vol. De tous c:ea 
ouvrages, nous ne connaîssona en français que le Mariage est· 

, le pr,:mier des Biens, traduit sous le titre des Mariages noc­
tumes, ou Octave et la Famille Browni.ng (1820), 4 v. in-1~, 
à moins que quelques-Ùns ne nous aient ét~ doanés, comme il 
arri•e sou vent, sans nom d'auteur et sous d'autres titres. 

MEISSNER ( Auausn-TdoPBILE) , célèbre professeur de , 
belles-lettres à l'université de Prag~e, a enrichi la littératu:i;e. 
allemande des traductions de Molière et de Destouches. Il af­
fectionnait les ouvrages de d'Arnaud Baculard, à l'imitation 
~esquels il a publié des *Contes moraux, pleins d'intérêt (1802), 
2 vol. i11-12; *Charles et Hélène de Moldorf, ou Huit ans de 
trop , traduit par madame' de Montolieu (1814), 1 vol. in-1~. 
Nous lui devons encore Bianca Capella ~ vol. in-12, et les 
q11:atre Ages d' A lcibiad,e, 4 vol. in-8, pu11 4 v. in-18. Lemé­
rite de ces deux romans est assez connu; ils ont été trad. tous 
deux par R~quil Lieutaut. Nous avons de* Bianca Capello, 
c'est -à-dire de l'histoire d'_1me femme que l'on peut compter 
parmi les victimes infortunées de la fidélité conjugale, une autre 
tra<ltiction·, qui nous a été donnée par l'auteur du vicomte de 
Barjac (1790), 3 vol. in-12. 

_MENARD (madame) a publié les • Malheurs de la Jalousie 
ou Ll'ttr11s de Murville et d'Eléonore Melcour, 4 vol. io-18; 
les* Yeillées d'une femme sensible, Recueil de Co11te1 mo­
raux, etc. (179'>), 2 vol. in-11. 

MENDOZA (D1100 Uauoo »1). Le célèbre chevalier don 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



. .256 
Di.:go de Mendoza, amba$58deur_ de l'empereur Cha.ries V à 
Rome, autt"urd'une histoire très-recherchée de la guerre contre 
les Maures de Grenade, a composé pour son amusement, mais 
surtout pour le n6tre, les.A.ventures et espiégleries de Laz11rille 
de Tormes. 

MENEGAUT. Yo;yez MAUGENET. 

MÉRARD SAINT-JUST (.madame), fille de madamefa pré­
sid.ente d'Or,moy, que.son mérite fit admettre à la société des. 
arcades de Rome, ne :dé.-oge point aux talens. de sa mère._ 

Du voile de la modestie 
S.a.111-r-J•a-r s'efforce envain de couvrir aon esprit; 

Dès qu'elle parle ou qu'elle écrit, 
Elle se voit soudain trahie, 

· Elle a publié sous l'anonyme plusieurs romans estimé1. Le CJ,,d­
teau noir, ou les ·souffrances1de la jeune Ophelle (Paris, 1799),. 
J vol. in-1~; la Mère coupable, ou les Dangers de la passion 
du jeu, 1 vol. in-n; Six mois d' Exil, ou les Orphelins par la 
révolution (1~05 ), 3 v. in-1!&. 

MERCIER ( de ,Compiègne) peut itre placé parmi nos lit­
térateurs du second ordre. Il était assez bon poète, il avait de 
l'érudition. Amant de sa femme, il chante avec délices dans son 
joli poëme des Palmiers, le Triomphe del' amour conjugal; en­
uemi de la tyrannie révolutionnaire, il déplore nos malheurs dans 
ses Nw"ts de la conciergen·e.11 a ehanté les Matifiées du prin­
temps., les Soirées d' Automne, }es Nuits cl' Hiver, favorables 
aux amours. Il a imité de l'italien de Tansillo, le Jardin d" A·­
mour, 1t,0us lui devons Gérard de Pelsen·, ou l'Origine d'Ams­
terdam, ;~l. În-H; l'Histoire de Marie-Stuart (1792), ~. v. 
in-18 ( i); Ismaël et Christine, nouvelle africaine (171r1), 1 v. 

{,) Nous en avons donnè une nouvelle édition avec quelques notes 
sur Mercier;·quelquea rapprochemena entre la mort de Marie-Stnart et. 
celle de Marie-Antoinette, du duc de Ben-y, etc. ( Y oyez le Catalog.ue }-
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in-18. Rosalie et Gerbluis ( 1792), 1 vol. in-18: la Sorcière de 
Yerberie (1798), 1 vol. in-18; les Yeillées du Couvent 
I vol. in- 1 8 ; il s'est un peu trop occµpé de _niaiseries littéraires, 
en nous donnant : l'éloge de la paille, de la bou.e, du pou.x, 

'· de la goutte, l'éloge des t,. tons, l'éloge d11 fouet (2). 

MERCIER. (le conventionneD avait beaucoup d'esprit, une 
imagination brillante; il maniait avec délicatesse le pinceau de 
la satire; il a donné au théâtre quelques pièces qui n'ont pas 
été sans succès , telles que l'Habitant de _la Guadeloupe , la 
Brouette du Vinaigrier, etc, ; son Tableau de Paris, 12 vol. 
in-n çt in-8, a fait sa fortune littéraire. Il est vrai que lare­
ligion, ses cérémonies, ses ministres y sont couverts de ridicule: 
c'était le moyen de prospérer. Il nous a donné l'An 2440, 
rêve s'il en fut jamais, 3 vol. in-8; Mon Bonnet de n'!1', 
4 vol. in-8 ( les deux derniers volumes rares); Jezennemours, 
histoire d'une jeune iuth_érienne ' 1 TOI. in-8 ; l'Homme sau­
vage_ (1769), 1 vol. in-,12; Ha publié les

1
portraits des rois de 

France; il ne les aime pas : ils lui ont fait tant de mal! Il a 
déshonoré la fin de sa carrière, par l'œovre du. Sansculotisme 
et du Cynisme, par son Nouveau Paris, 6 vol. in-8; il pen• 
sait au coin de lq rue, et écrivait sur la borne. 

l\lER.VILLE {<le). L'auteur de la Famille Glinet, de l'Homme 
poli, des Deux a~glais , toutes pièc~s jouées avec succès à 
l'Odéon, nous a donné * Saphorine, ou l'aventurière du Fau­
bourg Saint-Antoine (1820), 2 v, in-12. Ce roman, peut-être un. 
peu trop gai, n'a pas répondu à l'espérance ·que nous avait fait 
. concevoir le succès étonnant de la Famille Glinet, succès ré­
compensé par la bienfaisance de notre auguste monarque. 

( 1) Tous ces éloges sont imités du latin de Daniel Heinsius, de Car­
dan, etc,, de Meibomius1 qui nous a donné de u,uflasrorum in re ve­
nered. 
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MEULAN ( madèmoiselle de). P-oyez GUIZOT. 

MICHAUD ( JosEPH ), membre de l'académie, doit être di~ 
tingué de Louis Gabriel l\lichaud , son frère, libraire érudit, 

· excellent typographe, auteur de quelques ouvrages politiques 
' et littéraires. 

Joseph lllhcH.lUD a publié !'Histoire des Croisades, dont nous 
attendons avec impatience le quatrième volume, promis depuis 
long•lemps. On lui doit le poëme du Printemps d'un Proscrit, 
fruit des loisirs d'un exil honorable; il a fourni plusieurs arti­
cles intéressans à la Biographie universelle. Pour ne point sortir 
des bornes que nous nous sommes prescrites, nous ajoutèrons 
seulement qu'il est auteur du Précis der Histoire des Croisades, 
qui précède la Mathilde de madame CoTTtN! ' 

MIGER(P10.aE•Auc;usn-MABn ), bon littérateur, érfüeur 
du Génie de Virgile, puisé dans le portefeuille de Ma[/i1dtre, 
et du Beau Voltaire, publié par DiTEBVILLE, a donné les f7eil­
le'es de Cayenne, ou Recueil de Contes moraut, traduits de lïla­
lien ( 1198), 1 :vol. in-12; Laily Frai/~ roman traduit de l'an­
glais( 1800 )-, 2 vol, in-12. On lui doit une de nos compila1iorls 
les plus aimables et les plus érudites, -dans laquelle il a mis à 
contribution tous les poètes I amis de Bacchus, tant ceux de 
l'antiquité, que ceux de nos jours; c'est l' *Éloge de l' Ivresse. 
B~ccl1opolis, de l'imprimerie du vieux Silène. l'an de la vigne 
5555., et de l'ère chrétienne , 1798 , 1 vol. ·in-12; à côté de 
l'ivresse• il a placé la sobriété. ( r) 

MILLOT (HucuEs) a publié un roman moral dont le roi a. 
bien voulu accepter la dédicace, et que les journaux ont beau~ 
coup loué : Darnis, ou l'Éducalion du cœur ( 1720 ), 1 vol. 
i,1-12. 

(,) Nu/lus eris, si semi ignavœ ad poc,ila vires; 
Pl1'r.'ma si sicce, pocc,/,,, 11alllls eris. 
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-M'rr. TON sera-t-il confon4u parmi des romanciers! lui qui , 

chez les A.nglais, tient avec Pope le sceptre brillant de l'épopée. 
Son * Paradis p~rdu est traduit en prose, il nous appartient 
donc. Parmi les différentes traduction, qui nou, en ont été don• 
nées, on distingue celle de l'abbé de Boismorand; elle est emi­
chie des rem8l'ques d'A.disson ( 176~ ), 3 vol. in-12. Plus récem­
ment a paru celle de M. Mo1'NBBON ( 1785 ), 3 vol. in..;.12, et 
(~.;89), 2 v. in-8.Madamedu Bocage nous en adonné une char~ 
mante iinitation, sous le titre du Paradis terrestre, poëme en. 
vel'S. Le Paradis pe,:du, traduit par Delille, est dans toutes les 
mains. 

MIMA.UT ( J.-F. ), auteur de quelques ouvrages politiques 
et commerciaux, a publié le Nouveau Fa.ublas, ou les Aven­
tures de Florbelle, pour servir de suite au Faublas de Louvu 
(1799), 4 vol. in-18. 

lUffiABEAU ( Boxod-RrQUETTI ) , membre de l'assemblée 
nationale, reçut une éducation brillante et sévère. A vingt ans, 
dégagé du joug sous lequel le tenait ass8t"i 1 'autorité paternelle, 
devenu libre par le mariage, il eut bien!tl dissipé la dot de son. 
épouse. Arrêté par suite de son inconduite, il parvint à s'échap­
per, enleva la femme d'un président de Besançon ( Sophie Ruf­
fey), et se sauva en Hollande; bientôt arrêté de nouveau, il fut 
enfermé à la Bastille. Là , pendant les loisirs d'une captivité de 
trois ans, il charma ses ennuis par les lettres. C'est là qu'il tra­

duisit les "'Élégies de Tibulle, les Baisers de Jean second; qu'il 

corn.posa son Erotilr.aBiblion ( endroits chatouilleux de la Bible), 
livre obscène, auquel il en fit suceédèr d'autres plus obscènes 
encore, et que la décence ne permet pas de nommer; c'est là 
qu'il.écrivit ses ,. Lettres originales, contenant tous les détails 
sur sa vie privée, ·ses malheurs et .ses amours avec. Sophie 
Ruffey, marquise de Mounier( 1792), 4 vol. in-8; lettres pleines 
de feu, d'énergie, de liberté, qui annonçaient de ~ands talens, 
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Là finit l'homme de, lettres et commence l'homme d'Êtat , 
l'homme qui appartient à l'histoire des révolutions. 

MONTALEMBERT ( madame la· marquise de.) est auteur 
d'Élise Duménil ( 1801), 6 vol: ïn-12. Ce rom~n réunit au 
charme du style, l'intérêt le plus v~f, les situations les plus tou­
c;hantes; il manque depuis long-temps à notre librairie. Nous 

. regrettons que M. L. G, Michaud, éditeur de ce livre, ne nous 
en ait pas encore donné une nouvelle édition. 

MONTESQUIEU .a publié les Lettres persanes. Ce livre 
profon!l, sous un air de légèreté, annonçait à l'Europe un écri­
vain supérieur. Son PBuAl!f fait u~e satire énergique et agréable 
de nos vices , de nos travers, de nos ridicules et de nos pré­
jugés; le succès de ce livre ouvrit à Montesquieu lea portes de 
l'académie. Nous devons .encore il ce législateur .Arsace· et Is­
ménie) roman imité du grec, et -le Temple de Gnide, qui a 
servi de modèle à d~s poètes cbarmans, Léonard et Colardeau. 
Quoi! dira-t-on, un président à Mortier, l'auteur de l'Esprit des 
Lou, a composé lei )'..et!','{'S persanes! c'est-à-dire, un ouvrage 
qui fait'l'a pologie du tn,cide, où l'on n'a respecté ni les ministres, 
ni le chef visible de Ilglise, qui fut le type des Lettres Juives et 
de tant d'autres ouvrages en ce genre. Il faut en convenir , 
Montesquieu, dans sa jeunesse, se laissa entrainer par cet esprit 
de philosophie qui commençait à fermenter dans les têtes. Ces 
lettres contiennent, il est vrai,' quelque chose de téméraire et de 
licencieux; mais quelque■ erreurs du jeunf' âge ne seront-elles 
point effacées par les sentimens religieux de l'âge mur? La mo­
rale évangélique, dit Montesquieu, est le plus beau présent 
que la Divinité ait pu faire à l'homme. 

MONTHOLON ( ~adame la comtesse de). Les grâces, l'ama­
bilité, les talens se trouvent réunis dans la personne de ma­
dame de Montholon. Elle consacre ses loisirs à la traduction des 
romans allemands. Rosaure, le premier qu'elle neus ait donnés 
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·• .été loué pa,r t0:1,111 les journaux; cem: qu• elle a pul>liés depuis 
ne '°Jlt pas d''" mérite inférieur. Les" Â11eux de Clara, ou 
F.ail>lesse et .B.ep.entir ( 1820), 2 vol. in-12; le *Che!lalier 
Hulllmà,nn.. de Beriogher, ou les Cavernes de la montagne des . 
r~y.en•~s.( 1810), 3 .vol. µ1-12; les ftDeu.x Amis, ou la Ma.ison 
1',y,ttrieu11e, trad. d'A.'IIB• Lafontaine (1819), 3 vol. in-12; le 
*Jrrj_re et la S.111ur, .ou I.e llepentir, -trad. d'.Aog. ·Lafontaine. 
~t~9),.3 vol. in-1.i; ~Rosaure, 011 l'arrjt du destin, trad. 
~ ~êtme ( 1818) , ~ vol. i1,Hl • 

. M.Ollf'l';IVUJ,IERS (de) .a publié deux romans dans Je genre 
gp.i:,, Mon.oncle B.igobert, ou l'Bom1t1e résolu (1809), li vol~ 
il.i.12; le, Trpi, lTWJparables, li vol. in•H, · 

~O~'.fJ.OJ;E {de), \ittérateur d'un .mérite distingué, auteur 
d,e l'His.ta4:e des .~u.rbq~, de hi Vie .de Marie..A.ntoinette, de 
1$.stw,r.e .de Lou~ XV,1, cle l.a .c:oiij.urati.on de Loni.~P.hilippe 
d'Orlé80$., .de c;e~le d.e Maxmitlien Rob.espierr.e, collabo_rateur 
à)',A.mi du.r~i., a~Ué,t,rQis romans qui le placent au rang de 
~~•J~oq11 l\c.rivaw en ce .genre: l'*Histoirt: de quatre Espa• 
(flf-o!s, (1804), 4 v. ,in-Q; l' * HiSl.oinu/.' In~s de Léon (Mio&), 
~ ~pl. ;n.,12; Je *Mt«lllscrit trou11é au Mont-Pausilippe (1805), 
~ vol. in-•~· Les QJl(W'e EsP4BROl.s, .surtout ont été couronnis 
'1'1 pl1111 ~riH~t a~cc;è,s. 

MO~l'OLIEU ( mad,a~e la b~ronne 1-.A,Bu.LB;DB) réunit.a~ 
<';har~e• de l'~m'agi~ation .touies le.s richessee ~u senti.-~ot •. Si 
elle ne brille point p!fr finvention., elle pl~t par le talent 6'.~­
bellir les création~ di:s ,autres. ,A.uteur de C,~in~, en no.~ 
do~I.Dant cèt ~uvrage, elle a déb.uté par un cbef-d'~ve ~ 
Je ,gem:e roma.ntiqµe. Le français, l'allemand, l'anglais, lui spot 
également fa~iliers. Tous ses r1,n11ans se lisent avec. un plai,~i~ 
égal : ils respir.ent tous Ja morale la plus pure. Voici le C•ta­
logue de ses ouvrages : * Agathoclès, ou .Lettres $)rites de 
Rome et de la Gr~ce, .au com~e~cement dµ _qq!l~~e si~c\e; 
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traduit de l'allemand de m,dame Pichler ( 1815 ), 4 vol. in-12; 
*Amabel, ou l.\'lémoires d'une jeun·e femme de qualité, trad. de 
l'anglais de mistriss Élisa Hcrvey ( 18'.Ao ), 5 vol. in~ 12; • Aristo -
nfènc, traduit de. l'allemand d'Anguste Lafontaine ( 1804), 
2 vol, in-12; *Caroline de Lichtfteld, dernière édition (1821), 
2. v.ol. in-12 ; le * C/,a/,et-des Hautes-Alpes, suivi de Oeux feuil­
lets du Journal de mon ami Gùstave, et traduit de l'allemand 
(1813), 3 vol. in-12; *Charles et Hélènè dè Moldorf, ou Huit 
ans de trop, traduit de Meissner ( 1814 ), 1 •ol. in-12; les 
*Chdteaux ;uisses, anciennes ane~dotes et chroniques ( 1817), 

tl 

4 vol. in-12; le •comte de Waldheim et son intendant Wilq-
~•n, frère d'Emmerich, traduit de l'allemand dey auteur d'Em­
merich ( 181 '.A), 4 vol. in-12; •Corisimdre et· Beau1•illiers, 
anecdote française du seizième siècle, traduite de l'anglais de 
CJi. Smith ( 18o6 ), · 2 vol. in-12 ; les • Douze nouvelles ( pour 
senir de.suite au Recueil de Contes), contenant Éléonore, ou 
les Beaux yeus; l'Aveagle à Paris; l'Avalanche et le Centenaire 
desAlpes, etc.,elc.,(1812), 4 vol. in-12; •Emmerich, cours 
de lUorale en action, trad. dt! l'allemand ( 181 o ), 6 vol. in -12; 
E :raltaJ.ion de Pieté; quatre nouvelles allemandes, contenant, 
Philosophie el Religion ; le Jeune Quak.er '; Élise , ou les Souve­
nirs d'uae jealH! lUorave; la Veille de Noël, ou la Conyersion 
(1818) 1 vol. in-12; Falkemberg, ou l'Oncl~, traduit.de l'al­
lemand d'AagU$te Lafontaine, 2 vol. in-12; la •Ferme aux 
abeilles, ou les Fleurs de lys, imité d'A~g. Lafontaine(1814), 
2 vef. in-12; le Fils d'adoption, ou Amour et CoqueHerie, 
imité d'Henriette Delmann, 1·oman d'Auguste Lafontaine ( 1803), 
3 v. ·in-12; * Ilistoire du comte Roderigo, de r•** ; suivi du 
Jeune fruitier du lac tle Jouy, et du Château de -Grani!son, 
nouvelle du quinzième si.êcle, elc., (1818), 1 vol. in-12; la 
* Jeunea1•eugle 1 imité de l'anglais (1819), 1 vol. in-12; * Ludo­
·vico, ou l_e Fils d'un !•omme de génie, imité d~ l'allemand, 
nouvelle édition ( 18u ), 1 ml. in-u; Marie lllensikq/f et 
Fédor d'Olgorouki ~ tl'adu_it d'Auguste Lafontain,i', 11 vo1• 

în-12 ;' le giême roman a été traduit par Dupcrche ( ,,o,re: Du-

' 
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perche}; le*Nécromancien, ou le Prince à Venise, trlldurtde 
Schiller ( 181 1 }, 2 vol in-12; N ouvèaux tableaux de f mni lie , 
ou la Vie d'un pauvre ministre de village, traduit·d'Auguste 
Lafontaine, 5 vol. in-12; *Ondine, conte, trad. de l'aUe~aml 
du baro.n Lamothe-Fouqué(r.819.), 1 vol'-in-12; la *Prillcesse 
de. Wolfenbuttel, traduit de l'allemand, 2 vol\ in-12; Recueil 
de Coi&les, traduits de l'a,llemand ( 18o4 ); 3 vol in-12; la Ren­
contre au Garigliane, ou les Quatre femme•, tradGit de l'ai._ 
lemand de Ramdohr { 18o~ ), 1 vol. in-1'.2 ;.Raison.et Sensibilité, 

_.ou les Deux manières d'aimer, traduit de l'angklis ( 18·15 )-, 
4 v~l. in~12; la "Rose de Jéric/w ,.imité de l'allemand (18·19}, 
1 v. in-12; le "Robinson suisse, ou Journal d'un père de·famille 
naufragê nec• ses enfau, traduit de l'aUeÎnand de ltl. Wiss 
(1820), 3 v. in-n; "Saint-Clairdes fies, ou les Exilés à l'ile de 
~rra, traduit de l'anglaade miatrisa Helme (1809), 4 vol:·in:-1 2 
Suite des nouvelles trad. de l'allemand, contenant :• Cécile de 
Rodech, ou les Regrets;' Alice, ou la Sylphide, im.tté de l'an­
glais de la duchesse de Devonshire , etc.; ( 18.u), 3 vol, in-12; 
( la Sylphide, ou l'ange gardien a été imprimé séparément , 
I ~ol. in-18); les• Tableaux de famille, ou Journal de Charles 
Engelmann , traduit d'Auguste Lafontaine , · nouvelle éditiori 
( 1821 ), 1 vol. in-12; * Un an et un jour, ti:aduit de l'anglaii', 
nouvelle édition ( 1821), 2 vol. in-111; le Village de Lobenstein, 
ou le Nouvel enfant trouvé, d'Auguste L~fontaine, 5 v. in-12. 

Toujours' féconde, elle va bientôt nous donner la· Famille 
Elliot, ro~an trad. de l'anglais,. aiosi que la Suite du Robi11,­
son suisse. 

l\'IONTPENSIER ( Aw1u-M.a.a1E-Lou1sr. 4'0adus~plus cou. 
nue sous le nom de MADJ!lllOISELLE de ) pot1vait par le rang il­
lustre de sa naissance, par ses richesses immenses, prétendre à 
là main de Louis XIV; femme romanesque, elle prit parti dans 
les guerres de la Fronde, et, pour sauvei· le prince ~le Coi,-ot, 
fit tirer le canon de la Bastille, sur les troupes du roi. Ce coup 
de canon fut le signal de tous ses malheurs. Plus de mariage . . 
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M"ec .le ro~,..plu• d'espoir d'~tre unie à quelque ·sonverltrrt des 
coun étrangères, A quarante-:qnatre ans, voyant qu'il faJlait 
renoncer à toute brillante alliance, elle voulut faire la fortune 
d'un •~pie gentilhoa1me, d'un càpitaine dea g1rdes:-da-ebrps, 
enfin du duc de Lauzun. Une dot de Tirigt miHio~i, quatre 
duchés, le palaia du Luembourg, •n'étaient point à dédaigner. 
Le roi s'opposa à cette mêiai!Jance, qui eut Hea cependiüt, mai• 
en seeret. Lauzun murmura, il se,fit enfermer. Après dis ans 
de captivitë, la prinèesse, à force de sacrifices, obtint sa Hberté, 
Lei' époux sont enfin réuni•! mai.s on a "u des feulf irrités d'a­
bord par la contrariété, s'éteindre to~t à coup d'ërii-mêttles; 
on a vu des amans soupirer dis ans et qïiittêr, dès le! lendemain 
du mariage, 'la couche nuptillilë. Tel fut lé tort de ce couple 
auràllilé~ là ftoid!,!ur et bient6t l'a•etsioli suèèé'1èrént à l'H­
deur d'un momelit. · • Louise d'Orlé•tia ( dit un j6ur Lauzun 
• revenant de Ja chaue ), tire-moi mei bottèi. - Je vous dé-
• fends. ( lui tepond la princesse; avec cettè di~rtité que lui rap-
• pelle le souvenir de ù grandeur première), je vous défends 
• de jamais reparaitre devant mtJi. • Maii pourq1ioi m'étendrè 
ici sut dés matières si bien dévelélp~s par niadihhe Snroa 
n· Wimnzs, dans le. roman hiitorique dtt "Duc tlê Lli.uwn. 
On • de Mademoiselle de Honpen&ier des Mémoires, où, sui­
"'*nt les expressions de Voi.t!1i:t; on reri&ai-que des èlioses cu'­
rie,uès, et dont le style est assez pur.· L'édition Ili phis re­
dierchée est celle d'Amstèrdim (1755), 8 -.ol. ih-1il; on y 
trouve un recueil déi Lettres de Mademoiselle de Montpensier 
à madame de Motteville, et de celle - ci à celte printtHI!; Id 
Amours de Mademoiselle et du comte de Lauzun; un Recueil 
de Portraits du roi, de la reine, et des ·•litrei personnes de la 
cour, èt enfin deux romani : l'un intitulé, la Relation de i'Uc 
imaginairè, et l'autre, la Pri.ncesse tle Paphlagonie, reine des 
Amazones. Là narration de cesdeuxronians est faileavec beau­
coup d'aisance, et la critique qn'ils renferment est hien dé,•e­
loppéè. 
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MOORE (Enona~},· aute~ de ~ ou"fflll•• IUl'l 

l'Ix»E, a pablié à Londres un l'Om&& fllH ea, cpùttre éditi.oas 
en pe11 de temps, el qui a été tradait en •an,;a» par madame• 
Ja comte111! de L,, aous le tilfe de& M,11tA,w a1e H~ ( 1817), 
4 vol. in-1~. 

MOORE •( Jo••), médecin et littérateur anglais , après 
q11elques voyages f tanl eii Frace 4i1'en .,_lie, THIi: s'établir à 
Londrea, et fit imprimer"' Y o,-11ges, •i fannt bien accueil• 
lis et traduits en fran91tis-.- Il p.Wia en911N' ■Il naan qei lui 

, fit beaucoup d'ho~r. fi tlon, )I'. Cantwel nous • cloané la 
traduction *Zelucco, 011 le Vice troun enJai;-dme son daà­
tiaient (1796), 4 vol. in-18. li e■I an égal lllllœS .. n• 'fdl fttre 
roman traduit aeus le tilre d' Etlouturl, · ou · f.Eialnt trou•• 
(1797 ), S -.ol~ in-1~ Ea4ia ealutduitl'*.Bù,oin demisaM,,,... 
daunt, · ou Èlquiue de Jldtota et de- caractèft1 daas di"fers 
pays, contenu, lea Â.Yedtuea d'an• Cnnçaise de qualiN (1788), 
2, vol. in-12, 

:MOOB.E (TBo•.u), célèbre poète irlandais, 1't1t di~tlap.é, 
surtout dans la poésie léfère. On lui donna le 1uaom d'b.&.­
caÈo• à cau~e de l'élégaaceet de la fidélité• anc le■quelles il tra­
d11isit lei vers du poètedeTh4oa. Le traducteur 4es Œunes de 
lord Byron n0111 a donné de cet ttuteat *Lalla Roulh, ou la 
Princesse mogole, hiatoire orient.ale ( 1810), 2, •ol. in-12; on 
a traduit encore du même auteur le "Prophète -.oild, 011 le pa­
radis et la Péri'(1820), :a vol.in-n. (Les PJiauontdeag6nies 
persans). · 

l\l0RA't1 , homme de lettres~ versé dans la connaiasance de 
l'anglai■, a publié comme traducteur Caroline Je Montmo­
rency, 1 voi-. in-H; le ChdtetzU de Saint-Donats, 3·v. in-1~; 
• El/rida, ·011 l'ambition paternelle (1798), ~ vol. in-12; • El­
wina (1813 ), 2 vol. in-12.; EM, d'habelle Kelly~ 3 v. in-1~; 
*Gaspar /Janclu, ou la jeuneue d'un anglais (1819) ~~vol 
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ia• 12; Mademoiselle de Chatellerauft, échappée aux mas­
sacres de France en 1789, et Emigrrfè en {fngleterre, ou 
l'Etranger mystérieux (1814), 2 vol. in-12,' Il vient de nous 
donner tout réce!llment la traduction d'ùn roman anglais, de 
l'auteur de Frédéric Risberg, les * Deu;ç Agnès ( 1821 ), 3 vol. 
in-12. 

MOREL DE VINDÉ, ancien conseiller au parlement, décor6 
en J 814, de la .croix de la légion d'honneur; .nommé en 181 5 , 
membre de la.chambre des pairs, s'était tenu éloigné de toutes 
affaires publiques, pendant le cours de la révQlution. R~tiré à la: 

campagne, il se livrait entièrement aux travaux des champs; il_ 
y composa plusieurs ouvrages sur'l'agriculture et sur les trou­
peaux; il publia sous le titre ile Quatrins, une * Mora,'e de l'en­
fance, qui fut couronnée du plus grand succès. If nous a donné 
trois jolis romans * Clsmence de Lawrec (, 798), 2 vol: iî1-12 ; 
Primerose (1797), 1 vol. in-18, et Zt!lomi~ (1801) 1 1 vol. 
in~18. 

MORELLET (ANDa:É ), membre distingué de l'académie' au-· 
teur des·mémoires sur le dix-huitième sjècle, et sur la révo­
lution française, a publié quatre romans traduits de l'anglais; 
écoutons-le. parler lui-même, il fera beaucoup mieux que nous 
son article: a Eo.1797, dit-il, j'entrai dans une carrière tout à. fait 
.• nouvelle pour moi, et dans laquelle le besoin de vivre me 
• poussa, bien contre mon gré. A soixante-dix ans je me trou­

, c ni ruiné; il me sembla dur de me retirer dans un faubourg 
« de Paris, pour y-vivre de peu. Je me sentais encore de l'éner-
• gie, je cherchai quelques ressources dans le travail. On ne 
• vendait plus que des romans :je traduisis d'abord l'* Italien 
11 ou le Confessionnal des pénitens noirs, 3 v. in-12; la même 
• année (1797), je publiai les * Enfans del' Abbaye, 6 vol. 
• in-12. (RœDÉII.ER dit dans le journal de Paris : Ce roman 
• mérite d'être distingué: on n'y voit ni revenaos, ni diables, ni 
• monstres, ni utravagances d'àucun gerire. Ce son~ les scèn~s 
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• touchantes de la vie,• des événemens naturels; c'est un ro­
« man fait avec de l'amour et des malhe~ra , par une àme sen­
u sible, un esprit raisonnable, Le style de la traduction est plus 
•· châtié que ne l'est ordinairement celu.i des traductions de ce 
• g~nre d'o~vrages. Qn' y reconnait la plume exercée de l'abbé 
« Morellet ). Ciennont était publié en anglais sous Je nom de 
a. Mad. Roche, auteur des Epfans de l' Abbaye; m.11is il était as­
·• sez inférieur à ce dernier ouvrage pour que l;on pdt'ioup-­
• çonner qu'ils n'étaient pas tous deux dt: la même plume; j'en 

· • d!)DDa~ eependan.t la trad11ction. Vers Je milieu de 1798 j'en-
.• trepris un quatrième roman, et donnai Phœdora, ou la fo-
• rét de Minsk.i, 4 vol. in-Hl Celui-ci est agréable, et je crois 
• qu'il aurait eu on véritable succès , sana les circonstances 
c fleheuses qui portèrent une atteinte cruelle au commerce de la 
c librairie.• Clennonl. manqué depnis long-temps; une non­

:-welle édition· d~ ce livre nom serait nécessaire. La-réimpres­
sion de Phœdora serait une spéculation t1ncore plus avanta­
geuse. 

MORENCY (SuZA.lîNE G •••• x »B), n'est pas la chaste Su­
·unne; née d'une famille honnête des environs de Soissons, eJle 
joignait à quelque beauté, les grâces de l'esprit. Épouse de 
Q ..•. et , avocat' dè Soissons, elle profita de la faveur du di­
-vorce pour rompre une union qui lui paraissait ~al assortie; 
t!lle eut des intrigues amoureuses avec Q ••. te de Soissons , et 
· autres conventionnels. Elle nous a donné dans 10n Illyrine 
i'histoîre un pen scandaleust! de sa vie : sa famille n'y est pu 
respèctée. u La connaissance que j'ai des hommes, dit-elle, m'a 
• appris à traiter l'amour cavalièrement. • Principe q11'elle a mis 
en usage tant qu'un reste d'attraits le lui a permis . .Nous devons 

· à sa pl11me légère et facile Illyiine, ou l'écueil de l'inexpérience 
(1799), 3 vol. in-8; *Euphémie, 011 les,suites d11 siége de 

'1,yon (180~), 4 v. in-ca; Lise, ou les Ermites du Mont-Blanc 1 

lYol. in-n.; •Rosalina, ou la méprise de l'amour (1801),•:t vol. 
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-ia•1• ;-•Zep'/vM et Pitlplla, ou lél 1>ébutantes dans le monde 
( stoB.) , 1nol. ;in•n. 

IIO&Gi:\.DT ·eI1llr,),-conaaet1'éortt •ous 'le nom ~de miss OwJU!I'<. 
.... , ,ne ,aer.a p>int :ièi, ,ooniid&rie SO\IS ie rapport de sés écrits 
,politiquet « lit16,ai1oes. Nom ne ·parl~n• point .de son livre 
-iatitult6 la l'Prmce, qui, subant'IH-partis, a été loué par les uns, 
-ct,oritiqu.a! •par let 11atres; IIO'IIS ae parlerons point de l'Italie, 
,qu~elle •\1Îent& 1nmlier. 8es romansllui assignent, tant ici que 
-cbei,: a.es •vôisins, 111te place cfütinguée parmi les écrivains en ce 
-genœ. Ou. ilui doit •la"" Fmrme, on Ida i' Athénienne { 1817 ) , 
3 ivol. \Ï.n•11;•,. .RtorenceMac-&rdv,histool'e irlandaise (1819j, 
4 ·wol. ,in ... 11.1; "~l&rWi11t1., on la Jeune Irlandaise, histoire na­
itionale, tradoi~par 1D11dame Elisabeth de Bon (r8r5), 4 vol • 
.in-,ia-;rle *,MHsiimnt:dre, 1l1istoîre indienne (1817), '3 val. in-12; 
Ja N,wice,de &im-Dominîque (180!1), 4 vol. in-12_; ~O'doli­
.JU1l, ou Ult'lande, 1hi1toire nationale, traduite par tebrun des 
Charmette• (181_5), l vol. in-13; *Saint-Clair, ou l'Héririère de 
Desmond (1813), 3 vol. in-12. 

MO'l'TEVJLLi (-JM'11ill'J Ile)., Allée •••e bonoe-m•MIB c1e 
l{ormandie, avait S::!IÇU ,WlC éd;'lcat.i~ ~ri!~w"t\e. ,A :lia COll­

n1iÙance de S;l Jan~ .«:ll!l ,i~ipAit c:eJJ,e ~e J'~p,a~l et de 
l'italien. Son o~cle ,.I.e ,poète ilJJa:rP:ilJJP, .f~t ~ d,cllk;es de la 
ceur du M.,à.us. U y çond~isit ~• ruèc:J:. Li:• W~, J'ilWAhiUt.é 
de cette femme lui gagnèrent ~ie~tôt le CQltVr <l'4,®e -~'.A,:1~tciche. · 
Attachée à . c:ette prinçes_se , q,ouse d!Y J.oui, .JW, wère tJie 
Louis XIV:; honorée de la confianc!:t (le )1,r,e-Thé~e ,d'..t..'11-
ltiche, d'Henriette-Marie de France, de 111 \rop <:~lèl>re ~11,d!!­
moiselle de l\lQntpeneier, elle pouvait 1~ie\lX 9Qe pel'$q.nne llO.US · 

tracer le tableau de }'i~térieur et des intrig~es de la cQur. Aussi 
a-t-elle pnl>lié les Mémoires pour se,vir à thisto.ir,.e d~A~1,1e 
tl! Autriche ( • 723), 6 vol. in-:12. Ces Mémoires, écrits av~c 
autant de sagesse que de sincérité, ont servi de ,guide à tous J,s 
·historiens qui sont venus :iprès elle. · ·· · 
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MOTHE ( LA. ) LE V A YER DE BOUTIGNY, intendant de 

Soissons en 1655, est l'auteur de Tarsis et Zélie. Ce roman, 
plein de morale, de philosophie; de sentiment et d'intérêt, est 
la peinture des passi011s humaines : tn 1774 on en a puhliti 
une magnifique édition , 3 vol. in-8, ornés de figures; nous 
en avons .aussi une édition en 6 vol1 in-18. 

MOURY ( le chevalier de) a publié un grand nombre de ro­
mans, qui presque tous sont tombés dans l'oubli; la Mouche, 
seule, semble avoir surnagé; à moins que nous n'y ajoutions 
les Mille et une faveurs. H faisait des romans de circonstances, 
ou tirait des circonstances, les titres qu'il donnait à ses romans. 
L'histoire de l'homme renfermé à la Bastille, avec un masque 
de fer, faisait grand bruit; il donna le Ma91ue de fer. Les ou­
uages de M.uuuux, de l'abbé Pa.ÉvosT, de GuL.Uf'D, c'est-à­
dire, le Paysan parvenu, les Mémoires d'un homme.de qua­
lité, les Mille et une nuits, étaient en grand renom; il-publia 
la. Paysamu: parvenue, les Memoires d'une dame de qualilé,Ies 
Mille et une faveurs; ce dernier es~ un roman erotico-allégo­
rique, ou plutôt énigmatique, dans le genre du prince Apprius; 
tous les termes du libertinage, sons le voile de l'anagramme, 
servent de noms à 1es héros. Pour le comprendre, il faut en avoir 
la clef; cette clef est devenue très-rare : on peut la faire soi­
même, mais la chose n'est pas facile. La *Mouche, ou les Es­
piégleries de Bigand, a été imprimé en 4· vol, in-12, puis 
4 vol. in-18; les "Mille et unefa,,eurs forment 5 vol. iu-u, 

MURAT· ( HE1UIETTE-J uL1E DB C.uTELlUU, comtesse- de ) se 

fit connaitre dans le monde littéraire, comme dans le monde 
galant. Elle a publié la Comtesse de Cl,dteaubriand, ou les 
Effets de lajalousie,(1696), 1 vol. in-u. Avant elle, un sieur 
Lesconvel avait donné les Intrigues amoureuses de François l°', 
ou l'Histoire tragique de Françoise, comtesse de Châteaubriand 
(1690), 1 v. in-12, Depuis peu, madame Gottis nous a donné·· 
Fra1Zfois l" eJ madame de Chdteaubriand(i 8,6), 2 vol. in-12. 

3!i 
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En ire ces deux auteurs, madarne de l\Ttiral 11ous !le·rnble lenir 
Je miliéu; enmérire-, comme elle re tient éfi daté. Nous lni de­
vons dè plus : les" Lutins du t:hduau àe Kerltosi(1710), 1 v. 
in- 12 -; le Comte de DuMis , qu:' Made~oiaelle d'' Alençon , 
1 vor in- 12; UiP Recueil de poésies , côntes et chansons-, 1 vol. 

in-u. 

N ARDOUET ( mâdame la comtesse dtt J, plus connue-parmi 
nous sous ce n01n, qUé sous cehii de tnad'ame nt ft .... or, ne 
manque pa, d'irtragination; élle écrit asses bien : moins de 
précipitation dans seli coiùpo•sitions , elle pOlirfaif compter 
parmi nos romanciers : elle se plait. à nous présentet d'e!I tâ­

hleaux dans le gate de madlime Radctifte. Ôil'lui doit •Bar­
barinsm, ou ies :Brigands· dn Chât~aû dé '1tisgradè (tlh8) 2 v. 
in--12 ; les * Brigands des Pyrtzmides, ou le Mystériè\lx don 
Ténébros(1819), 'l' vol. in-u1; lei Brigatuls punis, ou le Valet 
fidèle, 2 vol. in-rJ; le *Chdteau de Sombre11urr; ou les Deux 
fantômes ( 1821 ), 2 vol. in-..12';· le *CAe11alier aux armes noires, 
ou Je'Château des précipices ( 1820-), 2 vol. Îil-12, * Yice et 
Yertu' ou l'Heureùse séduction· (r!t20 ), 4 vol. Îl'l•I'.ll, 

, N Al\P ( ni.adame de) a publié quelques r01Q1h1s chtté motale 
pure et d'un style agT6able. les,*Deu,z InsulaîreB, du Hj.stoire 

de M. Fayel et de madame de Forlis ( 18b2 ) , 2 vol, in-12; 
• i:Jouard et Clémèntine, ou les Erreurs dé la jeuiiess:e ( 1802 ), 

3 vol. -in-•~;* Erne1t t!t Lydie ( 1813), 4 'toi. in-12; l~ Vic­
times de l'amour et de l'inconstance, ou Lettres de madame 
de 'Btainvillè, 2 vol. in" 18. 

NÉE ni! L.\ B.OCHELLE; ancien libraire de la Capitale, est 
un de nos bibliographes les plus instruits. Voulant sè livl'C!r au. 
repos, et suivre son goût pour les lettres, il s'est fait succ.-éder 
par son gendre , M. Merlin, à qui il semble a'fott transmis une 

partie de ses lumières et toute son ardeur pour le travail. 'Le 
portefeuille de M. Née rèoferme une tradueticm des anciens 
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mythologues grecs, au nomh~ i,le vingt-trois. li .no~ a dorJné 
deux romans mythQlog_iques q11i annoncent uae gt~nde con­
naissaace des t~ps héroïques. Hélène, ûU.e cte T~d11re et de 
Léda ,.en .;i(i livrQS, c~osés :par elle-m~l\l.e, et nouvellement 
dtlcouYe.r.tJ., traduits du grec, avec.des not~ etl'Éloge d'Hélène, 
:JJ&l' 1$o~ate .t etc., 1 vol. in-1~: Médée, ,in ~4 livre, ( 1313) , 
4 vol- -~r1i. Ces romans sont ,trqp érudits pour _1;10, esprits. 
superficiels ; on tir.a plutlit, ~ "~~ aut~\11', les Fretlaiaes du 
Diable(1797), 1 vol. in-12. 

nJOBLE ( Eup·,u:;na LB). Cowment ~ hoNle ~u ~•~•e fa. 
mille 11iche et considérée; co11111i.ent :i,i.n procureµr-gén~.al &U, · 

parlement de l\let;i a-t-il Jill se .dégr,a~r jwqµ'j if11ire de faux 
.actes! tèlles sont les &uite11 de l'incond~te _! 'J'r:aAné dil,n6 les pr.i-
11ons d11 Châtelet .de Paris , condamné à l'~ende honorllble et 
.au bannissem~t, L,: ~Ol\'LB aJ>pdle .de sa Je~te.nc:e; ll'.wisféré 
.à la Conçier,gerie, i11tacé pup.rè11 c.l'u.ue femt11e .eaf~~e pour 
cause de lil:iertin11çe, auprè11 de la Ga.br~eJle P..err,e~µ., connu_e 
a;ous le no~ de.la belle épic:iè.re, il parvient.h'éch;1pper pvec 

,, elle, Yit q_uelque temp~ da.na un (11,ubourg ol>scut:', ~01,11 '!ln 1,u,m 
supposé, est repris et hllnni; il ol>lie.i;tt r,ep.e~d11ot s0,1.1 1~toor •· 
à la condition de ne plu~ eJ!!rcer 11ucun eriiploi ju.dici11ire; it· 
eontinue sa vie désordonnée, me.urt dans lea haill911s ,;1e·1a mi­
sère, et est enterrép!lr chari~é. E.n \is,ntses npmbre~:x.ouvragea~ 
on ne _peut s'empêcher d'être étonné du feu, ~e l'ii;uagi.nation 
et de 1~ fécondité qu'il avait reçus de la n;it.ure. P,usque toµtes 
les parties des belles lettr~s ont été de son ressort ; l'histo.ire, 
la politique, la· morale, la religion, l'art de traduire en veut .. 
et. eo p.rose , le genre rowa qestue, la· c~médie , · la poésie lti­
gèr.e, e:itercère1;1.t 1:&\1.r-l-tours.,,plu.1,1;1e. Quoiquele1roJR41n5 soient 
l~ Q1oi.n9,re partie de s.es écri~, nous nous bof.'Derons à les nom-

. ~er, coum,ie l;1 _sfule gu.i nous .apj\lJJ'ti~ne. La Fausse comtesse 
,d' /s{lJIJ,berl; H.ilort/ .C()u.,r/..e11,ay; Epicw; Jlder;er.te, reine· 
d.e N orwège; Z ulim.a; llléuwires du chevalier Bcltazar; les. , 
A vent.u,~s prQvj1J,cia,/e,s il~s P ro,uenq,des;, lea N OZ1.11elles af n·-
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caines; le Gage touclu!. • LB No.111.s, dit Sabatier dé Castres, 
« avait fait gagner. plus de cent miUe écus i son libraire, et 
• termina sa vie dans la plus affreuse pauvreté; Sic vos, non 
• vobis, mellijù:atis, apes ! ajoutè-t• il. • L'auteur des trois 
siècles avait peut--'itre à se plaindre de son libraire; les li­
braires cependant ne sont pas des frétons qui dévorent le miel 
des abeilles de la littérature; ce sont des fuurmis industrieuses 
qui ramassent le grain-pour l'hiver de la vie. 

NODIER ( c._.,BLES ). De qoi donc est ce roman qui fit une 
si gmnde sensation dans le public? dont on reproduisit de 
toutes parts les scènes sur nos théAtres, ce roman que l'on at­
tribue à tort à l'imagination exaltée de madame Krudner, cet 
ouvrage qui semble avoir dc;;nné naissance au Sulitaire; ce Jean 
Sbogar enfin, si vanté dans nos journaux? il est de l"auteur 
des immenses entreprises de l'Archéologue et du Dictionnaire 
~e la langue écrite, du' collaborateur d'Alphonse de Cailleux 
et de Taylor, à la belle collection des Voyages pittoresques 11· 
romantiques dans l'ancienne France; il est de Charles Non1BB. 
C'est.ainsi qu'il se délasse de ses fatigues littéraires, Voici les 
romans qu'ifnous a donnés: *Lord Ruthwen, ou les Vampires 
(1820), a vol. in-12 (il n'est que l'éditeul," de celui-ci); le 
.. Peintre de Sàltzbourg, suivi des Méditations du cloitre 
(1820),"1 vol. in-12; •Stella, ou les Proscrits, suivi de la Lettre 
d'un solitaire des Vosges, etC', ( 1820) , 1 vol. in-12 ; .. Thérèse 

· Aubert (1819) ,- 1 vol. in-H. Il doit nous donner, sous peu, 
Smarra, ou les Démons de la nait, 1 vol. in-12. 

NOGARET (FÉux), membre de l'académie des sciences et 
belles-lettres de Maraeille, surnommé l'ABISTBNÈTB français; es­

prit enjoué et facétieux, quelquefois bizarre, ajoutons un peu, li­
. bertin, habile à broyer les couleurs de la satire. On reconnait par 
son léger badinage la Terre est un anùnal, et par les liaisons qu'il 
eut avec Buffon, Montucla, Adanson, qu'il n'est point étran­
%er aux connaissances de l'histoire naturelle; oft voit par quel-

EFERUS - Recherches & Classification numériques



27] 
ques morceaux qu'ils a traduits d'Horace et de Virgile, que en 
poètes lui sont familiers, ainsi que le joyeux Anacréon, et le 
galant Aris1e11ète : 

~ 

Le véritable Aristt'llète 
Esquisse de maigres tableaux; 
Voa heure11x et libre• pinceaux 
Achèvent son œuvre imparfaite. 

Tels sont les vers que lui adresse le chevalier de Parny. La 
poésie lui doit l' Ouverture du·Sac, le Fond du Sac, de jolis 
Contes en vers. Si l'on pouvait juger tous ces Contes par uli seul, 
j'inviterais a lire le Sabre, Nous lui devons l'.Anti'pode de Mar­
montei, ou.Nouvelles fictions, ruses d'amour et espiégleries 
de l'Aristenète français (1800), 1 vol. in-18; * Podalyre et Dir­
phé, on la Couronne tient à la Jarretière (1801), 11 vQI. in-12. 

NOUGARET (Pu:an Ju:11 B.lPTJSTE ). Quel est cet aimable 
·petit vieillard encore nrt, cheveux poudrés, figure de prospê­
rit~ qui s'a~ance vers moi?. à. travers son air riant on aperçoit 
quelque teinte de dépit. C'est l'auteur de *Juliette, on les Mal­
heurs d'une vie coupable ; de Lucette, ou les Dangers du liber­
tinage; de Suzette et Pierrin; des Dangers de la Séduction; 
ces quatre_ romans n'en font qu'un. Nous avons découvert le 
secret; nous en avons parlé, il vient nous en faire des repro­
ches : il craint que nous disions encore d'un nouvel ouvrage 
anecd~tique qu'il va nous donner sur Paris, que c'est peut-étre 
l'Ancien et le Nouveau Paris;- Paril n1étamorphosé; les .As­
tuce, et tromperies de ·Paris; Paris, anecdotes; les .Aven­
tures parisiennes;· car dt\jà tous ces livres sont le méme livre. 
Malgré toute l'estime que nous avons pour M. NovGABET nous 
ne pouvo~s approuver ces métamorphoses. Quand un livre 
manque, s'il a du mérite, qu'on le réimprime, qu'on y fasse les 
changemens, les additions qui peuvent le faire v~loir; on le 
vendra facilement sous son premier titre. Notre auteur est as-
1ez riche de ton propre fonds &Blfs vouloir paraitre encore aug-
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menter Je DOIJlbre de ses pro\iuctions par de pareils travestis­
semens. Il a fait des comédies, des pastoràles, des histoires , 
des contes, des romans, des odes, des héroïdes. Ses écrits an­
noncent en général, c,le l'esprit et de la littératurê', l\'lais disons­
avec l\I. Sab;itier de Castres, • qu'il e6.t mieux 'fait de ne pas 
u voltiger sur tant d'objets différens et de s'attacher à un seul 
u genre pour le perfectionner.• C'est le plan qu'il semble avoir 
adopté depuis quelques années. Il s'occupe maintenant à don­
ner pour la jeunesse des extraits fort bien faits de nos histoirts 
les plus intéressantes. Il a publié les Beautés et mer11ejlles dn 
Christianisme; Beautés de l'histoire du Bas Empire; Beautés de 
l'histoire d'Al1e1nagne; Beautés de l'histoire de Pologne; Beau­
tés de l'histoire de' Russie; Beautés de l'histoire d'Espagne; 
Beautés de l'histoire ottomane; Beautés de l'histoire'.d'Angle­
tei-re; Beautés de l'Jiistoire de Sard11,igne et de Genève. Pour 
ne point revenir sur les romans dont nous avons parlé au com­
menceme11t !Je cet article, voici les 011.v.rages que nou, faisons. 
entrer dans notre bibl.ioth.èque .ro111aociè.re: *4delaül.e, ou le 

faux Allli (1815), 4 vol. ir;i-12; I' Am4ll/,e coupa!,.L, S4"S le.sa-
11oir, ou les A.mans cri.mi~ls et ver~ll!t!UX, ,3 vol. in-111; 4n.ec­
dotcs militaires ancienn~a et mo.dernea, de toµs les peuples 
(, 808), 4 vol. in-8_; lea En/ans ~andon,iés, ~ Jes Malheurs 
d'une fal_llille illustre aous le .règne de Louis :X V, ;a vol. in-12 ; 
les* Faiblesses.d'unejoliefemme, ou }lémoires de Madame 
de Villefranc, .écrits par .e,Ue-uiA~ ( 17.89), 1 v.ol. in,12; • His­
toir.e des Pris.ans de P41'is, et .d.e, 4-épartemens, co,.lle,iant d~• 
mémoÏJ'es rar:~ e.t p,récieux (179:),, vol. in-1i; l'llomme dtt 
Jour, 01,1 l'H9nnê.te homme selon le ~onde, :a vol • .i.o-1?; *Ho­
nori~e Clarins; hi,stoire a.m~ricaine (17-!)Gh 4 vQJ.. in-18; lu 
Jolis péchés d'une marchande de JJloàes, 1 ;vql. u1-1~; les 
* ~fille et 1,me .folies, t vol. in-12 ~ les. 11-'/œws ,4u n,nps, Oil 

Mfmoires de B.osalie Ter.val, (• "· ia-.1 ~; la fllJ',anne perver­
tie ( 17-97), 4 vol. in-u; ~-Perfidies# !f,lmQJle ( C'~ DR ou­
vr~ge de St.-Ev,rtroont, g.ue lU, N0!,1f;1&r.et_a,re,touché), Sv. in-1~;. 
ajoutons l'Histoire du DonjoR. dç · Y.incennu, :a y~. io-8. 
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OPIÉ (mistriss) est fille du célèbre médecin Alderson. Elle 

reçut une éducatïon conlorme à son opulenre. Elle devint l'é­
JlOuse du peintre Opië, qui en mo~rant lui laissa un ellcPllent­
manuscrit sur fa peinture. :ille le fit imprimer, moi:is pour e11 · 

tiret· on avantagé pécuniaire qu~ pour honorer la mémoiré de 
son époux. Il excellait d'ans l'art de peindre les mendians, lt1 
,·ieillards, et surtout les brigands et los scélérats; mistriss Opie 
n'adopta point ce der~'ier genre, dans ses peintures romancières. 
Scènes de la vie ordinaire, Entretiens d'une mère avec sa fille. 
Suites d'une séduction maiheureuse, tels sont ses tableaus. Nous 
lui devons *Adelina Mowbray, ou la Mère et la Fille (1816)~ 
3 vol. in-12; "Catherine Shirle.r, ou la veille de Saint-Valen­
tin ( 1816), 4 vol. i~-12.; les Dangers de la coquett~rie, s vol. 
in-12; le* 1>evoir ( cet ouvrage est de mistriss Roberts.- Il a été 
revu par mistriss Opie, et traduit par madame Elisabeth de 
Bon), (1817), 2, vot in-12; la *Dissipatrice, ou lady Helenn 
et lady Anna: trad. par T. P. Bertin (1815), 2. vol; in-12.; 
* Emma et Saint-Aubin, ou caractères et scèn~s de la vie privée 
(181~) 3 vol. in-12; Ëtrennes.à mon fi,ls, ou simples contes.à 
l'usage de la jeu.nessè, 2, vol. in-12; *Nouveaux Contes mo­
l'tlUX, trad. par M. Aubert de Vitry (1818), 5 vol. in-12; le 
• Père et la fille, trad. par mad. Louise Brayer de Saint-Léon 
(1802), I vol. in-12. . 

OùGLOU ( madame la comtesse d'), a publié r * indien en· 
Europe (18:11), 3 -vol. in-12; la *Paysanne espagnole, ou le, 
Veillées du bon Sté}1heils ( 1819), 3 vot in•12. 

OWtNSON (miss)", voyez ~ORGAN (lady). 

PACCAI\D ( Jt.1'N-Eo.1ni). Qnel est cet homme, le chapeau à 
la main qui sott du-magasin de Mad:-Barba? it a l'air pressé; il a 
dit quelque chose de gracieax à cette aimable dame; elle sourit ;· 
il parait content, et sort en fredon~ànt : c•ést M. Paccard. Il 
,·ient d'acheter la pièce ilou'felle. li a sous son bras quelques 
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romans qu'il a pris sur la place Saint-Germain l'Auxerroi,, 
chez son libraire auquel il est toujours fidèle. Il va les parcou­
rir en regagnant son cabinet de lecture, rue Neuve-du-Luxem­
bourg; Lisez son Parisien, vous y trouverez l'histoire de sa 
vie. D'abord élève des Feuillans, puis artiste dramatique, puis 
commis au trésor public, où il est encore employé. S'il nous 
donne tous les ans un roman, son épouse, aussi féconde, lui 
donne tous les ans un enfant. De nouvèau:r. besoins font naître 
de nouvelles ressources; il a eu l'heureuse idée de joindre la 
librairie aux revenus de sa place, aux émolumeus de ses ou­
vrages dont il tire peu d'argent; car ce n'est point l'inté~t qui 
le fait écrire, c'est nn motif bien plus louable, celui de plaire, 
et surtout de plaire à nos dames. C'est pour elles qu'il a com­
posé le Baron de Yauckarme, ou Dieu, l'honneur et les 
dames. Il a donné des comédies, il a ~onné des poëmes , parmi 
lesquels il faut compter Fénélon, ou les Vertus chrétiennes,; 
·surtout il a donné des romans, et nous en promet encore: c de­
• puis nombre d'années, dit-il, dans son livre des révélations, 
u dans l'Abbaye de la Trappe, je me suis attiré de Justes re­
~ proches par de mauvais romans : je travaille maintenant à 
c mie~ faire. 11 Nous en acceptons l'augure. Ses ouvrages se 
recommandent déjà par une saine morale, par de bonnes in-. 
tentions. Voici le cat~logue des romans qu'il a publiés: l' *Ab­
baye de la Trappe, ou les Révélations nocturnes ( 1 8111), 3 ,. • 
in-1!!; les *Amours de Laure et de Pétrarque, ou Choix de 
poésies de cet auteur, avec un commentaire et une notice sur 
sa vie, 2 vol. in.:. 18; le *Chdteau du lac, ou le génie répa­
rateur (1819),.5 vol •. in.:n; Clémence et Julia, ou l'A.ntigone 
française ( 1802), 2 vol. in-12; *Dieu,r Honneuret les Dames, 
( 1lh 3), 6 vol.' in•12; le •Bonjon de la forét de Beauregard, 
ou les victimes de la perversité ( 1817) , ~ vol. in-1s; * Édel­
mone et Lorédan, ou l'Orange de Malte, 2 vol. in-12; Ed-· 
monel et Clotilde, ou la Judilh française, r-0man historique 
( 1 810 ), :i vol. in-12; l'Brrnùe du :Marais, ou le rentier 
@bservateur ( 1819), 2 vol. in-12; * Eugène et_Alvina, ou le& 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



~n 
Yic~i~ et, l'i~toléJlJPClt, iio,1i~e.U,- du dix - s,ptième siècle 
( • 8 p}, :+ 'f~· ~P:-• ~ ; LJ)w,f e dt, Ye,w,- ~ sœur de l'infortuné~ 
G-~\wiflllj:, 2 Jql, ijn-12; lei! '~cis, op la renaissance dc:,1 

Sfien~fll, ~eJ h~t~ces e~.~~ IJ.t'5, e11 lt~il', eQ. f'r.ance, etc. (1812), 
4 ):ql, Ûl~l~; ~l,4fi~~. ~p:le toabeaµ des Lusignan, manus­
g.il t~y.v~ 4~ le• aµ:c&.~lM d'UJJ llPCÎlln mona.tère de Poitiers 
{!~Jfi), 4 Yi in-•~; ~e '!'J?qr.i,ri,(:n, qq le• lUQlions de 1, jeunesse. 
( 1812 ), 3 v. in-1 Il; • Pétrarque solitaire, ou les épanche mens 
da cœur, lèttres.familières et secrètes de Pétrarque, précédées 
tf~• cfücoura apqlogétique sur la vie de éet homme· célèbre 
fi-8r6), Il vol, in-18, 

f"'-~~ ( f!'~!(Ç~ )• lt f~IM- J~ cwtinguei: de M. RAGis, che­
-.,füi.r !le l~ lé,wq. d'IJPJ1'1e1U", e!lef des bueau de l'imprimerie. 
cf ij~qaifie, pl,~ gu'U ~,ml\lit !l'f~C a11ta11t ~:aœénitti que de 
\ffAAt i il !1.1Jt ~ ~tiq1n~et fUJÛ. ~ Jel. fA.~••• <1apitaioe des 
,fi~fJl'f;:&:, 4~ J:<lÏ, 1!,Qtepr 4~~ Y qy•s autour du uw,ule: 

f: i+!} .. , ~~fe!IJ' 4t=,l'IJi.AJQÏr.e: 11ec:r~tt1 ilti la J'évol11Lioo fr.an .. 
CJ~!l, ~ pffRU,é. PP'A~J4rA J'P~ f®<>,JD,"1J~tlfble, par le 1.ty.le, 
~ JP~it!11, ~ Vjl~ét; 4,e$ saj11t,. te, 4nJ(lr,.s cf>rnme il y en a 
~,~~Je, .QéJice, s).q ,eJlJJ,IJHllll, 2: r, i~r• ~(~itl'ehten. rempli); 
41{1f'f,lf, /ff4iffe #, ve~(IN:f: Il v,,in-12 ( gen.re sombre) ; l!I 
~li~ fi~ ~,rip,µ, 911- l,i Viè eJ les av.ew.urea de Gérard. · 
llwtJdiµ-, a :vol. io":'f 2 ( fyaau d'évènemeu .) ; les Ernurs de. 
~ 1.1ie 1 .~ ~é•m•irel! 4, 1;41.k«I, :a "91, io-111 (genre érotique, 
tableaux voluptueux , qui, cepel\4lw.t, nâ blr:aaent pa11 .14 .dé­
ceac.e ) ; l~s .(i'ai~less,:,s d'un grtUZfl homme; ou lc;s 4 veot11res 
et la vie d~ ~. L~ de Fies9ue, c_qmte 4e ~avagne { 1799 ), 4 Y, 

i,i-12 ( roman puisé dans l'Histoi.fe d~s révolutions de Gênes); 
ce n'est point Ùn.e froide compilatio~ : r auteur, sans M.naturer 
les é'fènemens historiques, a su le~ embellir par la fiction. On 
y tt-ouve une peintu~ agréable de la vie champêtrè, mise en 
opposition avèc le bruyant séjour des cités. Ici une tempêlti, . 

là u~e ha1,i,ll~ '"9gée, JÙ"S 1-qiq, \,11,1 cpJD!lat Jll!Ui.time; beau­
tés et merveilles de la nature; p~~pptiQl\t !Js pl\if · ~rieu,ses 

35 
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de toutes les parties du fglobe, voilà lea ciimrens tableau 
qu'on yreiacontre. On doit encore à M. P.lGÙ le Triomphe de 
fantour et de ramitié, ou Lettres de Saiotval et d'Adelaide 
de Rainsy. 2 vol. in- H ( sujets toncham, modèles de l'a­
mitié, portée jusqu'à l'Mroisme); enfin nous terminérons cette 
note par les Pïes, amours et ,w~ntures de plwieurs illustres 
~litaires, · ou le Malheur des grandes pa~iom, 4· vol. in-• s. 

PAIN (JOSEPH)' vaude,'Ïlliste et chansonnier. Aimables ri­
verains de la Seine-Inférieure I vous lirez avec plaisir. le• Yoyage 
au hasard( 1819), 2 vol. in-H. Habitans dn Hbre! l'auteur 
ne voua a point oubliés; que j'aime à parcourir avec lui la route 
qui le coudait vers votre ville aussi jolie que commerçante! Le 
bon Yoriclt a trouvé dans une feuille de papier qui enveloppait 
one orange, le cinquante-eeptième chapitre de soa Yoyage 
sentimental-; notre r orageur au hasard a trouvé le premier 

" chapitre de son livre, sur un sac de papier manoscrit, qui con-
tenait du mendians achetés chez son épicier, M. Rocfort; nu 
secend sac lui fournit le lendemain son second chapitre. C'est 
ainsi que de sacs en saés, de mendians en meodians, il panient 
à former ses dea-11. volumes; quelques sac~ déchirés donneirt 
quelque■ •cone1 qu'il l'eDlpli& comme il peut. Telle e■t. l'ori­
gine de ce charma~t ouvrage. lll, Pain est ~éjà connu par IOD 

joli vaudeville, Allez voir Dominique; par les pièce■ qu'il a 
données en lbci~, avec D11111ersan , avec Bouilly; telles Flo-
rian, l'•ochon-la-Vlfl)leuse... . · 

_ PÉI\RÀ.'ULT ( C■HLBS ) , membre de l'académie fra_nçaise , 
est le romancier de l'enfance. Il eut tort de soutenir que les 
écrivains mod~rnes l'emportaient sur ~eus: de l'antiquité, mais 
on n'oubliera jamais_ ces vers: 

• Turenne a 100 tombeau parmi ceus: de 001 rois . . . . . . ~ ............. . 
On n'oubliera jamai1 la ]Jarbe bleue; le Petit Poucet; Cen­
drillon; Rïrtuet à la Houf1Pe. 
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Si Peaa d'Ane m'était coahi, 
_ J'y prendrai• Ull plaisir extrême. 

Tous ses Contes ont été reproduits sur nos tliéAtres, et y ont 
fait_ fortune •. Perrault, par sa simplicité, est le premier de nos 
conteurs en prose t comme La Fontaine, par sa naïveté, est le 
premier de nos fabulistes. 

PETIS DE LA CROIX, secrétltire-interprète du roi, pro­
fesseur de langue arabe, au Collége de Fra-nce, était d'une 
érudition rare, et d'une probité plus rare eneor.e. Plusieurs 
voyages qu'il fit dans le Levant le mirent • m~me d'aPJK'endre. 
les langues orientales; aussi connaissait-il YaraJ>e, le turc, te 

· per1an, l'éthiopien, le tartare, l'a-r~aien; voilà pout' sa science; 
:voici maintenant pear aa probité. Les Algériens demandaient 
la paix à Louis XIV~ lea conditions da traité portaient qu'ils 
verseraient au trésor royal deux ce~ mille icus. li y avait 
une grande différence entre la monnaie de France et celle de 
Tripoli. Les Algériens offraient à l'int.erprète une aQmme co.n­
sidérable, s'il voulait mettre dans la rédaction. du tuité,. le mut 
d'écus de Tripoli; il pouvait le faire sans se compromettre; 
mais dédaignant de telles offres, il voulut qu'on stipulât la 
monnaie du vainqueur. Parmi plusieurs ouvrages traduits du 

· turc et de l'arabe, on lui doit l'histoire de Timur-Bec, connu 
sous le nom dn Grand-Tamerlan, empereur des Mogols et des 
Tartares. il nous a donné les * Mille et un jours,. contes persans 
( 1682 ), 5 vol. in-12. · 

PETITV AL ( mademoiselle ) . L' * Histoire 'âe la Famflle­
Mont elle ( 1819) , 3 vol. in-1 2 , _a été accueillie par les éloges 
les plus flatteurs et les mieux mérités. Mademoiselle Petitval 
nous a donné ensuite • Maurice ( 1 lt:u ) , 1 vol. in-1 ~; puifl lés 
•Enfans de Maurice, encore I vol. in-12. Si l'auteur eût 1•éuni 
ces deux derniers ouvrages sous un se11l titre, et qu'elle eût pu­
blié MtUUice ·et ses cnfans, 2 -Yolumes, l'ouvrage aurait eu plus 
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de succès. Les lecteurs de romans n'aiment pat les ouvrages m 
un volume. 

· PICARD ( Lot11s-BEN01r), 11Jembre de l'11cadémie française, 
est trop connu comme auteur dramatique, ,pour qu'il nous soit 
besoin d'en parler sous ce rapp~rl, Si ses comédies BftllOOcent 
un homme nourri de la lecture de Plaute et de Tétencé, ses 
* Aventures d'Eugène et de: Guillaume. font voir combien 
Horace lqi était familier. c•~t du poêtè latin qu'il emprunte 
les épigraphes qui précèdent ehllque volumt't comme un argu­
ment du sujet. Les.quatre àges de l'homme forment la division 
des quatre volumes~ La première édition de cet ouvrage( 1815) 
à été bientôt suivie d'une seconde ( 1815 ), qui èst sur le point 
de manquer. Le libraire Bnu; connu principaleitUmt p~lir U 
librairie dramatique, ne tàrdera pas à no'IIS te dotùtêt dans iâ 
belle édition qu'il publie des Œuvres dii Moi.tb.k d~ notre 
temps. 

PICHLER ( madame Cuou~~ ) occupe une place distinguée 
parmi les littérateurs ·aJlèmaiids. La première édition de SO!l 

* Àgathoclès a disparu eri moins de six mois; deux autres édi­
tions ont été êpuisêès au hciut de trois ans; la traduction que 
notis en à donnée màdàmè de Montolieu' n'a pas eu moins dè 
succès : nous en avons èu irais.éditions ( 1812, 1813 e't 1817 }. 
*Coralie parait dèpuis pêù. f iff20), 4 vol. in-12; il à ~té im­
primé â très-.gtand nombre t:t ~li hien\ôt manquer : il èst vrà.i 

. q1ie le rioiil a'u tràducteür üjotite aii mêrile de l'ouvràgé. Mà­
dame Voïard, en le traduisant, en a retranche qu:etqn~s. traits 
de personnalité nationale, qui n'étaient ·plus à l'ordre du jour, 
el qui pouvaient nuire à l'iittér~t du livre. Nous dèvoris encore 
à madame Picui.Èa dés *Nouvelles très-intéressantes (18'.11 r, 
4 vol. in-12, parmi lesquelles on remarque les Amours de 
Charlemagne; le Comte de lJarcelone; te Château de' Wïer­
nilz, etc. 

PIC(J,UENARD, ti'6m111e de! letti'es. D'lihord joûrnàllste, pui~ 
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1!0fflfflissalré,d11 din~ibit-e, prf!s· 11! bii~!u 'è~h\ràl, ênlin s~cré.:. 
taire-général de la pi-éfettllt\! dli PiH- rle~éâtlli!i, qüiüa cés em'­
pluis, pour suivre le golit qtll te poflttit •êi-'s 1!1. Uttër!tturé. Sês 
delix prèmil:1rs romntu , :ÂtliHifs; ou le ~b~ Nigi"é { i 798 ) , 
1 vol • .,in-18, et *Zojlr,r'à, bu hi Bonii'e Nétrëssè ( 1799), 
~ vol. in-18, llnti6Ht'ent; t,àr lts p·efo'tiit-è's qu'its itoûs tracent, 
un hommt! qai a pa-g&ë ~ jéûn~s~ tUths lès cot6'niè~. Nôùs lui 
<levbtts 'entit>W lieu :roriunl~ llill oh't ëtl! èouMîiii'éll tl'd 1>ltts lien­

reu llucm, * M)kilJar l'È±térmt'nrâifilr ( i 8h' ) , 3 vol. 
in~ 12, et lès *-Camp~ès de l'âbbë ~, èri Etphghè ( i.816), 
3 vôl. ih• 12. Il tient, dit~f>'lt, dè tel'lhiil.el- ~'à câH-ièr'è tlll la mà~ 

nière Ill pin~ iragl1tùe. 

PIENNE ( madàm1! la duchesse ni! ) n~n~ a do!itt'é lè's *Di!u:i: 
.Amis( 1804 ), 3 vol. in-u. 0e roman est tl'lltinit•de l'anglais; 
il a de l'intérêt I il est bien lent; il ne faut }\às lê œtifbnl!l'è 
avec les Deux A mis, ou là Mais8n mystérit!me , trndùit itè 
l'allemand d'Auguste Lafontâihe:, pat' niadamè là dnchl!ss'é dé 

1\fonthofon. 

Plt-AbLT LEBRUN. Joyeux emans de la Folie, prenu le 
1lenii ! l.e père du Garçon sans souci ne vous donnera .plus de 

. romans. Il va quitter la fiction pour la vérité; a l'a juré! Stl'­

ment de poète! serment du bon La Fontaine : 

.T'avais ju'r~, ll't~lne éô assèz beaut vers, 
De \"'i10D'CC\' à tbnt tot1\'è frlvol'e. 

Romancier chéri, quittez la trompellé de l'histoité , reprenez 
vos grelots; mais permettez-nous ·de ,vous le rlire 1 vous aver; 
souvent une gaîté peu 0décente, vous blessez les mœurs, vous 
pervj!rtissez notre je11Desse. Si tous 'pi.Mièz de's * Mélétnges èri­
riques el littéraires; ne nmrs donàell plùs de C/t(t(iJü'r. Quel~. 
i(nes-uns disent de ce dernier onvMtge ; que êè ~'ont dês cità '­
t ions tirées du Dictio1Utaire philosophique; qu'il né tant pu 
I' Er()fika biblion; qu'il a plus dïlidécence, moins de force q11e 
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Je Compère Mat'ltüu. Tout homme .. ,e dit qn hl aièele est mn. 
pervers, sans qu'on lai présente en un faiseeaa tous les argu-· 
mens de l'incrédulité. Pigault Lebrun s'est fait un IIGID par ses­
comédies , ses opéra. Les Rivaux d'eux-mêmes,. le Major Pal-· 
mer, et tant d'antres qu'il serait trop long de nommer, loi_ont 
fait le plus grand honneur. Son TMdtre forme, 16 vol in-n. 

Voici le Catalogue de ses rolll8$. :*.Adélaüle de Méran,4 v1r 
in-H; * Angélique et Jeanneton. de la Place-Maubert (1817), 
2 v. in-12; lts * Barons de Felshei.m, histoire allemande, qui 
n'est pas tirée de r-allemand ( •818), 4 vol. in-n; les *Cent­
vingt jours, hu les Quatre nouvelles, contenant : Adèle et 
d' Ahligny; M. de Kinglin, ou la Prescience; Metuslco, Oil les 
Polonais; Théodore> ou les Péruviens (1816), 4 v. in-n; ces 
quatre Nouvelles se vendent séparément; l'* Égoïsme, ou 'N'ous le 
sommes tons (1819), s v. in-ni; l'* Bnfantdu Carnaval, hist. 
remarquable, et surtout -véritable, pour servir de supplément 
aux rapsodies du jo~r ( 1818 ) , 3 vol. in-•• ; la * Folie espa­
gnole{ 18~0 ), 4 vol.in-12; le *Gar,;on sans souc'i (1818), 2 v. 
in.n; r • Homme à projets ( dho }, 4 yol. in-1s; *Jérôme 
( 1818 ), 4 vol. in-ua; Mon * Oncle Thomas ( 1819 ) , 4 v,1. 
in-ua; * Monsieur Botte ( 1818), 4 v. in-12; *Monsieur de Ra­
berville ( 1818), 4 vol. in-H; l' *Observateur, ou M. M,~tin 
( 18so) ' ~ vol. ill.-12; l' *Officieux, ou les Présens de DOCH 

( 1819), 2 vol. in-n; les *Tableaux desocû!té, ou Fauchette 
et Honorine ( 1812), 4 vol. in-12; * Une Macédoine (1817 ), 
4 vol. in-12. Tous ces ouvrages ont éÙ un grand,nombre: d'édi- · 
tions. Pour ne parler que de son premier roman, l'infant du 
Camnal, il a paru d'abord t'D 2 vol. iu'-8, puis 4 vol. in-18·, 
ensuite 2 vot in-12, t't enfin (1818 ), 3 vol. in-u: 

PIGAULT MAUBAILLARCQ. Piron a djt qu!!lque part que 
fo,i pouvait être lefrêre d'un homme d'esprit, et n'étre ce­
r.ndœ&t qu'un sot; cette pensée ne peut trouver ici son appli­
cation. a Coame il faut de tout dans une fa1Jtille , dit Pigault 
" Maubaillarq à son frère Piiault , Lehruu , p11isqùf depuis 
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• long-temps tu es Jean qui ril, moijeseraiJean qui pleure • • 
On trouvera donc dans ses romans les scènes larmoyantes du 
sentimental d'Arnaud, ou plutôt les eft'rayans tableaux de la 
aombre Radcliffe. Négociant à Calais , Pigault Maubaillarq, 
dans ses loisirs, nous a donné la Famille Wwland, 011 let 
Ptodiges, traduction libre d'un manlllerit américain (18og), 

. 4 vol. in-12; Isaure tl' Âu/,ipie, imité de l'anglais (1812). 
4 voL in-12. , · 

,PILEUR (le) o'.buon. Tout en consacrant sa plume ans: 
-onvrages utiles, n'a pas négligé la litténture d'agrément. S'il 
a pablié des traités. sur les Couleun et sur la Bière, il a aussi 
donné un joli roP1aD : l' * Eftnile de la Roche noire•· ou lettrd 
de la marquise de Laaaanne et du comte de Lui ( 1820 ), 2, vol •. 
in-12. Ce rqman est précédé d'ma Essai 1ur la précellence des 

' JVmana ea style ~laire. 

PILIUNGTON (MAU&) est peu connue de nous. Cependant 
elle a, publié be~\ICOUp d'ouvrages pour l'imtruct+OJi et l'ama­
.•e~t de la jeunesse: Contes de la Chaumière; Nouveaus. 
CoDtel du chàteau; Biographie pour les jeunes garçons; Bio-

• graphie pour les jeunes filles ; Beautés de l'histoire, pour les 
jeunes dames; Lettres d'une aère à sa fille. Elle a donné quel­
ques romani : les A.11e71tures merveilleru~s, ou let Vicislitudes 
de 1~ vie d'uae Chatte; lei Malheurs de César, ou les uentures 
d'un Chien trouvé ; Crimes et caractAres, 3 vol. ; Ht!ldne, 
3 vol. in-12, ; Sinclair, oa l'Orphelin mystérieair, 4 vol, in, 12. ; 

Monimer Las"Ues, 2 vol. in-18. Ce dernier est le seul qui 
00111 soit conn11 , comme traduit. D serait poaible cependant · 
qa'il èn &t plusieurs· qui eu•ent été publiés en français, 10111 

d'aatra titres et 11101 nom d'auteur. 

PLA.CE ( Pm-.• -Anoma o• LA) est un de no• aqteun les 
plus féconds et lès pl111 estimés. Il a rendu de granda servicu . 
à l'art dramatiqae, en traduisant leThiAtre auglaia. Il a doo.ué 
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quelcp~ tgaédiet parmi l~squellu on tlistingue Venise sauv éP. 

Si les. s~· \\M•DJ Tolames de aet * PiièlJIJS intéressantes et peu 
~n,wf,f 1J.mie11, le muite des deax; premiers, ce serait un ou­
vrag~ px~icux. ~ lh.4o.a a douné un recueil assez· singulier 
d'épitaphu. wiawea el bacliaes, en l vol. in- 12. Il ri'a pas ou­
~li, ses 111ni1, nun•ts. ou vi"8ns; nous lui devons une collection 
<le l'QIW!n1 en &vol. in-1; il~s.ont pre1que tous traduits ou pour 
mieux dire imités de l'anglais. Tom-Jones, ou l'Enfànt trouvé 
( c'est son chef-d'œuvre en ·ce genre.); l' *Orphel~ne a.n.ç{r.ef,fe,, 
( ouvrage plein d!intérét); Oronoko, ou le 1,>rince nègre·, imité 
•le mi•ti,i» &bn; les Deux Mentor; LJ·dia; le Vieux b,aron 
cuagltus, ou les pevenans vengés; •Cécile, ouvrage de made­
moiselle G.u1cJUn. Il a pabtié ee dernier comme simple éditeur, 
quoi'lu'il l'aiJ Feloucllé. 

PLANCHER VALCOUR., ancien avoœt, meqihre de quel­
ques sociétés joyeuses, homme plein d'esprit et de gaîté, auteur 
d'un ll~eil de eaUHI eélèbres, squs le titre d' .,. A rmales du 
crime- et dtt.l'ùrDOce1u111 (1,813), ~o •el. ja.12. Nous lui avions 
tloiméfidé" dlun Hman hiatorique: Pa,.issous Clovis, ou les 
Origi.,w d• I..u,eee,, idée l}qi eoq,ëa,it heaueoup à son imagi­
ti<>l\, ~ais que la mort ùe lui pel'mit peint de développer. Au 
so~t .d',11.n:mont eacaDpé, a11 milieu d'une forêt où l'on voit 
encore 1:ts.ruines qu temple de Man ( Mentmartre) est l'Ermi­
ta,e d'u vieill~rd. A.11trefoi1 fameux pa11 se• exploits, il est 
HJfttnte11a1Jt 1'185piecJé pu &el -vertua. Dus ses promenades soli­
taire•, il iv~i,tc IOOYl!ll.1 celte cl>apeUe eù l~n inoque aujour­
d.hlli &1411.t Niaola.s-.àes-C/uu11ps; il va ,ou.ivent au Beaubourg 
et•" /JcOfl.Tft,f ~. Quelquefois it pane les Arcis, traverse les 
1•eqipp~J !fie la ,ville, et làisaant de1Titte Ju:i la voie des noyers, 
felle des amandiers, il &.nlive au soameot: tie cette montagne, 
où Geneviève fait paitre sés moutons. II s'entreticut avec la 

· •ointe bergè.e tles vertu·s Ille Ger-main d!Auxerre, .des cruaulés 
J'Anu1., des conseils qu'ils doiveat donner à Cr.oTILDE poul' 

qu'.élle .eni.œtie-e lo 1DODMque dans ses senti.mens religienx, 
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qùe lui a in1piré1 la l'Îctoire remportée à Tolbiac, Le sujet esl 
assez romantique. Pu.in:an a emporté dans la tombe les pre­
:miers clrapitt-4fclu li\'te; Un autre les fasse. l'ofoi les romans 
qu'il nous a donnés:* Colin Maillard, ou mes caravanes (1816), 
4 \'ol. in-12; *Edouard et Elfride, ou la comte11e de Salis­
bury (1816), 3 v." in-12; * ltlarguerùe tle Rodolphe, ou l'Or­
pheline du Prieuré ( 1815), 5 vol. in-12 ; * Odette de Champ­
divers, la Petite reine, ou les Apparition• de la dame btaoche, 
roman historique du règne de Charles VI (1816), 4 vol. in-u, 

PLlJ'MPTltE (A.B11z) reçut une éducati~ toutà fait coof'orme 
à celle que l'on d_onnait aux élèves d.i coiiélJll de Cambridge• 
dont: Robert Plmnptre, son i>ère, était principal. Il lui enseigna 
la plupart des langues viva~tes. Elle a traduit plusieurs Voyages 
de l'allemand en,anglais, tels que Voyages physiopomeaÏflues, 
Voyage dans l'Afrique méridionale, Voyage d,ans la Merée• 
JPAlh_anie et les autres parties de !"empire ouoman; V-o~e au 
Brésil, dans le K.amscbatka et le J apo,n. On lui doili .d.ntoineue • 
roman en deux volumes, et le Fils du Recte'-/,r, que M, Cho­
~el a traduit e~ français sous le titre du Fils du Curé, 3 \'Ol. .. 

111-12, 

POUER ( MABIE:-ÉLiz.&.HTB de ) , è1ianoinesse du Saint-Sé­
pàJchre , est auteur du Journal littéraire de Lausanne, et de 
plll9iears autres ouvrages'périodiques, au1'quefs elle a t_ravaillé · 
en société avec La Baume, Cramer, ·et de Maimieux; elle a 
pablié des .Anecdot.e) suisses, r vol. in-8 ; • Eu,tfnie, ou la 
Résignation , traduit de l'allemand de Sophie Laroche ( 1797 ) ~ 
1 vol. in-12; le Pauvre aveugle, traduit de l'albimand ( 1801 ), 
~ vol. û1-12; ·*Théela de Thurn, ou Scènes de la guerre de 
trente ans, tradait d_c l'allemand du baron de Bock ( J!h5), 
3 vol. in-12. · 

PONCELIN, homn1e de lettt'es, Jllein d'érudition, auteur de 
pl11$ieun oavragea littéraires et politiques, autrefois jonrna~ 

36 
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lute, connu par les malheurs qu'il éprouva p~ndant la révolu-
tion, a publié un "Choix d'anecdotes anciennes et modernes, 
~ vol. in-18. Il renferme des récits très".'curi~1ilrl,oma XVI 
ot sa famille. 

PONET (Louis), employé à la trésorerie, homme de lettres, 
a publié: Adolphe etJen11J', l vot. in-u; Aména~, oule■ 
martyrs de la foi, roman historique, 2 vol. in-12; l'Ermite de 
vingt ans, 2 vol. in-18; les Femmes parisiennes, ou le Furet 
de la littérature (1814) 2 vol. in-12; "Jules et Améline, ou 
l'orphelin de Venise, (1805) 2 vol. in-12. Ce roman était d'a­
bord intitulé l'Orphe'lin corse; des raisons politiques en firent 
changer le titre; le Jeune Major, ou la prise de Berg-op-Zoom, 
4 vol. in-H, · 

PORTER (J•n) PORTER (Amu.-Muu.). A Londres, 
deux femmes du même nom, deux sœurs, parcourent avec la 
même distinction la carrière des romans. Laquelle des deux 
l'emporte sur l'autre par les gràces du style? Étranger à leur 
langue, je ne pourrais prononcer. Laquelle a le plus de talent 
sous le rapport de la fable, c'est au lecteur à décider cette ques­
tion un peu difficile. Nos meilleurs traducteurs se sont empa­
rés de leurs ouvrages. 
- Jane 'POaTBa a publié le• Coin du Jeu clu Pasteur, traduit 

par mad. Élizabeth d~ Bon, 1817, 4 vol. in-12; les• Cheft 
Écossais, ou Wallace, traduit par M, Dubuc, nouvelle édition 
1820, 5 vol. in-12; Thadée de W arsowe, traduit par le tra­
ducteur du fils banni, sou■ le titre du Polonais (1807), 3 voL 
in-12. 

Voici les romans de miss Anna-Maria : le *Jeûne de Sq.inte 
Mad.eleine, on les Illustres Proscrits ( 1819), 3 voL in-12; 
Octavia ( 1801 ), 3 vol. in-12 1 (très-rare); le • Chevalier de 
St. Jean, traduit par J. Cohen ( 1818 ), 4 vol. in-12; les Frères 

· Anglais, ( 1814 ), 4 vol. in-12; les • Frères Hongrois ( 1818 ) , 
5v~. in-,2; le* Reclu1 de No,wèÇè (1815), 4 voL in-12. La 
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traduction de IH trois derniers est l'ouvrage_de mad. Êlizabetà 
de Bon. 

POUGENS (le chevalier MaJB-CJUBLU de), membre de 
l'Institut de France , de celui de Bologne etc. 

Si je pounis un moment quitter le bruyant 1éjour de la 
capitale, p~ur voler à Soissons où m'appelle la pius sincère 
amitié, je m'arrêterais en arrivant, dans la fraiche et riante 
nllée de Vauxbuin, pour visiter un savant Ermite de ces lieux. 
Les années COIJlmencent à blanchir sa chevelure , mais il a 
toute l'énergie du jeune lge; il est aveugle, mais il a l'ouïe 
et le tact si fins, qu'on s'aperçoit à peine de son infirmité; à: 
l'entendre parler on dirait qu'il .a tout lii, qu'il voit. tout. Au­
près de lui je verrais l'auteur de Maclovie, femme aussi res­
pectable par sa modestie , que par ses talens littéraires. ( Voyez 
l'article &r. LÉON). J'y verrais encore un autre Ermite qui a 
quelques raisons pour faire i• Éloge des petits hommes. Dans les 
petites bqttes ... Magnus A. lexaruler ••• M. de PouGENS, ·à qoi 
toutes les langues sont connues, a traduit plusieurs voyages 
tant de l'anglais que de l'allemand ; Voyage à la Nouvelle 
Galles ; Voyage philosophique et pittoresque: en Angleterre; 
Voyage sur les rins du Rhin. Il travaille avec ardeur •à son 
immense trésor des Origines de la· langue , à son Â rchéologie 
française, qui s'imprime chez Firmin Didot. Pour l'intérêt des 

· aciences, pour ma satisfaction particulière, je voudrais voir ce 
grand ouvrage terminé. Il ressuciterait ea moi quelques-u~es 
de ces idées qui m'étaient autrefois plus familières. Quelques 
savan_s BONT.A.CUTIBNÏ m'avaient appris que la langue grecque 
était une · 1angue précieuse par ses richesses et sa fécondité-; 
que l'on connaissait mal par des traductions, les chefs-d'œuvres 
d'Athènes ; que la langue des Homère, des Démostl1ènes, des 
Aristote, des Archimède , des Hippocrate était indispensable 
pour exprimer les inventions et les découvertes nouvelles; que 
notre langue enfin devait à celle de ces grands écrivains la 
majorité de ses étymologies. Pénétré de cette dernière pensée), 
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j'avais esquisaé :le plan d.'un dictionnaire ,étymologique df1 
mots français dérivés du grec. Je voulais en faire un aide-mé­
moire _pour la jeunessse, et lui fournir les moyens faciles d'ap­
prendre le grec par le fr~ais , et réciproquement le français 
par le grec.· L!l -révolution, sans anéantir mes go6.ts, vint 
changer ma iiocation ; il me fallut fermer mes livres et les 
vendre. • 

M._ de PouGBNs, sons le rapport des romans., m'es~ encore 
précieux: il a publié la Bibliothèque françai:$e, où l'on trouve 
d'exçeUentes analyses des romans mis au jour,pendant qu'il 
exerçait la librairie. Je sais qu'il a dans son portefeuille des 
manuscrits sur les matières que nouJ tr11itons; enfin n'est-il 
pas lui-même ·romancier? Au moiient où nous écrivons ces 
lignes, nous apprenons qu'il va publier les •Contes du vieil 
Ermite de la vallée de Y tZUXbuin, 3 vol. ÏJl-1:a. Nous lui de­
vons déjà *Abel, ou les Trois frères (182J), 1 vol. in-12, et les 
* Quatre dges, suivi du Portrait d'une jeUBe fille, par un pa­
pillon (1820 ), 1 vol, in-18. 

PB.A.TI', écrivain célèbre en Angleterre, a doané quelques 
romans dans le genre de Sterne : l' Elève du pltlisir, I' Élève de 
la vérité., le Yillage de Sbenston.e, Emma <Jobbet, ou les 
Malheurs d'une guerre civile; ce dernier a été traduit en fran­
çais. Ou. lui doit en·core un bon roman, dont mad. Mary-Gay­
Allart, nous a donné la traduction, sous le titre des *Secrets 
de famille (180~), 5 vol. in-12, puis 5 vol. in-18. 

PRÉVOST (l'abbé). Si la longueur de nos articles était 
proportionnée ào mérite des auteurs, celui-ci ne serait pas un 
des moins considérables. La vie de PBÉvosT est un roman. Élevé 
ai1 collége des Jésuites, il en prit l'habit; entrainé par la légè­
reté de son caractère, il quitte cette vie paisibl~ p<_>ur embrasser 
le parti des armes. Victime d'une passion malheureuse, il _veut 
ensevelir ses noirs chagrins dans un monastère. Bientôt la vie 
cénobitiq11e lai déplaît; il quitte son couvent, passe en Hol-
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lande; pays de la liberté. l.â, il trouve de grandes ressources 
dans ses talens liuénires; il s'enflamme de nouveau pour nné 
Beauté qui devient la compagne de sa vie errante. L'amour dé 
la patrie ne s'éteint jamais dans nos i::œurs ! il solJicite son re• 
tour eu France : il" l'obtient par la protection du prince de 
Conti, dont il devient le sec:rétairè. Ses succès dans la liuéra..; 
tore, l'amitié des grands, 1,11ilence des passions appaisées par 

'les ans, tout loi présageait une heurense vieillesse , lorsqu'il 
périt d'une mort aussi cruelle qu'imprévue : il revenait à pied 
de·Chanûlly; au 10rtir du bameaù il est atteint d'une attaqué 
d'apopleaie, et tombe sans mouvement an pied d'un arbre. Les 
villageois aperçoivent un e<>rps étendu sur la poussière ; on ap­
pelle la jastiee, Un chirurgien procède à l'ouverture du pré­
tendu cadavre: le malheureux PatvosT s'éveillé de sa léthargie, 
poune un'cri'douloureux : c'est son dernier soupir!! 

Paivon avait un oœur excellent; il se privait souvent du né­
cessaire pour obliger ses amis. On ·pourrait à cet égard racon • 
ter une iafinilé d'anecdotes. Ses ouvrages se ressentent de la 
précipitation mercenaire avec laquelle il travaillàit pour sub­
venir à de fréquens besoins. S'il nait eu le temps de perfec­
tionner ses manuscrits, les plans eussent été plus réguliers, 
les personnages plus vrais, le style mieux soigné. Ses écrits 
pottent une teinte de cette ·sombre mélancolie que lui causè~ 
renrles chagrins cfune jeunesse trop agitée. Malgré les gros­
sières plaisanteries de Lenglet du Fresnoy, malgré le jugemen_t 
de madame de Genlis, qui place notre ·auteur bien au-dessous 
de madame Riccoboni, l'abbé PaivosT, du sentiment de nos 
juges les plus éclairés en ce genre, peut marcher après Ri­
chardson, à côté de l'auteur de Cilblas. On sait quel fut le 
sùccès de ses Mémoires d'un homme de qualité. Quel l!ébu.t 
dans Cléveland I quelle scène que celle d~ la Caverne! qui ne 
verserait des larmes sur le sort de l'infortunée Fanny! quel ca­
nctère d'audace et d'artifice dans ce Gélin I L'histoir~ de_ Ma:­
noo iescaut, j'en conviens, n'est pas un livre à mettre sous l~s 
yeu de la jeùnease; mais qu'un jeune libertin, qU:•U:n~ füie née 
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pour le plaisir et pour l'amour parviénnent à -trouver gràce de­
vant les Ames honnêtes; que le récit des malheun qu'ils éprou• 
vent et qu'ils ont mérités, arrache des larmes au lecteur le plu1 
austère, voilà le triomphe de l'art ! 

Presque tous les ouvrages de cet écrivain pourraient entrer 
dans un cabinet littéraire, tels que l'histoire générale 'dei 
Voyages, l'histoire de Margneri~'Anj"«iu, l'1i.Ï6toire de Guil­
lampe-le-Conquérant, la Vie même de Cicéron. Mais bornons­
nous à donner la liste des romans les plus nécessaires : • Histoire 
de miss Clarisse Harlowe (1751), i3 v. in-12; *Histoîre·de 
sir Charles Grandisson(1755), 8 vol. in-12; "Paméla, ou la 
Vertu récompensée ( 1752), 8 vol. in-12 ( ces trois demien ou­
vrages sont trad. de l'anglais de Richardson); le *Doyen de 
K illerine, histoire morale ( 1735), 6 vol. in-12·; Hi$.loire du 
chevalier des Grieux et de Manon Lescaut (1753)'2 v. in-12; 
*Histoire d'une Grecque moderne (1741), 2 vol.in-12.;les 
*Mémoires d'un homme de qualité qui s'est retiré du monde 
( 1732 ), 8 vol. in-12; Mémoires pour servir à l'histoire de la 
vertu ( 1766), 4 vol. in-12; le• Philosophe anglais, ·ou His­
toire de Cleveland, fils naturel de Cromwel ( 1732 ), 6 vol. 
in-12. 

PRIGN OT. ( l\lad. A•••) nous a donné un joli. roman : la 
"Maison des bois, ou le Remords et la Vertu; Histoire de 
l'infortuné Téleski, sous le règne de Marie-Thérèse(1821), 
2 vol. in-12. Nous espérons qu'elle ne bornera point à cet ou­
-vrage une carrière si bien commencée. 

'fi 

PROPIAC ( GÉaAnD DE) , archiviste du département de la 
Seine, décoré en, 1815 de la croix de Saint - Louis, s'était 
fait connaître avant la révolution, par des pièces données 
avec succ~s aux Italiens. Il a publié plusieurs ouvrages ins­
tructifs , tels que !'Histoire sainte , l'Histoire de France , 
l'Histoire d'Anglctene, à l'usage de la jeunesse; le Plutarque 
français, le Plutarque dts jeu11e& demoiselles; les beautés hiato-
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riques de la Suisse. Nous lui devons deux romans traduits de 
l'allemand d'Aug. Lafontaine; les *Deux Fiancées (1810), 
5 vol. in-1:1; Nouveaux Contes morau.r(1802), 2 vol. in-111. 

PUISIEUX,:( M.l»BLEilfB-DU.s.&.NT dqme de) était épouse 
d'un mtgistrat de ce nom , auteur de plusieurs productions 
littéraires. Elle publia elle-1aême uu grand nombre d~crits. 
parmi lesquels on rema~que les Conseils à une amie. Ces 
Conseils renferment des principes d'éducation pour les jeunès 
personnes; les Caractères; cet ouvrage est pour les hommes 
ce que le précédent est pour les femmes. On lui doit aussi les 
romans dont voici la note : A lzarac, ou la nécessité d'être 
inconstant ( 1796), un vol. in-12; t Éducation du Marquis 
de••• ou mémoires de la comtesse de Zurlac ( 1754), 2 vol. 
in-12; r Histoire de Mlle. de Terville ( 1768 ), 6 vol. in-12 ; 
l' Histoire du règne de Charles VII, 4 vol. in-n ; les Mé­
moires d'un homme de bien ( 1768 ), 3 vol. in-12; le Plai.sir 
et la Yolupté, Conte allégorique (Paphos, 1752) 1 v.; Za­
mor et .Almazineou l'inutilité de l'esprit et du bon sens (1755), 
3 vol. in-n. Tous ces romans sont devenus très-rares. 

QUESNÉ ( J.lCQUBS-SUBIGOToN), est auteur de plusieurs. 
_ .ouvr11ge1 philosophiques et littéraires , parmi lesquels on dis­
tingue ses Lettres sur le Psychisme. Il a publié quelques ro­
mans. Son Jeune Matelot oule Noviciat en mer, x vol. in-18, 
renferme peut-être quelques-unes de ses aventures maritimes; 
car il a beaucoup voyagé sur mer et s'y est signalé par son 
courage et sa fermeté. On lui doit encore• Busiris ou le Nou­
veau Télémaque ( 1801 ), :a vol. in-12, et• Marcellin ~u bon 
cœur et mauvaise tête ( r 815) , 2 vol. in, 12. Ce dernier est une 
satire perpétuelle des rid~ules de la société. 

RAB.AN écrit avec fa<:ilité. Sa gaité cependant est quelque­
fois un peu libertine~ ses tableaux par fois sont trop nuds « Si 
« vous êtes l'enfant d~ la joie (dit-il), si vous êtes l'ami du 

' 
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• plaisir, ai le joye\U Épicure vous compte aù nombre de se, 
• disciples, venK rire avec nous •••• Il faut du aeandale, 
• ( ajoute-t-il ), encore du seandale, et toajoun du 1e1adaie 11 ; 

Un peu moins de scanda_le conviendrait peut-être mieux à 
quelques lecteurs. Voici ln romans qu 'it 11001 a donnéi • .A le:ri$ 
ou les deux Frères (1820),:n. in-n; le C~capitaine(1819), 
2 vol. in- 12; ,. l' Époux parisien ou le Boulaomme ( 1820 ), 
3 v. ia-12; • Fartiille oa Blaue et coùleur de rose, 2 v. in-12; 
le Marquis de la Rapière ( 1820 ), 1 vol. in-H; • Monsieur 
Corbfn ou l'Jatendnt Maire de -village ( 1821 ), 2 vol, in- ï 2 J 
• Quatre 7îtres pour un. :. les trois Diables, le Donjon de la 

. tour du Nord, boit jours à Paris, huit joun en PrOTince (1820) 
s vol. in-n. 

RADCLIFFE, (.!na) était douée ·d•ane iniagination aa11i 
sombre que féconde; elle l'V'llit parcoara plusièara contrées de 
l'Europe, voyag, dans la Hollande, s,ir le lac pittoresque de 
Cumberland, dans les montagnes aourcilleasea de l'A.Ueinague. 
Le souvenir de ces lieu avait rempli son Ame des idéea les phis 
romantiques. De là ces descriptions brillantes dont elle enrichit 
ses compositions. Elle n'a point le don d'~mouvoir la sensibilité, 
mais elle a le talent d'inspirer la terreal', Oierai-je le dire? 
elle est pour nom, ce qu'est \M)Ur DOi eaf.ans le terrible auteur 
,de Barbe bleue. Il n'a peint d'égal en son 9enre, persàone n'à 
pu encore égaler aad. Radcliffe. Plusiema rolllGDS on, paru 
sons son nom, mais il est facile de recomaaltre ceux qui ne sont 
point d'elle. Voici la aoœ de ceull qu'elle a paMiéa: r•Italien. 
011 le Confessionnal des PéBiten1 noirs, lradait par l'abbé Mo­
rellet ( 1797 ), 3 vol, in- n; il en existe une autre tradnetion 
sous le titre d' Éléonore de Ro1alba ou le Confesnonnal des 
Pénitens noirs, 7 vol. in-18; les • Clu1teaux de Dumbaine et 
d'.Athlin (1819), 9 vol. in-H; la *Forée on !'Abbaye de St. 
Clair (18!10 ), 11 vol. in-12; •Julia ou les Souterrains da Chà­
teau de Mazzini ( 1820), s v. in-12; ( cet onvrage est en anglais 
le Roman sicilien.); les ,. ~1tère1 d' Udolphe ( 1819} 1 4 vol. 
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in-1s. O~lui a lauuemeilt attribué le *Tombeau, il èst d'Beetor 
c •• VSSI .. et BIDT; l'Ermite Je la to,n/,e myllt!rit!U.Se, il e1t 

_du baron LiloTa1t-Bouo1lfcooaT( les •Yilions du ChJleau. 
tles Pyrénées, il est de•· G ••• R.i; le *Couvent tk Sainte­
Caihe~, la • Fo~t Je Montall,ano, ne paraissent pas non plus 
être sorti, de aa plume. 

B.tGNA.ULT-WAI\IN (Juw-B•msH), littérateur fécond, 
se ~rvra · d'abord à 1~ politiqne. C'est au milieu des plus grandi 
dangen, qu'il parcourut lei temps ré!Yolutionnairff. Fatigué 
d'ue telle eustence, il chercha le repo1 dan• la littérature. _ 
Cependant la publication du Cimetière de la Mad.eleine, ex­
cita encore quelques orages 1ur aa tête. Des bommea coupable, 
J liiaient la condamnation de leur1 crimes. Le 1ucc:èl de soa 
livre vint le l:Omoler de ses ~eu. Sana parler de tous aes 
OUTl'llgel dans lei autres gen~, voici ln romans qu'il a pu­
bliés : les *Carbonari, ou le Livnde sang (1820) 2 vol.in-u; 
la Caverne de &roui (1798 ), 1 vol. in-18; le• Cimetière d11 
la Madeleine (1800), 4 vol. io-111_ et 4 vol. in-18. (Réim­
primé plusiean fois) ; Clt!mence, 3 vol. Ïn-12 ; l' • HoTIITM au, 
~que de fer ( 18o4 ), 4 vol. in-12 · (roman plein d'intérêt); 
la • Jeunesse de Figaro ( 1801 ), s vol. io-12; Madame tk 
Maintenon ( 1806 ), 4 vol. in-12; le Paquebot de Calais à 
Douvres ( 18o2), 1 vol. in-12 ( on en permit la vente mo.yen­
nant du Cartons à faire à toutes lea pa,es) ; les • Prisonniers. 
du Temple (1800), 3 vol. in-•·s, (le troiaièmevolame, à partir_ 
cle la page '60, est déea•oué par l'auteur) ; • Roméo et Juliette 
ou les victimes de l'amour ( 18o1 ), 2 vol. in-12; • .Spinalba ou 
les B.évélatiom de la Roie-crois ( 1803), 4 vol. il\-12; le 
• Tonneau de Diogène, imité de l'allemand de Wieland (180s), 
• vol. iu-12, · · 

- RENA.UD-na-u-GRELA.IE, homme de Lettres, membre 
, de plusieurs A.caddmies, est l'autnr des Tableaux tk la Na:­

ture, poëmequi eu& pla11ieurs émtions. Il a pubJié I" • Pro• 
37 
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t,~~cuks de 1! auc~as_e ( 1807 }, 5 vol. Ï.11-12, et I.e~·* Souper, 
de T7o.uclus~ (1789-), 3 vo~ in-1a. (;es_ !J:eux ~ivres_.sont des, 
suites d.e convenati_ons ing61;1ieu1e1, de ,li~IJIIJ!Î.Ons iastructh1es. 
qe dialo.i;~.~S-sur cli~ére:o~.syjèt_s.,L~.a"ate1,1r1 !1e mwiqne et, 
de poésie& trouveron~ du plaiiir dan&._ lecture de ces ou­
vrages. 

RENAULT DB ROUVRA. Y ,nous a donné un too)&Jl M!Dti­
mentai ,' assez agréable, sous le titre de • ·,.,,-aldn"11, ou la Çb.a­
P.elle de Flowern( iS~o ), _~ivol. fn~1~. , 

RENNÈVILLE",. ( madamè ile) ·mérite les resrec.ts dn jeune 
Age, c~mme elle a' droit à notre rèconnaissance. Si elle a publié 
.des romans, èlle a enrièhi ·d'ou"\"ràg~s utlles 1~ l_ibrairie d'édu-

~. éatio1ï. ~He prend· le jeun~ enfant paf, la 111ai11 et ·1~ ·conduit jus.; 
qu'à 1•adolescence •. La :fée Gracieusé, la fée Bienfaisa.nte; le 
))~tit Savini~n, les lions petits Enfaus, les Conversations _d'une 
fetite f.illè·,. les, Cqntes à mon pètit garçon, le peti_t Charbônni~r 
de là 'J1orèt noire, Zélje ou la bonne fille, le 'Retour des Ven­
dangés_, les Î\écr~ations 'd'kugénie, ),a Mère gonverna~te, ie 
Conteur moraUsiè, la' G1~.l_erie d~s Femmes yertueuses, les 
Lenres d'Octavie; voi'4 p·ouf la jeunesse •. Vcici maintenant 
pour nous : 1~ • Avèntures de Télamon.,· ou les A.lhéniens ·soùs 
la Monarchie (1819), 3' vol.' in-1~; •Je ,: Influence dù climat 
!Ur l"Aomme',( 1809'), !& -vol. in-12 ( cet ouvrage e:silte aussi 
~ous le titre de 11* Héroïsme· de 'l' .Amour); • Lucile, ou la bonne 
Fme (i818), li vol, fo-u; • Miss love/y de Macclesfield, olÎ. 
ie Domino noir (1817), 3 vol. in-12; les* Secret.r du cœur, ou 
Je Cercle du chAteau d'Égiantine, rom1in-nounlles (1816), 3 vol. 
in-12; ,. 'Stanislàs, roi ê:Ie i>oiogne, roman hjstorique,'suivi 
d'un abrégé de l'histoire de Pologne et de Lorraine (181!1), 
3 vol. in-12. Elle a payé· son tribnt d'hommage à la Fille de 
Louis -XYI, en publiant un précis des évènemens remar­
quables qui ont_ eu quelque influence sur les destinées de cette 
princesse., 
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RESTIF nz u BRETONNE est peut-être ·Je plus bizan-e, 

comme il est 11D des plus féconds de uos écrivaim. Né avec du 
génie, il s'élança dans la carrière, sans posséder presqu'aucune 
des qualités qui en faeilitent l'entrée; il était original en tout: 
grand chapea11 r·abattu, 111,nteau court, parure négligée. Tou­
jo~rs occupê de son idée• il travaillait dans les rues. Le pre­
mier:chi~on de papier qu'il rencontrait, lui servait à tracc,r ses 
pensées. Il étatt imprimeur et composait 1011.vent à la casse 
des passages entiers sans mBDuscrit. Il s'.était fait une ortho­
gr11.phe aussi ridicule que .sa .personne. C'est lui qui a donné les 
dessins des.gravures gigantesques qui rempliascnt ses livres. Il 
fut trop exalté par quelques-uns, trop déprimé par d'autres. 
Il trouva dana Dorat-.Cubièrc uu grand admirateur, qui con­
sacra t~ut un volume à nous donner sa vie (Voyez les épi­
sodes de la -vie d'une Jolie Femme). Restif fut souvent d'une 
indécence cynique.: • Les mœurs sont corrompues, dit- il , 
• p~is-je peindre le siêèle d'A.strée ••• "Femmes b~nnêtes, ne 
• fait~s pomt un ciime i l'auteur qui ~. _le cou~age de vous-
• prësenru- le mi'l'Oir des '\lices• poUl' vous en faire voir la dil­
~ · formitë ... 11 est qn'èlques ouvrages qu'il ne -faut pas con­
fondre den-. ta lll!H'lle · giinénle de 11es înfor.mei 'Productions. Le 
· P.ayMR -,,i,n>erli elt son meillear êcl."it ; on -y 1tomoe des carac­
tères lentement ,tncëi , ~ tableau ilea -vioea du peDpl,e , ·quel.• 
qtreS traiti,le :gcln~ •. La Yie Je.mon:P~•mionèe un grand 
talent po11r.peia8a·e lc:s ,holilanes. 1.es .Coatentpora.i"n~s sont un 
recmeil .de 1n0Qvelles p11e1qüe' toittèS vraies, 10111 des •noms itlp­

posés; 10uveat .les pw.an~ga &'f -sent ,aeconnu.s. On j&4rc111 
de sa fécondité .par .le,tableau de•• OllVi'llgfl : l'-"rulro~raphe, 
1 v.ol. in.S; l' ./.mu!e -des 'EJa,m~ ,n~iona,les, -QÙ.lustoire de 365. 
Femmes françaises, 12 vol. in•l2; * l'Avenlurier Bu.scon, ou 
histoire du grand Taquin• 3 vol. in-12; les Contemporaines 
ou aventurea,4les.plus ,iofiès ;Femmes de l'lge présent ( 1780),. 
42 vol. -in-1'2 ;.la.l)dcou1'8rle tll.Ulrale, par un homme volaut, 
où le.lléoa1e lrançaii ( i 780 ), 4 ·vol. in- r 2 ; la dernière Aven­
ture d'un :Jwmme·de 45 àns ( 1781 ), 1 vol. in-12; le Drame 
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de la vie, 5 vol. in-111; l'Écoledt: la Jeunesse(1771), 4 •ol. · 
in-12; l'École des Pères (1776), 3 vol. in-12,; les Épisodes 
de la vie tlue Jolie Femme, publié par Dorat-Cohière, 
~vol.in-12; la Famille 'Vertueuse, 4 vol. in-12; la Fille dans 
les trois étals, dt! fille, d' épome et de dre ( 177 3), 3 vol. in-12, 
les * Franraises; ou 34 exemples choisis dans les mœanac­
tuelles (1786), 4 vol. ·in-n; la·Gynographes, s Toi. in-8; 
Lettres d'ùne Fille à son P,ère ( 177? ), 5 ~ol. in-1 s; la Maltl­
diction patemelle (1779), 3 Tol.in-12,; le Ménage parisien, 
ou Délie et Sotentout (1773),svol. in-12; lès Métamorphoses, 
ou les Ressorts «Ju cœur dévoilés, 1 vol. in-8; le Mimographe 
(1770), 1 vol. in-8. les NouPeaux Mémoires d'un f:Iommede 
q11ali'té (1774), s vol. in-12; le NouPel Abeüard, on Lettres 
de deux· amans qui ne se sont jamats vus (1779), 4 vol. in-n; 
les NoÙt,elles Contemporaines, ou histoire de qa~lqoes'.Femmes 
du jour, s vol. in-111; les.Nuits de Pai-!s,ou le Spectateur 
nocturne (1778), .16 vol. io-12. (le 16e a été supprimé par l.~ 
police); la* Parisiennes, on 4o Car•ctères généraux pris dan,J 
les mœurs actaelles, 4 voL io-12 ; le • Pqysan per,vertl~ on les 
Dangers de la ville, 4 vol. in-111; la* Pil,ystZIIIUI pervertie,his~ 
toire d'Unule R ••• · (1776), 4 vol. in-111; la PlailosopAie de 
JI. Nicolas, 3vol. in-12 ; le * Pi.ed dt: Fan.cheUe, on le Sott• 
lier ~uleur de rose, s vol. in•is; Je Pornogràp!u, (1776). 
1 ·vot in-8; les PostAumes, 4 vol. io.,19; la Prévention 1Ullio­
nale, ( acti~n adaptft à la Scène), 3 vol. in-12; le Quadragé­
naire, on l? .A.ge de renoncer aux Pusions ( 1777) 2 vol. in-12; 
le 1'ableau des 11uaurs du Siècle philosopl,iqu.e, -s vol. in-1 2 ; 

le· T~sniograpAe, 1 Tol. io-8; la Yie dt: mon Pôre (1788}, 
s vol •. in~u. 

✓ 

RESTIF ua L4 BRETONNE• . ( A.c1.d1 1.'B Biouz, dame) 
~ouse du précédent, a publié sons le nom de lfaribert de 
Courtenay, un roman en 4 -vol. in-H, intitulé : la F.emme in• 
fid•le (17~), 11 vol. io-u •. On lui attribue allllÎ: Infé~ 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



!J9i 
-Saxancour, ou la Femme séparée, 3 vol. in-12. Ne serait-ce 
pas l'histoire de sa vie-?· · 

RÉvtRONY DE SAINT .. CYR, (Je baron) a publié quelques 
oll'YJ'8ges utiles sur l'art militaire et sur les Beaull•Ârts. Il nous a 

donné plusieurs romans qu'on lit nec plaisir. 
Nos /?plies, ou Mémoires ,l'un Musulman connu à Pari,, 

(1798) s vol. in-12; * L'Officier russe à Paris; ou aventures 
du Comte de•• (1814), s vol. in-12; Pauliska, ou la perver­
sité moderne (1798), 2 vol. in-1:a; la• Princesse de Nevers ou 
Mémoires du Sire de la Touraille, lesquels peuvent servir de 
conseils aux gentilahommes des grandes villes, Cours et armée1, 
(1813), s vol. in-12; • Sabina d'Herfeld, ou les ()aogende 
l'I,nagina,tiou, (Paria 1814), s vol. in-as, puis II vol. in-1~; 
fo"TorrentdesPassiotis, oulesDangersdela Galanterie, Aven­
tures du Général-Major comte de G ••• , etc. , ( 1~18), 2 vol. 
iu-r:a. 

RICARD S.A:INT-IDLAIRE a publié le* Moine et le Philo-
• sophe, ou la CroÎ&a(R et Je l,on vieux Temps, ouvrage critique 

et philosophique; on pourrait peut-être ajouter anti-,.;ligieux 
(1820), li vol. in-12. · 

Jm:COBONI (madaae). c Avant mad. Riccoboni, dit l'au-
• teur de l'Injl,uinw:e des Femmes sur la Lùt,érature, les 
• romans· ·ae l'abbé Prévost jouissaient d'une grande réputa-' 
• tion; ceux a. cette dame en ont rendu la lecture impos.:. 
• sible. » P~urquohtouc les Mémoires d'un Homme de qua­
lité, Clévelantl, MtlnOn Lescaut, sont~ils dans toutes les 
mains, tandis qae nos lecteurs ·connaissent à peine Ernestine , 
Fanny Buttler, Juliette Cates'/J;r'J Déprimer un auteur que 
j'estime pour en élever un llutre, c'est m'inspirer une malheu­
réuse prévention contre Je dernier. Je ne parle point ici de 
l'abbé Prévost sous le rapport de sa vie privée, je ne le consi­
dère que 1ou1 l'aspect de la Littérature. Mad. l\iccoboni à lous 

C! 
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égards, mérite nos-boµimages, et comme femme, et connne 
excellente actrice, et comme romancière d'\111 mérite élllinent. 
Je dir.ai pourquoi les romans que nous· a'Yons cités sont n~gligés 
des lecteurs. Autrefois on aimait les 'Yoluminemes chrQnique1 
de l'antique ~hevalerie, ~es immenses oun-a:gH de l'auteur . 
d'Astrée; de ScunÉ&Y, de L•uLPnENJWB. On préféra ensuite 
les nouvelles, les historiettes, les contes. Aujourd'hui on ne 
-veut point d'un roman. e~ un seul volume. Ceux de med. Ric­
cobor,ii que nous avons nommés; n'en ont qo.'111;1. Il faut qu·un 
ouvrage en ce genre 14it au moins deux volomea; il ae fat pas 
non plus qu'il en ait plus de quatre. Le piiblic re•emble à ce 
tyran qui faisait raccourcir ou allonger ios malliearellit qui 
u'avaient,pointla taille-conforme à-une mesure qu'il avJit•adop­
tre. Une autre cause encore de .. ce di9crédit. c'est qu'aa siècle 
dernier, tous les romans étaieat en style ·é.pi9'lolaire; tels sont 
les livres précités. Aujourd'hui les ouvragea en Lett~s sont 
frappés d'une proscription presque générale; il faut ajouter en fi~ 
. que !'Anglomanie et le goût des romans d'outre_ mer a pré~ 
nlu. Lady Mo11GAN, miss PoaTEB.; Jortl BY11P11, sir W .A"LTE& 

S_corr, AuGuSTE LAF0l'ITAINE, voilà les anteui:s à la mode. Si 
on y joint Charles Nodier, le vicomte d'Arlincourt, c'.est .parce 
qu'ils ont adopté le genre de la Litté~ature étrangère: V•ici le 
catalogue des romans de mad. Riccoboni:• Amélie~ imité de' 
l'anglais de Fielding (176~), 3 •oI. ih-111; l'Hïstoire de deux 
Amies, 1 VQL in-12; l'Histoire·d'E~, 'I vol. in-•2; 
!'Histoire m, Marqui-s de Crécy· (1768),.1 "ol. in-n; l'Bis-­
toire.-de Miss Jenny (1764), 4 vol. in-12; Le111re1-d' Adt!laük 
t!e .Dammartin, c<»nle8se de 8,m,cerre, è. M. le eomte de Rancé 
(1:;,66), 1 v. -in-12; Let.tres d'É'lizllheth-Sop'lue de P-11.llière 
:i Louise-Hortense de Chanteleu (1772), 11 "V<i in-12;· Lettres 
de milat1ir'· Julù,uc Catesby (1759), 1 vol. in-n; Lettres de 
milord Rivers à sir Charles Carigmm ( 1777 ), •1 'YOI. in~III; 
Lettres de miss Fannr-Buttler à milord ChaTles-Alfred ( 175, ). 
l rnl. in-12; la Suite de la Marianne dè Marivaux, I vol. 
in-12 (vo~c~ 1\-Jarivaux). Recueil de Pièces contenant : A.loi.H 
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de L,i._varo~.Chriati.ne rtiine de Suède,etè. (1783), 2 vol in-u. 
En 1736 set. amvres complètu ont .!hl réunies en 8 vol. in-8. 
M. Foucalllt vient d'en publ~r une nouvelle édition tl'ès soi~ 
gnée, également en 8 vol. ia-8. 

RICHARDSON ( S.urun ), né ilans. une ferme, ne ,eçut 
point 4"autre édtJ~tion 411• ceHe que l'on donne communément 
dans les .\Î~ple.s écolft, Ce f:ut done. à son. génie et à la nature, 
q~il dwt ~ous see ,talena. Be-venu impl'ineor à Londres, marié 
deu~ fuia_, c'est- au sein• d'une no111b1'fflse famille que lui 
dorinè..-eni 11o.s deux leDUm!s, c'est w milieu de ses travaux 
typpgt?apbi4{uea, qQ.'il eomposait ses ouvrages. Simple dans ses 
mœun, ami de la vertu, clléri de sa femme, de ses enfans , 
de ses domeatiqlaes, il fuyait les sooiétés bruyantes. Son unique 
pi.isi.r était de nrssembl'èr aux jours de f~es, quelques amis~ 
dans une mai.son de campagne qa'il avait prè$ de la ville. C'é­
tait là qu'il donnait·la dernière o,ai.n à ses romans •. 

Pour parler pertinemment de ses immortelles composiliol)s, 
il faudrait en être bien pénétré; il faudrait ras.sembler tdu.t çe 

qn'en ont dit, tant les auteurs nationaux que les écrivains fr!ln­
çais, La lel:ture de Paméla fut recommandée en chaire par les 
ministres du St. tvangile. Le roman de Clarisse étalt publié 
par livraisons hebdomadaires; on n~ parlait que de ce livre 
dans tous les cercles; on était impatient de recevoir chaque 
cahier comme unbulletin,important. Aux approches du dénoû­
ment, le sort de Clarisse était attendu comme un évènement 
publ~, dt>Dt l'issue intéressait la société. Combien de person­
neges. daàs ce li,vJ'e ! Chacun- a ses pensées, comme son visage 
partkulier; chacan a le langage qui lui appartient. Pour me· 
servir de. l'expi!eui.90, de Diderot : c Dans cet onvrage, comme 

, • dans la Dature a-. f>l'Întemps, on ne trouve pas deux feuilles · 
, da:même vert •. On y voit tous les caractères qui se rencon­
trent dans ce monde; c'est ce qu'a vouh1 exprimer LE Tot1RNEUR 

en mettant poar épigraphe av, frontispice de la traduction qu'il 
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nous en a donné, cette aentencedupoête latin: (1) 'Ji"eut.-o,r; 
~nnattré les mœurs des peuples; l'histoire d'une famillesu!)it 
pour les peindre tou,es. GrandilSOn, dans lequel il semble ,•être 
peinl lui-même, n'eut pas un 1u"è1 moins brillant. Ce livre, sur 
un fond lout dift'érent, offre la même variété d.e caractères, la 
mê~e force d'évènemens, le même inté~t qoe les dew: autre1. 
Oh rep_roche quelques longueurs_ aa romancier ; mais il faut 
croire que ce qui eat un défa'!,lt dans nôtre littérature, n•en est 
pu un chez.nos voi1in1. C'est au traducteur,hahile à conaulter 
nos go-Ali et nos mœurs. Les · trois romans de Richardson ent · 
été traduih par l'abbé Prévost. r •Hütoire de sir Charles· 
Grandisson ( 17 55), 8 vol. in-1 s ; Histoire de-mis, Clarisse 
,Harl<X'l!e (1751), 13 vol. in•1s; Panulla, ou la vertu récom­
pensée (a-,5s), 8 :,ol. in-12. K. Le Tourneur a publié ane 
.traduction de * Clarisse, _bèaucoup plm étendàe et plus 
conforme à I' origin~. Elle a été imprimée dam tou les formats. 

RIVAROL (Lou11z-MATJ111a-FuH dt!), fill~ d'un profes- . 
seur anglais, devint l'épouse da célèbre littéfateur Antoine Ri­
nrol. • Un jour, dit ce dernier, je m'avisai de médire de ~•.A,. 

'• -mour, le lf!ndemain il m'envoya l'Hymen ·pour se venger; 
• depuis, je n'ai ~écu qde de reirets •• Peul..ftre, Monsieur 
était-il aussïtracauier dans son ménage, que mordant_ et sa­
tirique dans la société; pent-être , Madame eut-elle des torta ; 

· c'est ce qui nom est étranger. Parmi quelques eu.vrages de lit­
térature, e1le nous a donné la traduction d'an roman anglais, 
le *Couvent de St.-D'Ominu,ue (18os), 3 vo~. in-18. 

l\IVOlllE ( s~n,T HIPPOL"ITB, chevalier de), ancien officier 
de la marine royale, ut plus connu dans l'histoire de la révo­
lution, que d~ns la littérature; il est peu d'homm.eaqai, oonr la 
défense de la canse royale , aient été plus en bulle ans: peraé­
culions. Arr&lé à Calais, enchainé dam un cabriolet, il est COD• 

{ 1) • • • • • • • • Humano1 more, nos11 tJOÙnti? 
S,ifficit una domris, • . . • . • • • • • • • • • 
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duit à Paris, le pistolet continuellement sous la gorge; de là 
transféré à Brest, pour y paraitre devant une Cour martiale , il 
-:st absous par des juges, qui deviennent victimes de leur justic1;. 
Enlevé pendant la nuit, il est trainé à Nantes, à La Rochelle;­
passe du œchot à l'hôpital, et de l'hôpital au cachot. Con­
damné au bannissement, il reçoit l'ordre de passer en Espagne; 
dans la route on l'arrête, on le jette dans les prisons de Lourde. 
Il parvient à s'échapper par le courage de son épouse, fuit à 

Madrid, passe en ,Angleterre. Le désir de revoir sa patrie le 
conduit .à Amsterdam. Il est enoore arrêté, et successivement 
enfermé à la Force, au chàteau de Ham , à la tour de Vin­
cennes. Il n'est rendu à la liberté qu'à la déchéance. Mais 
bientôt il meurt, à la suite des maladies qu'il a contractées dans 
les lieux humides et malsains où il a· été incarcéré. Il a publié 
une histoire de la marine françaisè, et de la loyauté des marini, 
sous Bonaparte I vol. in-8 Il nous a donné deux romans* A dar-el• 
Meleclc ou les Pirates barbaresques (1815), 4 vol. in-12; 
les * Israëlites modernes ou les deux Frères Oaroca ( 1812), 
2 vol. in:-12. L'Histoire de sa vie· eftt été pour nous d'an plus 
grand intérêt que ses romans. 

ROBERT (Mu1B-ANn-Rov111EB, dame) a publié quelques 
romans qu'on ne lit plus guère, quoiqu'ils ne soientpas tout-à­
(ait sans mérite. On y trou't'e du sentiment et de l'imagination, 
les voici: Nicole de Beauvais; ou l'amour vaincu par la reco11-
naissance (1767), 2 vol. in-12; les Ondins, conte moral (1768), 
s vol. in-12; la Paysanne philosophe (17fül), 4 vol. in-12; la 
Yoix de la Nature ou Aventures de mad. la marquise de*** 

1 

(r,63), 5 vol. in-12; Yoyage de milord Céton dans les sept 
planètes, ou le nouveau Mentor (1765), 7 vol. in-11. 

ROBINSON ( mistriss MAn-D11U1Y), épousa à l'âge de 
qui11ze ans, un homme qui par son inconduite et ses désordres 
la réduisit à l'indigence. Le talent a d!)ublement droit à no, 
hommages quand il est joint au.x graces. Mistriss llobinson 

38 
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était d'une bealité rare, d'1111e taille Jitajesl'aeuse, d'un organe 

t<md1ant; elle semblait née ponr la ~•jêsté du trône; atttii sè 
füra-t~eHe à l'ut dramatique, et prit-ell:e les emplois de sou­
nraiJie. Dans les rc\les de P11rdita, de- llosalittdè, de M11!beth , 

e:Ie fixa le, regards dli prmce de &allés, et quitta le tftéfttre pour 
s'llUacher à lui. Mais il n'ett peinJ d'éterneffes arili:rnrs; elle ne 
put fiaer l'ineomtanc~ du pl'illce. l.es LeUres -.inreht la con­

soler dans son abandon. FJlue nvra à la poéfle et à l'a littéra­
ture roman.ciètre. Bilé cbaala lès am90rt drt, Siipli1î et de Pftaun · 
avee t-ant de p11reté, d'élégaaee et lie &implieité, q1t'on l'a sur­

nomma la Sapho ànglaise; voiei les remaos qu'effè à pûfllrés : 
Angelina, 2 vol. iA-111; d'"'Harcowt ( 17!)3), 4 vol. in-1~; le 
faux Ami (t?~}, 4 vt>l. in-12; Hubèn tk Sévme ou histoire 
d'en é,n.igré, 3 vol. in-12; Martha 011 lés Dangen d'un mâriagè 
précipité (1801), 3 '\lOl, ia-H; Yancenza, 2 'tt>l. in-12; là 
Y t1U11e arq;lais'I!!, ~ vel. in-1 ~ ; Walsinghàm ou r-enlilnt des.. 

montagnes, ~ vol. in--1 :1; les Mtrmoires dè sa vie, 1 vol. in-8, 

ne forn:ieat pas le moias iiitét-essant de ses romans. 

ROCHE ( mistriss R.ÉGnu.-l\hau.). l.esEnfans cbi l'Abbajeont 
placé :Mad. Roche au rang des plus célèbres romanciers de l'An• 

gleterre. On ne voit_poibt de ~ dllœ ce livile; ae n•est 
point p.ar le· mtneille.ux q,a,'il. brille. (i)o y tro11-œ • taWaus. 
agréa bits~ d,es. seèffs ie4ércllllllltils., àea. cllTllClèr.es liÏerJI. peinls., 

une txcelle1,1t11 lllf>J'&~. • Parmi la. romana. anglais modffaes, 
» sans en e~cieptar m~.-e ce11:a de mùa Burney, âùtlun, m, pelll 

• être préfél!é au:w.. Enftihs' de. r. .dbbrt,t:e, la plupart ae peu­
-vent lui être e~rppada.• 'Ee~ est le a.eatiarent., l'à~é Mo.rd.let 
qui nous a tJ,oruté lia tralJNtion de ee romalll (•nn), 6 vol. 
in-1 :i. Les autres pr.odactiqns- de-Mad. l.ledie ua fent 11u'ajD11tcer , 

à sa réputation, les voici: le Curé de Lansdovme ou les gar­

nisons ( i? 8-g), 2 -. ol. in-12; ( ee ua4me roman a été traduit sous 
le titi:e de. BDsi,ae et Ly.diè , ou le• Daagers de la, coquetterie, 
3 volumes iu-u; la* Fitle- du liameiiu ( 1.793j 3 v.lil•H~ puis 
(1805}, 4 v, ii>.~18; le,. Fils !Tan.ni; oula Retraite des bripadt, 
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tradait par le traduçte'Qf du Pplonais, de dc,n Sébastien, de 
~plendeur et So1i1ffr.a~e ( 175)'.i), 4 vol. in.,.u, et nouvelle édi­

, tion ( 18111 ), 4 vol. in- 111 ; lat Yisite noctame, traduit par Bre­
ton, 6 "~ in-, 18; le *1Jlofl4S.tè,- rk &im-Colunib«, ou le Che­
valier••!' armeer~es (1819), 3 vol. iq-12. 

9n lui a au~ibaé Clermeru, r.oman dont l~abbé Morellet 
nous- ~~Ré 1, tr.ad11ctiCN1 (1797), 3 vol, in~12; le* Père.cou­
pable ou lèl._ Malheurs de la famille Lewis~ ( 18u) , 3 va'• 
in- 12; l' * E~ de J,;,, ch«umrerè de Mwister:, trad. par ma­
demc;ai'8ll• Qirard de .Buff, aokur de Witiam• ( 18~ 1 ), 3 vol. 
in-111. 

llOLAND ( madame. A.Bll•!fQI). Palmira fut le dé~at de cette 
· aimable romancière; pourquoi n'a-t-on point encore réimprimé 

ce livre, qui ·~1111• à_ Ja collectioa de sés euues? D~nner le 
catal~guc de ses ..... ,111, è'-est rappeler les souvenirs d'une lec­
ture agrf!eble. Elle a ptablié: :.Ad11lben de Mongélas (1810), 
3 vol. in-111; *Ale.xandra, ou la Chaumière russe (181_0), 3 'l• 

in-12; • Emilia, ou les Ferme des Apennins t18111), 5 v. in•n; 
la *Jeune Bostonienrie, suivi d'A.nica, nouvelle (1820), Il vol. 
ia-1 ~; *Lydia SltNill, ou le Pri&Oht1iet franîals ( 1 St 7 ), 3 vol, 
ia~12; • Mf!ltlhitt de R"sttmge ( 1806), 3 vol. in-12; "'Pf.ilmira, 
4· ·n,I. in-111. Hile v:a •ienMt aous dnnt:l'er • FrddéritftlU!, en le 
Trésor cle la Jluq,itte LowembouJ1g, 3 vol. in'-i:a •. 

l\~ME- (Mo.av~• M4aJi, d!l111e ,te-). Sim~~•~ de l\onae­
tst une de nos ro'114nçièi:e• le• plu• fécorulea ~~ l,s plus ••r­
~les, elle est égalemenf IJ~e ~ t,l()• fem1nes les plm vers,e, daris­
les Jaqgu& étrangères : l'italieJI, l'allemal\cl ~ l'anglais lui sont 
tlgalemept çona~11. Voici. Je cataiope de11 ouuages qu'elle a,. 

tradµits, ou qu'elle !l-Puhliés comme u~te'M': Amw.Pl!lro«t'rza, 
· fille d'Elisabeth, impér-atrice de Russie, hist0i.,e véritable, 2·""· 
in-12; .Aurelif!_,ou le Bigame (1St,4), 3 v. in-u; le Çai$sier 
et sa Filk, ou.Méficz-vouJ.des .Apparences, 3 vol. in-1 a; Cé­
,eSlÏl)e, ou. Ill Victiœe des préj11Jés.,_ tr11duil de l'angla~ de 
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Ch. Sm.iLh (1795), 4 -vol. in-ua; les Cluttelairu de Wo'{/ingen 
et Bénédict, 3 -vol. in-n; les Égaremens réparés, ou his­
toire de misa Louise Mildmay, traduit de l'anglais (1773), 
1 -vol. in-12; l' Intendant et son seigneur, ou les Mariages 
clandestins ( 1815 ) , 4 -vol. in-n; l' * Homme tel qu'il est, ou 
Mémoires du comte de P"**, écrits par lui-même, et traduits de 
l'allemand ( 1771 ), 2 vol. in-12 ; • Maria d' Onville, ou le 1éduc-
1eur -vertueux, traduit de l'anglais de Holford (1813), 4 -vol. 
in-12 ( Madame Elizabeth de Bou a trad. le même roman I SOUi 

le titreàu * Portraü); * PéltJBe, ou le Fondateur de la monarchie 
espagnole (1818), 3 -v. in-12. Ou0 lui doit, 10·111 le titre de mes 
Delrissemens, un Recueil de Contes moraux, trad, de l'italien, 
de l'allemand, etc (1771), 6 vol. in-12. 

RONDEN (J. R.) nous a donné le *Bonlaomme Blondel, 
-ou les Trois sœurs et les deux Victimes (1816), 2 vol. in-n ; 
• Yelleville et Julieue, ou _les Étourderies d'une jolie femme 
( 1817 ), 3 vol. in-12. Ce n'est point par la morale que briUent 
aes ouvrages. 

ROSNY (Jos•••) passa ses premières années dans l'état mi~ 
litaire; entrainé par le go6.t de lettres, il· quitta hient6t le ser­
vice. Les amis des champs lui doivent le Bonhéur rural, poëme 
en douze chants; lea Autunois lui doivent le poëme de Julius 
Sacrowir, ou Je Dernier des Edwns, 1 -vol. in-8, et l'Histoire 
la ville d'Autun, 1 vol, in-8. n a publié un grand nombre de 
romans qu'on ne trouve plus, et dont plusieun mériteraient 
d'être réimprimés. Celui des Infortunes àe la Galetierre est 
presque le seul qui nous reste. Voici le catalogue de ses œuvres 
romancières : * Adèle et Germeuil~ ou l'Ermitage des Monts 
Pyrénées, 2.vol; in-18; l'Amoureux des onze milles Yû:rges, 
2 vol. in-12; l'Anecdote du jour, ou Histoire de ma Déten­

'tion à la prison de•••, 1 vol. in-18'; Cali:x:ta de Pormentall, 
ou les Victimes de l'lndifl'érence, 1 vol. in-18; Clàude et"Clau­
tline, 011 l'J\.mour an village, roman pastoral, • -«ot. in-18;_ la 
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Diligence à Bordeaux, ou le Mariage en poste, 2 vo!. in-12; 
l'Enfantdetrente-six Pères, 3vol. in-12, Firmin,ouleJouet de 
la fortune, histoire d'un jeune Émigré, 2 vol. in-18; Ger­
,zance, ou la force des Passions, anecdote frar1çaise, 1 vol. 
in-18; Histoire d'un Écu de six livres, transformé en une 
pièce'de cinq francs, 1 vol. in-12; les* Infortunes de la Gale­
tierre, pendant Je régime décemviral ( 1 799), 1 vol. in-12; 
Isidore et Juliette, anecdote du XV• siècle, form:1nt suite à la 
collection de Gérard de Nevers, et de Jéhan de Saintré, 1 vol. 
in-18; Joseph et Caroline, ou Je Berger .de la Sologne, 2 vol. 
in-18; la Laitière de Saint-Ouen, 1 vol, in- 18; Je* Péruvien 
à Paris, contenant les Voyages et les kventures d'un jeune 
Indien (1801), 2 vol. in-12; l'Optique du Jour, ou le Foyer 
de Montansier; 1 vol. in-18; les Six Nouvelles, ou Confes­
sion galante de six Femmes du Jour, 1 vol. in-18; Voyage 
autour du Pont-Neuf, l vol. in-18. On lui doit encore une 
,. Yie de Florian, qui forme Je quinzième volume des œuvres de 
Florian , publiées par 'M. Lepetit. 

ROUARGUE, imprimeur, a publié deux romans. * ller­
tebeau, ou l' A\iocat des Femmes, aventures galantes et véri­
tables ( 1808), 5 vol. in-12; l'Heritière de Mont(l,lde, ou les 
Mystères du Château de Bezanto, /1 vol, in-12. RouaPgue fils., 
dessinateur et graveur, n'est pas étranger à notre librairie; il 
e:scelle à graver les vignetles que nous plaçons en tête de nos 
romans. 

ROUGEMAITRE 011: DIEUZE, romancier agréable, écl'it 
avec beaucoup de facilité. Il a ,traité assez gaiment la politique, 
dans l'*Ogre de Corse, histoire merveilleuse; dans Séraphine, 

· ou le répul,licain-royaliste; dans sa Vie de Nicolas. Il a tra­
duit de l'allemand d'Auguste Lafontaine * Hervey, ou l'Homme 
ci.- la N:iture. Ce roman avait d'abord été traduit par.Adeline 
de Colbert, sous le titre de* PVillia,11 Hillnet>ou. la Natureet l'A· 
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mour. Volci encore des ouvrages qu'il a publiés:_. Alexandrvi, 
ou le soi-disant Gr.and-Bom.m:e ( 1819), 3 vol. ia-u ;, 1, • f'a-

. milletl,e ClarfflNille (181J),_ S vol. in-ua; ce joli roman fut 
d'aèor~ pnblié 101111' titre du Füs du. Bow,reau, titre qui 
nuisait à l'ou.vra1e; 1- • P~rl'Ofl.UII,, ro~11D •nglo-&-ançais­
allemand, qui 11'ett traduit d'au~ne lang• (1817), 4 vol. 
in-12; le "Rorn~• tragique, ou lu suites de la Séduction (1807), 
2 vol. in-12. 

ROUGEMONT, (de) littérateur aimal>le, journaliste, 
chansonnier, vaudevilliste, auteur du ~nhornme, cln Rô.deut 
français, a publié les •Missionnaires, ou la Famille Duplessi, 
(1820), 2 vol. in-12. En rendantho~m.age au:r.: vertus sacerdo­
tales, l\ouo1111on s'est proposé cle dévoil~r 1~ conduite de ces 
Jm!tres hypocritea qui, par leur vie scandaleuse, détruisent la 
morale évangtilique : • Lea rois, diHl , sont l'image de la Di-
• vinité; l'histoire cependant nous raconte les crimes des mau• 
• vais ·rois. Rien de plus respectable que la Magistrature; -on 
« nous transmet néanmoins lei actes des J ~e5 pe"ers. Pour­
« quoi ne point nous faire connaitre ces hommes qui par Jeur 
« d~prantion déshonorent la sainteté de leur état. ~ Pour faire 
connaître à la critique qu'il n'était point le premier f[UÏ rit 
entr'ouvert le Rideau du Sa1lctuaire, il nous a donné "Raphaiil 
d' ÂfJUilard, ou les Moines portugais ( 1820), 2 vol. in-11&, Cet 
ouvrage n'est qu'une réimpression de don fla1111Civ d" Alrftès,. 
histoire satirique des mornes. ,Nous craignons que l.'auteur.­
n'ait point assez voilé quelques passages de ses Missionnàires ~ 
de même que le graveur n'a pas assez couvert certaines 11udités _ 
dan, les figures qui er11ent les fron~pices. de ce li-,re. N~us. 
~.evo~s encore à M, de Rouoax0NT "'Ida, roman imité de 1:aI-. 
DWld do ~1: l!J haro.~ ~~~J~e-FOIJ'IU~ .. (18a1 }, .3 voL-iA-n. 

JlOUGERON (P, N.), imptime,u\.à P:aris, joint ail talent•. 
de bon typogrllphe ; celui de littérateur. Ila p•blié quelques Oll­

".f•çes ~,tije~ à la jeuaease. Oo lui dPi.t une hieJoir.e_ 4e C4ar~--
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magne qui a en plnsieur's éclitrons; il nous a donné Yiscelliria, 
ou le Jlameluck français {1801), ~ TOI. Î'l'l-1-8. · 

ROUtiSEA.U (J.-J.). Parlér de J.-J. llensseau comme phi-
. losophe et comme philologué , serait one tâche au-dessus de 

nos force1. Nous n'avona à le considérer que comme romancier, 
commë aotebr de la* Nouvelle Ilt!loise, di! I' • É rtiile, des* Con.­
fessions. Les écrits du citoyen de Genève fèront to11j'ours l'or­
nement de nos bibliothèques ; ifs sont propres à nos lecturés , en 
·raison de nos connaissance, et de notre sagesse.: la l'fouvelte 
Héloise con,ient' ail plus grand nc'>oilire; il faut en e:sceptèr ce­
pendant la jeonesae et 1urtoot le sese. ( 1} c Celle qui, mlilgri 
• le titre , ep osera li~ Qlle seule page, est une fille perdue ••• 
• Ce recueil convient mieu:s au femmes que les livres de phi:.. 
• losophie; il peut même être utile à celles qui~ dans one Tie 
• dérég)ée, ont conservé quelque amour pour l'honnêteté •• , n 
• f'aut des romans au:s peuples. cotrompos; j'ai vu les inœurs 
a de mon temps, et j.'ai publié ces Lettres.• C'est-à-dire, que 
1001 la.forme du roman, l-,J. l\ou•au 'nous présente la i;aq­
rale la plus pùre, la véritable philo.sophie. De là ces rétle:siou 
au:sq11,elle1 il s'abandonne souvent, e·t qui paraissent des_ lo,o7 

gueurs et des bo.rs-d'œovre à ceù:s qui ne chercltent que l'amu-. 
seinent de l'esprit, qui ne veulent q,u"arriver au. déno~n~. 
Que nos Aristarques t,rouventdana la Nouvelle Hé/oise, l'or:­
donnance mauvaise, l'intrigue mil conduite, les personnages 
trop uniformes, trop guindés, irep e:sagérés ; q1iils disent que 
JQlie est trop-pbilo11opbe.; Saint-Pr~nB. trop faible, Wolmar trop 
peu na.tureli noi,.s dirons avec S.1uT1u., que • ce livre est on 
• tissu 1édui1ant de tou.t ce que l'imagµiatio11 a de plus brillant 
« et .de plus riche, tle tout ce. ct.~e le aentiment a de plus. 
• c~ud et de plus énergique, de· tov.t ce cp.ae re:spression a 
« de plus. tendre, de plus pittoresqpe et de ploa é~égant •. Mal,.; 

(1) P~face de la l'foovelle Biloï11, 
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• heur, ajouterons-nous avec P A.LISSOT, mafhear à celui que 
• les beautés de détail dont abonde ce charmant ouvrage, ne 
" transportent pas et n'affectent pas délicieusement, et qui 
• ne s'attendrit pas pour la vertu, dam les admirables pein-
• tures que l'auteur en a su tracer!'• 

ROUVIÈRE ( Hu&1ETT.l ), romancière anglaise, est auteur 
de l'*..4bbayedeLusington, traduit par P. de C. (1817), 3vol. 
in-12. Ce roman vient de reparaitre sous le titre de •Suzanne, 
ou I.e chàteau du St. Bernard (1821 ), :a vol. in-1 :a: C'est à tort 
que le nouveau traducteur l'attribue à Mad. RVina-Maria 
ROCBB, 

. RUTLIGE ·c1e chevalier JA.HES de), auteur de quelques 
comédies, de quelques poëmes, de quelques ouvrages poli­
tique•, se fit ar~tèr en 1795, parmi des groupes révolution­
naires; il mourut dans les prisons, Il .nous a laissé plusieurs 
romans qui se lisent encore\ Alphonsine, ou les Dangers du 
grand Monde (1789), :a vol. in-12; les Confessions d'un An­
glais, ou Mémoires de sir Charles Simpson ( 1786), ~ vol. iJJ.-12; 
la* Quinzaine anglaise à Paris, et l'art de s'y ruiner en peu 
de temps, ou premier et second Voyage. de milord de***, à 
Paris (1777), 2 vol. in-H, puis 3 vol. in-18; Supplément à la 
Quinzaine anglaise, ou Mémoires de M. de Provence (1787), 
2 vol. in-12; le Yice et la Faihl•sse, ou Mémoires de deux 
Provinciales (1785), 2 vol. in-12. 

SABATIER DB CASTRES (l'abbé), Parmi plusieurs ou­
vrages d'un mériterèconnu,on peut remarquer ses TroisSiècles 
de la littérature française, ouvrage qui l'a rendu fameux; •ou-· 
vrage qui serait un de nos oracles, s'il n'était souvent dicté par 
la partialité. Il 00111 a donaé un joli roman, sous le titre de 
Betsi, ou les Bisarreries du Destin, qui a été reproduit sous 
celui des Caprices de la Fortune, 3 vol. in-12. Nous loi de­
von• encore la Ratomanie, oo Songe moral et critique .d'un_ 
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jeune philosophe ( 1767), 1 v. in- 1 i; les Quarts d'heure d'un 
joyeux Solitaire, ou Contes de M. V"'*, 1 v. in-12; les Trois 
I,ifortunés, ou l'École des pères et des mères, 1 vol, in-u, Il 
nous a donné une traduction très-estimée des Contes de Bo­
c~e (i801), 11 vol. in-12. 

SADE (le marquis de). Des harrièr~s placées devant on pré­
cipict!, avertissent le voyageur des périls qui le menacent; que 
ne peut-on de même, prémunir la jeunesse contre les danger1 · 
auxquels elle s'expose, en touchant les ouvrages enfantés par 
le libertinage et l'immoralité I Nommer le marquis de S.ADB , 
c'est souiller l'imagination; c'est rappeler les horreurs de sa vie 
privée; des crimes à la punition desquels il n'échappa q'Qe par 
le respect que l'on avait pour,. famille, que par l'argent versé 
à-pleines mains. C'est à la .Bastille qu'il composa ces livres in­
flmes, qu'a fait enfin diap;traître la ·vigilance de la police. C'est 
là qu'il composa Â line et Yalcour, dont au moins on peut lire 
quelques extraits, dans 4/zondeet Coradin; dans• Yalmor 
et Lydia. On peut lire encore les Crimes de l' o.mour, 4 vol • 
. in- 12 ; la Marquis~ de Ganges, '2 vol._in-u. ;·•Pauline et Bel­
val,, ou les Victimes d'un amo~r criminel, anecdote pari­
sienne ( 179t1), ~ vol, in-12, Il est mort au milieu des fous, d.ans 
la Maison de Charenton 1 

SAGE ( Au1N-RENi le) • ne fut jamais rien, pas même 
académicien "· Notre intention n'est· pas de comparer l'au­
teur de Turcaret et de Crispin.rival de son maître, à celui de 
la Métromanie; nous n'avons point à· parler de l'art drama­
tique. Le Sage ne fut pbint ac;adémicien , parce qu'il avait 
trop de fierté dans l'àmc pour courir après les faveurs, et ram­
per comme un candidat. Madame la duchesse de .Bouillon 
tenait chez elle qn bureau d'esprit,' où se . rassemblaient les 
aavans et les perso~nages les plus distingués de la cour. Le 
Sage devait y donner one lecture de Turcaret. Des •~aires indis­
pensables ne lui permirent point d'arriver à l'heure dite: • Vous 

59 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



510 

• m'avez fait lJC!tdre one hent'è à •ou• auendre; lui dit avec. 
• dl!dain la t,rilm!ue dans sa mauvme humeur. Eh bien, lui-
• répabdit-.H -froideffteat , en tebiitfallt son man11,crit dans sa 
« poche', je vàia \'Odt en taire gagner deuI; 1et il disparut. • 
Tel était Le Sage ; tel fut le philosophe de Genète. Tous deux 
amis de la franchise, tous deux amis de la vérité , ils avaient 
pria run et l'autre titie devise conforme à leurs sentimens. Le 
premier faisllit ptof.,.sion de dira la vérité en riant ( 1) , l'autre 
po\J'.r la cUfendre, aurait sacr16é sa v-ie (~)- Ce n'est pas ainsi 
qu'on àrrive à la furtutte. Le Sage ,•était principalement atta­
ché à l'érude de l'espagnol. C'est dans l'Espagne que se passent 
les séènes de ses oavtagea. C'eit lfl!x auteurs de cette nation 
qu'il emprunte ·ses itt}ets. ·Qu'ùne ~ame d •un grand nom dans 
les lettres, qui 11emble distribuer les réputations, dise que 
• l'auteùr de Oifblas n'a pas le sentiinent naturel de l'amour: 
-. de ramitlé, de la jalousie, de la piété filiale; qu'il ne con­
'• natt que les intrigues iuba·lternes •.• Qn'i1 devient commun 
• dès qu'il abandonne Je pinceau de la s:ftire, que ses épi­
« iodes 'sottt fades ••• Nous dirons, avec l'auteur des 'trois· 
w -Sièeles de la littérature, qne dans Gifblas se trouve réuni 
• tout ce qui peut piquer ·la curiosité, flatter le bon go6.t et 
ti contenter la raison; que l'écrivain promène sans fatigue son 
c lecteur au milieu d'une infinité de tableaux, qui peign~nt 
• d'après nature, tout ce que la •~ène du Monde, dep1,ïs la 
ci Cour jusqu'àux j>lus _. basses conditions, peut offrir d'ins-

.• Cl tructif et de varié; » Nous dirons avec l'auteur des Mémoires 
« pour servir à l'histoire· de notre littérature, que • Gilblas est 
• le meilleur de nos romans; qu~ c'est la peinture la plus 
c fidèle et la plus naïve de l'homme pris dans toutes les condi-
• tions; qu'on s'y fait illu~ion · au point de croire reconnaitre 
• tous les personnages, • Nous devons à i"auteur de Gilblas un 
crand nombre ~•autres romans, sur le m'érite desquels nous 

( 1) Bidend~ dicBre verum. 
( ~) Yit.Grn impentkre vero. 
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ne pourrions nou,s étendre, sans le risq~e de clevenir beau­
coup trop long. Le * Diable boiteux .eut llP t,l sqceès, que 

deux personnes mi,rent l'épée à la main, pour s.e disputer le 
dernier exemplaire de Ja seconde édition. On l1,1i doit en­
core • Gusman d' A lfar4Clu: , • Esteva'fl.illc de Go~lèz , 
ou ·1e garçon de bonne humeur; le • Bachelier de Sala­
manque; les Nouvelles Aventures de /)-On Quiç/u)tte; * ll.o­
land ['Amoureux, traduit de Boiardo. On lllet presque tpu­
jours ensemble, l'abbé Paivos.T et LE SAGE. Par un r11ppro­
~hement assez singulier, ils moururent tous dèux sqbitement • 

. Le premier en revenant de Chantilly, l~ secon\i a\l milieu d'une 
parlie de chasse. 

i 

SAINT-ALPHONSE. (Veyez LHOMME). 

SAINT-ALPIN ( J 4-CQll'D) a publié lu " Conltfs Mirs, ou 
les Frayeun popQlawe•, · Aventurei mer•eilleuses, bizarl.'el et 

, singulières; aneedotes sur les apparitions, lea diables , lea 
· ~pec;treJ, etc. (18,3), ,. vol. in-u;,. /Toyage au eemr•· de 
ia' terre, ou A vau11reJ di•erses de Clairancy et de ,1es compa-
snons, daD.1 le Spitzber1, ete. (18-:u}; 3 vol. in-1~. · 

SAJDIT.A.ULAIRE (E. cù), a donné* Imanowa, ou la Fil~ 
de l\loskow, trlldu.it dC! l'anglais; 1oivi du Dangff d'être ttop 

, exigeant, nouvelle suiNe (,1,8), 4 vol. in-is, 

SAINT-CHAMANS ( AuGUSTB vicomte de). auteur del' Anti­
romantique, a fait passer sous la fôrme de roman, sous le 
titre de* Rao1Jl de Yalmire ( 1816 ), 1 vol. i,p-Ji, des idées 
politiques d~t le dével()ppcanent. n'a point ,effrayé . le lec­
U!ur. 

SAINT-FOIX (PouLLAIN ae ), Si nous aimons à revoirJes, 
lieux qui nous ont vu naitre, nous n'aimons pas moins à con­
naître l'origine des villes que novs habitons. S4QIT-FOIX 
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semble -nous i,rendre par la main et· nous montrer · Paris · tél 
.qu'il -fut jadis. Où vous voyez le superbe sêjour de-nos Rois, 
·nous dit-il, était une humble tuilerie, _placée au milieu d'un 
.champ. Ce vaste palais, rendez-vous du plaisir, et plu1 souvènt 
du libertinage, où vont s'engloutir tant de fortunes, était une 

plaine dominée par la Butte dite des Moulins. On y voyait une 
avenue qui conduisait au Cha,mp-fleu,ry. Une Croix dite des 
Petits.champs. Ce Quai maintenant le séjour des sciences et 
de la Librairie, était une Yallée plantée de saules. lnacce1-
iible pendant l'hiver, par les débordemens de la Seme, elle 
dëvenait en été la promenade des Parisiens. Cette place im• 
mense, ajouterait-il aujourd'hui, ce vaste marché où pendant 
la nuit les villageois de ·tous les -environs, ,apportent leurs 
comestibles, où dès l'aurore les Citadins viennent s'approvi­
s.ienner., cette Halle. des In1t0eens était la sép~lture de ·nos 
aïeux. Il fut un temps où les Parisien1 -vinrént y chercher des 
alimens bien différe~s de ~eux qu'on y trouve aujourd'ui, où 
~ls. vinrent dév~er la cendre et les ossemens de lenrs ·pères. 
S.11N'll•Fo1x, dan1_ses Ess11iis sur Paris, brille autant par sPS 
connaissançes historiq11es, par la singularité de ses anecdotès, 
que par-le charme du style, Nos théàtres lui doivent un grand 

,aombre de .comédies. Nous lui devons les Lettres turques, 
qu:on lit encore, méme après les Lettres persanes. Il nous a 
donné les* Mémoires d'une Chanoi11,esse (1814), ~ vol. in-1~; 
le •*Portefeuflle, ou historiette, de la _famille de*** (1804}, 
:;i vol. in-12. 

SAINT-HIPPOLYTE (A.) nous a donné par ses débuts, l'e11-
péranee _d.e voir sortir de sa plnme; quelques ouvrages d'u~ in­
tér~t marquant. On lui doit *Bons, nouvelle ( J-819) , 1 vol. 
in-12; •Gabriel Yen.ance (~820), 2 v. in-12; Marplit:L, 1. v. 
ina12, 

SAINT-LtGIER (mad. de)_,. ex-cbanoit1esse. a publié UI). 
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joli roman : • .Albert et Ernestine, ou le-Pouvoir de la mater• 
nité (18q9), 2 vol, in-12. 

SAINT:LJ;;ON (Lo111&B BuYEa ). Quoique née sur les bords 
du Gage, cette dame n'est point étrangère à ·notre littérat11re. 
Elle.a autant de modestie ·que de talens·; elle ne veut point 
que son nom figure au fro~tispice de ses romans; elle se plalt 
à embellir la solitude d'.un Sage qui habitè aux portes de Sois­
sons. Là, dans .la retraite, ~ans doute elle s'occnpe de quelque 
livre qui-couronnera sa réputation littéraire. Elle a fourni plu­
sieurs articles intéreuans à la Bibliothèque française; elle a, 
dims '90n portefeuille un ·ouvrage dont la publication serait 
intérevante pour la jeunesse : un Dialogue ·entre un Fran­
rais.,.un Anglais et un fndien, sur le respect di\ à la 'vieil­
lesie. Elle a publié plusieurs,romans qui ont été ·traduits dans 
les langues étrangèrP.S : • Ale.rina, ou la vieille·Tour·du ·clilt­
teau de Holdeim (1813), 4,v, in-u;·*Aihanasie de Réalmont 
(,1.817), 2v. in-12; Eugénio et Pïrginia (1800), 2 v. in-12, 
puia ( 1802), 2 -vol. in-·18; Maclovie, -ou les Mines du Tyrol, 
(1804.), .1 vol. in-12; *Orfeuil et Juliette, ou lé réveii des _illu­
sions (1810); 5 v. in-12; elle a traduit de miss BBN'NETT *Rosa, 
ou la Fille mendiante et ses Bienfaiteurs ( 1795 )-, 7 vol. in-12, 
puis ( 1798), 1 o vol. in-18; et de :miss Opic, le * Père et la 
Fille (1802), 1 vol. in-12: · _ ' 

Nous avons sous-presse une nouvelle édition ·d'Eugénio et 
Yirginia, suivi de Maclovie, 2 gros vol. in-12. 

SAINT-THOMAS, déjà connu avantageusement par sa tra­
duction de l'Hi'stoire de Ru.ssie,, vi.ent de nous donner un ro-i. 

lJIBn qui fera sensation, tant pàr Je style que par le choix d11 ,, 
sajet : *Huit jours d'absence, ou }'Hospice du Mont-Céni11 
( 1 Su), 4 vol. in-12. 

S.A,INT .. VENA.NT ( matlame de), Sénèque, mollement assis 
W\{15 1es vastc:s 41,l)Pa,,'teq.itms , {aiaait sut des t,ablettes d '011 
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l'éloge de,Ja pauvreté, Mad. de Saint-Venant, dans un ftduit 
obscur, entourée de toutes les livrées de l'indigence, et pla­
cée sur un escabau mal assuré, prodiguait à ses héros, des 
richesses qu'elle était Join de posséder. Mère de ·ramille, elle 
travaillait plutôt pour ses enfans , que pour sa gloire; elle et\t' 
échangé un de ses manuscrits ~ntre les objet& de première 
nécessité. Ses ouvrages aononçent beaucoup d'imagination, et 
respirent la morale la ·plus pure; mais il ne faut pas y chercher 
les gd.ces du style. On aimait néamnoins ses romans. Ils Îont 
presque tous épuisés; En voici le catalogue, autant que notre 
mémoire a pu nous le fournir. ns sont toua du format in-12 : 
Aurélie et Dorothée, ou la Religieuse par amour !i;vol.; 
le Baron de Haldein, ou la Fille précepteur, 2 vol•; Ca­
therine. de. Bourbon., ia Toi.; Cécilo Frizler, ou l'Enfanl dq 
Champ de bataille' li TOI,; la Chaumière de Yince,mes' 'l v.; 
Constance, ou la Destinée, 2 vol.; Crpnen, ou l'Eofant du 
Naufrage, 3 '"f'ol.; Derville et Natalie de S«i.111.-Bilaire, 
2 ·vol.; Eugénie de Yerseuil, ou la Tour mystérieuse, 2 vol,·; 
le Fantôme de N embrod-Castle, a vol.; Florella, ou l'jn­

fortunée Vénitienne, s Toi.; Frère Ange, ou l'Avalaocùe du 
Mont St.-Bemard, 'l vol. ; Gabrielle de f:" ergy, li vol.; l' Hé­
ritière· Je Pembrolre, li vol.; Laurette, ou hi grangé St.­
Louis, 2 vol. ; • Léopold J.e Circé, ou les effets de l'A.théisme, 
'l vol,; *Nolbertine, ou les Suites du Pélerinage, 2 vol.; 
•Olympia, ou Jea llrigaads des Pyrénées, 1 · vol. ia-18, puis 
édition posthume ( 18:u ), :1 vol. ; *Prosper, ou l'heureuit Nau­
t'rage, 2 vol.; Robert et. .Blanche, 2 Toi.; Rose de Yaldeuil, 
~vol.; &liska, ou le Prieur des Bénédictins, :1 T_!>I.; Sidonie, 
ou la force d'un premie~ amour, 2 vol.; Tht!rese, ou le bon 
Curé, 2 vol. ; TMrésia ,ou les Souterrains .du Château de 
Zentelberg, ia vol.; Ursule, ou les Victimes de Ja Supenti-' 
lion, 2 vol. 

SALLABERY (le vicomte de), député en 1815-, fut compté, 
avec j,u_stice ,. au noœbre des membres Les plu~ marquans de la. 
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majorité de la Chambre. Com'me littérateur, il a publié ,un 
Voyage en Turquie, et une Bistoi,re de l'empire Ottoman. Il 
nous a donné une traduction de *Corisandre de lJeauvilliers,, 
roman deCharlotte Smith (18o6), 2 vol. in-12. Il ne faut pas la 
~onfondre avec celle de madame de Montolieu (1806), 2 vol. 
in-19'. 

SAL\TERTE (E11sÈB'B de), auteur de quelques écrits poli­
tiques, et de quelques ou.vrages S!Jr la Physique et rHistoire 
NaJurelle, nous a donnê la critique des romans noirs~ dam , 
son •Pot sans couve~le et rien dedans, ou les Mystères da. 
Souterrain de la r11e de la Lune, hist-oire merveilleu1e et.véri• 

· table ( 1799), 1 vol, in-8. On lw doit encore Neila; on les.Ser,,, 
mens ( 1812), 2 vot. in-1a. 

SARRASIN ( ADBIBN de). Son Caravansérai,l (1810 ),. 3 vol. 
in-18, est un charmant recueil de contes orientaux. Il faut y 
joindre les Contes nouPeau.r, et Nouvelles-nouvelles (181-~). 
4 vol. in-18, et *Bardouc, _o.u le Pâtre_ du Mont Taurus-, U'!ld 
sur un manuscrit persan (1814), 2 v. in-18. Sua,uu,,. honune 

, d'un mérite connu, a travaillé pendant deux ans anx Archivea 
litté1·aires. 

SARRASIN (J. P.), auteur d'un Traité anr-la culture d11 

tabac en·France,'et de quelques contes àrabes, a publié ui:i, 

roman-qui n'est pas sans intérêt, et où l'on reconnaît qu'il a 

vécu parmi les Colons, C'est la *Jeune .Américaine, ou les 
A.venturesducomte d'Albon (1820}, 2 vol._in-12. 

SAR TORY ( madame lie), fille du baron de Wimpff~~, s'es~ 
fait un bea11 nom dans la littérature. On lui doit plusieurs Mé­
moires ari~cdotiquet, plusiéurs romans historiques. Voici la 

-note dea ouvrages qu'elle a publiés : *Extrait des Mémoires­
Je Dtingeau, contenant beaucoup d'anecdotes sur Louis XIV 
et sa Cour (1817), 2 vol. in-12; Petit Tableau de Paris (1818), 
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1 vol. in-12; le.. *Duc -de Lauzun, ( contenant ses amour, 
avec Mlle. de Montpensier) (i818), 2 vol. in-n; *Leodgartl 
cle • Walheim, à (a Cour de Frédéric II (1809), 2 vol. 
in-12; *Mademoiselle de Luynes (11'1:,), 1 vol, in-12; les 
Malheurs d:un amant heureux, 1 vol. in-8. Cet ouvrage 
aura plusieurs volumes; nous attendons le second. L' "'Urne 
dansla Yalléesolitain:(1806), 3 vol. in-12. 

SAUVIGNY ( Eu:ar:a de), membre de l'académie de Rouen, 
auteur de quelques pièces de théâtre qui n'ont ·point été sans 
succès, et de quelques ~des anacréontiques' qu~on lit· avec 
plaisir, nous a. donné les *Amours de Pierre-le-long et ·de 
Blanche Bazu, où l'on voit comment Pier.re tombe subitement 
énamouré d'une jeune et gente pucelle ( 1774), 1 vol. in-8. 
llans le même volume, se trouve la Rose, ou la Fête de Sa­
lency; roman historique, qui nous doO:ne l'origine de la Ro-
sière. · 

SCARRON (Put). Parmi les· nombreux écrifs du bur­
lesque auteur de Virgile travesti, des Jodelet, le seul ouvrage 
qui soit digne de mémoire, est le * Roman comique. Rien en 
effet de plus comique; caractères originaux• détails facétieux, 
narrations piquantes, pureté de style, tout s'y trouve réuni. 
Jusqu'id 'l'on n'a rien fait en ce ge~rè; que l'o~ puisse ·1ui 
comparer. 

Qu'on me rende impotent, 
Cul-de-jatte, goutteux, manchot, pourvu qu'en aomme 
Je vive, c'est assez·, _je_suisplus que content (1): 

·Tel était ScAJll\ON. Sa maison ~tait le rendez-vous de 
tout ce que la · Cou1· avait de plu~ aimable. et de plus 
distingué. Malgré ses Ïllfirmités, to1,1t le monde voulait_ le · 
voir, comm1t un homme. plein d'esprit e.t de gaité. Q~oique .per- -. . 

(r) La Fontaine 1 Jiy. I, fable 15. 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



. 317 
elus de presque tous ses m4Ullhres, il.devint l'époux de made• 
moùelle d'Aubigné ( depuis inadame. de Maintenori ). EJle ne 

· l.ui apporta en dot, dit-il, que deux grands yeux fort mutins, 
un très-beau corsage , une paire de belles mains, et beauconp 
d'esprit. Mais ces yeqx,· ce corsage,' ces mains, cet esprit, 
frayèrent à la veuve de ScAaaON le chemin du trône •. 

SÇHILLING~ auteur allemand, a publié plusieurs romans. 
Nous en connaissons deux, par les traductions qui nous en ont 
été 'données; • Antonia Wilsèn, ou la FeJDJDe telle qu'elle est, 
et l'Ami comme il y en a peu, trad. par mad. CeilHer, (18~0), 
~ vol, in-1 !.a ; * .Florentin et Rosine , ou l'Orphelin des Vosges, 
histoirevéritable (1795), ~ vol: in-18. · · 

SCHULTZ (FaaoiJUc)., autre littérateur ~lcmand> nous a 
donQé *Léopoldine, ou les Enfans perdus et. retrouvés (1796), 
4 vol. in-18' ( joli roman), et Mau.ri.ce de Lemberg; Il vol. 
in-12, puis 5 vol. in-18. 

SCOTT ( W ALTl!.1' ), romancier écossais, poète lauréat. 

Il ne faut'pas juger les gens sur l'apparence. 

Quel est donc ce .p~rsonnage. court et. gros, à .face ronde, 
vêtu d'une vieille robe noire, qni botte en. marchant.? C'est 
un homme dont il ne faut point dire de mal; ,utre•e~t miss 
Carpenter, son épouse, vous couperait les oreilles, com111e elle. 
eàt voulu les couper â un journaliste qui a:vait critiqué . le 
poëme de Marmion ••• C'est 1ir Walter ScoTT, Tol\t en boîtant, 
il est monté sur le sommftt du Parnasse anglais, où il e~t as~i• 
à côté du l>otteux lord B~aoN. On 'dit qu•il fut ~ercé avec les 
antiques légendes-et les vieux contes écossais; aussi excelle-t-il 
dans la peinture des mœurs icossaises. wà,tfr ScoTT est le 
romancier chéri, le romancier à la mode. A peine Knilwortl, 
fut-il pnblié à Londres, qu'il en parut trois traductions à Paris. 
Toutes trois, elles s'écoulent avec rapidité • . On donne cepen­
dant la préférence à celli: de ,M. de Fauconpret, qui, comme 
résidant depuis plusieurs année~ à Londres, comme aya,nt déjà 

40 
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tralluil lta awrei roiDaùs ·c1e- Walter &ti1T, doit inieux · con­
ujtre le génie de là langue, et uekli de l'àutéilr, 
. Voici le catalogue de ses romana hiltt>riqne• : l' • A bbt!, trad. 

par M. de FauCODpret ( 1821 ); 4 •ol~ ln-111 ; r * Antiquaire, 
t_r. par Mad. \le lllnèse (dia 7 }, pn.is par M. dê Faùconpret (18111), 
4 vol. in 1a; la *F'i-iitl,c,Je ,k ümalneHhlJtJr (1821), 3 vol. 
in:-111; *Gu.r Mannerin,-astrologu.e, trad. par Martia (1815), 
4. voi. ,· puis par ti. de l'auoonpret { 18111 ), 3 vol. w1-1s l 
Ivanhod, 011 le retour do Croisé , trad. par If, de F&UGODprtt, 
( 18~ 1), 4 vol. ia-12; * K eniltworth, trad. pàr Mad •. CollN • pbi• 
par M. l>arisot~ et en&n par M. de Faaceapnt (1h1)~4 ,el. 
in-ua; le*Monastère, trad. par M. de Fauconpret (1ho)~ 4 v.el. 
in-12; l'*O.Jlicier defortune, épisode des guerres de•M.ont­
so11, trailult par }e tttémè (1819), 2 vol. in-H; la •Prison 
tl'Édimbou'îf, trad. par le in~e ("t 82 th 4 v; in-12 ; les * Pu­

. ritains d' Éeosae, silivi dtt Naib mystérieux, ttàdnit pàr le 
-~-~'me (1820), 4 vol. in-12; •Rob'-Roy, trlidllh 11ar le tnéme 
(i.820), 4 vol. in-12 (nous av.001 une autre tradllctk,11 de cet 
ouvrige, sous le titre de Robert-le-Rouge , ou les Monta­
gnards écossais (1818), 4 vol. in-12; * Waverle.r, ou l'Ecosse 
il y a 60 ans, trad. par Martin ( 1820 ), 4 v. in-12. On attribue 
filussement à Séon la *Belle .Sorc,ëre cle èJas-Llyn, trad. par 
. .mad'. Collet (,su} ' 4 v. in-1 i; i1 parait évident qu'il n'est JIH 
non plus rautèur d'à*Chdter.iutle P"ontefract (18i1), 4 v. in-12. 

Sés romans pôétl.ques sont : la •Dame du Lac, trad. par 
mad. de Bon (1813), s · -v. , puis par le traducteur des Œuvres 
de lord Byron (18~1), 2 v. in-12; le •Lai du dernier Ménes­
trel, sti.i~i do Lonl des fies, tr~d. par le méme (18:u), 2 vol, 
in:n; •Marmion, ou la Bataille de Flodden-Ficld, trad. par le 
même (1820), s vol. in-12; *Mathilde de Rokeb)', trad. par 
le mê111e (18~.u), 2 vol. in-n. 

SCUDÉ'l\l ( 11.l&DBLl!IH ·ot ), sœor dn poète Scudéri. 
Romaneil!rs "fàmeux, venez rendre hommage à l'auteur de 

Clelie, et reconnaitre que votre gloire ·eat bien fr~gile. Toutes 
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les académies où les femmE's soat admises, ouvrirent lelll'S portes 
à mademoiselle de ~cudéri, 'fous lea 58V8'11 l'açaJ,ejJljrent: l'.É­

vêque de.Munster, ia reine C~ristine de Sqèqe, Je ur,linal Ma­
zarin, madame de 1\-laintenon, ~JJÎI ~\', la comblèrent de 
leurs bienfajtJ; ~prè~ IJ184ame D4CIP, c'étjlit 14 femme la plua 
érudite de s.on temps; elle obtir,it la pl,"em4è.re couroane qui fut 
décernée par l'académie française. On ne dirlJ p<>int que lei 
grâces de 1a personQe contribq,èr.ent à &a répulf,ti,>p littéraire : 
elfo ne fllt surpassée en laideur que par Pélisson. Malgré 1ea 

mérites, made~oiselle de Scndéri 11.e vivra bieQtôt plua que dans 
n,os biographies; elle <Usparait 4e la J;Démoin, des homma à 
m~sure que ses. ouvrage• disparaissent de Jlo, ~hlw.thèq11es; il 
es.t vrai que .se1 ronians, tirent des circonstance, la par.lie la plu& 

• essentielle de leur char.Ille. So-.,.. l'em.blême de•es hér.os~ elle ~é­
J>eint dei guerriers et du princ~ cl~.t 1~ e~ploits ®CUpaiènt 
l'Europe. O'n % trouv.e le l)Ol'lr.tit de tous les penon nages quifa i- • · 
saient du bruit dana le 1119Ùde. Ses ouvragea n'ont phis d'in .. 
térêt cpie pourceu11 qui aiment à connaitre Ier, J;Dœurs et l'hi1toire 
de ces temps, Ils sont pour nous d'une trop long•e baleine; 
les épisodes sont trop m~plié,; .l'.esprit du jour ne s'aécom­
mode pas plus de ces longueurs, que de celles qui règnent dans 
lea romans anglais, 

llademoiselle de Sou-'•• , par l'élégance de ses poésies , mé­
rita le IUl"JlOJll de Sapho moderne. Me sera- t-il permis de 
citer un impromptu qu'elle com/osa sur le grand CoJJni: Ce 
prince enfermé au cbàteau de Vincennes, oceupait one chambre 
i\loiaine des foau; on lui a•ait accordé un petit carré de terre• 
où il cultivait des fleurs. A. leur 'flle ~ mademoï.elle de Scudéri ex -
prime ainsi son admiration : 

En voyant ces œillets, <JU 'un iUaatre guerrier 
Arrosa d'une main qui gagna des batailles, 
Souvicns•toi qu'Appollon bâtissait des murailles; 
Et ne t'étonne pas de voir Mars jardinier. 

Peut-être est-ce la m~me cbaQJ.bce qui, il y a peu d'années 7 
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reçut 'un jeune njelon de ce prince i peut-étre est-ce le mém~ 
carré qui fut arrosé du sang d'un Bourbon ! 

Mademoiselle de ScunÉu, dans ses ouvrages, cous_ultait quel• 
quefois son frère. Un jour qu'ils· voyageaient ensemble, arrivé• 
dans · une auberge, enfermés dans une· chambre particulière, 
ils causaien·t du prince Mazara, un des héros d' A rtamène, ou le 
grand Cyrus, et se demandaient ce_ qu'ils feraient _de ce person­

. nage qui leur devenait inutile. • Eh bien! dit-elle, il faut faire 
• assassiner le prince. • Des marchands entendent d'une· salle 
voisine le prétendu complot. La justice arri',e,. on arréte les 
conspirateurs; ils montrent leur manuscrit: on leur accorde pou-. 
vo.ir de vie et de mort sur le prince Mazara et sur tous ses sujets. 

Voici la liste des ouvrages qu'elle à ·publiés : Almaide, ou 
l'Esclave-Reine (1660), 8 vol. in-8;· :Artamène, ou le grand 
Cyrus ( 168o) , 10 -vol. in-8; Célanire , ou les Promenades de , 

'Versailles (1698), 1 vol. in-12; Célinte, 1 vol. in~8; Clé/te, 
histoire romaine ( 1656 ) , 1 o -vol. in-8 ;· Ibrahim , ou l'Iltustre 
Bassa (1641), 4 v: in-8; Mathilde d:' Aguilar, 1_·vol. in-8; elle 
a donné en 10 vol. in-8, des Conversations·et des Entrétiens, 
que l'on regarde comlile son meilleur ouvrage. · 

SÉGUR ( JosEPR-ALBS:Al'l'DRE, -vicomle. de)· a publié les 
*Femmes, leur condition et leur influence. dans l'ordre social, 
chez les ·différens peuples ancie~s.et modernes ( 1819), ,3 vol-. 
in-1i, et 4 l'ol. in-18.· 

Plusieurs éori vains ont mis la femme en parallèle avec l'li.amme; 
quelques-uns ont donoé•ta prééminence à la femme; d'autres, 
·tel Silvain Maréchal , l'out déprimée.' au point de -vouloir 
qu'on ne lui apprit ni à lire ni à écrire. v.Pour.moi,.dit Le­
" gouvé, je ne leur accorde pas cette supériorité que la nature 
• semble leur refuser; Elles sont le charme de la société comme 
• nous en sommes rappui, • Un sage ·qui n'est plus de notre 
siècle l'a clit : • L'.ijoinme est le cbef de la femme è 1 ). ~ Mais la 

( 1) Ilomo eat caput mrJien·, ( Saint-Paul), 
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~mme a pour elle, l'empire de la beauté, celui de Jà douceur, 
et de mille autres vertus. II n'est rien' au-dessus de cette mère de 
famille ·qui, sans cesse occupée des soins domestiques, voit se 
groupper autour d'élle ses nombreux enfans qui, comme un 
J>lan de jeunes oliviers (1), s'élèvent sous son ombre protectrice: 
Sfoua veut établir la balance entre les deux sexes, par une 
compensation de mérites. Son livre, plein d'érudition, nous 
trace l'histoire morale et pl1ysique des femmes de toutes les na­
tions, depuis l'origine du monde jusqu'à nos jours. C'est l'his­
toire « d'un sexe adoré de la jeunesse, estimé de l'âge mur, et 
- dont la vieillesse attend Je charme de ses derniers momens. • 

Nous devons encore à M. de Sfoua la Correspondance se­
crète, entre mademoiselle Ninon dè Lenclos, le marquis de 
Villarceaux et madame de Maintenon ( 1789) , 1 vol. in-8; 
la-Femme Jàlouse, ou la Baronne de Verlac (1790), 1 vol. 
in-8. Les Français, l'Odéon, les Italiens, le Vaudeville, lui doi­
vent des pièces de théâtre, parmi lesquelles on distingue le Re­
tour du mari, le Cabriolet jaune, l'Opéra comique, les Deux . 
.Veuves, etc. 
· Il ne faut pas confondre le vicomte Joseph Alexandre de 
SÉGUR, grand-maitre des cérémonies, celui enfin dont nous 
parlons, avec son frère. Louis-Philippe, comte de .SÉGua, qui 
se distingua aussi dans. la littér11ture, et auquel nons devons 
)'Histoire des principaux évènemens du règne de Frédéric-Guil­
laume II; le Tableau historique et politique de l'.Europe; la Ga-. 
Ierie mo1·ale et poljtique, etc. ,.etc. 

I 
SÉGUR. ( Ocu. VF.), fils de Paul-Philippe Ségur, petit-fils. de 

Louis-Philippe vicomte de Ségur, nous a dormé un joli roman 
traduit de !'.anglais:• Etlielwina ( 1807) !& vol. in-1'1; ce 1·oma11 
procurera quelqu_es heures agréables à ceux qui n•o,,l pas peur 
des fantômes. 

---'------------- -------------- --
. (r)Sicutnovellcr:olivarurn, il& circairu r,-c .• sœ. (Ecclés,) 
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Si DAVID évoque l'ombre de S.uruu; si Josu.i arr.te 1.$ 
r.ourse du soleii devànt la terre immobile si SA1MT-Au~usT11t 
prononce analhême contre celui _qui dira qlW la ~erre e1J ~onde; 
si nos pères placent le lieu des supplices éternels au cenlre 
,le la terre; si les siècles précédllnl ont cru au:s sorciers, aus re-­
"enans, ne nous étonnons pas de voir so11s Je règne d'Édouard IU 
mi Spectre s'attacher aux p11 de la malheurense :Kthelwina. 
J..aissons aux hommes du temps passé leur croyance, leur.t 
iystêmes, leurs superstitions; laissons-lès agir_et P,arler suivant 

, !enrs idées; que ce privilège surtout aoit l'epan~e du l'()man"." 
der. Si les héros de l'AarosTB ne pourfendent plus les géant 
d'un seul coup, si nous ne ne po1,n·on1 plus pénétrer dans le 
mystérieux château d'UDOLPBE, ai l'auteur de• mUJe et une Q9j.l$ 

n'a plus sa lampe merveilleuse, Mons de la· Jittéra~ure lea· Iiuea 
de simple agrément, /,tons de nos jardins le rosier qui ne pro- · 
duit que dea fleurs stériles. · 

. . 

SÉNANCOURT (Mlle.de) nous,1: donné deux romans qui 
-11lairont par le ehal'llle da style ; les "Iléros colfliques, nou­
nlles adressées aux dames ( a 8:ao), 2 vol in-Hl; * Pauline de 
Sombreuse (1821), 4 vol. in-ta. · 

SEVELINGES ( Cuuu-Lov11 d~), homme de lettres d'un 
mérite oonnu , a coopéré long-tems à la rédaction de plusieurs 
journaux, tels qQe : le Mercure de France et le Mercure étran­
ge; le Journal de Paris, la Gaz~tte de France, la Quotidienne, etc. 
Il est auteur d'un grand nombre d'ouvrages historiques et lit­
'éraires, parmi lesquels on distingue 100 Histoire de la capti­
vité de Louis XYI et. de sa famille. Il noas a donné: •Alfred, 
qu les A,nnées d'appreotissag,e de Wilhelm M.eister, traduit de 
\'allemand deG<,ëthe ( 18os.), 3 vol. in-12; l'H,~oire de Sclu"n­
derhan_ncs et autres· chefs de brigands, dits chauffeurs, s vol. 
i,n-12; Soirées ~llemancles, 5 vol. in-18; les Yoyages dàtu 

lp. Caverne du Malheur, et les Repàires du Désespoir , tradui'­
<,lc l'aUeinand de Spietz, 2 vol. io-n; T-Yml,e.r traduit de 
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rallemaad de Goëthe, 1 vol: in - 8. (,;est la traduction la 
meilleure et la pins complète). 

SÉVIGNÉ (Madame la marquise de). Si l'o•n peut juger du 
mérite d'un ouvrage par ses nombreuse éditions, il faut placer 
au premier rang les* lettres de llfadame de St!11igné. ll n'est point 
de livre qoi ait été réimprimé aotant de fois; il n'en est pas qui 
par les additions et les commentairet, ait reçu des accroissemens 
alUIÎ con1idéraltles; il n'en est pas qui ait réoni des suffrages 
auai peu coatredits; il est Trai que ces lettres écrite• avec au­
tant de graée qaede natarel,parunefemme qul n'et\tjamais cru 
que sa correspondance fàt de•eaue publique, sont l'expression 
la plus ·pure de ..,. épan~etaefts maternels, ta peinture la plus 
vraie d11 grand Siècle. On croit voir_ les personnages les plus 
marquans de la cour de L6uis XIV, on croit se tro11ver à côtê 
da prince, cauMnt familièrement, dansant m,me avec elle. 
Eafin, madame de 8n1G•il, pour le genre épistolaire, comme 
Marmontel pour les contes ; et la Fontaine pour ),es fables, n'a 
point encore troaTé 1ft épie. 

SEWRIN ( C. A, B.) est un de nos auteurs les pl11$ féconds, 
, en chansons, en vaudevilles; en romans. Il est principalement 
_connu ail théAtre desVariétés,par Romainville,,ou les Prome­
nades du dimanche, les deux Magots de la Chiae, les Anglais!=• 
pour rire; il -a publié plusieurs romaM qu'on lit avec plaisir, 
les voici: Brick~Bolàing 011 Qu'est-ce que la vie ?.roman anglo­
franco-italien ( 1799) 3 v, in-12 ;PapaBricA:,ou Q11'est-ceque la 
mort? (1801) 2 vol. in-12; la *Famille des Menteurs,ounage 
véridique (180a), 1 vol. in•I'~; *HilaireetBerthilde, 011 la Ma­
chine infernale de la rue St.-Nicaise { 1801 ), 1 wl in-12; !fis­
toire d'un chien, écrite par lui-même. ( 1801) , 1 vol. i.a-12; 
Histoire d'une Challe, griffonée par elle-même et 11ubliée pat· 
Mad.**• (1802), ~ vol. in-•~; Mortimer Lascelles, traduit de 
l'angl. (1800), 2 vol, in-18; La *Première Nuit de mes 11oces, 
trad. du Cham_penois (1So2), 2 vol. in - 12; les Récollets de 
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Munich, histoire récente, arrivée en Allemagne ( l 802), 1 vol, 
in-1!.I; les Trois Faublas de ce temps-là, manuscrit' trouvé 
dans les panneaux d'une ancienne voiture de la cour (1803), 
4 vol. in- n; on lui doit encore les "Amis de 'l;lem-i _Ir, 
nouyelles historiques (1805), 3 vol. in-1!.I. 

• SHERIDAN ( RacHAB.D BarlllSLH), célèbre membre du par~ 
· lement d'Angleterre, est connu de tous les politiques 11ar ses 
liaisons avec Fox, et ses débats •aYl!C Pin.· Il ·a donné dans sa 
jennesse quelque poésies fugitives, quelque romans; de ces der­
niers , voici ·c::eux que nous connaissons en France : · • Delia, on 
les deux Cousines, trad. par T. P. Bertin ( 1817 ), 2 v •. in-12; 

• *Lismor, ou le chàteau de Clostern (1800), 2 vol. in-u; ce 
dernier est une traduction· anglaise du L9rd inapremptu .de CA­
ZOTTE. 

If ne faut pas confondre Richard Sheridan, av.ec Thomat 
Sheridan. Celui-ci est Je père dn- premier. Il fut acteur, auteur 
dramatique, ,et profosseur de déclamation. On lui ·doit des élé­
mens de la langue anglaise., et un diC\ionnaire, dont le prin­
cipal objet est de fixer la prononciation de cette langue. 

SIL V AIN MARÉCHAL était un de nos littérat~ur_s les plus 
érudits. On assure qu'il travaillait quinze, heures par jour. Il 

's'était retiré à Mont-Rouge, afin, disait-il, 11 de jouir du soleil 
• plus à son aise•. Il s'est attiré beaucoup d'ennemis par son 
almanach des honnêtes gens, où il place Jésus-Cli.rist à côté de 
Ninon et de Spinosa; il ne s'est point fait aimer du beau sexe, 
en publiant sa défense d'apprendre à lire et à écrire aux 
femmes. Parmi d'antres bops ouvrages, cependant, il a publié 
le /T oyage de Pythagore, voyage qui, quoique bien inférieur à 
celui de l'abbé Barthélemy, n'est pas tout-à-fait sans mérite. Il 
nous a donné un roma_n intitulé la Femme-Abbé, 1 vol. in-12.. 

SINGLETON (ELÉol'{Olll!), romancière anglaise, est auteur 
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de •Sidonia ou le refus, dont Mad. de Viterne nous a donné la 
traduction ( 18n), 4 vol. in-u: le mérite du traducteur an-
nonce celui de l'ouvrage. ' 

SMITH ( CHARLOTTE ) reçut une éducation soignée; elle 
excellait dans la poésie. Devenue à seize ans l'épouse d'un 
homme sans conduite , et bientl>t tombée dans la misère, elle 
chercha quelques ressources dans sa plume. Eli~ composa d'a­
bord des. sonnets· élégiaques dans lesquels elfe retraçait sur­
tout, les plaisirs de la campagne, Elle les proposa à des libraires 
qui:, soit par ignorance, soit par autres causes, ne voulurent 
point s'en charger; Aidée de quelques amis, elle les fit imprimer 
elle-même; son livre eut le plus grand succès. Encouragée par 
les sommes qu'elle en retira, elle se livra de plus en·ptus à la 
littérature, et composa des romans pleins de charme , et qui 
portent l'empreinte de la douce mélancolie que lui avaient 
inspiré ses chagrins domestiques. Ils se ressentent quelquefois 
des besoins qu'elle avait de placer promptement ses manuscrits. 
On lui doit l'*Abbayede Palsgrave, ou le revenant, trad. par 
Mignaux de Marchais ( 1818), 3 vol. in-12; les *Cavernes des 
Morilagnes. bleues, ou orgueil et haine, trad. par le même 
( 1820 ), 5 vol. in-12; • Barozzi, ou les Sorciers vénitiens, chro­
ni'lue du XVe siècle ( 1 th 7), 2 vol. in-12 ; Célestine, ou la 
victime du préjugé , trad. par Mad. de Rome,' 4 vol. in-u1; 
Corisandre de Beauvllüers , trad. par Mad. de Montolieu 
(1806), (le même roman a été traduit par M. de Sallabery, 
(1806), 2 vol. in-.12); Desmond, ou l'amant philantrope, 
2 vol, in-12; • Emmeline, ou l'Orphefü,1e du château; 4v. in-
12; puis (1799), 5 vol. in-18; *Etheljnde, o~ la Récluse du 
lac, ( 1805), 4 vol. in-12; le Jeune Plulosophe,3 vol. in-u; 

. • Montalbert et Rosalie, ( 1800 ), 3 v. in-12; les Promenades 
champétres, ( 1 799), 3 vol. in.:.12; le •~roscn·t ( 1814), 2 vol. 
in-12; •Roland, ou l'Héritier vertueux, 5 vol. in-12 ; ce der­
nier a été traduit de noùveau sous leltitre du • Testament de 
la 1Jieille cousine ( 1816), 4 vol. in-1 2. 
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SMITH ( Mnu. ~TI1'U.), fille de la précédrnle-, nous a 

donné trois bons romans, *.A;deline, QU la confeuion (t8o9), 
3 v~l. in-12; • Estelle, ou la fugitive de la fon\t (1803), 2 vol. 
in-12, Je Revenant de Bérr!zule ( 1802); 4 vol. in-12. 

SMOLLETI' ( Toa11) , médecin anglais, écrivain célèbre, 
est auteur d'une Histoire d'Angleterre qui a été traduite en 
français. Il a publié à Londres les tradoctions anglaises de 
Gilblas , de Don Quichotte, de Télémaque, de quelques ou­
vrages de Voltaire. Il est auteur de • Ftl/Jwm ei ~elvil, ttadnit 
par T. P. Bertin (1798), 4 vol. in-12; de Pérdgrinus Piel.le, 
4 vol. in-12; de Botkrick Rcmdom, 4 vol. in-1!.\. C'est à tort 
que l"on réunit ce dernier aux œaues de Fielding; il est bien 
de· S•oi.LBTT, qui s'y peint lui-m!me à l'époque où il se trouve 

. au siége de C_arthagène, en qQalité de chirurgien. 

soud.S ( F.) a publié Adonia," ou lei Dangers da Senti­
ment, 4 vol. in-12, puis (1801), 4 vol, in-18. 

SOUTHEY ( RonaT), écrivain anglais, a mérité par sea 
poèmes de Jeas~ne d'Arc, :d'Amadis de Gaalea, de Plllmeria 
d'Angleterre, el.c., le titre de poète Lauréat de Windsor. On. 
lui doit *Roderick, eu le Deraier des Goths, donl H. Bérard 
nous a donné la tr.aduction ( 182.0), 3 '901. in-1a. 

Les poésies anglaises ne sont poiatgoltéea de ne» lecteun; 
i.l faut le nom de Walter Scan, pour qu'on se décide à lire le 
Lai du dernier Ménestrel, JJlarmion,le Len/. des Iles, etc. 

SOUZA. ( madame la baronne- de), voyez-FLA.HAUT. 

SPll.TZ ( J BAK Cn~1snu11 ) , littérateur all~d estimé , 
a publié un roman qui a fait une grande sensation en Alle­
magne, et dont on nous a donné plusieurs tradacli011S; c'est le 
Petit-Pierre, ou Aventures de Rodolphe de Westerboarg. Na.11.1 

en avons une nouv. trad. (1820); ~ v. in-1i; cet ouvrage est 
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un pen libre; il semble avoir <lonné à M. Lewis l'idée du Moine 
Le Petit Pierre est un fanlbme qui joue le rôle principal dans 
teut le roman. Ajootona le* Yoyage dans la Caverne duMal-
1,eur, et les Repaires do !Msespoir, ttaduit de l'allemand, par 
Sevelinges, 2 vol. in-12. 

STAAL ( madame de), connue. d'abord sous le nom de ma­
demoiselle de Launay, fut élevée avec distinction. Tombée dans 
le malheur par la mort d'une protectrice, elle fut admise comme 
femme de chambre chez madame la comtesse du Maine. Par 
son esprit, elle sut bientôt franchir la distance que la natnrlt" 
avait mise entre elle et les penonnea les plus marquantes de 
son temps. Madame du.Maine s'était formé à Sceaux, nue pe­
tite cour où se réuniuaient tous les beaux esprits; mademoiselle­
de Launay ne fut point déplacée au milieu "des Fontenelle, de& 
l\lalezieu, de l'abbé de V ertot, de Toureil, de l'abbé de Saint­
.fifr.re, de Càanlie11. Elle éprouva la double chance d'aimer et 
de n'être point aimée, d'être aimée et de 11e point aimer. Une 
dame lui demandant un jour coDRDent elle parlerait de ses 

. ••moUl's ; je me peindrai en buste , répondit mademoiselle de 
Launay. Elle a donné quelques comédies qui ont été jouées à 
Sceaux ; on a puMié le recueil de ses Lettre1 au chevalier de 
111enil, a11 marqail de Silly, à M. d'Héricourt, aaxquelles on 
a joint celles de Chaulieu, et le portrait de mad. la duehesae 
·du Maine (182.1), 2. vol. in-12. On a imprimé ses Mémoires 
-en 3 vol.; l\l. Lebègae, dans s~ Bibliothèque de Campagne, 
vient de nous en donner IHle nouveHe- édition ( 182.1 ), 2. vol. 
in-111. Uae manière franche et naturelle de raconter, on style 
net et souvent étégant, des idées vives, des expressions tou­
jours justes, des portraits bien tracés ont fait la fortune de 
ees mémoires. 

STAEL Dll HOLSTEIN pwtle. Nxcnn, dame de). Nom ne 
f8rlerons point ici de mad. de Staël comme ·auteur de la Litlé­
rolure , co11sitlérée sous se&. rapports anc le& in,litulien~ so--
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ciales; now ne citerons point le fameux livre de l'Allemagne, 
.saisi d'une maoièrt• si désastreuse à la mise t'n vente, et réim­
primé tant de fois, depuis la restauration. Sous le rappol't de 
la haute littérature, l'éloge de madame de Staët est dans toutes 
les bo!1ches. •Corinne• 011 l'Italie, et •Delphine, placent cet 
auteur au premier rang de nos romanciers. On voit par ce der­
nier combien elle s'était familiarisée avèc les écrits deJ . .J. Rous­
seau: Delphine se· rapproche beaucoup de la Nouvelle Héloïse; 
il s'en rapproche même peu·t-être un peu trop; mais cc rappro­
cl1ement, dit un écrivain célèbre, peut, à quelques égards, être 
un reproche' et n'en est pas moins un éloge. l\lad. de STA.BL l> 

dans sa jeunesse a publié des * Lettres sur les Ouvrages et le 
Cara~tère de J.-J. Rousseau, qu'on lit avec plaisir. On lui 
attribue: les• Lettr:s de NanineàSimphal (1818), 1 v. in-12. 

STERNE (LrnRENT ), célèbre auteur anglais, futleScÀBBON, 
ou , pour parler plus dignement, le s~co~d RA.BELAIS de l'An­
gleterre, après Je docteur Swift. Il n'est, dit un auteur, ni 
Lucien, ni l\fontaigne, ni Rabelais; il a quelque chose de 
.ces trois hommes. Il se plaisait surtout. dans la I~ctqre du 
dernier; :il était le Déi;nocrite anglais, comm~ Young en ét~it 
l'Héraclite. Toujours en manteau court, comme ecclésiastique, 
tol!jours ];>izarrement vêtu, il paraissait aussi original dans sa 
tour~ure, qu'il l'était dans ses écrits, ils~ faisait nommer YoR1c11., 
du nom d'un bouffon du roi de ùannemarck; bouffon connu 
pa1· le rôle que lui fait jouer Sliakespeare dans sa tragédie d'Ha­
_ melet. Le premier ouvrage de Sterne fut la• Pïe et les Dpi­
.nions de Tristram Shandy. Les libraires ne voulurent pas _s'en 
charger. Il le fit imprimer à ses frais; la seconde édition lui füt 
payée mille guinées. Dans ce roman, l'on admiresurto!lt, pour le 
burlf'sque, le Conte plaisant du grand nez; pour le pathétique, 
l'hi,;toire de Lefèvre. Il n'est point d'Anglaise qui n'ait fait sa 
lecture chérie de son Voyage sentimental en France. M. LB­
BÈGllB, con11u par sa Bihliotheque de Campagne, vient de réim­
primer la traduçtiop de çe j~li livre (18:u):, 2 V(Ù. in•n,. Le& 
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Lettres d'Yorick à Eliza, 1 vol. peignent son enthousiasme 
pour le beau sexe. A travers ses plaisanteries, on reconnaît tou­
jours un cœur sensible et vertueux. Les sermons de Sterne sont 
estimé. 

sumE ( le ) mérite une place parmi DOS romanciers; il a 
beaucoup d'enjouement, souvent même, il a trop de gaité. Son 
Aventurier français, ro vol. in-12, est un tableau des hommes, 
agissans suivant leurs places, leurs situations; suivant leurs 
passions, mobile ordinaire du genre humain; il a bien rempli 
l'épigraphe qu'il a .placé au frontispice de son livre(1). L'avan­
turier français est très-rare; il s'est donné par livrai.~ons de deux 
volumes. Les deux premières contiennent la vie de Grégoire 
Merveil, marquis d'Erbeuil. Les quatre volumes sui vans forment 
les aventures de Cataudin, chevalier de RosamènP, fils de Gré­
goire Merveil, La dernière livraison renferme les Mémoires de 
:Ninette Merviglia, fille de ~régoire Merveil, écrits par elle­
même, et traduits de l'italien par son frère Cataudin. Il faut 
distinguer encore le Philosophe parvenu, ou Lettres et pièces 
originales, contenant les Aventures d'Eugène Sans-pair (1788), 
6 vol. in-12; les trois derniers sont très-rares. Voici ses autres 
romans. *Chamiansage, ou Mémoires d'un jeune citoyen fai­
sant l'éducation d'un ci-devant .noble ( I 792), 4 vol, in-12; la 
Courtisane amoureuse et vierge, 2 vol: in-12 ; le Cn'me, ou 
Lettres originales, contenant IPs aventures de César de Perl en­
court , 4 vol. in-12 ; la * Paméla française, ou Lettres d'une 
paysanne et d'un Ci-devant; contenant leurs aventures ( 1803), 
4 vol. in-12; les Quatre aventures, 4 vol. in-12; le Secret 
d'dtre heureux, !louvelle découverte, 1 vol.· in-12. 

SURR (THOMAS), romancier anglais, a publié : Splendeur et 
Soz!lfrance, trad. par le traducteur du fils banni etc, 3 vol. 

{ 1) Per varias casus et t11t descrimina r,rum, 
l'èllimus. 
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in-12 ; le m~me roman a été traduit par J. Martin, sous le titre 
de* Latimor, ou le plus Infortuné des hommes, au sein de· l'o­
pulence et des gi-andeurs ( 18o7), 3 vol. in-12; on lui doit en­
core un Hiver à Londres; trad. par Mad. de**", et le Yision•· 
naire, ou la Manie des prodiges (1808), 4 vol. in-u.. 

SWIFT ( JoLUTJU.l'f) est bien le Rabelais des An,:lais, même 
tournure d'espritque·notre Rabelais, même penchant à Ja bouf- · 
fonnerie·, même propension à la satire. Tous deux ministres de 

• l'Évangile, tous deux ennemis des superstitions. Le premier 
écrit contre le pape, contre les catholiques, les luthériens, les 
calvinistes; tel est Je but du Conte du Tonneau; le second 
exerce sa plume co·ntre les moines, contre un clergé dépravé. 
Rab_elais en moarant dit: c Je n'ai rien; je dois beaucoup; je 
• donne 1e reste aux pauvres •. SwJFT p;:tr un. testament plus 
réel, lègue une partie de ses biens pour la fondation d'un hô­
pital de fous, h6pital qu'il croit très-utile aux trois royaumes 
de la Grande-Bretagne. Les images trop nues, les expressions 
trop libres qui se trou veut dans notre Rabelais, appartiennent 
plus au siècle qu'à l'écrivain. Les œuvres du docteur. SwirT 
forment en anglais 22 vol. in-8 ; le seul de ses ouvrages qui ap­
partienne à la librairie des romans, ce sont les* Yoyages du 
capitaine Gulliver, où, au milieu de plusieurs défauts , on re­
connait une fiction bien soutenue, dt>s aUég~ries plaisantes P 

une morale sensée, une critique -assaisonnée du sel attique. 
L'abbé des Fontaines nous en a donné une traduction éstimée; 
il y a méme ajouté_une suite sous le titre du Nouveau Gulliver. 

TARDJEU..;DE:NESLE (madame), épouse du libraire de 
cc nom; n'a point fait_ de romans; mais elle a publié un livre 
,..,ne à l'intelligence.des romans poétiques, ou plutôt des poètes 
mythologues , d'Homère , de Virgile, des princes· de la poésie 
grecque et latine ; c'est la Nouvelle Mythologie de la jeu­
llt'Sse; à la suite , sont le. emblèmes des fleurs et des couleurs,. 
et les symboles des animaux ( ·182, ) , 2 gros vot in-12 ; ornés. 
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de figures. Le jenne Age lni doit encore un petit Atlas de 
toutes les parties du monde. Il ne faut pas oublier les .hu:x:. 
Innocens de socié,té, petit ou-Yrage propre à l'amusement des 
eoirées; orné de figures représentant les pénitences, etc. , 
( 18u), 1 Yol. in- 18 •. 

T.lSSE (LI:), auteur de la Jérusalem délivrée, n'a pas be­
soin de nos é\oges ; parmi les nombreuses traductions de ce 
poème, nous recommandons celle de M. Lebrun; c'est la plus 
élégante et la plus fidèle. Comme elle parut sous le voile 
de l'anonyme , on l'attribua long-temps à l.-J. Rousseau. 
M. Su A.BD a fait réimprimer cette traduction et l'à ornée d'une 
notice sur la vie du TAsSB ( 1809 ), 2_ vol. in-12. 

TENCl~ ( ALh.l•na1n Guaaur DB ). Nous ne parlerons 
point de la yie-religiease de madame de Tenein; de ses liaisons 
avec le fàmeux LAW, de la part qu'elle prit dans les 'disputes 
entre les -Jansenistes et les Molinistes, de son arrestation au 
sujet de la mort de Lafresnaye, de son exil à Orléans, de sa 
petite ménagerie de S.vans, de& cadeaux ridicules qa· elle faisait 
aux ho1D1Des de lettres ; nou1 dirou que Fontenelle sut ap­
précier soa mérite littéraire; nous dirons qu'elle est auteur du 
Sidge de Calais, qui a fourni à Dabelloy le sujet de sa tragédie, 
aiati qu'à du Rosoy aelui des Décius français. Elle noua a donné 
les mémoi~s de Camminge; œ rom.an, ( dit Laharpe ) , peut 
~tre regardé comme le pendant de la princesse de Clèves. Il a . 

• fourni à Do".at le sujet d'une lettre en vers; à d'Arnaud celui ' 
d'un drame. Nous lui devons encore les Malheurs de rAmour_; 
on dit que c'est l'histoire de sa vie un peu orageuse. M. Delandine 
a publié une édition des œuvrei de ma~ame de Tencin, en 
( 1786), 7 Toi. in-1~. Il a mis en tête de ce recueil des ob­
servations très-intéressantes sur les romans en général, et en par­
ticulier sur ceux de cette dame. On a réuni ses œuvres à celles 

· de ma~me Lafayette, (1815), 5 vol in-8. 

TERCY ( mad de ) nous a donné des rotnaps très-agréables 
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et dont les jt>Urnaux ont apprécié le méritt'. En voici la note: 
deu.r Nouvelles Françaises; Marie BolJen • ou la folle de 
Cayeux; Cécile de Renneville, ( 1816), 1 vol. in-12. L'"Er­
mite du Mont St.-Yalentin, ou l'Histoire des Amours de la 
dame de Martigue et du chevalier Roger de Parthenay ( 1821), 
2 vol. in-n; *Isaure de Monligny ( 1818), 2 vol. in-1::1; 
*Louise de Sénancourt ( 1818), 1 vol. in-12. 

TERRASSON ( Jul'I' de), d'abord Oratorien; puis professeur 
de philosophie grecque et latine, mettait lui même en pratique 
les principes de cette philosophie qu'il- enseignait aux autres. 
Ruiné par le système cle Law, 11 me voilà tiré d'affaire, dit­
• il, je Yivrai de peu, cela m'est plus commodt:, Les affaires 

. • de l'Etat étaient ce qui l'occupait le moins. Il ne faut pas 
• (disait-il) se mêler du gouvernail dans un vaisseau où l'on. 
11 n'es_t que passager. • Que de gens ferait bien de l'imiter! 
il avait autant d'érudition que de philosophie et c'est usez 
faire son éloge. Parmi plusieurs ouvrages savans, il a , donné 
une traduction de Diodore de Sicile, aussi fidèle qu'élégante. 
Il nous a donné le 1·oman de &thos, roman plein de traits 
de morale , de réfiexions fines, de discours sublimes, ou l'on 
trouve, dit Sabatier, des morceaux dignes de l'autenr de Té-. 
lémaque; on remarque surtout un portrait de la reine d'Égypte, 
tracé de main de maître. Malgré tous ces mérites cet ouvrage 
est 'trop érudit pour un roman. 

TOUllNEUR ( P1EllRÈ le) , censeur royal, ancien secrétaire . 
général de la librairie. Nous en dema!Jdons pardon au patriar­
che de la littérature française; qui rraite de faquin, de maraud, 
de misérable, de monstre, d'impudent imbécile, le traducteur 
de Shakespeare, et nous disons avec les gens de sang froid, 
qu!) si par modestie le Tourneur n'a point voulu se mettre au 
rang des auteurs , il a le rare mérite d'avoir souvent, dans ses 
traductions, surpassé son original. Tel il fut d_ans la traduction 
qu'il a donnée des Nuits-d'Young, dont il a fait disparaître des 
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répétitions insupportables et dans lesquelles il a remplacé des 
beautés britanniques, par des beautés françaises. Ses traductions 
sont précédées de préfaces intéressantes, accompagnées de notes 
instructives; sans parler de la Vie de Charles V, par Robertson, 
des poésies gaHiqu~s , d'Ossian fils de Fingal , des Saisoni d~ 
Thompsoa, et de tant d'autres ouvrages qu'il a tradu,its, nous 
lui devons une tk-aduction de la Vie du Baron de Trenck; qu'il 
ne faut pas confondre avec celle que nous a donnée le Baron de 
Boock. Nous lui devons aussi une traduction de Clarisse, plus 
exacte et plus conforme au texte que celle de l'abbé Prévôt. 
Nous en ·avons une superbe édition en 10 vol. in-8. Cazin, pour 
sa collection, l'a 'réimprimée en 11 vol. in-18 ( 1784); il 
ne faut pas oublier la jolie édition que nous en a donnée 
l'ancien libraire Le Marchand ( 1802 ), 14 vol. in-18. 

TRESSAN (Loùrs-ELIUBETH de LA VBaon),aide-de-camp 
de Louis XV à la bataille de Fontenoy, lieutenant-général des 
armées du Roi , sut joindre les lauriers d'Apollon à ceux de 
Mars. Il fut aimé de Fontenelle. et de V ollaire, quoiqu'il n'adop­
tât point la Philosophie moderne .. 11 fit, avec Boufflers, l'orne-· 
ment de la cour de Lunéville. A la mort de Stanislas, il quiua· 
la Lorraine et se retira dans sa maison de Franconville, qu'il' 
ne quittàit guère que pour venir aux assemblées de l'académie' 
française, dont il était membre. Dans sa .jolie campagne, il 
s'occupait de l'étude et des épanchemens de l'amour paternel. 
Il me semble le voir, au milieu de sa femme et de ses enfans, di­
sant à ceux-ci: 

Chera enfans , conduisez mes pas 
Aux treilles de Bacchus, a~x rives du Permesse, 

Quelquefois même aux hosquets de Paphos. 
L'l vieillesse est un doux repos; 

Mais il faut l'amuser des jeux de la jemiesae; 
Ses plaisirs , ses rians propos, 

tmousseront po11r moi le ciseau d' Atropo■• 
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li fui ui;i d,es prtmie~ rédacterm de la Bibliothèque dts ro­
t,uans, .,t t\11.l-icbil ceLte ctllle.cti:oa de· remarq~• préeiewes sur 
1111 ront!U)S 4e cl111~er.ie. Sea œuuea ont été réonies en , :a vol. 
in-8., -,t co,1Jtie11uen.t, l'* Amadis ,les Coules, suivi d"un u­
ir,i~ qe llola.wl l'aW>ureux, 5 vol. in-8; *RolllAd furieu:r, 
tr11d. de l'~rio.ie, 5 vol. ia-8; un *C,orps d'extraits ,k ro­
''"'ru ,k (.,'/1,:114'.erie, contenant Gérard de Nevers, petit Jéhu 
de Sai»tré., etc., e~, 4 ivol. in--8.Le1,ùu dernièn volwnt1 
renfer~ent de charmllnte, pOQllies; oza ·y remarque au56Î 4iea 
Réflexions ~ur l' Es.prit, ~u.v..age précieux q,a'il composa pour· 
a.es enfan•, ,t 'IW ~n-a.it être enu·e les maies de tous lei jeunes 
gens. Il faut joindre i ees 12 y.o,llllllft l' • Histoire tlu e#tevalier 
B.ob(:rt, s.ur,wiamj le brave, èavrage poethnme, 1 vol. ln-8.· 

URFÉ ( Ho:1mai d'), comte de Chateau-Neuf. « Auprès de 
• l'•ncienn.e \:ille ù Lyon, !Ju ril' dn 1oleil eouehant, est le 
• FoJ>~t, divi,é en plaainea et en moDlag■ea. Lu unes et les­
~ am11e11, s,oot 4i ~eaipéréH et ai. fertilea, q;.. la lelll'e y nt eu­

~. 1ia,gle 4e tout c~ 'i!llt peut dé1iftr le labelH'e1H'. Il ••• arrosé 
"' par I.e fk•ve de l-c.>ire ; qui puN•l aa · 10.urce près de la~ 
11 J>e.&se ay milieu, uoa poio.t e,ncore tœp en6é et orgueilleux, 
" mais doux et paisible. flu.,ï11ura atna l!nuseau le . vorlt 
• 1,aignant de leura claiie, cmdes; l'qn dea plus beaux est l• 
• LÎjllPU, 41µi, "~-11o.ud e.n 5->n cours, aussi bien que dou-
• teux ei;i. ,a s,o~rce , v4 Ml'peatlant ,- depuia les hautes mon­
'! .til~nes de Cervières, j.u.squ'à J!'ellt's, où la Loire, le l'eceivant 

" et lui faisant perdre son nom, l'emporte pour tribata.l'Océan. 
• Sur les bords de ces délectables rivières , on a vu de tous 
• te91ps quantité de be1·gel"II ••• :. • 

Tel est le"début de l'Astrée; c'est.-à-dire, d'un roman pas­
toral, ·qui fit pendant cinquante ans, les délices de l'Europe, 
d'un roman qui avec le Don Quichotte de Cervantès, fit ou­
blier les romans d~ cbnalerie , qui servit de modèle aux. 
Desmarets, aux Gomberville, aux Scurleri; qui fut la lecture 
fa,vorilc de Florian et de loua Je1 romancier~ puloraux. Ce 

EFERUS - Recherches & Classification numériques



335 
livre, écrit dans le style de Montaigne et d' Amyot, a tonlE" la 
naïveté du vieux langage, du temps où il f■t composé. C'est 
un tableau de toutes les eonditiona de la vw humaine, qui 
1i,isse peu à désirer du côté de l'invention• des niœurs et des 
caractères. Ce tableau n'e1t poillt fait à plaisir; tous lf!s évé-­
mem, couverts d'DJt voile ÏIJ8éaieas: , crnt ail fondemellt véri'-

' table dans l'histoire. Pour l'inr~lifence de ce pl'écieux roman , 
il fa,ut consulter Olivier Patru ; il VOllS dira = Ici sont dépeinte!• 
les galanteries de la cour d'Hrnry IV; là cc! s<1nt les amours 
du comte, avec la romanesque l>ianc! de! Chàreau - l\lorand, 

' q11i, après 22 ans de mariage, quitta, pour cause d'impuis­
sance, Anne d'Urfé, pour épouser son frère Honoré • L'amour 
• ( vous dira Patru) avait aveuglé le comte; le mariage lui des-
• silla les yeni:; il ne vit bientôt plus en Diane, qu'une femme 
• d'uqe malpropretédégo-dtant-e, toujours environaéede chiens, 
• qui causaient dans sa chambre, et même dans son _lit, une 
• saleté insupportable. Il se débarrassa dea épines de l'hymen, 
• de l'ennui du ménage et se retira da111 le Piémo•t ponJ.' ••1 
• livrer à son g01\t pour les lettres. ,. On lui a reprocW qne 
ses bergers jouaient taat6t le rôle de 11&pàietel', tantôt eélni de 
courtisans. • Si l'on, te reproche que ta oc parles point le laogage 

• des viUageoi1 ( dit-il il 1an Astrée er& la laaçut dant le 
• mondé). Si -l'on te dit qw ni toi,-eli CilatlCWP • ni toute ta 
a troupe, vous ne sentez guère les bTebis ni les cnèvrr.s, ré-
• ponds leur, ma bergère, que vous n'êtes point de ces pâtres 
• néeeniteux qui, pour gagner leur vie, co~duisent ies trou-
• peaux au pàtunrge, qae -vous n'avez pris celte condition, 
• que pour vivre plus doucement et sans contrainte. J'ai vu 

• que ceux qui repréftntent les bergers sur les théâtres, ne leur 
• font poiat porter des habits de bure, des sabots, dea ac-
• coutremens comme on en porte au -village. S'ils leur donnent 
• une houlett• en main , elle est peinte et dorée ;. leurs ju-

• pons. sont de tafl'1ta1 , leur pannetière bien troussée ; ila .•• 
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u contentent , pounu que l'on puisse reconnaitre que la forme 
• de l'habit a quelque chose de berger. • 

Il a dédié son livre au bon Henri, en lui disant : • Les rois 
11 dont l'antiquité se vantait le plus , ont porté la houlette 
• avec le sceptre; vous les imitez , .yous les surpassez par vos 
• soins paternels; vous ne mépriserez point ces houlettes et ces 
.• troupeaux que mes berger, viennent vous présenter comme 
• à leur pasteur souverain, • · 

L'A.strée forme 5 vol. in-8, y compris la conclusion donnée. 
par le sieur Baro ; parmi les no111breuses éditions, les plus esti­
mées sont ~elles de 1637 et de 1647. 

USSIEUX ( Louis d' ) , membre du conaeil général du dé­
partement d'Eure-et-Loire, se concilia l'estime générale , tant 
par l'amabilité de ses mœurs que par l'utilité ~e ses travaux 
littéraires. Il fut le collaborateur de son beau.père, M. Du­
chesne, pour la précieuse collection des mémoires sur l'His­
toire de France. Il fut associé avec M. le TouaNEua à la traduc. 
lion des Mémoires sur l'histoire uniterselle. Il travailla àla petite 
Bibliothèque des dames; il fut un des continuateurs du coun 
complet d'A.griculture:deRozier. Nous lui devons une collection 
de prtits romans et de nouvelles historiques pleins d'imagi­
nation, qu'il p~blia sous le titre de Décameron Français; nous 
lui .devons une traduction estimée du Roland furieux , de 
l'.A.rioste, 3 vol. in-8. · 

UTRUY (le général baron cl1) est auteur de* Mon Histoire, 
ou l'Homme aux trois Noms ( 1814), 4 v~l. in-n. . 

VALORY (mad.) , auteur de Greuze, ou l'Act:ordée de vil­
lage, comédie-vaudeville, a publié* Lisa<I,- de Rainville ( 1814), 
3 -vol. in-Hl, 

VAN-DER-BOURG I!, traduit le roman allemand de Jacobi, 
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intitulé : • Woldemar, ou la Peinture de l'humanité ( 179'>) , 
2 vol. in-12. 

VAN-ESDECQ ( mad. DE), plus connue sous ce nom comme 
rnmancière que sous celui de GuNil-Jll'AISON, a publié en ( 1797 ), 
un roman qui peignait les malheurs de la famille royale et 
présageait les événeineus qui ont ocçasionné son retour en 
1814 ; il avait pour titre Adolphe, ou la famille malheureuse , 
3 vol. in-18. A la restauration, elle le reproduisit sous l'elui 
cf'* Adolphe, ou prédiction accomplie,- 2 vol. in-12. On lui 
doit aussi* Sinaib el Zora, ou l'Héritièrè de B.tbylone ( 1801 ), 
2 v. in-12; ( c'est encore un roman allégorique, dans le genre 

. d'Adolphe. ) Elle a publié de plus Antoine et Camille, ou 
Ja SJmpathie, 2 vol. in-12. Edwige de /Jfilvàr, 2 vol. in-12; 
les EpoifX philosophes. au XVIUe siècle ( 1llo8), 3 vol. in-12, 
~Ernest de St-Olmer, ou lesEpreuvesdel'Adversité (1813), 
2. vol. in-12, Les romans de cette dame ont de l'intérêt et 
sont bien écrits. Si par .hasard ce line tombait sous ses mains, 

elle verra que, malgré d'anciens procédés peu dèlica.ts à notre 
égard , nous n'avo:.is pas de fiel. 

VANHOVE ( mad, ) jouit d'une réputation mérit6c comme 
romancière. Elle nous a donnée le * Chdteau de Va/mire, on 
Paulip.e et Théodore ( 1821), 2 vol. in~12; * Edmcmd et Ju­
liette, ou les Amans somnambules ( 1820 ) , 2 vol. in-12; la 
,. /Te11geance, ou le Fou par amour ( 1816), 3 vol. in-12. 

VAUMORIÈRE (PrEnnB DOIITI~ut!, sieur DE) fut contf'mpo­
rain et ami du poëte Scudery, et de sa sœu1·, qui da 11, ses ou­
vrages, en fait un grand éloge; en ce temps-là, les t"·cri,ains, 
même ceux qui travaillaient dans le même genre, n'é1.1: ,·n! point 
Jaloux les uris des autres. V .n•111oa1ii'u a publié Ade!,:::li: de: 
Cl,ampagne ( 1690), 2 vol. in-12; Agiatis, reine ile Spart-­

( 1685), 2 vol. in-12; Diane de France ( 167!1 ), 1 ,-c,l. in-12 ; 

la Galanterie des Anciens, 2 vol • .ia-12; le Grand ScipiGn 
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{ 1656), 4 vol, in-8; Lacalprenède, avait commençé Phara­
mond et s'était arrêté au 7m• vol.; notre auteur en a donné 
la suite et la conclusion. L'ouvrage forme en tout n vol. in-8, 
• Quoique Lacalprenède ( dit Lenglet du Fresnoy) n'eût 
" laissé aucuns mémoires , cependant le continuateur est si 
• · bien entré dans soa genre, qu'on ne s'aperçoit de Ja différence, 
• que parc'e que V AUM0111i:11E l'asurpassé par l'élocution, l'ordre 
« et l'arrangement. • 

Scu»EBI, V .tuuoariRE, L.tCALPI\ENÈnE, dorment dans la nuit 
iles tombeaux, comme leurs ouvrages dans la poussière de 
nos bibliotl1èqucs. 

VERNES ( FRANÇOIS ). Il faut le distinguer de son père, 
Jacob VE11NEs, pasteur de Genève, auteur d'un grand nombre 
d'ouvrages religieux et philosophiques. François V:&al!I&, poète 
el romancier, a publié Adélaïde de Clarencé, 011 les Mal­
heurs et les Délices du sentiment (17g6), 2 vol. in-8; *Al­
med, ou le Sage dans l'adversité ( 18, 7), 3 vol. in - n; 
.. Odisko et Félicie, 011 la Colonie des Fior ides ( 1,803 ) , 
2 vol, in-12; le YoyageurseRJimental, ou ma Ptornenadè à 
Yverdun ( 1786 ) , 1 vol. in-8. ; le Voyageur sentimental en 
France sous Robespierre ( 1799 ), 2 vol. in-u. 

Vil.DÉ (mad. de) éerit avee facilité; on a du plaisir à lire ses 
romans. Elle a publié: • Adolphe e( Z~nobie_, on les Crimes 
de la jalousie , 2 vol. in- r 2; • /Jetai, ou rrnfortunée Créole , 
:1 vol. in-12 ; • Erreur et ,l{rstère (, 81 3) , !1 vol. in-12 ; Isaure 
~t Dorigny, ou la religieuse d'Alençon, hisu,ire véritable, 
2 vol. in-12; Rosainville, ou le Divorce inutile, 3 vol. in-12.; 
le*Savetierenrichi, ou trois mois de Niperc ( Crepin), (r 601 ), 

1 vol. in- u ; Les Soirées bretonnes, ou la famille de Ke-
J'Blbon, 5 vol. in-12. 

VILLEDmU ( M.u1E-THÉI\UE DES J.taDJNS, dame de) fat 
veuve de deux amans qui vécurent .successivement avec elle> 
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et qui moururent .sans l'épouser parcequ'ils étaient mal'ié:1 , 
( le capitaine de Villedieu et le marquis de Lachasse.) Elle finit 
par s'unir à un cousin qui lui i,erruit de conserver le nom de 
son premier amant. Elle fut de l'académie des fücoV11.ATI de 
Padoue. EUe reçut de Louiu.1v une pension de 1500 liv. • Son 
• style ( dit Voltaire ) est vif et léger, ses images animées; 
« elle a fait perdre le go1it des longs romans; D ajoutons que 
,es ouvrages se ressentent un peu de sa vie galante, et qu'elle 
·se plait surtowt à peindre les faiblesses de son sexe; disons 
aussi que dans ses romans hntoriques, elle a impitoyablement 
défigriré l'histoire; ses œuvres ont été recueillies ( 1702), en 
10 vol. in-1,'.1, Ecoutous Lenglet du Fresnoy, :il va nous les dé­
tailler et nous donner le jugement qu'il en porte. « Elles con-
• tiennent: tome 1••, les Désordres de l'amour; le Portrait 
• des Faiblesses humaines; Cléonice, 011. le Roman galant ( ces 
• trois piècessont assez bien écrites )i tome II, qeelques pièces 
• de théâtre, rien qui ait rapport aux ro~ns; tome III, Car-
• mente (bien écrit et intéressant); tome IV, .Alcydami4 (c'est 
•· la première partie d'un roman qu'elle n'acheva pas) ; les 
• Galanteries. grenadines ( commence bien, continue mal, et 
• ne fi.oit pas); tome V; Lysandre, nouvelle, et les Amours 
• des grands Hommes ( assez bien écrit); tome VI, Neuvell.es 
• africaines (bien écrit et touchant), Mémoires dl.t sérail; 
• tome VII, Vie d'Henriette Sylvie de Molière ( écrit d'une 
• manière sensible et intéressante); tome VllI, lei Exilés 
« ( écrit dans le goût des grands romans, sans en avoi1· l'ennui) ; 
« tome IX , le~ .Annales ffalantes; tome X, le J our~l amou­
" reu.r ( ces deux derniers volume& sont amusans et asaei bien 
• écrits). • 

VILLENEUVE (GABRIELLE Suu-NNE BARBOT, dame de) doit 
sa réputation littéraire à la Jardinière de Vincennes. • Situa­
" tions pathétiques, sentimens vifs et généreux, réflexions m~-. 
« raies, nobles et sensées; voilà, dit SnATJF.R , ce qu'on y ren­
• contre; c'est ,un tableau ùes caprices de l'amour et de la 
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• fortune. • De tous les ouuages de mad. de. V ILLl!l'l'EUVE, c' e1t 
à peu près le seul qu'on lise auj9urd'hui. Voici le catalogue de 
ses romans :. le Be.au-frère supposé, 4 vol. in- 1 s; la Belle 
Solitaire, 1 vol.; Gaston de Foix, nouvelle historique, ga• 
Jante et tragique ( 1741), 3 vol. in-12; la Jeune Américaine, 
et les ·cont<.'s marins, 4 vol. in-12; la *.Jardinière de /Tin-

. cennes, ou les Caprèces,3 vol. in-1s, puis (1811), 3 v.in-18; 
le Juge prévenu, 1 v. in-12; le Loup galeux, ou Mesdemoi­
selles de Marsange , 1 vol. in-u; les Ress_ources de l'Amour 
( 17!fa ), 2 vol. in-u; le Temps et la Patience (, 768), :a vol. 
in-1 la. 

VILLENEUVE (Huol'f n11), troubadour célèbre, fut auteur 
de plusieurs romans qui firent les délices de nos aïeux. On lui 
attribue-Renaud de Montauban, Guyot de Nanteuil et Aïè 
d'A11ignon. Il écrivait, dit-on, sous le règne de Philippe-Au­
guste .. Ses romans sont en vers; ils nese lisent pluil aujourd'hui, 
si toutefois 011 les trouve encore dans quelque bibliothèque qui 
ait échappé aux ravages du temps et de la révolution. 

VILLETERQUE ( ALE:U.NDBE-'Louu. DE ) , membre corres­
pondant de l'institut, fut, pendant douze ans, l'un des collabo• 
rateurs au Journal de Paris. • Les articles qu'il y fournissait 
• ( dit un écrivain distingué) respiraient la plus douce philo-
• sophie; on y remarquait beaucoup d'érudition et de savoir.» 
Parmi plusieurs ouvrages de littérature, il a publié les Lettres 
Athéniennes , ou Correspondance d'un agent du roi de Perse 
à A.thènes pendant la guerre du Peloponèse, traduit de l'anglais 
4 vol. in-8. Nous lui devons • Fleetwood, traduit de l'angla.is, 
de William Godwin ( 1.805 ), 3 vol. in-12. 

VITERNE ( ma,l. DB ) a traduit. plusieurs .romans anglais., 
Elle se distingue autan.t par. le ch.oit de ses sujets que pal' 
l'élégance et la fidélité de ses traductions. On lui doit: l' In-
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ronnu , ou la Galerie Mystérieùse, traduit de Sophie Francè• 
(1810), 5 vol. in-12; la "'Sœur de lalMist!ricorde, 011 
la Veille de la Toussaint, traduit de la même ( 1809), '4 vol. 
in-H;, • Sidonia, ou le Refus, traduit d'Eléonore de Sin~ 
gleton ( 18111 ), 4 vol. in-12; • Zojloya, ou le Maure, his­
toire d11 XV• siècle, traduit de Ir ... ( 1811 ) , 4 vol. in-H, 

VOÏARD ( mad. E_uss) nous a donné dans son poëme, de la 
Pïerge d' Arduenne, une haute idée de ses talens et de son 
érudition. Sous l'emblême d'un roman poétique , elle nous 
trace l'histoire naturelle de la Lorraine; de ces Vosges si in­
téressantes par les sources bienfaisantes,, où, de toutes le• 
contrées de l'univers, on vient puiser la santé. Elle a rendu de 
grands services à notre librairie, par :les traductions qu'elle 
nous a données des romans 'les plus estimés d' Auguste Lafon­
taine; les voici : les *Aveux au Tombeau ( 1817 ), 4 vol. 
in-12; Agnès et Bertha, ou les Femmes d'autrefois, i vol.· 
in-12; "Choix de Contes et de Nouvellès, dédiés aux femmes 
(1820), i vol. in-na; la "'Comtesse de Kiburg (1818), 3 vol. 
in-12; le* Hussard, ou la Fa~lle de Falkenstein ( 1819 ) , 
5 vol, in-12; *Léonie, ou les Travestissemens ( 1821 ) , 
3 . vol. in - 12 ( nom avons deux autres traductions de ce 
même roman , qui ont paru à la même époque; l'une sous le 
titre des.,. Yoies du Sort, par mad. Rad***, 4 vol. in-12, 
et l'autre sous celui de, * Ib'die et Franz, par Louis An­
drieux , 2 vol, in-111 ) ; * Ludwig d' Ei'sach , ou les Trois 
Éducations ( 1818), 3 voldn-12; la* Petite Harpiste ( 181_5 ), 
s -vol. in-12; le• Suédois, ou la Prédestination ( i818 ) , 4 vol. 
in-12; "'Welf-Budo, ou les Aéronautes (1819), 3 v. in-1_2. 

Outre tou, ées romans traduits d'Aug. Lafontaine,· elle nous 
a donné* Coralie ,ou le Danger de !'Exaltation chez les Femmes, 
trad. de l'allemand de mad. Pichler (18110), 4 vol. in-12. 

· VOISENON (l'abbé de), membre de l'Académie française, 
fu.t un poète aimable, un romancier plein de pàces, de finesse, 
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et d'enjouement. Voltaire le nommait le conservateur de la 
gaité. Peu fait pour l'état ecclésiastique, il en rejelà les di­
gnités. Malgré sa santé délicate et sa· complexion fluette , il 
ie bat.lit un jour avec un officier. et le désarma. Quoique tout 
entier an monde, il récitait exactement son bréviaire et en mar­
quait les renvois avec des couplets. Il conserva sa gaité jusqu'à 

· la mort; il avait fait-faire son cerctteil; sentant approcher ses 
derniers momens , il le fit placer devant lui : • Voilà donc~ dit-il, 
• ma demière redingotte ! •et, tournant ses yeux vers un de.ses 
• laquais un peu fripon : • J'espère, ajouta-t-il, qu'il ne te 
• prendra pas envie de me voler celle-là.• On 'Il recueilli les­
Romans et Contes de Voisenon, en 2 vol. io-1ia, puis (;785), 
'2 vol. in-18; ils contiennent le Sultan Misapouf, et la Prin­
cesse Grisemine, l'Histoire J,e la Félicité ( c'est son chef­
d'œuvre en ce genre), Zulmis el Zelmaüle, Tantmieu:x:pour 
-elle. 

VOLTAIB.E (Muu:-Fa.1.11ço1s A.aou1T ns.) fut le plus l>eau. 
génie de son siècle. Membre de l'Académie française et de toutes 
Jessociétés littéraires, ilfnt accueilli avec distinction dans toutes 
les cours de l'Europe. Il brilla dans tons 1esgenres, excella dans 
le plus grand nombre. Il neus a donné la Henriade; il a marché 
l'égal des Corneille et des Racine; il a surpassé de beaucoup 
les Chapelle, les Chaulieu. Il a su cacher une philosophie pro­
fonde sons les fictions ingénieuses et riantes de ses Contes.• En 
• considérant .le grand nombre de ses trJvaux, pent~tre dans 
•. un temps éloigné ,roira-t-on qu'il y a en plusieurs Voltaire, 
111 comme on a cru dans les siècles postérieurs à l'antiquité qu'il 
• y avait eu plusieurs Hercule. • Tons les jours voient éclore de 
nonveJles éditions de ses œuvres. Oserai-je le dire, cependant! 
notre penchant à l'irréligion favorise grandement le patriarche 
de la philosophie moderne, Il ne nous appartient pas de mêler 
notre faible voix à celle des ministres de l'Evangile; mais comme 
pè~e de famille, je dirai _qu'il ne faut point mettre dans la main 
de nos enfans le Dicti(!nnaire philosophique, qu'il faut éloigner 
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de leurs yeux 1, Pucelle d'Orléans, la plupart de ses Contes ... 
On a publié un Voltaire dit Jes Honnétes Gens; un Voltaire 
de la Jeunesse serait un ouvrage bien précieux. Ses Conles et 
Romans, imprimés dans tous les formats, contiennent principa­
lement Zadig, ou. la destinée; Babouc, ou le Monde comme 
il và; la Princesse de Babylone; Micromègas; Candide, ou 
l'Optiinisme ; le Huron, 011 l'ingénu. 

WALKENAEB. ( _Cu:aLu-ATHUUSE ) , membre de l'instilut 
et de l'académie des inscriptibns, chnalier de la légion-d'hon­
neur, l'un des douze maires de Paris en 1816, un de nos écrivains 
les plus féconds et les plus érudits. Eloigné des affaires pu­
bliques, ;retiré à la campagne, il a passé dans l'étude tout le 
temps de la révolution. Il a publié plusieurs ouvrages inté­
ressans sur l'histoire naturelle, sur la géographie. Il a travaillé 
au iiagasin encyclopédique, au Mercure étr~nger, auii: Annales 

· des voyages, à la Biographie universelle. Il a publié depuis peu 
la vie de Jea~ de La Fontaine. Nous lui devons le roman de l'Ile 
de Wight, ou Charles et Angélina, 2 vol. in.;.n, roman 
plein d'inté~t, qui a été traduit en allemand et réimprimé 
plu1ieurs fois chez nous. 

WALKER ( G1:oaoz } , auteur à~glais, a publié des romans. 
qui ont eu à Londres le plus grand succès. Il en est deux dont 
M. P. L. nous a donné la traduction; ils ont été accueillis fa­
•Vorablement en France et ont eu plusieUl'S éditions tant in-1 ~ 
qu'in-18. *Cinthelia, ou Une sur dix mille ( 1798), /1 vol_. 
in-12; puis ( 1800) , 6 vol. in-18; • Théodore Cypl,on, ou 
le Juif bienfaisant ( 1799 ) , 2 vol. iu-12 , puis 3 vol •. in-J.8. 

WALPOLE ( Houei ) , comte d'Orford , membre du par­
lement d'Angleterre, quitta de bonne heure les fonctions lé-: 
gislatives, pour -se livrer à l'étude et vivre à la campagne ; là 
il avait une· petite imprimerie d'où sortirent plusieurs jolies 
édit~ de ses ouvra1es. Parmi de nombreux écrits~·on lui doit 
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un livre dont Louis XVI nous a donné la traduction : Doutes 
historiquesconcernantR.ichard III,roi, d'Angleterre, sur les. 
crimes qui lui sont imputés. Il nous a donné un roman dans 
)e genre noir, le Chdteau d' Otrante. Nous en avons deux tra­
ductions; l'une sous le titre original; 1 vol. in-n. et l'autre 
aous celui d'Isabelle et Théodore ( 1797), :a vol. in-n. 

VASSE ( CouÉ.LIB. Wou1:ns, dame de). Élevée dans l'opu­
lence, elle fit, des lettres, l'ornemen~ de sa prospérité. Jetée dans 
la détresse par la révolution qui la privait de ses biens situés 
en Angleterre et en Allemagne, elle trouva dans l'étude, la 
plus douce consolation. Elle mourut de la joie que'lle éprouva 
à la nouvelle de la pais: générale. On lui doit la trad11ction du 
Plutarque Anglais, Ill vol. in-8; du Thédtre anglais depuis 
son origine, u vol. in-8. Elle nous a donné Î'Art de corn"ger 
les hommes et de les rendre cons tans; critique ingénieus,e de 
/>.Art de rendre les ftmmes fttlèles, autre roman qu'on venait 
de publier. Nous lui devons encore la *Belle Indzènrie, ou les 
Aventures l'le la petite fille du Grand-Mogol ( 1793} , ·:l vol. 
in-18; le& Imprudences de la Jeunesse, faussement attribué à 
miss Bennett ( 1788 ), 4 vol. in-12; le Mariage Platoniqu~, 
imité de l'anglais ( 1789),. 2 vol. in-12. 

WAISSE ( CHa1sTuN-1''EL1s: ) , auteur allemand, s'est dis­
tingué dans tous les genres de poésies; odes, comédies , opéra­
comiques, tragédies. Les Allemands le placent à côté du grand 
Racine. Il a principalement eonsacré sa plume à l'amusement 
de l'enfam:e. Il a publié pendant plusieurs années, une. fèuille 
l1ebdomadaire sous le titre de l'Ami des enfans. Il a eu pour 
imita_teurs, Campe, Jauffretet surtout Berquin. Nous devons 
à sa plume , le • Robinson ,Suisse , ou Journal d'un père de fa­
mille naufragé avec ses enfans, traduit par mada~ de Mon­
tolieu ( 1820 ), 3 vol. in-12. 

WEST ( mistriss ). , romancière anglaise, nous a donné. ,., 
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•Sidney, comte d'A:,ondel., dont la traduction française a été 
publiée par le traducteur de la *Femme, ou Ida (1813), 4 vol. 
in-12. 

WIELA.NDS, célèbre écrivain allemand, s'est distingué dans 
tous les genres ; ses poésies annoncent un homme nourri de 
la lec1ure d'Ovide, de Virgile, d'Horace, de Lucrèce; ses com• 
patriotes l'ont nommé le Voltaire de l'Allemagne. Nous ne par­
lerons point de ces poëmes, tels que la Destruction de J érusa­
lem, Oberon, l'Art d'aimer, Ja Philosophie des gràces; de 
ses ouvrages de littérature , tels que , les Abderites, Aristippe 
et quelques-uns de ses contemporains; ses romans lui donnent 
une place' distiognée parmi les écrivains en ce • genre. Voici 
ceux que nous connaissons : les .Aventures merveilleuses de 
Jon S,rlvio, de Rosalva ( 1767) , 2 vol. in-12; Histoire 

' d' .Agatlwn, traduit par Pernay ( 18020, 3-vol. in-12. M. L.1-
DOUCETTE nous a donné une imitation de ce livre, sous le titre 
Philoclès ( 1802) , 2 vol. in-8 ; • Histoire du Sase Danisch­
mend favori du sultan Scha-G~l etc., ( 1800 ) , 2 vol. 
in-12; Mémoires de Sophie de Sternheim ( 1775 ), 11 vol. 
in-12; Peregrinus Protée, ou les Dangers de l'Enthousiasme, · 
traduit par Grilfèt de la Baume,· 2 vol. in-1, ; la Pttitè Chro­
nique du royaume de Tatoïaba, 2 vol. in-1,; Socratefou, ou 
les Dialognes de Diogène de Synope et sa république, 1 voJ. 
in-12; on a traduit Je même ouvrage sou, Je titre de la Yie 
et les .Amours de Diogène le Cynique, surnommé le Socrate 
fou (1819), 1 vol. in-111; Histoire d'un Grec, 1 vol.; leMi­
roir d'or, ou les Bois du Cherchiam, roman.politique, 1 vol.; 
le Nouveau Don Quichotte, 2 v.; Nouvelles comiques, 1 vol. 

Wut:.1N»s, admis dans la familiarité des Souverains, membre 
de plusieurs académies, chevalier de la :Ugio~ -d'Honneur, jouit 
pendant toute sa vie des avantages et des distinctions dus au 
mérite. 

WIMP~EN (madame), Yoyez SARTORl". 
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WOUTEBS ( Munt), sœur de mad. Wasse, a publié Je 

Décaméron anglais, ou recueil des plus jolis Contes, traduits 
de l'anglais ; elle a coopéré avec sa sœur à la traduction du 
Théâtre anglais. Nous loi devons* Nelson, ou !'Avare puni, 
attribué faussement à mad. Wasse ( 1798), 4 vol. in-18. 

WREST ( mistriss) est auteur d'un roman dont mad. Eli­
sabeth de Bon nous a donné la traduction • .tllicia de Lacy 
( 18~0), 5 vol. in-x:1. 

:Fl!'f DE L.l PETITE BlilLIOGnAPBU: BIOGB.lPBICO - B.Olll.lNCIÈJIE, 
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DllS llOllU.115 PllOPll•s A E~TB.'Èll DANS L! FOI\M!TJON D'UN 

CABINET DE LECTURE, 

S1 je voulais former -un établissement en ce genre, je consi­
dérerais moins le nombre des volumes que le choix des ou­
vrages. Pour ce qui regarde· les romans, je prendrais, suivant 
les fonds que je voudrais y verser, un tiers en romans nou­
veaux et bien choisis; un tiers en ouvrages· donnés par les 
auteurs nommés ci-après; et enfin, un tiers en livres désignés 
par les chiffres qui terminent cet article. 

1°Pour les romansnonveaux, consultez le deuxième tableau; 
joignez-y la notice que je viens de publier et que vous avez ci­
jointe. 

~ 0 Voici les noms des auteurs parmi lesquels on peut puiser 
sans crainte de se trompèr; ils sont tous cités· dans notre Bio­
ffMphie. Richardson, Fielding, Cervantès, le Sage, Prévost, 
la Place; Mesdames de Çenlis, Cottin, :Montolieu, Staël, Ro­
land (Armande), Flahaut, Gay, Hadot ; mad. Guénard ( nous 
avons désigné dans les nmnéros ci-après, ses meilleurs romans), 
mesdames· de Bon, Voiard ( estimées par leurs traductions) ; 
mad, Brayer Saint-Léon ( outre ses romans, elle nous a donné 
d'excellentes tradu_ctions ). Ducray-Dnminil, Florian, lfont­
j«?ie, Pigault-Lebrun; Legay ( nous avons distingué ses meil­
leurs ·ouvrages); Auguste la Fontaine , Walter Scott , lord 
Byron ( ces trois auteurs sont les romanciers à la mode), Mes­
dames Anne Radcliffe , Maria Roche , Bennett, Burney, Ed­
geworth, 'Delme, Jane Porter, Maria Porter, etc. 

3• Les numéros qui vont suivre indiquent des romans qui , 
sans être sortis de la plume des auteurs précités, n'en ont 
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pas moins leur mérite. Tels sont la Nouvelle Héloïse, Zéliedans 
le Désert, la Dot de S11zette, le Nègre comme il y a peu de 
Blancs, Eugène et Guillaume, etc,, etc. Il eàt été trop long 
de nommer ici les auteurs qui n'ont donné qu'un ou deux 
romans. 

5. 21. 41. 45. 56. 58. 86,J 111. 116. 120. 133. 137. 140. 

149. 165. 175. 193. 199. 20$. 207. 209. 216. 217. 219. 221. r 

:na. 225. ~29· 251. 26g. 273. 28o. 291. 295. 331. 339. 34,. 

342.·345-.-348. 353. 363. 416. 417. 419. 43g. 440. 472. 475. 

480. 484. 485. 4s7• 4gS. 5o4. 521. 538. 540. 54s. 553. 568. 

569. 579. 58o. 581. 58+· 586. 610. 626. 646. 647. 658. 666. 

670. 680. 7og. 719. 724. 739. 744. 758. 764. 8oo. &2._8o6. 
8og. 831. 835. 883. goo. 914. g4o. g55. g56. 958. 976. 

979; g81. g83. 993. 994. gg6. 1017. 1020. 1043. 1o82. 1o8g. 
1og1. 1103. 11o5. 1115. 1129. 114,. 1148. 1155. 115g. 1170. 

1172. 1174. 1225. 1226. 1232. 12(0. 1241. 1268. 1271. 127~ 

1291. 1291, 1299. 1303. 1515. 1325. 1332. 1345. 1348, 1361. 

1376. 1379. 1393. 1402. 1404. 1413. 1430. 1432. 1446. 1448. 

1467. 1458. 1481. 1491. 1493. 1498. 1400• 

TABLB.&.U DBS BOlU.NS PUBLIÉS ET aBllllPJUIIIBS PBl'fD.ll'l'T LES ANNÉES 

1818, 1819, 18201 1821. 

Romans Je. 1818. 

5. 67. 82. 139. 142 •. 166. 169. 240. 247. 268. 279. 2g3. 

31_6. 328. 336. 424. 479• 485. 492. 513. 515. 521. 541. 557. 

649. 6!52. 6g5. 727. 774; 781. 820. 821.· 830. 862. 951. 958. 

1010, 1037. 1077. 112&. 1165. 1172. 1173. 1191. 1200, 1202. 

1227. 1229. 1254, 1279. 1383 .. 1478. 148g •. 

lléimp,reuions. 

121, 172. 272. 340, 372. 6o4. 680, 768. 1003. 1005. 1036. 
1338. 1341. 1385. 
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36. 37. 51. 6g. 74. 125. 130. 151. 195. 200. 209. 214. 21('i. 

1130. 245. 246. 2l8. 258. 1188. 337. 350. 352. 353. 383. 390. 

4o5. 441. 472. 473. 489. 511. 525. 537. 558. 571. ~o. 605. 

"66. 720. 76-i. ;71. 779• 816. 843. 854. 882. 886. 888. 896. 

!)02. 928. 942. 976. 994• JOl6. 1017. I05o. 1072. I074• 1079. 

1112. 1121. 1139. 1144. 1162. 1177 1212. 1214. 1256. 1265. 

1:167. 1307. 13.32. 1¾4. 135,2. 13.75. 1419. 1437. 14,.85. 

Réimpressions •. 

86. 119. 211. 238. 261. 309. 332. 368. 4_8o. 527, 553. 584. 

708. 754. 757. 785. 822. 900. 9,3. 979· 1002. 1018. 1142. 

1155. 115g. 13 16. 14:14. 1432. 1434. 1499. 

Romans. de 1820. 

14. 2l. 39. 47• 53 55. 59. 64. 78. 79• 102. 1.26. 156. 165. 

167. 178. 1g3. 234. 1165. 270. 273. 275. 294. 307, 310. 314,, 

339. 356. 357. 388. 418. 427. 432. 756. 481. 487. 554. 581. 

5g6,. 599. 628. 651. 654. 670. 685. 686. 'J17· 74~- 770. 772. 

Sol. 805. 8o7. 808. 81,-. 851. 880. 906. 918. 920. 937. 938. 

g61. 974. 987. 991. 1000. 10o9. 1014. 1056. 1068. 1078. 109!). 

1106. 1113. 1125. 1135. 1154. 1170. 1189. 1194. 1:101. 1203. 

1223. 1:131. 1:136. 12811, 1:is4. 1291. 1319. 13:i4. 13;19• 1384. 

1423. 1446. 1485. 14g3. 

Réimpressùms. 

18. 101.;J 111 .. 264. 313. 390. 566. 574. 583 .. ,64, 789. 826. 

839. 925. g55. g82. 99$. 1076, 1115, 1141. 1197• _1207. l'.170. 

13_54. 1454- 1479. 1488, 
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Romans .de 1821. 

3. 43. 110. 123. 152. 183. 250. 254. 256. 260. 287. 293. 

416. 425: 446. 447• 471. 490. 501. 536. 552. 555. 578. 582. 

594. ·6,o. 626. 682. 719. 719. 722. 733. 755. 776. 782: 788. 

872: 878. 883. 907 •. 911. 926. 929, 940. 1004. 1051. 1082. 

li Il. 1114. 1119. 1164. 1240. 1276. 1304. 1315. 1345. 13,(i. 

1412. 1438. 1452. 

Ré.impres.rions. 

9· 377. 419. 42,. 43g. 56o. 627. 78g. 792. 827. 1178. 1232. 

1379. 1397. 1443, 14!)8. 

Pour arriver jusqu'à ce jour, il faut joiii,dre ma notice sup­
plémentaÎl'e du 1•• octobre, contenant les Nouvea,utés mises 
au jour depui~ le 111 ~ai. 

T..lBLEAll DES Q.11V81GES POUll LES 1EUNE! LECTlillllS. 

Berquin, mad. Leprince de Beaumont, sont-les romanciers.du 
Jeune àge. Que. de bonnes mère,· de familles on~ marché s~r 
leurs trace~ et ont consacré leurs veilles à· composer des livres 
poar l'amusement et J'instruction de leurs enfam1, et des nôtres. 
TeÙes, IDf~da~s d' ,A.unoy, d~ Rennevilie, de Choi~eul, J)u.,. 
fresnoy, '.fardieu-Deqes-~e, Bai:thélemy-}Jatlot, ~allès de ~au­
lieu. Que d'aimables littérateurs nous ont donné des· beautés 
hist~t-iques et' d'~~tre~ jolis· ouvrage~ PC:,~~· ia je~~es~e i te~ 
MM. P.' Blànchard, Fréville, A. Caillot, de Propiac, No~~ 
garet, Durdent •.•. Consultez à cet égard les ·catalogues de 
MM. Le Prieur, Eymery, Genèts, Blanchard; ce dernier sur­
tout, auteur et en même temps libraire, selivre essentiellement 
à la librairie de l'enfance. Que de livres pour la jeunesse parmi 
les OEuvres. de madam~ de Genlis, de Ducray-l)uJD.igil, dè 
Florian, «é maà, de Montolieu! Miss idgeworth ,. :wias 9Pie 
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lui offrent les plus jolis contes. Surtout, n'oublions pas ceux 
de Bouilly; viendront ensuite les romans de Le Sage, ceux de 
Richardson. Notre Catalogue peut encore leur offrir une lec- • 
ture agréable dans les numéros suivans. 

25. 77· "9· 16r. 274. 275. 276. 282. 292. 300. 313. 324. 

329. 330. 332. 357. 399. 401. 404. 417. ·420. 429. 442. 46J, 
573. 617. 619. 624. 670. 680. 689. 6gg. 725. 729· 769. 785. 

822. 826. 834, 848, 881. 979· 1011. 1012. rn37. 1038. 106J. 

1070. 1100. 1115. 1140. 114:i. 1186. 1188. 1228. 1'..130. 127g. 

1309. 1337. 1359. 1367. 1369. 1381. 1414. 1427. 1468. 

TABLEAU llES OUVRAGES QUI NE PEUVENT CONVENIR QU'A. 

L'ACE lllUR, 

Il ne suffit point d'.indiquer à la jeunesse les livres dont on 
lui permet la lecture; il faut encore lui désigner ceux <Jont elle 
doit s'abstenir. Telle liqueur fortifie la vieillesse, qui enivre le 
Jeune âge. Laissons l'homme bien armé traverser les forêts pé­
rilleuses, le vieux guerrier s'exposer au f~u; m·ais que l'enfant 
ne touche point des armes ·quï' devienne~ me.urtri.êres entre 
·ses mains. Jeunes· gPns, laisse·z les Phil~sophes. à l'âge mûr! 
J.-J. Rousseau, Voltaire, Diderot; DuLaurens, sije.puis l'as­
socier à ces grands noms. Laissez aux hommes f~its, l~s romans 
de Voisenon, du chevalie1· de l\foul1y, de Restif de la Bretonne, 
de Pigault-Lehrun, de Des forges, de la Martelière, de Legay, 

de Cuisin, de Victor Ducange, de Raban, de mad. de Morency. 
Les chiffres ci-dess~us, !ndiqnent encore des_ roman• qui ne 
conviennent point à votre jeune âg1;. 

62. 89. 92. 97· 106. 129. 194. 211. 266. 302. 322. 32~L-

327. 346. 4.68. 4,8. 518. 538. 544. 565. 5;5. i76. 584, 599. 

602. 618. 636. 653. 65'f. 655.·656. 662. 637. 692. 732. 7iJ2· 

793. 839. 840. 868. 887. 888, 928. 931. 951. 959. 960. g64, 

rfo7. 974. 975. 9TJ· 987. 992. gtJ3, 1001. 1014, 1.5. 10\3. 
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1053. 1097. 1109. 1110, 1185. 1195. 1202, 1207. 12153. 1284. 

1307. 1345. 1353. 1371. 1386. 1390. 1392. 1394. 1405. 1418, 

1421, 1423. 1450. 14&. 1461. 1481. 1502. 

TABLEAU DBS ROMANS Bl'I' LETTRES, 

Nous l'av~s déjà dit : tous les romans du siècle dernier .. 
Jes mf'illeurs de celui-ci, sont en style épistolaire. Sans parler 
de Richardson , de Fielding , et de tous les bons romanciert­
an~lais, mesdames Ric<"ohoni, de Genlis, Cottin, Bournon­
Mallarme, Crébillon, Montjoie, et mille autres que je pour,.. 

· rais citer, nous ont donné d'excellens romans en lettres. 9n 
n'en veut point aujourd'hui; lt>lle est la volonté général,; il 
nous reste donc à en donner le tableau, pour ceux quî v~ulent 
les connaître, afin de les éviter. 

8. 19. 22. 25. 35. 36. 38. 40·. 61. 62. 70. 81. 8g. 91. g6 •. 

101. 107. 118. 132. 133. 135. 138. 145. 157. 174. 190, 206. 

208. 232. 233. 236. 240. 242. 249. 285. 286. 289. 291. 292. 
295. 304. 312. 313. 321. 342. 343. 345. 358. 35g. 361. 363. 

372. 376. 3:>•· 394. _412. 442. 454. 45g. 461. 462. 465. 483 • 
.{87. 507. 512. 514. 532. 539. 5io. 546. 550. 575. 5g7. 598. 

6i 1. 615. 616. 617. 633. 638. 639. 642. 647. 649. 663. 671. 

677. 687. 6g,i. 6g6. 6g7. 715. 724. 826. 727. 7~9- ')5I. 791• 
793. 795. 796. 797• 810. 811. 812. 813. 815. 819. 822. 823, 
824. 825. 826. 827. 828. 8:.19. 830. 831. 832. 833. 834, 835 •. 
336. 8~7. 838. 83g. 856. 868. Sg1. 5g2. Sg3. 8g6. Sg8. 9o3. 

912. 915i:, 922. 923, 9i5. 939. 9p. 949- 950. 956. g67. 973·. 
975. 983. 997. 1028. 1042. 1043. 1057. 1075. 1086. 1099. 1iioo. 
1101. 1106. 1112, 1113, 1117. 1123. 1124. 1125. 1129. 1133. 
1134, 1138. 1142. 1145. 1146. 1150. 1172. 1176. 1190. 1199. 
1218. 1224. 1251. 1254, 1270. 1271. 1274. 1277. 1283. 1286.._ 
12g8. 1303. 1320. 1340. 1387. 1402. 1448. 1467. 1481. r483, 
i~o. 1491. 1496. 1499• 1502. 

1. 
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T~LEAU DE BES LIVRES DE FONDS, 

Pa~ livres de fonds, j'entends ceux dont je suis seul Éditent f 
seul propriétaire; ceux qui ne se trouvent que dans mon Ma .. 
gasin, et que l'on chercherait_ inutilement- sur les catalogues 
au rabais, 

3. 5. 6. 10, 16. 17. :10. :18. 7:1. 75. 84, 87. 9;. 103. 104. 

113. 1:11, 1:16. 1:17. 1:18. 130. •39. 143. 148. 153. 154. 158. 

166; 174. 184. 186. 1!14. :100, :113. :1:11, :1:18. :143. :148. :151. 

:i5g. 269. :173. :183. :188. :ig:i. :196. :198. 304. 317. 3:10· .. 339. 

344, 349. 353. 388. 395. 396. 413. 415. 436. 437. 4'19· 480. 

487. 492. 4~· 494. 5o5. 506. 5og. 51:1. 524. 5:16. 5:18. 545, 
54g. 458. 564, 566. 575. 576. 581, 584, 601. 6o:i. 6o6. 61.r. 

~-~-~-~-~;-.~-•-~-~-~-~-
71:1. 714. 7:18. 739. 747· 752. ']53, 756 •. 76g; 770. 804. 8o6. 

807• 809• 830. 831. 835. 837• 842. 853. 855. &64. s71. 883. 

~87. 894. 900. 901. 903. 931. 932. 94s. 9So. g5:1. g54. g56. 

g57. 976. 977· 978. 98o. 984. 991. 1001, 1006. 1007. 101:1. 

1019. 1045. 1057. 105g. 1081. 1101. 110:1. 1108. JJl8. 1146. 

1155. · u58. u67. 1182. 1183, 1184. 1185. 1187. 119:1. 1195. 

12o8. 1:1:10, 1:1:16 .• 1:144. 1:149. 1:151. 1:164. 1277. 1283. 12S,. 

1300. 1303. 1307. 1310, 1314. 1325. 1328. 1337. 1338. 1341. 

r347. 1351. 136:i. 1372. 1385. 1401. 1403. 1413. 1425. 1428. 

1430. 1431. 1436. 1439. 1467. 1468. 1491. 14g5. 1497. 1502. 

TABLEAU DU JlOJIIAl'fS NOIU, 

Employons le peu d'espace qui nous reste encore, non pas à 
désigner les romans pastoraux , nous en avons fort peu, et ils 
ne sont guère du godl présent; non pas à distinguer les romani; 
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de chevalerie, nous en parlerons plus tard ; non pas en.fin , 
à classer les romanciers suivant leur Nation .: sous ce rapport 
_notre Dictionnaire les fait assez connaitre; parlons d'un _objet 
plus i_ntéressant. 

On a bercé notre enfance avec les contes de la mère Loie : 
arrjvis à la maturité de_l'Age, nous'sommesdegrands enfans que 
l'on berce avec des contes d'ua genre à peu près semblable. 
Contes de· brigands, de cavernes, de souterrains, de revenans; 
Angelo.-Guicciardini,. Glorioso-Démonio , Miralba, Lerixa, Ri­
naldo, Ferrandino, quels noms J\eureux pour les romanciers! 
Mystères sur Mystères, CavernesdesMontagnesb}euea,Ruines 
d'un vieux Chà.teau de Saxe, Ombres sanglantes, Spectre de 
la galerie du Château d'E11talens , quels titres pompeux ! 
~•est dans le G.enre noir qu'a brillé Mad. Radcliffe; notre Dic­
tionn11ire donne.la note de sesproduc_tions. Les chiffres ci-après 
indiqu~nt _les romans du méme genre qui se .trouvent sur mon 
Catalogue.. · 

5. 7. 10, 43, 52. 113. 116. 165. 166. 171. 181·. 193. rg8. 199. 

200. 218. 228. 244 •. 254, 25.7. ~5. 269. 27g, 336, 4r5. 4&, •. 4o8. 
5o6. 535. 536. 55g.566. 580. 58,. 587.,6291 630. 685. 710. 730. 

731. 754. 764. 790. 851. 882". 889. 940. 982. 993. 1015. 1017. 107&. 
J078. 1141. 1155. 1240. 1264. 1299. 1325. 1326. 1332. 1333. 1363. 

1375. 1378. 1379. ,443. 1446. 

FIN. 
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	84.0 Petite bibliographie biographico-romancière, ou Dictionnaire des romanciers tant anciens que modernes, tant nationaux qu'étrangers : avec un mot sur chacun d'eux, et la notice des romans qu'ils ont donnés, soit comme auteurs, soit comme traducteurs ; précédé d'un Catalogue des meilleurs romans, publiés depuis plusieurs années 



